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This study analyzes Amal Dunqul’s poem “Al-ʿĀr al-Ladhī Nattaqīhi” through 

a semiotic approach, using Pierre Guiraud’s theory of aesthetic codes and 

Jung’s archetypal theory. The research aims to explore the system of signs 

shaping the poem and to examine how it conveys concepts such as national 

identity, betrayal, and the reconstruction of collective relations. Using a 

descriptive-analytical method, the study offers a close reading of the poem in 

light of Guiraud’s code theory. The analysis shows that Dunqul’s poem is not 

merely a literary text but a reflection of social struggles, aspirations, and 

collective ideals in modern Arab poetry. Through symbolic and linguistic 

elements, the poet invites reflection on both personal and national 

responsibility. The poem also serves as a powerful document of identity crisis 

and national concern in the Arab world. Dunqul’s use of linguistic codes, 

binary oppositions (e.g., death/life, betrayal/loyalty), and archetypes such as the 

“Mother” (as the nation) and the “Wise Old Man” (as collective wisdom) 

creates a layered depiction of Egypt’s psychological and social condition after 

the 1967 defeat. These archetypes play a central role in shaping the poem’s 

meaning and emotional depth. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

Lyric poetry is one of the oldest literary forms, with roots tracing back to ancient civilizations such as 

Egypt, Greece, and the Arab world. It has traditionally been intertwined with music and personal 

emotion (Al-Ekhtiar, 1955: 3–6). Unlike epic or dramatic poetry, the lyric form reflects the direct 

feelings and thoughts of the speaker, with a clear presence of the poet’s “I” (Kouhestanian, 2023: 

219). Although personal experiences in lyric poetry are transformed through artistic language and 

structural elements, the connection between poet and audience—whether listener or reader—has 

always played a fundamental role. With the advent of Romanticism and the rise of modern poetry, this 

connection evolved from overt expression to more introspective and internalized tones (Anani, 2023: 

51–52). 

Despite their strong social and political undertones, the poems of Amal Dunqul often resonate with 

lyricism due to their emotive and personal language. Through symbolic expression, he transforms 

individual emotions—such as sorrow, hope, and pain—into shared artistic experiences. This 

transformation is a core feature of lyric literature and grants his poetry a lasting human and emotional 

depth. Dunqul, as a committed and critical voice, employs a symbolic language to portray complex 

issues and fundamental challenges within Arab society, thereby earning a distinctive and influential 

place in contemporary Arabic poetry. 

His poem “Al-ʿĀr al-Ladhī Nattaqīhi” (The Shame We Avoid), from the collection Maqtal al-Qamar, 

exemplifies his ability to craft multilayered poetic structures rich in semantic signs. Through the use of 

symbols, poetic imagery, and cultural references, the poem offers fertile ground for interpretive and 

semiotic analysis. Dunqul’s blending of the personal with the collective reflects not only his lyrical 

sensibility but also his broader engagement with national and existential questions in the modern Arab 

world. 

In order to reach scientific results, the present study raises the following questions:  

1. How is the significance of the aesthetic codes of the poem manifested?  

2.Which codes play a more prominent role in the poet's poem and how can this prominence be 

interpreted? 

 

2. Research Methodology 

The present study, which was conducted using a descriptive-analytical method and citing library 

sources, attempts to analyze and examine the hidden semantic layers of the poem “Al-ʿĀr al-Ladhī 

Nattaqīhi” by Amal Dunqul, using the theory of aesthetic codes of Pierre Giraud's three codes (logical, 

aesthetic, and social). This study attempts to identify and interpret the appearance of social and 

aesthetic signifiers in the text of the poem through a careful reading of the semantic and semiotic 

structures. 

 

3. Discussion and Results 

The poem “Al-ʿĀr al-Ladhī Nattaqīhi” by Amal Dunqul is one of the prominent works in 

contemporary Arabic literature, raising profound and intricate questions about national identity, 

betrayal of the homeland, and the reconstruction of collective relationships. This poem, grounded in 

aesthetic codes—particularly archetypes and semantic oppositions—mirrors the socio-political crises 

of the poet’s nation. According to Pierre Guiraud, imagination plays a crucial role in activating 

archetypes within aesthetic codes. That is, the archetype flows unconsciously through the poet’s 

imaginative process into the poetic text, and it is through these aesthetic codes that readers perceive 

and interpret the embedded archetypal structures (Guiraud, 2020: 132). The central concern of this 

study is to analyze the structural and thematic dimensions of Dunqul’s poem with a particular focus on 

its aesthetic coding and symbolism, in order to uncover its latent semantic layers and psychological 

resonance. The research seeks to explore how the poet employs archetypes such as the “Mother” and 

the “Wise Old Man,” as well as core binary oppositions—life/death, loyalty/betrayal, 

insider/outsider—to articulate emotional and national transformations. The necessity of this research 

arises from the idea that aesthetic codes in Dunqul’s poetry are not only expressive tools for personal 
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emotion but also representational mechanisms for collective and historical experiences. Adopting a 

qualitative approach and textual content analysis, this study draws its data from the poem itself and 

interprets its conceptual structure based on Pierre Guiraud’s theory of aesthetic codes.  

Findings reveal that Dunqul portrays the deep socio-political contradictions of his society through the 

“Mother” archetype as a symbol of the nation, and the “Wise Old Man” as an embodiment of national 

wisdom (Jung, 1989: 112). In addition, the poem’s semantic contrasts establish a system of semiotic 

dualities that highlight key concepts such as identity, betrayal, and the renewal of the homeland. 

Ultimately, the poem serves as a notable example of social romanticism, artistically reflecting the 

psychological and emotional experiences of a people confronting national crisis. 

 

4. Conclusion 
This study analyzed Amal Dunqul’s poem “Al-ʿĀr al-Ladhī Nattaqīhi” using Pierre Guiraud’s theory 

of aesthetic codes, with a focus on symbolic structures and archetypes. The findings revealed that the 

poem’s core meaning emerges through layered aesthetic codes, particularly via archetypal figures and 

semantic oppositions. The “Mother” archetype serves as the central symbolic axis in the poem, 

representing the nation in both its vulnerable and transformative states. Initially, the mother 

symbolizes abandonment and betrayal—suggesting a failure in national responsibility. However, the 

poem later reframes this image by invoking potential restoration and protective agency, as seen in lines 

that evoke both despair and renewed duty. This shift reflects a movement from loss toward collective 

awakening and responsibility. 

The “Wise Old Man” archetype also appears as a guiding figure, representing political wisdom and the 

possibility of returning to shared cultural values. Together, these archetypes construct a dynamic code 

system that bridges personal emotion and historical consciousness. Additionally, semantic binaries 

such as life/death, betrayal/loyalty, and insider/outsider amplify the tension within the poem, 

reinforcing themes of identity, exile, and moral choice. Among the aesthetic codes analyzed, the 

“Mother” archetype was found to play the most prominent role. Its emotional depth, cultural 

resonance, and symbolic flexibility make it an especially potent code for expressing national trauma 

and the hope for regeneration. Dunqul’s strategic use of this archetype activates both collective 

memory and individual sentiment, engaging readers at multiple psychological levels. 

The poem exemplifies social romanticism, combining emotional lyricism with political critique. 

Dunqul’s symbolic language and aesthetic structure transform personal anguish into a collective call 

for renewal. His poetry thus transcends mere individual expression, offering a vision of national 

introspection and future reconstruction. By decoding the aesthetic systems within Dunqul’s work, this 

study highlights how symbolic archetypes and oppositions serve as powerful tools for representing 

complex socio-political realities. The findings contribute to a deeper understanding of contemporary 

Arabic literature and demonstrate the value of semiotic-literary analysis in interpreting modern poetic 

texts. 
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 :های کلیدیواژه

، از امل دنقلل« العار الذی نتقیه»

و یونلل ،  یللر گیللروپینظریللة 

  .مرگ/زندگی، خیانت/وفاداری

رب، بلا معاصلر عل ةاز أمل دنقل، شاعر برجسلت« نتقیه العار الّذی» ةبه بررسی سرود ،این پژوهش

هلن ک» و نظریلةیلر گیلرو پی «شلناختیرمزگان زیبایی» ةشناختی و براساس نظریردی نشانهرویک

ر شلعر و تبیلین بازنیلایی بکشف نظام رمزگانی حاکم  ،پردازد. هدف اصلی آنمی «الگوی یون 

 ،مقالله هویت ملی، خیانت به وطن و بازسازی روابط جیعی است. روش تحقیل  :مفاهییی چون

-دهگیرو انجام شلرمزگانی  ةقی  متن شعر و انطباق آن با نظریا تحلیل دتحلیلی بوده و ب-توصیفی

تلوان صلرفای یلث االر ادبلی دهد که شعر دنقل را نییمیشناختی سروده نشان. تحلیل نشانهاست

علرب های رمانتیث اجتیاعی در شعر معاصر ها، آرزوها و آرمانبازتابی از رنجآورد، بلکه شیاربه

ولیت مسلئ ةنیادین، مخاطلب را بله تفکلر دربلار عناصر زبانی و ةاست. شاعر با ترکیب هنرمندان

دهد. این سروده، علووه بلر ارزش ادبلی، سلندی میجیعی در برابر میهن و تاریخ سوق فردی و

-شود. نتایج پلژوهش نشلانمحسوب می های ملی در جهان عربدغدغه گویا از بحران هویت و

مرگ/زنلدگی، هلای معنلایی اماننلد هلای زبلانی، تقابلانگیلری از رمزگدهد که دنقل بلا بهرهمی

یت فرزانله(، تولویری چندهیله از و لعالگوهلای نیلادین املادر، پیر خیانت/وفاداری( و کهلن

عنوان نیاد ملت به ،«مادر»دهد. کهن الگوی میهارائ 1۹۶7اجتیاعی و روانی مور پس از شکست 

 .ایی شعر دارندحوری در ساختار معنم یعنوان خرد جیعی، نقشبه« فرزانه پیر»و 

یلر پی «شناختیزیبایی رمزگان» ةنظری ةاز أمل دنقل بر پای« العار الذّی نتقیه» ةبازخوانی سرود(. 1405آبادی، کوار. اامین مقدسی، ابوالحسن، بهین استناد:

 .  5-20(، 4۶ا 24، پژوهشنامة ادب غنایی. «کهن الگوی یون »و نظریة  گیرو
http//doi.org/10.22111/jllr.2025.51042.3317 
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 مقدمه -1
 یقیموس ارد و هیواره باو عرب د ونانیمور،  :مانند یباستان یهادر تیدن شهیاست که ر یادب نواعا نیتراز کهن ،ییغنا اتیادب

بازتلاب  ،یشلینیا ایل یاسلیحبلرخوف شلعر  نوع شلعر، نیا .(۶-3: 1۹55ااهختیار،  استبوده ختهیدرآم یو احساسات فرد

 یهاجربله. اگرچله ت(21۹: 1402تانیان، اکوهس است اردر آن آشک «منِ شاعر»است و حضور  ندهیعواطف و افکار گو میمستق

واننلده، خاما ارتباط شاعر بلا مخاطلب، چله شلنونده و چله  شوند،یملیتبد یو ساختار یبه زبان هنر ییدر شعر غنا یشخو

 یهاه زمزملهبل میارتبلاط از شلکل مسلتق نیشعر نو، ا شیدایو پ سمیداشته است. با ورود به دوران رمانت نیادیبن ینقش شهیهی

 .(51-52: 2023االعنانی،  شدلبد یفرد یو نجواها یدرون

. او شلودیم ثینزد ییغنا اتیبه ادب ،یپرعاطفه و شخو انیب لیدلبه ،یاسیو س یاجتیاع یهاهیماشعر أمل دنقل با وجود درون

کله از  یایژگلیو کنلد یملیتبلد یو جیعل یهنلر یاو رنلج را بله تجربله دیاندوه، ام :چون یاحساسات فرد ن،یبا زبان نیاد

بلا  متعهلد و منتقلد، عنوان شلاعریدنقل به .بخشدیو ماندگار م یانسان یشعر او بُعد هاست و ب ییغنا اتیادب یاصل یهامؤلفه

 جایگلاهیطریل ، ختله و از ایلنعلرب پردا ةجامع بنیادینهای پیچیده و چالش زبانی نیادین، به بازنیایی مسائلگیری از بهره

 .استخود اختواص دادهبهمتیایز و اارگذار در شعر معاصر عرب 

-را بله های معنایینهشعری چندهیه از نشا آفرینش، توانایی شاعر در «مقتل القیر» یشعر ةاز مجیوع« العار الّذی نتقیه» ةسرود

هلای متنلوع ری مناسب بلرای تحلیلاعات فرهنگی، بستهای شاعرانه و ارجاز نیادها، توویرسازی استفادهبا  نیایش گذاشته و

 .استهآورد فراهم

 سؤاهت تحقی  -1-1
 شناختی سروده چگونه نیود پیدا کرده است؟های زیباییهلت رمزگاند -1

 ا تفسیر کرد؟رتوان این برجستگی تری دارد و چگونه میشاعر نقش برجسته ةکدام رمزگان در سرود -2

  یاهداف و  رورت تحق -1-2

 ست:دنبال دستیابی به اهداف زیر اتلفیقی، به گیری از چارچوب نظریحا ر با بهرهپژوهش 

 یر گیرو.پی بر اساس نظریة« العار الّذی نتقیه»شناختی و اجتیاعی در شعر های منطقی، زیباییشناسایی و تحلیل رمزگان. 1

 ون .یکارل گوستاو  بر اساس نظریة« لعار الّذی نتقیها»فرزانه و قربانی در شعر ی و تحلیل کهن الگوهای مادر، پیر شناسای. 2

 ر ساختار، تواویر و مضامین شعر دنقل.ها و کهن الگوها دتبیین چگونگی تجلی رمزگان. 3

 کیث به درک بهتر شعر أمل دنقل و غنای مطالعات ادبیات معاصر عرب.. 4

 دهیل زیر  روری است:بر اساس چارچوب نظری تلفیقی، به «العار الّذی نتقیه»تحلیل شعر 

هلای و فرهنگی، نیازمند تحلیل بودن و ارتباط عیی  با مسائل اجتیاعیدلیل چندهیهشعر دنقل به تر شعر دنقل:درک عمیق. 1

 آورد.مینظری تلفیقی این امکان را فراهم عیی  و چندوجهی است. چارچوب

 کهلن الگوهلای یونل ، ابزارهلای ةرمزگان گیرو و نظریل ةاده از نظریاستف شناسی و کهن الگوها:های نشانهکاربرد نظریه. 2

 کند.های معنایی پنهان و آشکار شعر کیث میدهد و به کشف هیهمیای تحلیل متون ادبی پیچیده ارائهکارآمدی بر

ایلن  ی کله بله تلفیل های جامعهای مذکور، پژوهشبا وجود اهییت شعر دنقل و نظریه های پیشین:پاسخ به کمبود پژوهش

 تحلیللی جلامع و ةرای رفع این کیبلود و ارائلبباشند، محدود است. این پژوهش توشی ها در تحلیل شعر دنقل پرداختهنظریه

 .مند استنظام
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  یروش تحق -1-3

ملتن شلعر هلای پلژوهش شلامل شود. دادهمیپژوهش حا ر با رویکرد کیفی و با استفاده از روش تحلیل محتوای کیفی انجام

ها بر اساس چارچوب نظری تلفیقلی ارمزگلان گیلرو و کهلن الگوهلای یونل ( صلورت است. تحلیل داده« العار الّذی نتقیه»

 گیرد.می

  یتحق ةنیشیپ -1-4

هایی که به بررسی آاار أمل دنقل پرداختله و جایگلاه شود: نخست، پژوهشمیپژوهش حا ر به دو بخش اصلی تقسیم ةپیشین

یر گیرو های پیرمزگان ةاند  دوم، مطالعاتی که به نظریکردههای زبانی و توویری او را تحلیلین اجتیاعی و ویژگیادبی، مضام

 اند:دارند و به کاربست این چارچوب نظری در تحلیل متون ادبی پرداختهاختواص

 های مرتبط با آاار أمل دنقل:الف( پژوهش

تطبیل  تلاریخی و  بلا روش، (13۹0ا «االث و أملل دنقلل گرایی در شعر مهدی اخوانمیراث» در پژوهش مرادی و عبدرویانی

ها و و شلباهت انلداستفاده از عناصر فرهنگی و میلراث تلاریخی در اشلعار دنقلل و اخلوان االلث پرداخته ةفرهنگی به مقایس

ینلة فلی ؤیة الجدلیلة ملع الیددراسة الر» ةقی در مقالقشو. طالبی قرهاندکردهرا در بازآفرینی این عناصر بررسی انهای آنتفاوت

بررسلی نقلش  شهر و روستا با استفاده از روش تحلیل متنی و محتلوایی بله ةم( مو وع دوگان2017ا «تجربة الشاعر أمل دنقل

 ی انتقلادیهری، دیلدگاهه و شلهای مدرنیتمحیط شهری در اشعار دنقل پرداخته و نشان داده است که شاعر در تقابل با ارزش

 دهد.میارائه

مبنای  گی شهر و روستا رادوگان ،م(201۹ا «انائیة الیدینة القریة  دراسة بنیویة فی قویدة مقتل القیر» در مقالة زاده و تنهاحاجی

ای ای و اسلطورهتا ساختارهای صوتی، واژگانی، جیله اندکوشیدهاند و از رهگذر بررسی ساختارگرایانه دادهتحلیل خویش قرار

های زبانی شاعر با که گزینشند اهبه این نتیجه رسید نویسندگانگیرند. کارکرده و در جهت محتوای قویده به را در سروده پیدا

 دارد.هیخوانی ،یافته بر سرودهسیطره رمانتیثِ اندوه درونی ناشی از حسِوغم

ملوردی  ةمطالعل  ای از زبان شعری أملل دنقللرویکردی هیهشناختی با خوانشی نشانه» :دی در پژوهشی با عنوانقادری و سیّ

ای بررسلی شناسی هیههرا از رهگذر نشان« البکاء بین یدی زرقاء الییامة»سروده  ،(13۹۹ا «البکاء بین یدی زرقاءالییامه» ةقوید

ها را در انتقلال مفلاهیم انهکاربرد نش شناختی و تأکید بر ساختارهای زبانیهگیری از روش تحلیل نشانله با بهرهاند. این مقاکرده

 مورد بررسی قرار داده است.  مختلف،

 یر گیروهای پیرمزگان ةریهای مرتبط با نظب( پژوهش

ارچوب چهل ،(1400ا «یلر گیلرویپ ة کولی کنار آتش با تکیله بلر نظریلشناسی اجتیاعی رمانِنشانه» ةاحیدی و ناجی در مقال

گیلرو  ةنظری ةشناسی و بر پایروش تحلیل نشانه اند. این مطالعه باکردها بر متن مورد بررسی پیادهگیرو ریر رمزگان اجتیاعی پی

های پنهلان کلرده و بله هیلههای اجتیاعی و فرهنگی را تحلیللهتواند ارتباط متون با زمیننشان داده است که این چارچوب می

یلر گیلرو در شناسی کارکردی، دهلتی و منطقی پیکاربست الگوی نشانه»  در مقالة یابد. صیادانی و هیکارانستها دمعنایی آن
یر گیلرو بله تحلیلل عناصلر پی ةبا استفاده از نظری، (1401ا «قویده العراق»ة موردی قوید ةتحلیل شعر بشری البستانی  مطالع

 . اندمعنایی و کارکردی شعر کوسیث عرب پرداخته

یلر ارکردی پیکلسلطو  معنلایی  ةنظری ةلدین میهوبی و احید شاملو بر پایتحلیل اشعار عزا» نیز در مقالة رحیانی و هیکاران

 که چارچوب انددادهو نشان اندگذاشتهگیرو اشعار احید شاملو و عزالدین میهوبی به بررسی  ةبا کاربست نظری، (1403ا «گیرو

 خوبی آشکارکند.بههای معنایی و دهلتی شعر معاصر را تواند هیهمیگیرو تحلیلی 
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 چهارچوب نظری -2
بلرد کله در آن مییر گیرو بهرهاار أمل دنقل، از چارچوب نظری رمزگان پی« العار الّذی نتقیه»پژوهش حا ر برای تحلیل شعر 

گیرو و کهلن الگلوی  ةرو، نظریاز این  شناختی استفاده شده استزیبایی عنوان بخشی از رمزگانبه ،کهن الگوهای یون  ةنظری

های آشلکار شلناختی شلعر و هیلهتار نشانهرمزگان به درک ساخ ةشود. نظریمیصورت تلفیقی بررسییون  در مبانی نظری به

 رساند.میهای پنهان و ناخودآگاه جیعی متن یاریکهن الگوها به کشف هیه ةکه نظریکند، درحالیمعنا کیث می

 یر گیروپی «رمزگان» ةنظری -1-2

تنها حاصلل یلث روند. روهن بارت معتقد است معنای ملتن نلهشیارمیشناختی متون بهابزار مهیی در تحلیل نشانه ،هارمزگان

هلا دارای (. از دیدگاه بارت، این رمزگان132: 13۹3های مختلف است امکاریث، کنش متقابل رمزگان ةبلکه نتیج ،نوع رمزگان

، چلارچوبی «یلر گیلرویپرمزگلان » ة(. نظریلCuddon, 2013: 7از نظر ارزشی با یکدیگر برابرنلد ا ومراتب نیستند سلسله

بع آن شعر، دهد. این نظریه بر این اصل استوار است که زبان و به تمیشناسی ارائهادبی از منظر نشانه مند برای تحلیل متوننظام

اصللی  ةدسلتها را بله سله(. گیرو رمزگانDanesi, 2019: 51کنندامیقلها است که معانی را منترمزگانها و نظامی از نشانه

 سازند:می را روشن ای از معناسازی در متنهکند که هر کدام جنبمیتقسیم

 رمزگان منطقی -1-1-2

 :ملی رمزگان منطقی به ساختار زبانی و نحوی متن، روابلط دسلتوری جیلوت و ارتبلاط منطقلی بلین اجلزای کو تعریف

 (.101: 13۹۹کنداگیرو، گان به درک معنای ظاهری و مستقیم متن کیث میپردازد. این رمزمی

 :هلای و توازن علولی، تضادهاموتبررسی ساختار جیوت، روابط علّرمزگان منطقی به ، در تحلیل شعر کاربرد در پژوهش

و « پلذیرش»یلا « گملر»و « زنلدگی»عنوان مثال، بررسی ساختار نحوی جیوتی که مفاهیم به  پردازدعنایی در سطح زبان میم

 شود.میکنند، در این بخش انجاممیرا بیان« خیانت»

 :کنند.ث میر شعر کیگیری معانی اولیه و آشکاکشف الگوهای زبانی و نحوی که به شکل هدف 

 شناختیرمزگان زیبایی -2-1-2

 :کاررفتله در های ادبی بهنیادها و دیگر تکنیثها، واویر شاعرانه، استعارهشناختی به عناصر هنری، ترمزگان زیبایی تعریف

هلای واژگلانی، نحلوی، عرو لی، نظامعنوان یلث نظلام متشلکل از خرد(. شلعر بله127-125: 13۹۹دارداگیلرو، متن توجله

گلذارد اچنلدلر، شناختی، تأایری هنری و مانلدگار بلر مخاطلب میهای زیباییشناسی و آواشناسی، با استفاده از رمزگانختری

 کند. های احساسی، عاطفی و تخیلی متن کیث می(. این رمزگان به درک جنبه221-24۸: 13۸۶

 :های ویر شلاعرانه، اسلتعارهیی و تحلیلل تولاشلناختی بله شناسلادر تحلیل شعر دنقل، رمزگان زیبایی کاربرد در پژوهش

و « کلوه»، «کلودک»، «مادر» :ال، تحلیل نیادهایی مانندعنوان مثبه  پردازدکاررفته در شعر میهای ادبی و نیادهای بهق، آرایهخو

 شود.میخش انجامها در شعر در این ببررسی بار معنایی و احساسی آن

 :شناختی برای انتقال احساسات، خل  تولاویر ههنلی و القلای مفلاهیم فهم چگونگی استفاده شاعر از عناصر زیبایی هدف

 تر.عیی 

 رمزگان اجتماعی -3-1-2

 :هبلان آن توجلاجتیاعی، فرهنگی، تاریخی و سیاسی زمانه شلاعر و مخاط ةن اجتیاعی به ارتباط متن با زمینرمزگا تعریف-

 (.14۶-145: 13۹۹کنداگیرو، درک ابعاد اجتیاعی، فرهنگی و ایدئولوژیث متن کیث می دارد. این رمزگان به



 13   |..............................«کهن الگوی یون »و نظریة  یر گیروپی «شناختیزیبایی رمزگان» ةنظری ةاز أمل دنقل بر پای« العار الذّی نتقیه» ةبازخوانی سرود

 

 :ه، در تحلیل شعر رمزگان اجتیلاعی بله بررسلی ارتبلاط شلعر بلا مسلائل اجتیلاعی و سیاسلی جامعل کاربرد در پژوهش

 پردازد. ملی، خیانت به وطن و احساسات جیعی می های تاریخی و جیعی، هویتتجربه

 :عر و جامعله بلر ایر متقابل شلأیاعی، فرهنگی و سیاسی در شعر و تهای اجتک چگونگی بازتاب مسائل و چالشدر هدف

 یکدیگر.

 «کهن الگوهای یونگ» ة. نظری2-2

« کهلن الگوهلا»ها و نقش انسان یعیهای ناخودآگاه جشناس سوئیسی، به هیه، روان«کهن الگوهای کارل گوستاو یون » ةنظری

اویر و ، تول«کهلن الگوهلا»پلردازد. ها میوت انسلانها، رفتارها و تخیدهی به تجربهعنوان الگوهای ازلی و جهانی در شکلبه

ها، رؤیاهلا و انهها، افسها در طول تاریخ وجود داشته و در اسطورهانسان ةی هستند که در ناخودآگاه جیعی هیالگوهای بنیادین

 گیرند:میراره کهن الگوی اصلی مورد توجه ق(. در این پژوهش، س114: 13۸7تز، یابند اشولمیآاار هنری تجلی

 «مادر». کهن الگوی 1-2-2

 :کننلدگی و هیچنلین کننلدگی، تذذیهدهنلدگی، حیایتهای ملادری، پرورش، نیایلانگر جنبله«ملادر»کهن الگوی  تعریف

هلای اه جیعی با تواویر مادر، زمین، طبیعلت، رحلم و مکانهن الگو در ناخودآگهای منفی و نابودگر مادرانه است. این کجنبه

 (.54: 13۶۸امن پیوند دارد ایون ، 

 :فلیوطلن معرّ« ملادر»عنلوان که بله« مردم»در توویر  «مادر»، کهن الگوی «العار الّذی نتقیه»در شعر  کاربرد در پژوهش-

تلوجهی و یهای خیانلت، رهلاکردن، بشلعر، ماننلد جنبلهمنفی این کهن الگلو در  یابد. تحلیل ابعاد مثبت ومیشوند، تجلیمی

 شود.میدر این بخش انجامحیایت، بازسازی و عش  مادرانه به وطن،  ةهای بالقوهیچنین جنبه

 :در شعر و ارتباط آن با مفاهیم وطن، مردم، خیانت و بازگشت. «مادر»درک نقش و تجلی کهن الگوی  هدف 

 «فرزانه پیر». کهن الگوی 2-2-2

 هلن الگلو در ک، نیایانگر خرد، حکیت، دانش، راهنیایی، بلوغ فکری و معنوی است. این «الگوی پیر فرزانه»کهن  عریف:ت

 (.112های خردمند پیوند دارد اهیان: ناخودآگاه جیعی با تواویر پیرمرد حکیم، مرشد، راهنیا و شخویت

 :قلش که ابتلدا ن« ارانسیاستید»یا « پدر»در توویر  «یر فرزانهپ»، کهن الگوی «العار الّذی نتقیه»در شعر  کاربرد در پژوهش

مسلئولیت خلود را  انلد، املا در نهایلت بله خودآگلاهی رسلیده ودرستی ایفلا نکردها در راهنیایی و حیایت از وطن بهخود ر

ایی و خردمنلدی، هنیلش نقش رامسئولیتی به پذیریابد. تحلیل نقش و تحول این کهن الگو در شعر، از بیمیپذیرند، تجلیمی

 شود.میدر این بخش انجام

 :پذیری، حکیلت و در شعر و ارتباط آن بلا مفلاهیم رهبلری، مسلئولیت «پیر فرزانه»درک نقش و تجلی کهن الگوی  هدف

 راهنیایی.

 «قربانی». کهن الگوی 3-2-2

 :تلر یلا نجلات شدن برای هدفی واهخودگذشتگی، تحیل رنج و قربانی ، نیایانگر فداکاری، از«قربانی»کهن الگوی  تعریف

 (.1۶۹: 1377اکیبل،  کهن الگو در ناخودآگاه جیعی با تواویر قربانیان، شهدا، منجیان و فداکاران پیوند دارددیگران است. این

 :ت تلوجهی و خیانلدلیلل بیکله بله« ادیپ»در توویر  «قربانی»، کهن الگوی «العار الّذی نتقیه»در شعر  کاربرد در پژوهش

کننده و دعلوت بله ن، انتقاد از عوامل قربانیشدن وطیابد. تحلیل مفهوم قربانیمیاست، تجلیردم و سیاستیداران قربانی شدهم

 شود.میازسازی وطن در این بخش انجامنجات و ب

 :زی.در شعر و ارتباط آن با مفاهیم فداکاری، رنج، نجات و بازسا «قربانی»درک نقش و تجلی کهن الگوی  هدف 
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 هاوتحلیل دادهتجزیه -3
 .گذاریمث و بررسی میحیر گیرو به بشناختی پیرمزگان زیبایی ةرا بر پای« العار الّذی نتقیه» ةسرود ،در این بخش

 «العار الّذی نتقیه» ةنگاهی کوتاه به سرود -3-1
های جهان رمانتیکی املل دنقلل را واژه در سه بخش اصلی ساختاربندی شده است و محدوده 140با « العار الذی نتقیه» ةسرود

 جلای تیرکلز بلر عواطلفسلت کله بلهاصرفای رمانتیسم فردگرایانه، بلکه نوعی رمانتیسم اجتیلاعی کند. این جهان نهنیایان می

بله  دارد. فضای کلی سروده، ترکیبی از حسلرت، علذاب وجلدان، و امیلدشخوی شاعر، به درون و ههن جیعی مردم ارجاع 

-ا بهرایجادشده  بازسازی رابطه میان میهن و مردم است. شاعر با صدایی هیزمان عاطفی و انتقادی، خیانت به میهن و بیگانگی

ین سله بخلش، نیایلانگر تضلادهای کند. اگر را بر سروده حاکم میای پذیرنده و بازسازیایت روحیهکشد، اما در نهتوویر می

آشلتی.  ومفهومی و تحوهت عاطفی هستند: رهاکردن و بازگشت به میهن، احساس گناه و طلب آمرزش و توییم به بازسازی 

ایلن در  وی طور دراماتیلث درگیلر اسلت.د که در آن، سرنوشت جیعی مردم و میهن بهآفرینمی رادر این راستا، دنقل فضایی 

متن شلعر  کارگیری آن درمانند دیگر شاعران معاصر برای استناد به این اسطوره و بهبه ،«اودیپ» ةگیری از اسطورسروده با بهره

یت سیاسلی و از این رهگذر بله نقلد و لعو ( 111: 2015، دیگرانانجفی ایوکی و کند میخود جهت بیان موا ع خود توش

شناختی در این سروده هکر این نکته  روری است که رمزگان زیبایی پردازد.می 1۹۶7اجتیاعی مور پس از شکست در جن  

وجود در ملتن است  لذا خواننده باید از سطح ارجاعی مبتنی بر محاکات مصورت گرفته« اودیپ»از رهگذر فراخوانی اسطورة 

دهلد میوقو اجتیاعی سل سروده به سطح عیی  و مبتنی بر تأویل تیرکزکند که وی را به خارج از متن از جیله محیط زندگی

 (.10: 1402اتنها و دیگران، 

 الگوهاامر نیادین: کهن  -3-2

(. 132: 13۹۹رود اگیلرو، شلیارمیشناختی، تخیل یکی از منابع فعال سازی کهن الگوها بهگیرو معتقد است در رمزگان زیبایی

یابلد و های وی جریلان میشاعر بر روی سروده ةرانپردازی شاعشکلی ناخودآگاه از رهگذر خیالبه این معنی که کهن الگو به

ها، تر تفسیر سلرودهعبارتی دقی  هپردازیم. بشناختی به ادراک و تفسیر این کهن الگوها میرهگذر رمزگان زیباییگونه ما از این

گلاه ناخودآسلاختارهای ههنلی و  ،یونل ، کهلن الگوهلا ةمبتنی بر شناخت رمزگان کهن الگو محور است. در چارچوب نظریل

، تزو سلیدنی شلول آینلد اشلولتزهستند که از طری  تخیل، رؤیا و فرآیندهای خوقانه مانند شعر و ادبیات به سطح آگاهانله می

یله شود و تخیل ادبلی را تذذشود، از نو فعّال می ماجرایی زنده است و هر بار که به آن رجوع»(. در واقع، اسطوره 114: 13۸7

عنوان پللی میلان ناخودآگلاه جیعلی و دنیلای آگاهانله، نقشلی کلیلدی در رو، تخیلل بلهاز این  (45: 13۸4اجواری، « کندیم

 کند.سازی این کهن الگوها ایفا میفعال

 «مادر»الگوی کهن  -3-2-1

ن هاست. ایلن کهلکارل گوستاو یون ، نیایانگر توویر جیعی از مادر در ناخودآگاه انسان ة، بر اساس نظری«مادر»کهن الگوی 

شلود. ایلن میمنبع تذذیه، عش  و امنیلت شلناخته عنوانجه حیایتگری و مهرگستری: مادر بهالگو دو وجه اصلی دارد: الف  و

توانلد تهدیدکننلدگی: در ایلن جنبله، ملادر می جه نابودگری وودهندگی، مراقبت و حیایت است. ب  جنبه، نیادی از پرورش

 راشی، کنترل یا حتی نابودی باشد.تنقش مخرب ایفا کند و نیرویی مهارناپذیر برای مانع

معرفلی  «ملادر»عنلوان بله دنقل با تذییر عامدانه و هنجارگریزانه در اصل روایت اسطوره اودیلپ، هیوطنلان راسروده، این در 

، وارونله نیایانلده عهده داشته باشد، از نگاه شاعرگری و گرمابخشیدن به کانون خانواده را بهش حیایتمادر که باید نق کند.می

ن خیانت در قاللب تلرک وطلن، اند. ایکرده و به آن خیانت کرده در ابتدا کشور را رهااز نگاه شاعر، مردم  رواست  از اینشده

های پایانی، شاعر به تذییر این نگرش و بازگشت ملردم اما در بخش  شودمیازهای آن و پذیرش بیگانگی نیایانگرفتن نینادیده
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« ملادر»(، 54: 13۶۸دانلد ایونل ، یون  که زن را مادر زمین می ةکند. در این سروده، برخوف نظریمینقش حیایتگر اشاره به

ارند. شلاعر بلا بازنیلایی هلر دو وجله عهده درا بر« اودیپ»رورش کشور در نیاد نیاد مردمانی است که مسئولیت حفاظت و پ

د که هم به کشور خیانت کرده و هم در توش برای پذیرش شکمیتوویربهای را حیایتگری و نابودگری این کهن الگو، جامعه

 کرد:توان در موارد زیر تحلیلو را میآن است. وجه نابودگری کهن الگ

نت علیه ض نجیب... نا غریب... ترشقه العیون والظنون بازدرائها ونحن لاألقیناه فوق قمم الجبال کی یموت... ها طفلنا أمام»

 (۸5: 1۹۸7ادنقل،  «بالدفء والبسمة والحلیب

ودیلپ توسلط یونلانی، ا ةیانت مردم بله کشلور اسلت. در اسلطورخ ةدهند، نشان«ألقیناه فوق قمم الجبال کی یموت»عبارت 

ین شعر، اودیپ نیادی در ا (.1۹2: 200۸، دیگراناشابیرو و شود تا بییرد ها رها میگویی نابودی، در کوهدلیل پیشوالدینش به

ار شده و به سرنوشلت خلود واگلذ از کشور مور است که پس از شکست در جن ، توسط فرزندانش امردم و مسئوهن( رها

ای ها و مشکوت است. این عیلل، جللوهرک وطن در مواجهه با چالشهای کوه، نیادی از تاست. رها کردن اودیپ بر قلهشده

 هلا طفلنلا»است. عبارت  جای حیایت، به حذف و انکار روی آوردهدهد که بهمینابودگری کهن الگوی مادر را نشان  ةاز جنب

به وظایفشلان اسلت. در توجهی مردم بی ةرب( به شکل یث موجود غریبه، نتیجبیانگر بازگشت اودیپ اجهان ع« أمامنا غریب

و را اشیده شده است. مردم امادر( دیگلر کتوویر اند، بهردمی که از او دوری کردهعنوان فرزند ماین عبارت، کشور ااودیپ( به

علدم  معنلایاست، زیرا این بیگلانگی بله «مادر»ی کهن الگو وجه نابودگری ةدهنداند. این نشانو بیگانه شدهشناسند و از انیی

گیری ایلن و لعیت پذیری و انکار پیوند با کشور است. این بیگانگی، نیایانگر نقش مخرب ملادر املردم( در شلکلیتمسئول

های تحقیرآمیلز بله کشلور و سلکوت ملردم در برابلر آن، نگاه« ترشقه العیون والظنون بازدرائها ونحن ه نجیب»است. عبارت 

 دارد. عبلارتاشلاره «ملادر»ه نابودگری کهن الگلوی ن عبارت نیز به وجتفاوتی و عدم پذیرش مسئولیت است. اینیادی از بی

دهد کله وجهله الگوی مادر نشان می های مادری را در کهنبخش دیگری از مسئولیت«  نت علیه بالدفء والبسیة والحلیب»

 ست. یون  نیز معتقلد اسلتشور اکوتاهی مردم در تأمین نیازهای اساسی ک ةدهندها نشانر است. این محرومیتنابودگری ماد

(. 27: 13۶۸ایونل ، « دهنده و احساسات تنلد و اعیلاق تاریلث اوکننده، پرورشسه وجه اساسی مادر عبارتند از: مراقبت»که 

 اند.ها خودداری کردهآن ةا و توسعه هستند که مردم از ارائکشور برای بق ةنیاد نیازهای اولی« شیر»و « بخندل»، «گرما»

 و تحلول در ه نابودگری مادر، وجه حیایتگری آن نیز در سروده بازتاب داده شده است. در طلول سلروده، تذییلرعووه بر وج

را بله نحال خود رها کرده و آشود که کشور را بهابتدا، مادر در نقش نابودگر ظاهرمینقش مادر امردم( قابل مشاهده است. در 

خواهلد کله نقلش حیلایتگر خلود را بازیابلد و املردم( می «ملادر»شلاعر از  اما در انتهای سروده،  نابودی نزدیث کرده است

 مسئولیتش را در قبال کشور بپذیرد:

 (۸۶: 1۹۸7ادنقل،  «قولی إنّك أمّه التی ضنت علیه بالدفء/و بالبسمة و الحلیب/قولی له أنیّ أبوه»

هلا، هکلر دارند که باید از سوی مردم تأمین شود. با وجلود خیانتبه نیازهای اولیه کشور اشاره« یبالدفء/البسیة/الحل»کلیات 

نقطله مقابلل بیگلانگی « قولی إنّث أمله»دهد که هنوز امکان بازگشت به نقش حیایتگر وجود دارد. عبارت این موارد نشان می

ه مردم با حقیقت و اجهاست. این عبارت، تأکیدی بر لزوم مو «مادر»است و بازتاب وجه حیایتگری و مهرگستری کهن الگوی 

که در قاللب پلذیرش  پذیری مردم در قبال وطنمسئولیت عنوان سرزمین خود است که نیاز به آبادسازی دارد.پذیرش کشور به

ا توان این نکتله رای بهتر برای کشور است. مینقش مادرانه بیان شده است، تنها راه برای جبران خیانت گذشته و ساختن آینده

-و اودیلپ اکشلور( عیللمداران( اسیاستعنوان واسط میان پدر مردم( بهنیاد کرد که مادر ان الگوی مادر ا افهدر تحلیل که

توانند از رهگذر آن، اشتباه خود را بپذیرند و با کند که زمامداران میمیفیمثابه پلی معرّجا مردم را بهزبان شاعر در اینکند. می
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شود، زیرا مادر زبان ارتباطی اصلی میان تقویت می« قولی له إنث أمه»ویژگی با عباراتی مثل  کشور از در آشتی وارد شوند. این

 اودیپ و والدین است.

 «پیر فرزانه»الگوی کهن  -3-2-2
ترین کهن الگوهای یونگی است که نیایانگر خرد، بلوغ فکری و قدرت راهنیلایی اسلت. یکی از مهم «پیر فرزانه»کهن الگوی 

هایی کله راهنیلای های مختلفی از جیله پیامبران، مشاوران، یلا شخولیتها به شکلاین کهن الگو در ناخودآگاه جیعی انسان

در صلدای شلاعر و نقلش پلدر انیلاد  «پیلر فرزانله»ده، (. در ایلن سلرو112: 13۶۸کند ایونلل ، پیدا میمسیر هستند، نیود 

رتی، کند. بله عبلامیمادر امردم( و اودیپ اکشور( عیل سیاستیداران( نیود یافته است. این کهن الگو در تعامل با کهن الگوی

ردمندانله خت کشور، نقش اند  اما اکنون، در مواجهه با بازگشعنوان پدر، ابتدا خیانت کرده و کشور را رها کردهسیاستیداران به

 کنند:ای را ایفا میو راهنیایانه

نحعو عارنعا قولی لهم من أمه، و من أبوه/ أنا و أنت... لم نجتریء أن نرفع  العیعون نحعوه/لم نجتعریء أن نرفع  العیون/»

ت دون لعار: أن نموا یقتلنی؟(...قولی له انك أمه قولی له إنی أبوه/)هل  هذه المرة لن نضیعه و لن نترکه یتوه... الممیت...

 (۸5-۸۶اهیان:  «ضمة من طفلنا الحبیب

ه کلدم اپلدر و ملادر( لحظه خودآگاهی پیر فرزانه است. سیاستیداران و مر ةدهندنشان: «قولی لهم من أمه، و من أبوه»عبارت 

ت در الد بلودن، بله پلذیرش مسلئولیواقرار به اند و از طری  بردهد پیدر گذشته کشور را ترک کرده بودند، اکنون به اشتباه خو

ایلن عبلارت، اتحلاد ملردم و «: أنلا و أنلت»رسند. این لحظه، نیلاد خلرد و پلذیرش خطاهلای گذشلته اسلت. قبال کشور می

تر نقشی مخرب ایفا کرده بودنلد، دهد. پیر فرزانه اسیاستیداران( که پیشسیاستیداران را در راستای حیایت از کشور نشان می

اشتباهات  اند در کنار مردم، نقش خود را بازسازی کنند. جیله، نیاد تعهد خردمندانه و آگاهانه برای جبرانکنون توییم گرفتها

و  کننلدازسازی را طیببه کیث مردم، مسیر اند گرفتهرا رها کرده بودند، اکنون توییم است. سیاستیداران که در گذشته کشور

 د. کشور را از نابودی نجات دهن

-ا بهر( نقش پدر انه اسیاستیداراناین عبارت تأکیدی بر پذیرش مسئولیت است. پیر فرز:«قولی له انك أمه قولی له انی أبوه»

زسازی کشور کنند. این اقرار به والد بودن، بازتابی از تعهد به بامیر( نیز با پذیرش نقش خود، هیراهیعهده گرفته و مردم اماد

 رک این حقیقتاوج بازگشت به خرد و آگاهی است. پیر فرزانه با د« نیوت دون  یة من طفلنا الحبیب العار: أن»است. جیله 

حلاد و بازگشلت بله وطلن دعلوت عدم حیایت از آن است، مردم و سیاسلتیداران را بله ات ترین نن ، ترک کشور وکه بزرگ

ا کلرده ود را از آن جلدور، خلدلیل خیانت به کشلاست که بهنیاینده سیاستیدارانی  بنابراین، پیر فرزانه در این سروده،  کندمی

گذشته را کنند اشتباهات مییابند و توشندانه خود را بازمیاما با بازگشت کشور ااودیپ(، آنان نیز نقش راهنیا و خردم ،بودند

 کند.عوت میدمسئولیتیرشپذکرده و مردم را بهاین نقش را تقویتجیعی،آگاهیادنیعنوانبهشاعرکنند. صدایجبران

تنها بلر نله« هلل یقتلنلی؟»توان این مفهوم را از سروده دریافت که شاعر با استفاده از عبلارت ، می«پدر»الگوی در تحلیل کهن 

 ارد.دور انیاد اودیپ( اشاره کردن کش زمامداران در رهاوبه مسئولیت سنگین سیاستیدارانکند، بلکهکید میأاحساس گناه پدر ت

 «قربانی»کهن الگوی  -3-2-3
کهن الگوهای یون  است. این کهلن الگلو نیایلانگر فلرد، پدیلده، یلا  ةترین مفاهیم در نظرییکی از مهم «قربانی»کهن الگوی 

کله بلرای آن»شلود. بنلابر دیلدگاه کیبلل: میها، قربانیای است که برای تحق  یث هدف باهتر یا نجات دیگران از سختیایده

( این مفهوم در بسیاری از اسلاطیر، ادیلان 1۶۹: 1377اکیبل، « نیا کند، ناگزیر باید کسی قربانی شودو یابد و نشو دامهزندگی ا

قربانی، گیاه، حیوان و یلا انسلانی اسلت کله بلرای جللب »است: . هر چند در تعریف قربانی آمدهکندو ادبیات جهانی ظهورمی

الگلوی  (  املا در ایلن سلروده، کهلن307 13۸1ابهلار، :« نیروهای شر انتخلاب شلدهحیایت خدا یا خدایان آسیانی در برابر 
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ه نله رود و این کشور است کلمیشیارنیاد کشور و یا جهان عرب بهتجلی یافته است که « اودیپ» ةدر کاربرد اسطور« قربانی»

داران و مردملی کله در مشدت به سیاستبه این سروده شود.توجهی زمامداران قربانی میدلیل بیبرای ر ایت خدایان، بلکه به

 خواند:میرا به بازنگری در رفتار خود فرا هاکند و آنداشتند انتقاد میشدن کشور نقشقربانی

 (۸۶-۸5: 1۹۸7ادنقل، « ألقیناه فوق قمم الجبال کی یموت/.../طفلنا أمامنا غریب/.../ضنت علیه بالدفء والبسمة والحلیب»

ه بلیگلانگی جامعله نسلبت رها شده است تا بییرد. این عیل بازتلاب ازخودب ،های کوهعنوان قربانی به قلهجا بهاودیپ در این

دلیلل دهلد کله اودیلپ اکشلور( بلهنشان می این عبارت«: طفلنا أمامنا غریب»ی است. های ملی و خیانت به هویت جیعآرمان

های ناشی از خیانت. این رنلج، عنولر اصللی کهلن دم و زخماست: بیگانگی از طرف مررهاشدن، با رنجی دوگانه مواجه شده

کنلد کله یاین کهن الگو تأکید م«: عاد إلینا عنفوان هکریات»دهد. قربانی است که او را در مسیر بازگشت و تذییر قرارمیالگوی 

قربلانی  ةاد توللد دوبلارحاه زمان جبران گذشته است. بازگشت اودیپ نیل وها، زنده مانده است رغم تیام خیانتکشور، علی

 خواند. است که اکنون مردم را به رویارویی با حقیقت فرامی

 هاامر نیادین: تقابل -3-3
-هلای زیبلاییهای رمزگانهای دوگانه در ادبیات و هنر را یکی دیگر از ویژگیشناختی، تقابلپیرگیرو در بخش رمزگان زیبایی

مثابله های ادبیلات، بلهوی نشلانه ةگفتل ( بله133: 13۹۹برخوردار هستند اگیلرو،  آورد که از منشی نیادینشیارمیشناختی به

خواهد با ها هستند که نقد امروز میگیرند. هیین نظامها میها معنای خود را از آنشود که این نشانهها دیده مینظامی از تقابل»

 (132: اهیان «شان کندشناسی، بازسازیگرفتن الگوها و تعاریف خود از زبانوام

 تقابل مرگ و زندگی -3-3-1

شلوند. در عنوان دو مفهوم بنیادین در ادبیات، معیوهی برای بازنیایی تحوهت وجودی یا اجتیاعی استفاده میمرگ و زندگی به

ی هلاخواهد بر توشمی« کی ییوت»دادن سرنوشت میهن است. شاعر با عبارت ، مرگ و زندگی تقابلی برای نشاناین سروده

-هلا و رهاشلدگی تولدی ا وجلود خیانترا بی آن، جاودانگی و بقا«ما مات»رت کند، اما با عباایر برای نابودی میهن تأکیدبی

 واحیا  ةمرگ و زندگی دو مرحله از یث چرخ گشت قهرمان است کهباز ةای دربارهای اسطورهادآور نظریهکند. این تضاد، یمی

شود: ای اودیپ نشان داده میتقابل مرگ و زندگی در شخویت اسطوره ة(. در سرود213: 1377روند اکیبل، میشیارل بهتحو

جلا، یلنادر «. لردیلألقیناه فوق قمم الجبال کی یموت/لکنه ما مات؛ نحن اللذان ألقیناه للردی/عاد باحثا عن اللذین ألقیاه »

ار بلرای نابودی آن، هیچنلان زنلده اسلت. ایلن بقلای ملیهن، ها برغم تیام توشکند که میهن بهمیشاعر به مخاطب یادآوری

 اند.را رها کردهگذارد که آنینی بر دوش مردمی میاخوقی سنگ

ی ملا کلودک را رو»دارنلد. با یکلدیگر قرار در تقابل مستقیم زندگی و کند که در آن مفاهیم مرگده میشاعر از توویری استفا

این تضاد میان مرگ و زندگی نیادی از مقاوملت ملیهن «. گرددمیباز»و « میردکودک نیی»اما ، «رداندازیم تا بییهای کوه میقله

هایی یکوتاه ةخود را با اندوه و پشییانی دربارشاعر احساسات ». در واقع توجهی و ناتوانی مردمانش استدر برابر خیانت، بی

ن ابت شده که ناشی از سستی و خیانت بلوده و آر تاریخ آور دسازد. چرا که ننگی شرمکه ملت مرتکب شده است، سرشار می

 (.۶43: 2022ادخیه، « ه بگیرندتوانند سرهای خود را باکه نییطوریاست که اعراب خوار و هلیل شوند، بهباعث شده 

 تقابل پذیرش و عدم پذیرش -3-3-2

 ت دون ضمة منقولی له إنی أبوه؛ العَار أن نمو)القیناه فوق قمم الجبال / قولی إنك أمه؛ عدم پذیرش اخیانت( و پلذیرش 

 طفلنا الحبیب(.

شود، نیلادی رها می« طفل»عنوان یث تقابل خیانت و پذیرش در سروده، بازتاب یث دگرگونی اخوقی است. در ابتدا، میهن به

قولی إنث »خواند: ت فرامیاما در پایان، شاعر به پذیرش مسئولیت و توش برای اصو  این خیان  از خیانت به وظایف جیعی
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دهلد کله تأیید مسئولیت پدرانه اسیاستیداران(. ایلن تقابلل نشلان می«: قولی له إنی أبوه»اعتراف به نقش مادرانه امردم(. «: أمه

را توان آنتنها یث شکست سیاسی، بلکه یث گناه اخوقی است که با پذیرش و بازسازی رابطه میخیانت و رها کردن میهن، نه

ی اسلت کله در اسلایه ةدهندگرفت  خیانت به ملیهن نشلانتوان بهرهشناسی یون  نیز میروان ةاز نظری ،جا. در اینکردو اص

( دنقلل از رهگلذر ۹3: 13۸۶، وگللرای بازسازی هویت جیعی اسلت. امانده و پذیرش آن، فرآیندی برناخودآگاه جیعی باقی

ای پردازد. هویت فرزنلد گیشلدههویت می ةو در عین حال خودانتقادی به مسألپذیرش و عدم پذیرش، با زبانی عاطفی تقابل 

کشلور  ةجا کودک اأودیپ( نیاینددهد. در اینمیزمان به هویت جامعه نیز ارجاعکه حاصل توییم جیعی والدین است که هم

 است.ای است که جامعه هویتش را از آن گرفتهرهاشده و طردشده

 سرودهشناسی ریخت -3-4

 ةهلا اسلت. نظریلهای تکلراری در آنمایلهمعنای تحلیل ساختارهای داسلتانی و درونشناسی روایت بهگیرو، ریخت ةدر نظری

( را برای Functionخویشکاری ا 31تنی است و های عامیانه روسی مبشناسی وهدیییر پراپ بر تحلیل ساختاری قوهریخت

کننلد ها توالی مشخوی دارند و به تحلیل ساختار روایلت کیلث می. این خویشکاریکندمیفیها معرّها در این قوهشخویت

نظر اهییتی کله در جریلان هداند که از نقطعیل شخویتی از اشخاص قوه می»(. پراپ خویشکاری را 24و  15: 1402ابارت، 

 ةگیری از اسطوراز امل دنقل، شاعر با بهره« نتّقیه العار الذی» ة(. در سرود53: 13۶۸اپراپ، « شودعیلیات قوه دارد تعریف می

های عامیانه طراحی راپ برای تحلیل قوهپ ةکه نظریپردازد. با توجه به ایناودیپ، به نقد و عیت سیاسی و اجتیاعی مور می

های تلوان برخلی از خویشلکارییمحلال، برانگیز باشد. با ایناست، تطبی  کامل آن با یث شعر مدرن میکن است چالششده

 :کردپراپ را در ساختار روایت این شعر شناسایی

 :(Abandonmentا «تخلّی»خویشکاری  -3-4-1

کردن کشلور امولر( یادی از رهاناما در شعر دنقل، این رهاشدن  ،شودها رهامیوالدینش در کوهاودیپ، او توسط  ةدر اسطور

 ةچله در اسلطور  و پیچیلده مخلالف آناودیپ در بیان مفاهیم عییل ةدنقل از اسطورگونه پس از شکست در جن  است. این

دهلد، ی را نشلان میتنها گسست سیاسلی و اجتیلاعنه« تخلی(. »1۶۸: 13۹0، دیگرانامیرزائی و کند تاریخی آمده، استفاده می

، از شلناختیرمزگلان زیباییدارد. این خویشلکاری، در چلارچوب ز هویت و مسئولیت جیعی نیز اشارهبلکه به بیگانگی ملت ا

کند. حلس ها استفاده مید بر بحران ارزشبرای تأکی« زندگی و مرگ»و « خودی و بیگانه»تقابل  :های کلیدی سروده مانندتقابل

 شود.های بوغی بازنیایی میگناه، ریشه در عواطف جیعی جامعه دارد و از رهگذر تخیل شاعرانه به شکل استعاره

 :(Returnا «بازگشت» خویشکاری -3-4-2
صلحنه سیاسلی و  درکشلور  حضلور دوبلارةی از ، بازگشت نیادسروده. در گرددها به سرزمین خود بازمیاودیپ پس از سال

 ةدهندنشان «هذه المرة لن نضیعه ولن نترکه یتوه»بازگشت وطن به وجدان عیومی جامعه است. عبارت  و در نتیجه اجتیاعی

فیلایی جلا بازگشلتی جذراعزم ملت برای بازسازی پیوند با هویت ملی و بازگشت به مسیر پیشلرفت اسلت. بازگشلت در ایلن

ته اسلت. ایلن خویشلکاری، حلس و توش برای اصلو  اشلتباهات گذشل پذیریها، مسئولیتزگشتی به ارزشنیست  بلکه با

د. ایلن پیونلد دار «طفلنا الحبیعب»و « بسمة»، «دفء»د یلی در متن، ماننهای شیاکند و با نشانهبازسازی را القا میامیدواری و 

 کنند.میارزشیند را ترسیم واقعی وهای معنایی، بازگشت وطن به جایگاه ها از طری  شباهتنشانه

 :(Recognitionا «شناخت»خویشکاری  -3-4-3
-(. در شعر، این شناخت بله111: 2015، دیگرانشناسد انجفی ایوکی و ، اودیپ در نهایت هویت واقعی خود را میةدر اسطور

قولی له إنعك »ها توسط جامعه است. در شعر، شناخت از طری  عبلارات های گذشته و پذیرش مسئولیتمعنای درک واقعیت

ای اسلت کله جامعله و زماملداران بله لحظله ةدهنداین عبارات نشانشود. میبرجسته «هل یقتلنی؟»و  «أمه، قولی له إنی أبوه
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عد جیعی دارد  به این معنلا عد فردی، بُکنند. شناخت در این شعر، عووه بر بُمیبرند و برای جبران توشمیاشتباهات خود پی

می اساسی در مسلیر بازسلازی کند و پذیرش این مسئولیت، گامور به مسئولیت خود در خیانت به وطن اعتراف می ةکه جامع

شناختی این خویشکاری را از طری  تقابلل رمزگان زیبایی. این بیانگر تحول و بازآفرینی شخویت خود اجتیاعی است و است

گناه تاریخی جامعله را  «العار أن نموت دون ضمة من طفلنا الحبیب»هایی نظیر کند. عبارتمیان پذیرش و خیانت تقویت می

 دارد.و به نیاز به شناخت و تذییر و عیت اشاره کندمیبرجسته

 :(Punishmentا «مجازات»خویشکاری  -3-4-4

املا در   (1۹2: 200۸، ندیگلراکنلد اشلابیرو و را مجازات میدر ساختار اصلی اسطوره، اودیپ پس از شناخت حقیقت، خود 

ساس گنلاه جیعلی و معنای احمجازات فردی، مجازات بهجای ه بهکشاهد تذییر در کارکرد اسطوره هستیم، چنان ،دنقل ةسرود

شلود. جامعله، شود. مجازات در شعر به شلکل نیلادین و اسلتعاری بازنیلایی میمیشته انجامتوش برای جبران اشتباهات گذ

هعل »شلوند. عبلارت هلای روانلی میزمامداران و حتی اودیپ اوطن( هیگی در این چرخه گنلاه و پشلییانی دچلار مجازات

طقلی شلناخت و من ةجلویشلکاری، نتیدهد. این خمیی است که در وجدان جیعی جامعه رخنیادی از این خودتنبیه «قتلنی؟ی

 :هایی هیچلونشلانهندانلد. تر میای روشلنسوی آیندهرا راهی برای پاهیش گناه جیعی و حرکت بهپذیرش است و شاعر آن

، سلاختار «بسعمة»و « دفء» :ننلدهای امیلدبخش ماو در تقابل با نشانه دهلت بر رنج و مجازات دارند« ضمة طفل»و  «موت»

حلل بحلران اجتیلاعی را نشلان زمان پیامد و راهشناختی، همکنند. این خویشکاری در رمزگان زیباییمتن را تقویت میمعنایی 

، در ایلن (25: 2012اکولیلت، یونانی، پایان اودیپ تراژیث و هیراه بلا خلودآزاری اسلت  ةکه در اسطوردرحالیدهد. پس می

 دنبال پذیرش و بخشش است.سروده، دنقل به
 

 جهینت -4
داد کله نشلان «گلوی یونل کهلن ال»و « یلر گیلروپیهای رمزگان» ةنظری پایةاار أمل دنقل بر « العار الّذی نتقیه» سرودة بررسی

عنلوان بله« ملادر»اند. کهلن الگلوی   نیود یافتهو وکارگیری کهن الگوهای اصلی بهبه رهگذرشناختی از زیباییهای رمزگان

یلز نپذیری و احیلا را مسئولیت قدرت، در شعر دنقل ابتدا توویرگر خیانت و غفلت از وطن است، اما در ادامه، نیادی از ملت

 اهی و بازگشلت بله خلردخودآگل ةدهندیاستیداران، نشانعنوان نیادی از سیز بهن« پیر فرزانه». کهن الگوی گذاردنیایش میبه

زنلدگی و ملرگ، پلذیرش و  :فلاهییی چلونمهای معنایی میلان جیعی برای رهبری جامعه است. عووه بر کهن الگوها، تقابل

 ورزند.ی تأکید میر مفهوم هویت و مسئولیت جیعها کیث کرده و بخیانت، خودی و بیگانه نیز به دهلت رمزگان

. ایلن کنلدایفلا میتری نقلش برجسلته ،«ملادر»با تأکید بر کهن الگوی  «شناختیزیبایی»داد رمزگان نتایج تحلیل نشان ،هیچنین

 کرد:وجیهچند دلیل ت باتوان برجستگی را می

 قرار شعر مرکز در تناقضاتش، و هاپیچیدگی تیام با ملت، از قدرتیند نیادی عنوانبه «مادر» کهن الگوی: ملت از نیادپردازی •

 .استیافته تجسم نیاد این در پذیری،آسیب هم و قدرت منشأ عنوانبه هم ملت. استگرفته

ای دار در ناخودآگاه جیعی، بار عاطفی و هویتی بسیار قلویریشه عییقای کهن الگوی یث عنوانبه «مادر»: هویتی و عاطفی بار •

 زند.ان پیوند میهای عیی  مخاطبدارد. استفاده از این نیاد، شعر را به احساسات و دغدغه

قلدرت بلر کیلدتأ دلیللبه بلکه کنونی، و عیت نیایش دلیلبه تنهانه «مادر» کهن الگوی برجستگی: بازسازی و تحول قدرت •

 کند.ی وطن را القا میآینده و بازسازامید به،«مادر»و رفتار نگرشامکان تذییردادنبا نشاندنقلاست. شعرو بازسازیول تح
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ی عیلت و بلار علاطفجام دلیلبه« مادر»هیی دارد، اما برجستگی نیز نقش م« پیر فرزانه»، کهن الگوی «مادر»در کنار کهن الگوی 

مللت علرب، بله  یهای جیعی و هلویتدهد که دنقل برای بیان دغدغهتفسیر این برجستگی نشان میتر است. توجهبیشتر، قابل

 های و عیت معاصر را دارا هستند.پیچیدگیانعکاسقابلیتدارند و همجیعیهم ریشه در ناخودآگاهاست کهنیادهایی رفتهسراغ

ه ویلژشناختی و بلههای زیباییز رمزگانگیری انتیسم اجتیاعی، با بهرهای برجسته از رماعنوان نیونهبه« العار الّذی نتقیه»سروده 

ادین و کشد. دنقل با استفاده از زبلان نیلمیتوویررا به شکلی هنری و تأایرگذار به کهن الگوها، تجربیات ههنی و عاطفی مردم

 .است افتهتری از هویت، خیانت، مسئولیت و بازسازی وطن دست یها، به معنای عیی نشانه
 

 مناب  -5
 بیروت: دار بیروت. الفن الذنائی عند العرب،(. 1۹55اهختیار، نسیب. ا

 اغب، چاپ دوم، تهران: نشر ققنوس.ترجیه: محید رها و کشتی با فرشته، درآمدی بر تحلیل ساختاری روایت(. 1402ا .بارت، روهن

 تهران: نشر چشیه.از اسطوره تا تاریخ، (. 13۸1ا .بهار، مهرداد

 ای، تهران: توس.هترجیه: فریدون بدر های پریان،شناسی قوهریخت(. 13۶۸ا .پراپ، وهدیییر

جلواد  «یِالیتنبلّ» ةدیقو یشناسنشانه لیتحل(. 1402الأحد غیبی. او عبد ابوالحسن ،یمقدسنیام  نیمه ،زادهیحاج تنها، فاطیه 

 .22-5، صص 40ه، شیار21دوره ادب غنایی، پژوهشنامة، فاتریر کلیشعرِ ما یِشناسنشانه یةبر نظر هیالحطاّب با تک

 تهران: انتشارات سیت.اسطوره در ادبیات تطبیقی، اسطوره و ادبیات، (. 1374ا .حسینجواری، محید

 ترجیه: مهدی پارسا، چاپ هشتم، تهران: سوره مهر. شناسی،مبانی نشانه(. 1402ا .چندلر، دانیل

 .۶37-۶4۹، 2العدد ،14الیجلد  علوم اللذة العربیة وآدابها، مجلة، «أشکال الرمز وجیالیاته فی شعر أمل دنقل(. »2022ا .دخیة، فاطیة

 تهران: نشر علیی. ،شناسی کاربردینشانه(. 13۸7ا .سجودی، فرزان

 ن نوبخت، تهران: نشر علیی.ترجیه: محس شناسی،ها: درآمدی بر نشانهنشانه(. 13۹1ا .سیبیاک، توماس

 ایش.، ترجیه: یحیی سیدمحیدی، تهران: نشر ویرهای شخویتنظریه(. 13۸7ا .و سیدنی شولتز شولتز، دوان

 (. الأدب و فنونه، الییلکة الیتحدة: مؤسسة الهنداوی.2023عنانی، محید. ا

 : مرکز.ترجیه: عباس مخبر، تهران قدرت اسطوره،(.  1377ا .کیبل، جوزف

 اب.ترجیة: زیاد العودة، دمش : منشورات الهیئة العامة السوریة للکت أسطورة أودیب،(. 2012ا .کولیت، أستییه
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Hilālī Jaghata’ī is one of the poets of tenth century AH, 

One of Hilālī’s few known qasidas—frequently mentioned in the tazkeras—is 

the qasida he composed in praise of ʿUbaydullāh Khān Uzbek. 

Two different views regarding this qasida have thus far been proposed in the 

tazkeras. 

This study aims to critique both existing viewpoints and presents new verses—

found in the Jung-e Sharaf and the tazkera Nafāʾis al-Maʾāthir—to reassess the 

first group’s claim that the qasida was composed on the arrival of ʿUbaydullāh 

Khān. It further proposes the possibility that the poem was in fact composed in 

the mode of iʿtidhār (poetic apology), intended as a plea for forgiveness and a 

means for escaping from death. 

Accordingly, this study tries to address two key questions: How can the newly 

found verses of the qasida in praise of ʿUbaydullāh Khān Uzbek contribute to a 

clearer understanding of the poet’s intent? And how does this qasida relate to 

the tradition of apologetic poetry? Employing a descriptive–analytical method 

and relying on library sources and documents, the study then introduces the 

rhetorical technique of iʿtidhār and offers a brief overview of its background in 

Persian literature. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

The collected works of many poets have been published across different periods; however, with the 

discovery of manuscripts closer to the poet’s lifetime, new critical editions may emerge, resulting in 

the addition or removal of verses from their divans. During the Timurid era (771–911 AH), the sheer 

number of poets and their works is particularly noteworthy. In this period, which spans the eighth and 

ninth centuries AH, not only were many poets added to the history of Persian literature, but numerous 

biographical anthologies (tazkeras), miscellanies (safīnas), and poetic anthologies (jungs) were also 

produced in manuscript form by poets and writers, enriching the repository of written works. Among 

these, jungs and safīnas have played an important role both in identifying the works of poets whose 

divans had never been compiled and in remedying deficiencies in the divans of poets whose collected 

works had become incomplete or lost. These manuscripts have also been instrumental in shedding 

light on many historical events previously shrouded in ambiguity. 

Since many manuscript sources—such as safīnas and jungs—survive as unique, standalone copies, and 

since their scribes seem to have prioritized the tastes and preferences of the audience of their own 

time, these works are valuable for understanding the literary inclinations of the period in which they 

were compiled. On the other hand, certain flaws are also evident in such materials. In some jungs and 

safīnas, scribes, either to present a greater variety of poems by a single poet or to include samples from 

more poets in the collection, attempted to shorten poems by removing some verses, producing 

abbreviated versions of ghazals and qasidas. This issue can be resolved by collating multiple 

manuscript witnesses, thereby allowing the reconstruction of a more complete form of the poems. 

Among the notable poets of the tenth century whose poetry has suffered from such complications is 

Hilālī Jughātāyī Astarābādī. Although Hilālī’s divan was printed several times in India and later edited 

and published in Iran by Professor Saeed Nafisi, limited access to additional manuscripts introduced 

weaknesses into that edition. Aside from Hilālī’s Laylī u Majnūn mathnavi, which has not yet been 

critically edited or published, his qasidas also appear to warrant serious scholarly attention. Research 

on Hilālī’s qasidas has not been conducted as thoroughly as it should, and since only four qasidas are 

present in the manuscripts examined by Nafisi, safīnas and jungs can serve as valuable resources in 

advancing this line of study. 

 

2- Research methodology 

The present study has been conducted using an analytical–descriptive method based on library 

research. Since part of the findings derives from manuscript sources, a portion of this research has 

been carried out on the basis of editing a handwritten manuscript. 

 

3-  Discussion 

Most biographical compilers who have mentioned the account of Hilālī’s murder at the hands of 

ʿUbaydullāh Khān have believed that, after the Uzbek ruler seized control of Khurasan, he first 

brought Hilālī into his service, but the intrigues of envious rivals led him to have the poet killed in the 

Chahārsūq of Herat. Ḥasan Beg Rūmlū, while noting the treachery of the envious toward Hilālī and 

their efforts to erase him from the pages of history, considers Hilālī’s Shianess to have been the pretext 

by which ʿUbaydullāh Khān and his associates sent him to his death (see Rūmlū, 1957: 291). Riżāqolī 

Khān Hedāyat in Riyāż al-ʿĀrifīn, Shaykh Abū’l-Qāsem Anṣārī in Salm al-Samāwāt, and Sām Mīrzā 

in Tuhfat-e Sāmī likewise maintain that Hilālī was executed for being a Shiite. (see Hedāyat, 1926: 

238; Anṣārī, 1961: 398; Sām Mīrzā, 1935: 94). Ẓabīhullāh Ṣafā, in his History of Persian Literature, 

echoes the view of Sām Mīrzā and repeats the same account (see Ṣafā, 1984, vol. 4: 433). 

Others, such as Eskandar Beg Monshī in Tārīkh-e ʿĀlam-ārā-ye ʿAbbāsī, recount that a satirical poem 

Hilālī composed against ʿUbaydullāh Khān—and which eventually reached the Uzbek ruler—was the 

cause of the poet’s death (Rūmlū, 1957: 294). Upon seeing this poem, ʿUbaydullāh Khān ordered 

Hilālī’s arrest and imprisonment, and in the end had him executed in the Chahārsūq of Herat 

(Eskandar Monshī, 1935: 43). The splendid qasida Hilālī had earlier composed in praise of 

ʿUbaydullāh (the very qasida examined in this study) was of no avail, and the ruler nevertheless 

commanded the poet’s execution. 
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Hilālī’s well-known qasida in praise of ʿUbaydullāh Khān Uzbek contains thirteen verses in Hilālī’s 

printed divan. However, in the Jung-e Sharaf it appears in nineteen verses (Sharaf, n.d.: 55), and in the 

biographical anthology Nafāyes al-Maʾāther it is recorded in twenty verses (Kāmī Qazvīnī, 2016: 

608). By combining the verses found in these two sources, the qasida consists of a total of twenty-

three verses. 

 

4- Conclusion 

Regarding Hilālī’s well-known qasida composed in praise of his own killer, ʿUbaydullāh Khān Uzbek, 

two general views have been proposed. Some scholars hold that the poem was written in honor of 

ʿUbaydullāh Khān upon his arrival in Khurasan after its conquest. Others believe that Hilālī composed 

it in an attempt to appease ʿUbaydullāh Khān after having angered him with satirical verses, though 

the effort ultimately proved futile. Several biographical compilers likewise attribute the poet’s 

execution at the order of ʿUbaydullāh Khān to Hilālī’s adherence to Shiʿism. 

An examination of the newly identified verses of Hilālī’s celebrated qasida in praise of ʿUbaydullāh 

Khān Uzbek—preserved in Jung-e Sharaf and Nafāyes al-Maʾāther—greatly strengthens the 

likelihood that the poem was not composed to welcome ʿUbaydullāh Khān to Khurasan, but is instead 

an example of poetic apology (shiʿr-e eʿtezār)—a qasida written to seek forgiveness and escape the 

ruler’s anger and punishment. This issue, which had long remained a point of disagreement in 

historical and biographical sources, becomes considerably clearer with the addition of these newly 

found verses and the evidence presented above, increasing the probability that the poem was 

composed as an attempt to avert the wrath of the Uzbek khan. 

Since the version of this qasida printed in Hilālī’s divan edited by Saeed Nafisi contains far fewer 

verses—and given that we identified one verse present in the divan but absent from Jung-e Sharaf and 

Nafāyes al-Maʾāther, as well as verses appearing in Jung-e Sharaf but not in Nafāyes al-Maʾāther, and 

vice versa—it is highly probable that the verses presented here as “new findings” do not constitute the 

complete text of the qasida. Moreover, a review of Hilālī’s newly discovered qasidas indicates that 

most of his qasidas contain more than thirty-five verses, and thus it seems unlikely that a “splendid” 

qasida—especially one composed in a desperate bid to save his own life—would consist of only 

twenty-one verses. 

A systematic examination of jungs and biographical anthologies, particularly those dating from or 

close to the tenth century AH, will likely yield additional verses of this qasida in the future. Finally, it 

should be noted that the possibility of later interpolation must also be considered, and the authenticity 

of the newly found verses cannot be affirmed with absolute certainty. 
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 :های کلیدیواژه

هلالی جغتایی، شعر قرن دهم،، 

نممش شممرع، شممعر ، تمم ، ، جُ

  .خان ،زبک بید،لله

 ،ینیبیمم دهیتنها چها  قصم ،یو ةشدحیتصح و،نید  د .ده، ،ست قرن ،ز شا ر،ن ،ییجغتا یهلال

خمان د،للهیمکه د  ممد   ب ست، ی،دهیقص د،یقصا نی،ز ، یکی. ستندیها کامل ه، ن،ز آن یکه برخ

 نیم،سمت. د  ،شده ن دو نظر د  کتب ت کره مطر تاکنو ،دهیقص نی،زبک سروده ،ست. د  مو د ،
کمه بمه ممدد جُنمش  افتمهینو اتیم،ب ۀبر آن ،ست که ضمن نقد نظر دو گروه و ، ،ئ یسع ،پژوهش

قمد  مد   دهیقصم شیبمر سمر، یشده، نظر گروه نخسمت مبنمحاصل ،لمآثرسینفا ةشرع و ت کر

 یر،بم، تم ،  و  ةویشمبمه دهیقصم نیمشمود کمه ، دهیکششی،حتمال پ نیخان نقد شود و ،د،للهی ب

دو  نیمد،دن بمه ،پاسخ یپ د  ،منظو نی،ز مرگ سروده شده ،ست. بد یهلال ییو  ها یو،ه   خ
،ز  یهتمرببه د ک  تو،ندیخان ،زبک چگونه مد،للهیمد   ب ةدیقص ۀافتینو اتی،ب که ،یهست پرسش

 یخمان بما شمعر ، تم ، د،للهیمممد   ب ةدیکمک کند؟ و نسبت قص دهیقصد شا ر ،ز سرودن قص
 یفممعرّبه ،ی،بر منابع و ،سناد کتابخانه هیو با تک یلیتحل-یفی وش توصد  ،د،مه به ؟چگونه ،ست

 .،یکنیم ی،شا ،ت یآن د  ،دب فا س ۀو به سابق ،یپرد،زیفن ، ت ،  م

وهشمنامۀ ،دب پژ. ،ی ،ز هلالمی جغتمایی ،سمترآبادیهنگاهی تازه بمه قصمید(. 1405) آذ ، محمد.برزگرقهفرخی، وحید،  ضاپو یان، ،صغر، حکی، استناد:

  .21-38(، 46) 24، غنایی
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 مقدمه-1
تر بمه زممان زنمدگی های نزدیمک،ما ممکن ،ست با یافتن نسمخه ، سدد  ،دو،  مختلف به چاپ می ،دیو،ن بسیا ی ،ز شا ر،ن

-911)حکومت تیمو یمان  ةود. د  دو آید و ،بیاتی بر دیو،ن ،فزوده یا کاسته شدستها به،ی ،ز ،شعا  آنشا ر، تصحیحات تازه

ت، و نهم، هرمری  ،  ه کمه قمرن هشمد  ،یمن دو توجمه ،سمت.ی بسمیا  قابللحاظ کمّبه شانی،ه.ق( تعدد شا ر،ن و آثا   771
همای زیمادی د  قالمب نشها و جُها، سفینهت کره شا ر،ن متعددی به تا یخ ،دبیات فا سی ،فزوده شد، بلکه تنهانهگیرد، مید بر

کردن ، ه، د  پیمد،هانهیسفو  هاجُنشد. د  ،ین میان گردیۀ آثا  مکتوب ،ضافهه قل، شا ر،ن و نویسندگان به گنریننوشته بدست

د، مفقمود شمده بمو های شا ر،نی که دیو،ن ،یشان نماقص یماو ه، د   فع نقایص دیو،ن ،ندشدهو،قع مؤثر ،دیو،نآثا  شا ر،ن بی

رد، نمد. ،ز پمرده ب ،ی ،ز ،بها  بودنمد،هاله،ز بسیا ی ،ز وقایع تا یخی که د   ،ندتو،نسته  شدند. همچنین ،ین آثابسیا  مفید و،قع

،نمد، د،دهکاتبمان ،یمن نسمخ تمرجیح موجودنمد و شکل منفردها بهها و جُنشخطی همچون سفینهجا که شما  زیادی ،ز نسخ آن

،همیمت  ائزحم ،فیتصمنزممان تمدوین و  ۀفی پسند  امممعرّ دهند، ،ین آثا  د  ، مو د توجه قر،  مخاطبان  وزگا  خود ۀقیسل
کمه کاتمب بمر،ی آن ،هانهیسمفو  هماجُنش. د  برخی ،ز ،ین خو دیمچش، گونه آثا  نیز به،  یوبی د  ،ینهستند. ،ز سوی دیگر

 ، نمونمه بیماو د،کمردهآو یی که جممع،مرمو هدهد یا ،ز شا ر،ن بیشتری د  ، ،ئهی بیشتری ،ز شعر یک شا ر هانمونهبتو،ند 

 قابمل مختلمفنسمخ  ۀی بنویسد. ،ین مشکل با مقابلمترکوتاهشکل و قصاید  ، به هاغزلکرده برخی ،بیات  ، ح ع کند و سعی
یمن ، که شعر ،و بمه ،توجه قرن دهشا ر،ن قابل ،زجملهدست آو د. طریق بهتو،ن ،ز ،یناملی ،ز ،شعا   ، میحل بوده و شکل ک

،ن نیمز   ،یمرشمده و دپ با  د  هند چاچه دیو،ن هلالی چندینبرد. ،گرهلالی جغتایی ،سترآبادی  ، نا  تو،نیمآمده ا بلایا گرفت

یی  ، هاضمعف ،های دیگمرنویسبه دسمت یدسترسکرده و به چاپ  سانیده ،ست، محدودیت  ، تصحیح،ستاد سعید نفیسی آن

-، بمههلالی که هنموز تصمحیح نشمده و بمه چماپ نرسمیده ،سمت «مرنونولیلی»مثنوی  رزب،ست. د  ،ین تصحیح پدید آو ده

کمه بایمد  گونمهآنهنموز  لالیهد  مو د قصاید  بحث های جدّی وجود د، د.د  باب قصاید وی نیز جای پژوهش  سدیمنظر

ه ،سمت، تاد گ شمتی مو د بر سی سعید نفیسی فقط چهما  قصمیده ،ز نظمر ،سمهانسخهد   که جاآن ،زصو ت نگرفته ،ست و 
  ،هگشای خوبی د  ،ین مسیر باشند. تو،نندیم هاجُنشو  هانهیسف
 

 های پژوهشپرسش 1-1
 دهی،ز قصد شما ر ،ز سمرودن قصم یتو،ند به د ک بهتریچگونه م «زبکخان ،د،للهیمد   ب» ةدیقص ۀافتینو اتی،ب  -1-1-1

 کمک کند؟

  ؟چگونه ،ست یشعر ، ت ،  با« خاند،للهیمد   ب» ةدیقصنسبت  1-1-2

 

 ة پژوهشنیشیپ 1-2
،ین شما ر  ،حو،لآثا  و  محو  زندگی و حول هاآنگرفته که ،غلب ی ،خیر صو تهاسالد   ژهیوبهیی هاپژوهشهلالی  ةد با 

 هاپژوهش نی، انیمشعر وی مو د توجه پژوهشگر،ن قر،  گرفته ،ست. ،ز  ۀشناسانی سبکهایبر سهستند. د  برخی مو، د نیز 

سیده ،سمت.  توسط ،نتشا ،ت سنایی به چاپ  1337کرد که د  سال و،ن هلالی توسط سعید نفیسی ،شا هبه تصحیح دی تو،نیم

 .آو دشما ة شعر هلالی بهد با ی جدی هاپژوهشنخستین  جزء تو،نیم د و،قع،ین ،ثر  ، 
سندی د  باب قتل هلالی و قبمر » : نو،نمعانی با  نیگلچ،ی ،ست ،ز ،حمد مقاله ،با هنید ،گرفته ی صو تهاپژوهشدیگر  ،ز 

دل حزین هلالی، »،نتشا  یافته ،ست.  1342د  تابستان سال  180 ةیغما شما  ۀمرلکه د  « یابدمیبا  ،نتشا که بر،ی نخستین ،و

فرهنگسمتان ،دب  ۀمرل 33 ةد  شما  1371دی د  سال به قل، کامیا   اب« بادیی، آثا  و شعر هلالی جغتایی ،سترآزندگ ةد با 
آثما  نگماهی بمه زنمدگی و »شمود. ،ین پمژوهش محسموب می ۀهایی ،ست که پیشینو هنر به چاپ  سیده ،ست ،ز دیگر نمونه

ب نثرپژوهمی ،د ۀمرلم 37 ةو شمما  1394که د  سال  ،ست گر،نیدمری، طغیانی و  ۀنوشت« بادیجغتایی ،سترآ بد ،لدین هلالی
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محمد ضما  فیتملل« یک نظر جانب هلالمی کمن» :ی ،ست با  نو،ن،مقاله ،ی مرتبطهاپژوهش،ز دیگر  ،ست. فا سی چاپ شده
 1402،ست. ،ین مقاله نیز د  سال  «افتهینو ةدیقص 12 ۀنییآهلالی جغتایی د  »د  فیعی که  نو،ن دیگر ،ین مقاله؛ ویوسفی و د،و

صمو تی ویمژه بمه بر سمی ، ،ین پمژوهش بمهشودیمکه مشاهده ،دب فا سی به چاپ  سیده ،ست. چنان مرلۀ 32ة و د  شما 

 بحمث مو د ةدیقصی مختصر به ،،شا هکه ،ین ضمن ؛پرد،زدیم ،ست،ی مختلف یافت شدههاجُنشهلالی که د   ۀافتینوقصاید 

ی بعمدی بمه آن همابخشحاضر ،ست که د   ۀمقالبر،ی  حاوی نکات مفیدی ،د  ،ین مقاله شدهطر ،ست. مباحث ما نیز د،شته
گرفته پیر،مون آثا  و زنمدگی هلالمی و ی صو تهاپژوهششد، بیشتر نیز ،شا ه نی،ز،شیپکه پید،ست و پرد،خت. چنانخو،هی،

 .باشدمیبر سی ساخت و محتو،ی شعر ،و 

 اهمیت و ضرورت پژوهش 1-1
،ی کمه قصمیدهیمن، ة،بهما  موجمود د بما  ،خان ،زبکة هلالی د  مد   بید،لله،بیاتی نویافته ،ز قصید ۀپژوهش حاضر با ، ،ئ

 کند. میتا حد زیادی  وشن ،ست  ،آمدگویی سروده شده، ت ، ی ،ست یا فقط بر،ی خوش

 روش پژوهش 1-2
بخشمی ،ز  کمه جماآن ،زفتمه ،سمت و ،ی صو ت پ یرتوصیفی مبتنی بر مطالعات کتابخانه– وش تحلیلیپژوهش حاضر، به

 خطی ،نرا  گرفته ،ست. ۀقسمتی ،ز ،ین تحقیق بر بنیاد تصحیح نسخ ،ی خطی ،ستهانسخهد   هاافتهی
 

 مبانی و ادبیات پژوهش -2

 «اعتذار»سنت ادبی   -2-1

کمه بمه شمعر و  ییهانوشمته،کثر متون ،دب و سمایر  د  ی دیرینه د، د.،سابقهبندی ،نو،ع ،دبی د  ،دبیات کلاسیک فا سی تقسی،

 غزل، قصمیده، :ر  و قالب شعری، مانندف. یکی ،ز منظر گرفتمیبندی ،ز دو جنبه صو ت ،ست، ،ین تقسی،،نو،ع آن ،شا ه شده

وی  ، بمز ، شمکز مد ، غزل،  ثا، هرا، خمریه، وصف،  :طبق آن شعر به ،نو، ی مانند . و دیگری ،ز منظر محتو، که..  با ی و

،ت متفماوتی نبموده و د  متمون مختلمف ،شما . تعد،د ،ین ،نو،ع محتو،یی، مشمخص(8: 1386)نک. پو نامد، یان،  شدیمتقسی، 

 کنمدیم،نمو،ع شمعر ،شما ه  نو،نبمهو زهمد  هیممرثممد ، غمزل، هرما،  بمه ناممهقابوسصماحب  ،ست؛ بر،ی مثال،ها شدهبد،ن

آن نیمز متفماوت بموده  و تعد،د ی دیگر بودههاصو ت، بهد  متون دیگر هایبند،یتقس،ین  .(139و  138: 1312) نصر،لمعالی، 
،  ،ن،  نصمری شا ر شروبر،ی نمونه د  تا یخ ،دبیات فا سی محاکات خاقانی با یکی ،ز مخالفان )که د  جد،ل لفظی با  ،ست؛

 :دیگویممعروع  ۀعقطد،نسته( چشمگیر شده ،ست. خاقانی د  آن برتر ،ز همۀ شا ر،ن می

 جممز ،ز طممرز مممد  و طممر،ز غممزل
 

 نکردی ز طبمع ،متحمان  نصمری 
 ز ده شیوه کان حلیت شا ری ،سمت 

 

 به یک شیوه شد د،ستان  نصمری 

 نه تحقیق گفت و نه و ظ و نه زهد 

 

 که حرفی ند،نست ،ز آن  نصمری 

 (926: 1391)خاقانی شرو،نی،    

 شمدهیمبوده که شعر فا سی ،ز نظر محتو، بمه ده موضموع خماق تقسمی، برد،شت کرد که خاقانی معتقد  تو،نیم،ز ،ین ،بیات  

ی د  بند،یتقسمکرده و ،ز سایر ،نو،ع آن نامی نبرده ،ست. ،ین د ، غزل، تحقیق، و ظ و زهد ،شا ه،ست. وی ،ز ،ین ،قسا ، به م
،ع ممد ، ،نمو :گرفته و شعر  ، شماملد نظر تریکلی  ، بند،یتقسن یی وجود د،شته ،ست، جاحظ ،یهاتفاوت،دبیات  رب نیز با 

ی ،بموهلال  سمکری ،ز بند،یتقسشوقی ضیف د  تا یخ ،دبی  رب، به  .(82: 1388)ز قانی،  ،ستهرا، بزمی و حکمی د،نسته

بوهلال  سمکری همچنمین مد ، هرو، توصیف، تشبیه و مرثیه ،ست. ، :که شامل کندیمع شعر جاهلی ،ز منظر محتو، ،شا ه،نو،
 شمعر د  .(189: 1393)ضیف،  د، دنا  «، ت ، »ذبیانی شا ر بز گ  رب، قس، ششمی بر ،ین ،نو،ع ،فزوده که  که نابغه دیگویم
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 ،ز یمکهیچ.  فمتکا میبمه بود، د،ده  خ که موقعیتی یا  مل ،ز پشیمانی د،دننشان بر،ی معمولاً و بود    خو،هی ناد  جاهلی
 شمد مشهو  آن خاطربه و پرد،خت آن به تفصیل به که ذبیانی نابغه جز ند،شتند، ،یترربه    خو،هی د  ،سلا  ،ز پیش شا ر،ن

 گمویی. ،ست    خو،هی هنر هنر، ،ین ،ز منظو . کرد،ضافه شعر به  ، جدیدی هنر ،و که ،ستشده گفته ،و مو د د  کهجایی تا

 شما ر،نۀ تصماویر و ،نگیمزشمگفت معمانی نابغه و،قع، د . ،ستند،شته وجود ذبیانی نابغه ،ز قبل  رب شا ر،ن میان د  هنر ،ین

 بما کمه کسمانی سمتود،می  ، هاآن و  فتمی شا  د  هاغسانی و حیره د  هالخمی دید،  به نابغه. ،ست بخشیده آن به  ، زیبایی

 ،ز هماآن بیشمتر کمه  فتمی حیره، پادشاه من  ،بننعمان دید،  به ،و .د،شتندمی گر،می  ، ،و و کردندمی،ستقبال ،و ،ز باز آغوش

 تما نرفمت هماآن دید،  به ها،لخمی و هاغسانی بین دشمنی دلیلبه مدتی. بودند کرده خود همر،ه  ، ،و حتی و بودند ،و نزدیکان

 نرمد د  خود قو  نزد به نابغه. تهدیدکرد  ، ،و و شدخشمگین نعمان که د،دندگز، ش نعمان به  ، ،و خبرچینان ،ز برخی که،ین

 حیمره بمه و کنمد آ ،   ، نعممان د،شت قصد و ماند هاآن نزد ،و. ستود  ، هاآن و  فت شا  د  هاغسانی نزد به سپس گریخت،

 معمروع    خو،هی و بازگشت نعمان نزد به سپس. دهد،نرا   ، کا ،ین تو،نست فز، هبنی ،ز مرد دو کمک با که،ین تا بازگردد

ف نظمر شموقی ضمیکه بمه -شده توسط ،بوهلال  سکری( ،ز میان ،نو،ع ذکر405 :  1991)نک. ،لرندی،  .د،د، ،ئه ،و به  ، خود
کمه ،ز ، تم ،  همچنمان ،سمت.چند،ن مطر  نشده« ، ت ، »موضوع  د  متون ،دبیات فا سی -کردباید حماسه  ، نیز به آن ،ضافه

د، د که موضوع آن    خو،هی ،ز ،نرا   ملی بوده که ممدو  یا مخاطب شمعر به نو ی ،ز شعر ،شا ه،ست ن مشخصمعنای آ

،نمو ی  ،بمر،ی مثمال پیمد، کمرد؛ تمو،نیمی فر،و،نی ،ز شعر ، تم ،  هانمونه ، نا ،حت و خشمگین کرده ،ست. د  شعر فا سی 
 :دیگویمو د  ،بیاتی ،ز آن  ی خطاب به ،میر مودود ،حمد  صمی سرودهخدمتک،ی د      ،دهیقص

 ی  فیعمت بگ شمتکمه بمر    وقتآندی د  

 

 کممه فمملان بمماز حممدیث حرکممت کممرد آغمماز 

 
 

 گرهممی گشممت بممر ،بممروی شممریفت پیممد،
 

 

 گممردون ،نبمماز ،ز سیاسممت شممده بمما  قممدة 
 

 
 آن کمز تمو بپرسم، کمان چیسمت ةنه مر، زهمر

 

 

 نممه گمممانی کممه کنممد گممرد ضمممیرت پممرو،ز 
 

 
 و،قممف نشممد   فممت، و دلسمما تی بممود  و 

 

 

 د  کف غ، چو ت  وی شمده د  چنگمل بماز 
 

 
 گممر بممه تشممریف جممو،ب، نکنممی آگممه ،ز آن

 
  مممر  کشممد ،ز مممرگ طممر،ز دهممر بممر جامممۀ 
  

 
 (259: 1337)،نو ی،  

 

 
 ل به سنت ، تم ، ،سما یل ،صفهانی شعر ،و  ، د  محضر ممدو  ناد ست و زشت ،د، کرد، کما نی،لدکمالکه  ،وی شعر زمانی

-های  الی شمعر ، تم ،  بمه،ز نمونهکوتاهی  ، ،ز جانب  ،وی د،نست. ،ین قصیده یکی  و،ی    خو،ه ممدو  شده د  قصیده

 آید:میحساب

 یجهمان ثمان تر، د  هممه ستیکه ن ییتو

 

 ید  مسممملمان و نکنمممد  خنمممه ،یبگمممو 
 ؟ید  ممد،    فعمت نمه برتمر ،ز آنم که 

 
 کممرد دیب شمماصممن شممهید  ،ند هیممپا کممد،  

 یشممانی خممان وصمممت پرزلممف ممماه ز 

 

 زدیمشمد کمه برخ کیمبمه  وزگما  تمو نزد 
 یضمما بممدو بپوشممان کممه د،مممن ، مگممر 

 
 مکشمموع ی ممو ت ز مممنی، سممت،یهنمموز ن 

 ی... ، بممه نمماد،ن کیممکنممد سممخن ن تبممه 

 

 بمد ی ،و کیمهممان ،سمت ل،گرچه شمعر  

 (245: 1348 ،سما یل، نی،لدکمال) 
 

  

وجوی سماده د  با یمک جسمت تو،نیمی دیگر، د  دیو،ن شا ر،ن قرون مختلف ،دبیات فا سی فر،و،ن ،ست و ،حتمالاً هانمونه
ی ،ز همین نموع ،نمونه تو،نیمد  ،ین مقاله  ، نیز  بحث مو د ةدیقصیی ،ز ،ین نوع پید، کرد. هانمونه، سر،دهیقصدیو،ن شا ر،ن 
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-ی بر،ی    خو،هی ،ست و بمه،مقدمه، ،ما د  و،قع ،ین مد  شودیمخان آغازی که ،گرچه با مد   بید،لله،دهیقصشعر د،نست. 

-لاً با مرز ظریفمی ،ز یمکی محتو،یی که معموبند،یتقسبه ،ین نوع  که،ین. جد، ،ز ردیگیم ی د  ذیل  نو،ن شعر ، ت ،  قر، نو

د،نست که مقصود ،صلی شا ر  تو،نیمشد گفته چهآنبر ،ساس  .نه، معتقد باشی، یا زندیآمید مو گاه با ه،  شوندیمدیگر جد، 

چمه د  ،یمن زمینمه ،ز سرودن ،ین قصیده،    خو،هی ،ز ممدو  و کاستن ،ز خش، ،و نسبت به خود بموده ،سمت، د  و،قمع آن

ی ،و ،ز کشمنهیکخان و ،حتممال  بید،لله گرفتنشعر ،ست که ، تباط مشخصی با خش، د، د،  امل ،صلی سرودن ،همیت بیشتری
 خاطر هرو خان بوده ،ست.شا ر به

 و آثار هلالی زندگی -2-2
-هم،  میمان ،و،یمل قمرن دهم، ،سمت کمه دشا ر،ن ،و،خر قرن نه، و  ،زجملهه.ق(، 936ی جغتایی ،سترآبادی )و هلالین بد ،لدّ

 ،سمت؛ی بعمد ،ز خمود قر، گرفتمههادو هو  دو هه،نویسان کرده و مو د توجه شا ر،ن و ت کرهی پید، ،آو،زه وزگا ،ن خویش 

ال (. ،ز سم362: 4   ،1380 خو،نمدمیر، نک.) ،ندگفتهه، « نو ،لدین» نا  کوچکش  ، ،،لسیر،لبته د  برخی منابع همچون حبیب
 -تة زندگی و ،حو،ل وی آمده ،سملف د با ها و منابع مختچه د  ت کرهمیان نیامده ،ست. آنتولدش د  منابع موجود سخنی به

چه د  نخستین منابع ذکر شده ،ست یزی نیست مگر آنچ -های مرسو  آن ،دو، فروشیلفض های معمول وسازیفا غ ،ز سرع

که حکایتی  ،ینیبیم،طلا ات  ،ئۀیی نیز د  ، هاتصرعدخل و ،لبته د  مو، دی  ؛،ندپرد،خته هاآنبه تکر،   معمولاًو منابع بعدی 
های  ود، نوشمتهمینویسمی فا سمی ،نتظما ت ت کرهکمه ،ز سمند  ،غلمب ممو، د چنان مو د بحث ماست. جدید د  مو د شا رِ

نمک. ،سمت )شده  ر دیو،ن هلالی گز، شسعید نفیسی ب ۀمقدمخود نیست. ،ین نکته د   انینیشیپنویسان جز  ونوشتی ،ز ت کره
 : مقدمه(.1375هلالی، 

 ةشمدبز گ، ،ما هلالی خود متولمد و ،ندبوده،جد،دش ،ز ترکان ماو ،ء،لنهر  ،گرچه که سندینویموی  ةنویسان د با ،غلب ت کره

و برخمی  ،ندتهگ ،شجای پسوند جغتایی، ،سترآبادی  ، پس ،ز نا  وی همین دلیل ،ست که برخی بهو هر،ت ،ست و به ،سترآباد

،لولاده، هر،تمی بادی،سمترآ»هلالمی  ،لادب،مد س تبریزی، مؤلّف  یحانمه قول میرز، محمد لی، به،ندکردهدیگر هردو  ، همر،ه 
هلالی منسوب » :سدینویم تخلص هلالی ة(. مد س تبریزی د با 368: 1374 مد س،) بوده ،ست« ،لاصلنشله و ترکی جغتایی

ر ،ست که بمه جمعی دیگ هلال وهلالی د  ،صطلا   جالی لقب ،حمدبن و باشدیم،سامی متد،وله به هلال ،ست که ،ز ، لا  و 
 همان(.) «باشد  بعضی مو، د مناسبت دیگری د،شتهبدین  نو،ن شهرت یافته و شاید د ،نا جهت ،نتساب به شخصی هلال

،بو،لقاسم، ،نصما ی یخنثما ی بخما ،یی، شمو،لمه د،غسمتانی، سما  میمرز، صمفوی،  نویسمانی همچمون:گی هلالمی  ، ت کرهزنمد
،لله حممد قمد تم،حممد  ،زی، ،یت،،مینخمان همدخان،  ضاقلی،یی، کامی قزوینی، نو،ب صدیق حسنشیر نو لیکاز ونی،،میر

دیمد،   -2توجه ،میر به وی  شیر نو،یی وید،  با ،میر لید -1،ند؛ کردهی آز،د بلگر،ی، د  چند فصل خلاصهگوپاموی و  غلامعل
 قمۀتوجمه و  لا -4 ه متسمنن نو،ن سنی متشمیع و شمیعم هبی شیعه و سنی به ،شتها  ،و د  دو جامعۀ -3 یل ،ول با شاه ،سما

 یتفهاتحدّی ملا  -5ا به ،و د،شتن غلامی زیبهلالی و ، ز،نی« شاه و د ویش»وی میرز، به مثنمیرز، بن سلطان حسین ،لزمانعیبد

-شمتهک -6فی لالی بر،ی پاسخ به هماتمثنوی ،ز سوی ه ۀمرمو و خلق سه  و،نی هلالی د  فن مثنویجامی( به نات ة)خو،هرز،د

 خان ،زبک.د،للهی بدست شدن هلالی به
،سمت.  1«مرنمونولیلمی» یمثنموو « عاشمقین،لصفات»، «شماه و د ویمش»یی بمه نما  همایمثنودیو،ن ،شعا  و  :آثا  هلالی شامل

،سمت، ،مما هنموز ، آممدهشمده چماپد  دیو،ن وی که به کوشش سعید نفیسی  «،لعاشقینصفات»و  «شاه و د ویش»های مثنوی

ها که بمر،ی خمود دیو،ن هلالی  ، فا غ ،ز مثنوی ةوی تصحیح نشده و به چاپ نرسیده ،ست. بخش  مد «مرنونولیلی»مثنوی 

-ی قطعه و سمیشما ،نگشتو تعد،د  دهیقص چها  ها،،ست. جز غزلیات و مثنوی،ند، غزلیاتش د  بر گرفته،ی جد،گانهمو همر

 .خو دیمچش،پنج  با ی نیز د  دیو،ن وی بهو

                                                      
 همان(باشد )مرنون د،شته وسی نشنیده که هلالی مثنوی لیلی،ز ک سدینویمو،له  1
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 خان ازبکداللهیعب -2-3
بمه  مماو ،ء،لنهرخان د  چنگیز بود که پمس ،ز ممرگ ،بوسمعید ه.ق( ،ز نو،دگان 891-946خان ،زبک یا  بید،لله شیبانی )د،لله بی

ی فرزند چنگیز خان با هفت و،سطه به جوجد،للهی بگرفت. نسب دستسیای میانه  ، به،مو  د  خانات آحکومت  سید و د،یره 

 د و آو، با هما بمه خر،سمان هرمو مماو ،ء،لنهرسمال حکوممت خمود د  ی د  سیو .(464: 1352 ی،آبادخاتون نک.)  سدیم
-ممانی بما شماهود و بمه تحریمک شماه  ثبم خان ،ز نظر ، تقادی ،هل سنتگ ،شت.  بید،للهجاییی د  ،ین سرزمین بههایر،نیو

 و فا سمی رکمی،ت خان بمهو نبردی با بابرشاه د  بخا ، د،شت که به شکست بابرشاه ،نرامید.  بید،لله« جا »طهماسب جنگی د  

 تعلیممی هایسمروده نخا بید،لله. ،ست سیده ما دستبه ،و ،شعا  ،ز ،یو مرمو ه سروده شعر  بیدی ،دبی مستعا  نا  با  ربی

 شمعر ،ز ،یسمخهن. نوشت ترکی زبان به قرآن بر تفسیری ،و. ،ست سروده  ، «نامهغیرت» و «نامه شوق» ،«سیرنامه» :چون ترکی

 دیمو،ن  بیمدی بمه شمود.مینگهمد، ی بریتانیا سلطنتی موزة د  لندن، د  « بیدی دیو،ن» :نا  به مرکزی آسیای ترکی زبان به ،و

 .(145: 1363،ست )نک. صفا،  شده بازنویسی مشهدی سلطانعلی معروع، خوشنویس توسط ،و دستو 
خمان وملو، و،له د،غستانی و  ضماقلی ش شرع حسین ،بر،هیمی، حسن بینویسان همچون: قاضی ،حمدبنبه گو،ه برخی ت کره 

تو  ی کمه بمه دسملمه بز گمانم،ز ج ی ،ز شیعیان  ، ،ز د  تیم  گ  ،نمد؛خان شیبانی با چیرگی بر خر،سان بسیا هد،یت،  بید،لله

 ه ،سمت.و ،شا ه شمد،قتل  ،قعۀخان د  خر،سان به قتل  سیدند، هلالی جغتایی بوده که د  بسیا ی ،ز منابع تا یخی به و بید،لله
 .دیآیم ترد ستنظر هرری به 946که  ،ندکردهو د وفات خان ،زبک چند تا یخ ذکر م د 

 ثر عبدالرحمان شرفنجُنگ نظم و  -2-4
ی دسترسمقابلشمده و  ثبمت 86730 و مرکز ،سناد مرلس بما شمما ة موزه ی ،ست خطی که د  کتابخانه،،نسخه «جُنش شرع»

بمر  ، ،ما باید گفمت:،ندد،نستههرری  910 ، سال مو ه، توضیحاتی آمده که نگا ش آننخست ،ین مر ۀ،ست. ،گرچه د  صفح

( 936 خمان )د ة ممد   بیمد،للهدیقصمد، د و یکی ،ز شو،هد آن هممین ی ،ین نسخه وجود هاخیتا ماده،ساس شو،هدی که د  

 نوشمتهرن ده، یعنی د  ،و،خر ق ؛ سدیمنظری بههرر 990باشد و چیزی نزدیک به  910سال  تو،ندینم،ست، تا یخ کتابت آن 

نمد، د و  ایی که  نو،نجشده ،ست و ،ز آن آو ی و کتابتجمع«  بد،لرحمن شرع»ط شخصی به نا  نش توس،ست. ،ین جُشده
بخمش  ،ی،. ، بر آن گ ،شمته« جنش شرع»،ی نشده نا  د  هیچ بخشی ،ز متن ه، به نا  یا  نو،ن برگزیده ،ز سوی مؤلف ،شا ه

یوسمف و »همایی ،ز مثنموی گیرد که شامل غزلیات وی و بخشبرمیشعا  نو ،لدین  بد،لرحمن جامی د ی ،ین جنش  ، ، مده
ها شامل ،شعا  و نکات بسیا  مفیدی د  مو د شمعر،ی قمرن نهم، و دهم، ،سمت. ،ز مو ه فا غ ،ز ،فتادگی،ین مر ،ست.« زلیخا

بمر،ی  کمرد؛ة تیممو ی ،شما هویژه شمعر،ی دو های مختلف بمهن ،شعا ی تازه ،ز شعر،ی دو هتو،ن به یافتمز،یای ،ین جنش می

 هلموی،خسرو دری،م نقش بدیع غز،لی مشهدی، ،شعا ی ،ز حسن دهلوی، ۀمرمو بخشی ،ز  هرده غزل ،ز قاس، کاهی، ،نمونه

ز هلالمی د  ،کلوچ و تعد،دی دیگر ،ز شعر،ی قرن نه، و ده، د  ،ین جنش پیمد، شمد.  د یح بنایی، ،هلی ترشیزی، ،حمد جا ،
بما  اتیمغزل نیبمنی،د  آمده ،ست. ،خان ،ستد،للهی بمعروع وی د  مد   ةدیقصنش شش غزل و یک قصیده که همان ،ین جُ

،مما  ؛آیدمیبحسای ،ین نسخه بههایژگیو د،د ،بیات غزلیات کمتر ،ست که جزءفقط د  برخی مو،ضع تع ،دیو،ن مطابقت د، ند

تر بمودن آن نسمبت بمه چیمزی ،سمت کمه د  دیمو،ن کامل ،خان جلب کردة مد   بید،للهدیقصچیزی که توجه ما  ، د  بر سی 
ر ،یمن بمشمش بیمت مماز،د  «نمش شمرعجُ»د  دیو،ن هلالی ،ین قصیده سیزده بیت د، د و د   .ه ،ستح ،ستاد نفیسی آمدمصحّ

تمو،یی نیمز بما ،یمن قصمیده لحاظ سمبکی و مح سی ،ین ،بیات خو،هی، پرد،خت، بهچه پس ،ز ،ین به برکنی، و چنانمشاهده می

 مطابق هستند.
 

 بحث و بررسی  -3
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سمر،ی تو،نمایی یدهنویسان هلالمی قص کرهتگو،ه برخی باقی نمانده ،ست. به دهیقصسر،یی، ،ز هلالی جز چها  قصیده ةد  حوز
گویی  غ، تو،نمایی د  قصمیدهیعنمی ظماهر،ً ،و  لمی خو د؛نمیچش،امعلو  قصاید زیادی د  دیو،نش بهدلایلی ن،ست، ،ما بنا به

سر، بودن وی ،ند، برخی به قصیدهلب توجهی نکرده ،ست. د  میان کسانی که ،ز آثا  هلالی سخن به میان آو دهچند،ن به ،ین قا

زلیات و مثنوی  ، د  کممال سملامت و بلاغمت نظم، غو  قصاید» نویسد:می «،لتو، یخ،حسن»مؤلف  ،مثال نو،ن به د، ند؛ا ه،ش

،کثمر  اتشیمو مثنوو غزلیمات  قصاایدو ... » نویسمد:،لسیر مییا خو،ندمیر د  حبیب (293: 1357 بیش  وملو،حسن) «فرمودمی

 قصاایددیو،ن » نویسد:د  ،د،مه می ( و362: 4   ،1380 خو،ندمیر،) «آیدظهو  می ۀ،وقات د  کمال سلامت و بلاغت بر صفح

و غیمره نیمز قمد ت  دهقصاید  غزل و »  ده:،لشعر، آو)همان(. همچنین و،له د،غستانی نیز د   یاض «و غزلیاتش مشهو  ،ست

،ن وی آو ده چه مرحو  نفیسمی ،ز قصماید هلالمی د  دیمونشود، آمی،ین ،وصاع مشخص با (.1293: 4   ،1384 )و،له، «د، د

،  صفا ،همیت هلالمی  ،للهحیذب،ین ،ست که  ،جا آو دن آن خالی ،ز لطف نیست،ین ،ی که د قصاید ،ین شا ر نیست. نکته ۀهم

-د  مد   بیمد،لله هانآ،ست، یکی ،ز  ، زشک،قصایدش ک، و » نویسد:و د  باب قصایدش می د،ندیمبیشتر مرهون غزلیاتش 

ی بمه ،دهیقصمدیگمر  و ،لسلا ه،ی ل،ست که گویا ،ز  ،ه ترس و ،ضطر،ب ساخته شده باشد و یکی د  مد  حسنین  ،زبکخان 
 «دهر،ن معممول بمود  ،متحمان شما  معممولاً،ز نوع ،شعا ی ،ست که  مسلماً ،هر مصر،ع. ،ین ،لتز،  ،خیر،لتز،  شتر و حرره د  

 ، د   اتحیتوضم،یمن  ،موجود د  دیو،ن تصحیح نفیسمی ةدیقصچها   ریتلثصفا تحت  سدیمنظر. به(434: 4   ،1363 )صفا،

ی نیمز سمر،یی د  قصیدهنگا ندگان بر،ین  قیده هستند کمه هلالم ،صفا،لله ست. با ،حتر،  به نظر ،ستاد ذبیحتا یخ ،دبیات آو ده ،
همای مختلمف جُنشهلالمی د   ۀافتمینو ةدیقصمفمی دو،زده ،ست. پژوهشی که بمه معرّجهی د،شتهتوتو،نمند بوده و قصاید قابل

وملمو و  بیمش و حسمن چه خو،نمدمیری ،ست بر آندییتلمهر  ، فتۀ پژوهش ،ز آن سخننیشیپ،ین د  بخش ،زپرد،خته و پیش
  دة معروفی که دیقص ،زجملهد ،بیات کمی د، ن ،که برخی قصاید که د  دیو،ن هلالی آمده ،ست،ند. ضمن ،ینکردهو،له گز، ش

،سمت ین د حالیت و سیزده بیت د، د، ،،س آمده نو،ن ،ولین قصیده خان گفته ،ست. ،ین قصیده د  دیو،ن هلالی بهمد   بید،لله

 نی،ز،شیپمتما  سمؤ،ل(. ،یمن 811: 1386 نمک. نمو،ب صمدیق،) ،ندادکرده، یی غرّ،دهیقصبا  نو،ن  آننویسان ،ز  کرهکه برخی ت

ت رگ یا د  مقد  شاهی فاتح فقط د  سیزده بییا بر،ی  هایی ،ز م ه،آن، ،ی غرّتو،ند قصیدهکه چگونه شا ری می شدیممطر 

 ةآن د  تم کر ی ،ز ،ین قصیده  ، یافتند که برخی ،بیماتترکاملشکل  «نش شرعجُ»سروده باشد؟ نگا ندگان د  حین تصحیح 

بیت آمده بمود،  سیزده،ن هلالی با ،ی که د  دیو،لمآثر نیز وجود د،شت و د  دیگر منابع یافت نشد. با ،ین حساب قصیدهنفایس
 ند. کو  نیز بودم ةلحاظ سبکی د   ،ستای قصیدکه ،ین ،بیات بهسه بیت شد، ضمن ،ینوشدن ،بیات نویافته بیستپس ،ز ،ضافه

 خان ازبکهلالی به دستور عبیدالله مرگ -3-2
ا  خنش بما حکمّسمد یافت که وی شا ری بوده که حتی د  مو،ضعی که  وی  تو،نیم ،هلالی ةد با  هاتی و،با نگاه به برخی 

حسمینی د   ةرتم ک،ست.  کردهینمی ،جتما ی   ایت ادها،نتقپرد،ختن به  شعر وسرودن   ، د جانب ،حتیاط  ،خود بوده ۀزمان

 ، ،ز  یدنمد، نقطمهذکر ،ین خصیصۀ هلالی ،شا ه د، د به ،ین که شاه ،سما یل دستو  د،ده بود هر جا نا   بد،لرحمن جامی  ، د

ه شماه کما پادشاه، زممانی گوش هلالی  سید و د  زمان دید،  شا ر بی آن بگ ، ند. ،ین ،مر شاهانه بهو  و کردهپاکزیر نا  ،و 

 کرد:رد،خت چون به ،ین قطعه  سید تبس،دیو،ن مولانا ]هلالی[ پ ۀمطالع به»،سما یل 

 کشو گشممابممس  رممب د،   ز ،د ،ک شممه 
 

 که بر د گماه ،و گمردون غلاممی کمرده ،سمتآن 
 کممز بممر،ی خمماطر جمممع تممو، نممزد ممما تممر،ش 

 

 «خامی کمرده ،سمت ، ، تر،شیده ،ستلفظ جامی  

 (369 :تایب )حسینی،   

ن آبا تبسممی ،ز  ،ست و جالب ،ست که شاهمشخص کاملاًهلالی به شاه  ۀیکنا ،خامی وجود د، د ةو،ژبا توجه به ،یهامی که د  
 باشد.ه و پایان کا  وی همر،هشاتو،نست با غضب بسا که همین ماجر، می. چهگ  دیم
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ان ،زبمک بما خمکه  بیمد،لله ،ندبودهو  بر ،ین با ،،ندکرده،شا هخان ماجر،ی قتل هلالی توسط  بید،لله ی که بهسانینوت کره،غلب 
بکشمد. حسمن  ،و  ، د  چها سوق هر،ت شد تاحاسد،ن با ث بیفرچیرگی بر خر،سان ،بتد، هلالی  ، به ملازمت خود آو د و 

« بمودنشمیعه» ،ندد،شمته وزگما   تلاشی که بر،ی ح ع هلالی ،ز صمفحۀ د  حق هلالی و بیش  وملو با ،شا ه به کید حاسد،ن

 وملمو،بیمش  حسن نک.)خان و ،طر،فیان ،و هلالی  ، به دیا  نیستی فرستادند سبب  بید،لله لالی  ، دستاویزی د،نسته که بد،نه

 بمر سامی ۀحفت د  میرز،سا  و سماو،ت،لسل، د  نصا ی، ،بو،لقاس، شیخ و عا فین،ل یاض د  هد،یت خان.  ضاقلی(291: 1357

 .(94: 1314 یرز،،مسا  و 398: 1340 ،نصا ی، و 238: 1305 ،تیهد،. نک) «گردید شهید تشیع جر  به که هلالی ،ند قیده ،ین

   ،1363 صمفا،. نمک)کند میمطر   ، همین موضوع وی قول ،ز و د،شتهتوجه میرز،سا  نظر به ،،دبیات تا یخ د  صفا ،للهذبیح

خمان   هرو  بیمد،للهده شعری که هلالی ک ،ندآو دهی  باسی آ ، ال،بیک منشی د  تا یخ برخی نیز همچون ،سکند  .(433: 4

ملمه کسمانج مولانما هلالمج جغتمایج ،ز ج » :سدینویمکه چنان ؛شدشدن هلالی ، سبب کشتهدست خان ،زبک  سیدسروده و به

 خان سروده ،ست:د،للهی بت خونریزى ،ست که ،شعا ى د  م مّ

 گمر مملمک خمر،سمان بماشمج تمما ، تا چند  بید ،ز پج تالان باشج

 کممافر باشمم، ،گممر مسمملمان باشممج غا ت کنج و مال یتیمان ببرى
 

 (294 :1357،  وملو و13 :1375هلالج، )

تمل وق همر،ت بمه ق ، د  چها سمد،د که شا ر  ، دستگیر و زند،نج کنند و سر،نرا  ،و  خان دستو د،للهی ب ، با ی با  ؤیت ،ین

،لله سمروده بمود، د  ممد   بیمد ترشیپکه  مو د بحث ما( ةدی، )قصغرّ ةدیقصهلالی  ، آن  .(43: 1314،سکند  منشی،)«  ساند
کمه ،حممد  بموده تما ،یمنمین حکایت د  باب قتل هلالی مطر ه هاسال. سودی نکرد و ممدو ، حک، قتل شا ر  ، صاد  کرد

کمرد. ، ،ئمهن بماب نظمری جدیمد د  ،یم ،یغما ۀمرلد  « سندی د  باب قتل هلالی و قبر ،و» : نو،نی با ،مقالهمعانی د   نیگلچ

حسینی  حسین ،بر،هیمی نی،لدشرعدبن،حم،لتو، یخ ،ثر قاضی اب خلاصهچه د  کتآن ۀ، ،ئ،حمد گلچین معانی د  ،ین مقاله با 

 یو،ز آن ،سمت.  ترقیدقو  ترکامل،ما بسیا   ،شدهنوشته،لتو، یخ با ،حسن زمانه،،لتو، یخ شد که خلاصه، مد یقمی آمده ،ست
 هلالمی دو کمه ،سمت خان ،ست، آو ده و گفتمهد،للهی بشدن هلالی به دستو  جر،ی کشتهبخشی ،ز ،ین کتاب  ، که ما ،،د،مه د 

بر،ی   ،نده و شر،یط  ، به خان  سا های با حاسد،ن ،ین  ،ب به ویگفت و پس ،ز تقرّة هرا پاسخخان  ، به شیو با ی  بید،لله
.  سماندقتمل  هر،ت ،و  ، بمه چها سوقکردن وی د،د و پس ،ز آز،  شدید د  که دستو  به زند،نیهلالی سخت کردند تا جایی

بما ی  د، د که یکمی ،لتو، یخ به دو  با ی ،شا هلاصه،ما د  خ ،ی نیست،تازه ۀمسئل ، با ی گفته د،للهی ب که هلالی د  هرو،ین
بر سمی  کمه نگا نمدگان د  منمابع  صمر تیممو ی و صمفوی،ست تا جمایی آمدهی آن به شکل کامل هاهیجو،بمستز،د ،ست و 

چمه گلچمین معمانی ی ،سمت بمر آن،هصحّ و،قعبه،ین بحث د  هیچ منبع دیگری به تفصیل نیامده ،ست. ،ین موضوع  ،،ندنموده

خمان لالمی زممانی کمه ممو د غضمب  بیمد،للهکمه ه ،نمددهی قبر ،ین  ،تفاقبه،ما ،غلب منابع ؛ ،ست،لتو، یخ گفتهة خلاصهد با 

و نمو،ب  356: تمایب ،یو آز،د بلگر،مم 294: 1357 وملمو،  یفتماد ) .ک.ن ه، مؤثری د  مد  وی نوشت که ،دهیقص ،گرفتقر، 

 ة کرتم»و  «جُنمش شمرع»صو ت ناقص آمده ،سمت و د  ی ،ست که د  دیو،ن وی به،دهیقصهمان  نی، (.881: 1386 ق،یصد

 گز، ش شده ،ست. ترکاملبه شکلی  «،لمآثرنفایس

ن ،ی بر ،ساس. کندیمد، د که ه، نا  قاتل و ه، تا یخ مرگش  ، مشخصی وجود خیتا مادهشدن هلالی، د  تا یخ کشته

 ،لدولهفیس،له د،غستانی نامش  ، ،ست. ،لبته و ،للهفیسذکرشده، قاتل هلالی شخصی به نا  « کشت ،للهفیس»که  خیتا ماده

 (.2493: 4   ،1384  .ک.و،له،باشد ) ،لدولهفیسکند که هلالی خود خو،سته که قاتلش میو ،شا ه د،ندیم

- ، مطمر  ، بحمث سنگسما شدن هلالیة نوع کشتهد با هرری ،تفاق ،فتاده ،ست. خلیلی د  آثا  هر،ت  936تا یخ مرگش د  

 (.472 :1309 ی،لیخل نک.) دیآیم ،ساسیبنظر که د  جایی دیگر مشاهده نشد و بهکرده 
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 عتذاری هلالیا صورت کامل قصیدة -3-3
قصمیده د   ،سمت کمه ،یمن ،ن هلالی سیزده بیت د، د، ،یمن د  حمالید  دیو ،خان ،زبکهلالی د  مد   بید،للهة معروع قصید

: 1395،سمت )کمامی قزوینمی،  یمت آممدهب،لمآثر د  بیسمت ة نفایسو د  ت کر (55: تایب، د  نوزده بیت )شرع، «نش شرعجُ»

نمد یو،ن وجود ند، دجا ،بیاتی که د  . د  ،ینشودیمسه بیت وبیست ا ترمیع ،بیات ،ین دو منبع، قصیدة م کو  شاملکه ب( 608
 :،ی،د،دهو سیاه نشان د شت ، با قل، 

 آممممد،ز بهمممر آن خر،سمممان سمممینۀ  وی زممممین 

 

 خممان آمممدیعنممی  بیممد،لله ؛کممه جممان آمممد د  ،و 

 کممه بممر فممرق همممایونش فرونیزهممی خممان هممما 

 

 بان آمممممدپروبممممال همممممای دولممممت ،و سممممایه 

 شهنشمماه فلممک مسممند کممه بهممر خممو،ب ،مممن ،و 

 

 فلمممک بمممر گوشمممۀ ،یمممو،ن کیمممو،ن پاسمممبان آممممد 

 کممه د  میممد،ن مممردی پنرممۀ  سممت، یدسممتیقو 
 

 ،سممتخو،ن آمممد یدسممت ،و فرسمموده مشممت شیپبممه 
 سممممند تنمممد ز یمممن نعمممل ،و خو شمممید  ، مانمممد 

 
 د  میمان آممد شبکیکه ،ز مشرق به مغرب  فت و  
 زشی نمین پیکمان خمونمگر ،ز سنش   د ،سمت آه 

 
 که چون ،ز جا سبک برجست و بر دشمن گر،ن آممد 
 ی گشات و مااه ناوگارد خاوانفلک از مطبخ او  

 

 آمااد گاارد خااوانآن  ةلاان نااانی ز گاارد گاارد 

 سممعدش د  طممالعقممر،ن کردنممد ممماه و مشممتری  

 

 قمر،ن آممدطالع چو خو شمید فلمک صماحببه ،ین  

 او یوجوبااراب باارب ساایر فکاار ماا  در جساات 

 

 باارون از عرصااة آفاااب رفاات و دمکااان آمااد 

 درون کشور ما چاون درآماد زناده شاد خلقای 

 

 جان آمادتو پناداری کاه دیگار در درون خساته 

 گاردد باه اما  دل یامان داد از کرم تاا هرکسا 

 

 وامااان آماادبحماادالله کااه لطفااش باعااث اماا  

 2زمی  را و زمان را داد و عادل و او گرفات آخار 

 

 آماد 3]آخار زماان  یزمی  چون مهدکه در روی  

 خصمت بادل باا روی زردی شاد همه سر سبزی 

 

 ار دولاات او را خاازان آماادهاابلاای آخاار ب 

 فممرق دشمممن بممر زمممین یکسممان 5، ر هممما  سممپ 4نممزد 

 

 7زمممین و آسمممان آمممد نیبممین کممه ممماب 6تفمماوت 

 چو آمد آفتاب و بار زمای  شاد پسات پایش او 

 

 آساامان آماادبلناادی یافاات گویااا از زماای  باار  

 8بوس ،وی،یممما مممماه فلمممک قمممد ی کمممه بهمممر پممما 

 

 هممممه  وز آفتممماب ،ز آسممممان بمممر آسمممتان آممممد 

 کممرد ظمماهر و ،ظهمما  آن کممرد  خطمما  9تصممفات 

 

 کممرد  حممدیثی  ، کممه بممر مممرد   یممان آمممدبیممان 

 

                                                      
 گونه ،ست: زمین  ، و زمان  ، د،د و  دلش گرد  فت آخر،لمآثر ،یند  نفایس 2
 ،فتاده ،ست «نش شرعجُ»،ین قسمت د   3
 شرع: تو  ،جنش  4
 جنش شرع: و 5
 دیو،ن: بغاوت 6
 آمد و آسماند  دیو،ن ،ین بیت به ،ین شکل آمده ،ست که: نزد ما  سپهر ،  فرق دشمن بر زمین یکسان/بغاوت بین که مابین زمین  7
 ،لمآثر: پای بوس تونفایس 8
 جنش شرع: صفات ظاهر و ،ظها  آن کرد  خطا بود آن 9



  1405، 21-38صص ،46، شماره24، دوره ییوهشنامه ادب غناپژ   | 34

 

 10بار خطاای ما بکش خط  باشدیخطا در شعر م

 

 11آماد اللساانسبقافتااد و هام  ساهوالقلمکه هام  

 نگنجااد در بیااان ماا  زتیآمحکمااتنکااات  

 

 بدیع است ایا  معاانی، برتار از حاد بیاان آماد 

 قلم گر در سان  گساتاش شاد معاذور فرماایش 

 

 رب تیغ حرفی بار زباان آمادضکه مسکی  را به  

 12زبممان  ، هممیچ نقصممانی نباشممد غیممر پمُمر گفممتن 
 

 شمد زیمان آممدبلی چون بر زبان یمک نقطمه ،فمزون 
 13بمه همر کمویی شمدید  م مری د بمههلالی گرچه  

 
 آممممد 14خانمممد،نبحممممد،لله کمممه آخمممر بنمممدة ،یمممن  
 الهی تا جهان باشد، جهان در حکام خاان باشاد 

 

 که او خان جهاان و حکام او جاان جهاان آماد 

کمه جالب آن ۀنکت،ند. آمده «،لمآثرنفایس»سو  فقط د  وی هفت،، نوزده، و بیستهاتیبو  «نش شرعجُ»فقط د   ،بیت سیزده، 

د  دیمو،ن و  بیمت سمیزده، و چهما ده، نیسمت و «،لممآثرنفایس»و  «جنش شرع»وجود د، د و د   فقط د  دیو،ن بیت هشت،

ز ،بیمات دیگمری نیم گر ،ین ،ست که به ،حتمال قوی ،ین قصمیدهنیست. ،ین نکته بیان «،لمآثرنفایس»،ما د   ،آمده «نش شرعجُ»

ول قصمیده تما بیمت ،ی ،بیمات د  ریمقر، گر نشده ،ست. شکل ها میسّدسترسی به آن ،بع موجودحاضر و با مناد، د که د  حال

ی کمه توسمط ،مقاله د  .،یابییمی جدید  ، د  میان ،بیات دیگر هاتیبشش، به همان ترتیبی ،ست که د  دیو،ن آمده و د  ،د،مه 

گاه تهر،ن د،نش ۀمرلد  « یک نظر جانب هلالی کن» :،ن نوشده و تحتنوشته 1402ود  فیعی د  سال محمد ضا یوسفی و د،و

ن تمریکم، ،یدهفی شده ،ست. د  میان ،یمن دو،زده قصمنویافته ،ز هلالی د  چند جُنش معرّ ةدیقصبه چاپ  سیده ،ست، دو،زده 

یمن ،ممر ،،ست. د بر گرفتهبیتی هفتوی پنراه،هدیقصبینی، و بیشترین ،بیات  ، بیتی میوششة بیستدیقصتعد،د ،بیات  ، د  دو 

؛ یعنمی چیمزی هدیقصم، هشمت دهیقصمو ،ز میان ،ین دو،زده  ،ندنبودهشش بیت وکه قصاید هلالی کمتر ،ز بیست دهدیمنشان 

 پنج بیت د، ند.وشش د صد ،ین قصاید بیشتر ،ز سیوبیشتر ،ز شصت

ازده بیمت، سمیزده بیمت د، د، دیگمری یمو خان ،سمت د،للهی بمد   ةدیقصچها  قصیده وجود د، د که یکی  ،د  دیو،ن هلالی 

ی کمه بمه ،دهیقصم تید نها سه بیت د، د ووسی شده،شا هها به آن سو  که د  مد  حسنین ،ست و د  برخی ،ز ت کره ةدیقص

ه حیحی کمتصد  » یوسفی و  فیعی قصاید نویافته آمده: ۀمقالد  بخشی ،ز  دو بیت د، د.وشده بیست،لتز،  شتر و حرره سروده

 «ده ،سمت(  ، ثبمت کمرناقص ةدیقصکامل و یک  ةدیقصسه ) یهلالقصیده ،ز دست د،ده، فقط چها نفیسی ،ز دیو،ن هلالی به

-ی کامل بمه،دهیقص نو،ن به ،خان  ، با سیزده بیتد،للهی بمد   ةدیقص ،ظاهر،ً نویسندگان مقاله .(155: 1402 فیعی و یوسفی، )

ل ، ،ز شمکل کاممدهم ةدیقص ۀ ،ئ،د  ،د،مه و د   که چر، ؛،ندد،نستهناقص  ،دیگر  ، که یازده بیت د، د ةدیقص،ند و آو دهحساب

 خمان  ،بید،للهد   م ةدیقصبدون تردید یوسفی و  فیعی  ،چه آمد. پس با  نایت به آنشودیمنه بیت بحث و،ین قصیده با سی

 د،نی، د  سنت شعر فا سی تعمد،د ،بیمات قصمیده  مومماًکه می، حال آن،ندرفتهیپ ی کامل با همان سیزده بیت ،دهیقص نو،ن به

،یمن قصمیده  ،  ،دسترسمی پیمد، کمرده بودنمد «،لممآثرنفایس»یما  «جنش شرع»بیش ،ز ،ین  دد ،ست. یوسفی و  فیعی ،گر به 

 آو ند.شما ی هلالی بههاافتهینوتو،نستند جزو می
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 هانقد دیدگاه -3-4

،مما د  کمل دو نظمر متفماوت ،ند؛ ند،شتهم کو   ةدیقصی به ،،شا هبرخی  ،،ندپرد،ختهشر  ،حو،ل هلالی د  میان کسانی که به 

دسمت سان بهر،یش ،ین قصیده  ، فتح خر،نخست نویسندگانی هستند که  لت س گروه مشاهده کرد؛ تو،نیم،ین قصیده  ةد با 

لازممان خمویش مت و وی  ، جمزو گرفمه هلالی مو د توجه خان ،زبک قر، ا تقدی، ،ین قصیدو معتقدند ب د،نندیمخان  بید،لله

 کرد:به مو، د زیر ،شا ه تو،نیمد،د. ،ز ،ین گروه قر، 

هلالمی   آمد مولانادخان ،وزبک نی که هر،ت به تحت تصرع  بید،للهو د  حی» :سدینویم ،ی،قلهفت ةت کر،حمد  ،زی د  ،مین

د د  ،و یعنمی که جان آم/ وی زمین ،ز بهر آن آمد ۀنیس،ین ،ست: خر،سان  مطلعشی بگ  ،نید که ،دهیقصشرع ملازمت یافته 

(. نثما ی 1259 :1378 ،2 ) ،زی،   «خان  ، آن قصیده خموش ،فتماده وی  ، مملاز   کماب خمود گرد،نیمد ؛ وخان آمد بید،لله

 «،یمن ،سمت... ی به تقریب آن فتح گفته و مطلعش،دهیقصلانا هلالی د  مد  حضرت ، لی مو» ،حباب آو ده:بخا ،یی د  م کر

زبمک فمتح همر،ت کمرد، وی خان ،وگویند د  حینی که  بید،لله» :سدینویم،لشعر، د،غستانی د   یاض و،له(. 19: 1377 )نثا ی،

  (.1384:2493 )و،له، «...یافت: ی که ،ین دو بیت ،ز آنراست گفته به ،و گ  ،نید و نو،زش بسیا  ،دهیقص

سمبب بهکه پس ،ز ،ین که به وی نزدیک شد  خان سروده بودیی د  حق  بید،للههاهیهروکه هلالی  ،نددهی قگروه دیگر بر ،ین 

 شک، ،طر،فیان به گوش خان ،زبک  سانیدند و ،ین ،مر د  نهایت موجب خش،  بید،لله شد و هلالی بر،ی  هایی ،ز خش، وی 

،لتو، یخ بیمک  وملمو د  ،حسمنبما ه حسمننشمد. د ،یمنو،قع مؤثر، ت ،  سرود و تقدی، خان نمود، که  ةویش ، به  دهیقص،ین 

گفتمه کمه بیمت  ،ی د  هرمومسََدٍ به  بید خان گفتند که مولانا  بما ی مِنْ حَبلٌْ جِیدِهَا فِی ی ،ز ،هل حسد،زمره ...» :سدینویم

 ۀو،سمطذلک ،و  ، جهات بسیا  ،ست و بهعم ؛ ومال مسلمان ببری/ کافر باش، ،گر مسلمان باشی کنی وآخرش ،ین ،ست؛ غا ت

 وزگما   ، د   ةنماد آن  ،ی بسیا  و آز،  بیرون ،ز شما بسیا ی جهات، خان قبیح حرکات به حبس وی حک، کرد. پس ،ز ،ی ،

،یمن  ۀ،د،مم( و د  294: 1357 ) وملو، «بود،ین ،بیات د  مد   بید خان گفته قتل آو دند و با وجود آن کههر،ت به  چها سوق

خمان بمر چمون  بیمد،لله» :سمدینویمبما ه ۀ  امره نیز د ،یمنخز،نکتاب  مؤلفچها  بیت ،ز قصیده  ، آو ده ،ست.  ،توضیحات

فرمان قتل ،و صاد   ،ملاز  خود ساخت.  سانیدند که ،و  ،فضی ،ست و هرو خان نیز گفته [  ،،و ]هلالی ،خر،سان ،ستیلا یافت

،لله (. محممد قمد ت356 :تمایب)آز،د بلگر،ممی،  «، موزون کرد که ،ین دو بیت ،ز آن ،سمت...ی غرّ،دهیقصی    خو،هشد ،و د  

 مامره  ۀخز،نم،ز ،دبیات غلامعلی آز،د بلگر،می د   باًیتقرشمع ،نرمن  ةت کر،لافکا  و نو،ب صدیق د  نتایج ةت کر د گوپاموی 

گونمه کمه (؛ ،لبتمه همان881: 1386، و نو،ب صدیق 792: 1387 گوپاموی، نک.) .،ندآو ده،ستفاده کردند و همین توضیحات  ، 

خمان ،ند. ،ز ،ین جمله  ضماقلیشیع د،نستهشدن هلالی  ، ،نتساب ،و به م هب تتهنویسان  لت کششد، برخی ت کرهر گفتهتپیش

 .(238: 1305 )همد،یت، «شمهید گردیمد تشایعبمه جمر   939 و  اقبت د  سنۀ ...» :سدینویم،لعا فین  یاض ةت کرهد،یت د  

یوسمف د  مملا » :سدینویمو د  ،د،مه  پرد،زدیمهلالی  ةد با  ،چه د  آتشکده آمدهنقل آنلیلی ،فغان د  کتاب آثا  هر،ت بهخ

هر،ت سنگسما  کمرده به تهمت  فض د   ،و  ،د ،ست و که هلالی سیّ نگا دیمشهر هر،ت  ۀمز، ،ت د،خل ۀجمل،لوقایع به  ین

سمامی  ۀتحفممیرز، د  ،لسماو،ت و سا س، ،نصا ی د  سل،همچنین شیخ ،بو،لقا (.472: 1309 )خلیلی، «کردندمیان چا سو دفن

(. 94: 1314 میمرز،،سما  و 398: 1340 ی،و ،نصما  238: 1305 همد،یت، نمک.) جر  تشیع شهید گردیمدکه به ،نددهی قبر ،ین 

: 4   ،1363 نمک. صمفا،) کنمدیمممر  ، مطمر د،شته و ،ز قول وی همین ،میرز، توجهصفا د  تا یخ ،دبیات به نظر سا  ،للهحیذب

منتفمی  ،هاهیم،ز هروخمان ، بحث باخبرشدن  بید،للهبودن وی بد،نی،شدن هلالی  ، شیعهدلیل کشته ،گر سد که مینظربه .(433

و یا بالعکس بوده ،ست کمه ،حتممال کممی  هاهیهروشدن ۀ کشتهبهانبودن ،و و که بگویی، دلیل کشتن هلالی شیعه،ست مگر آن

 ،نظر ،ول پ یرفتی ،سمت و ،ز سموی دیگمر ،کندیمخان  ، به خر،سان  و،یت ه ،بیات نخستین که آمدن  بید،للهد، د. با نگاهی ب

. ،ندشمدهی ،ز خان سمروده    خو،هکه ،ین ،بیات بر،ی  سازدیمپژوهنده  ، متقا د  ،توجه به ،بیات هفده،، هرده، و نوزده،
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نظر ،ین قصیده بر،ی  هایی ،ز خشم، خمان گفت ،ین ،ست که به تو،نات نویافته و دیگر ،بیات میبا نگاهی ،جمالی به ،بیچه آن

 ، ت ، ی ،ست. ة،زبک و  هایی ،ز  قوبت آن سروده شده ،ست و د  حقیقت یک قصید

د  ،یمن  کمه چر،ست ،سیر د ستی  ،شده  ایت« جنش شرع»شد که سیری که د  تو،ن مد یمین ،به لحاظ سیر و تو،لی ،بیات

لم ، د   ها تفاوت د، د؛کل کنونی د  دیو،نکه ،ز شا ر،ن مختلف شعری آمده که ،بیات آن نسبت به ش شدهدهید کر،تبهنسخه 

 ؛تمو،ن ،د مایی د،شمتنمی ،نزدیک به زمان حیات شا ر پید، نشود حاًیترج ۀنسخی ،بیات تا زمانی که چند ریقر، گمو د شکل 

د   ،مثال نو،نبمه ؛کندیمی ،بیات بیشتر ریقر، گمحل  ةردید  ، د با ت ها با ت دپایی ،ز برخی و،ژگان و  ،،لبته د  برخی ،بیات

آغماز  «باشدیمخطا د  شعر »آید و د  بیت بعد شا ر مصر،ع  ، با میان میشانزده، ،ز خطایی که ،ز شا ر سرزده سخن به بیت

 ملاًکا افتهینو،ست ،بیات که مشخص کندیم،شا ه «،للسانسبق» ای «،للسانسهو» و« ،لقل،سهو»یا « ،لقل،سوء»د  ،د،مه به  و کندیم

نظمر د  جمای خمود کمه بمه کنمدیمی  م  خو،ه ،هاستافتهینو و یا د  بیت بعدی که باز ه، جزء،ند قر، گرفتهد  جای خود 

 ،ند.قر، گرفته

 

 نتیجه -4

خان ،زبمک سمروده، دو ؛ یعنی  بید،للهمعروع هلالی که د  مد  قاتل خویش ةقصید ةد با  ،شد،ز،ین مطر که پیش طو همان

خان هنگا  فتح خر،سان سروده شده ،سمت و گروهمی د که ،ین قصیده د  مقد   بید،لله،ی بر آنن،ست؛  دهنظر کلی مطر  شده

شمدن بمه ،و، زممانی سمروده شمد کمه خمان و نزدیمکپس ،ز ملازمت هلالی با  بید،لله بر ،ین باو  هستند که ،ین قصیده ،دیگر

 ةشیوخان ،زبک بهین هلالی  ، که د  جو،ب  بید،للههای پیشخان با هلالی  شک برده و  با یۀ نزدیک  بید،للهحاسد،ن به  ،بط

 ،طهسازند و هلالی بر،ی  هایی ،ز ،ین و ت و د  نتیره قتل هلالی  ، فر،ه،گوش وی  ساندند تا ،سباب مراز،، بههرو سروده

خمان  ،  لت قتل هلالی به دستو   بیمد،للهنویسان نیز جایی نبرد. د  میان برخی ت کره، ولی  ،ه بهمعروع  ، نوشت ة،ین قصید

و  «جنمش شمرع»د   خمان ،زبمکممد   بیمد،لله مشمهو  هلالمی د  ةدیقص ۀافتینود،نند. بر سی ،بیات م هب تشیع هلالی می

و خمان بمه خر،سمان سمروده نشمده د که ،ین قصیده د  مقد   بیمد،للهکنتر می ، بسیا  قوی ال ،ین موضوع،حتم ،«،لمآثرنفایس»

ثمی . ،ین موضموع بح،ستد آمدهنظ، خان بهو  هایی ،ز خش، و تنبیه  بید،لله،ی ،ز شعر ، ت ،  ،ست و بر،ی    خو،هی نمونه

،یمن ،زی که پمیش،،دله ۀ، ،ئو  افتهینوشدن ،بیات ،ما با ،ضافه ،ها محل ،ختلاع بود،ین د  منابع تا یخی و ت کره،زبود که تا پیش

جما کمه ،یمن ،ز آن شود.بیشتر می ،،ست د آمدهتحریر  ۀ شتبر،ی  هایی ،ز خش، خان ،زبک به که ،ین قصیده آمد، ،حتمال ،ین

بیتی  ، یافتی، که د  دیو،ن هست و  کهتصحیح سعید نفیسی ،بیات بسیا  کمتری د، د و با توجه با ،ینهلالی بهقصیده د  دیو،ن 

-به نیست و بالعکس، «،لمآثرنفایس»آمده که د   «جنش شرع»یافت نشد و ،بیاتی د   «،لمآثرنفایس» ةو ت کر «جنش شرع»د  

نیسمت  دهیقصتمامی ،بیات ،ین  ،خان آو دی،مد   بید،لله ةی قصیدهاافتهینوجا با  نو،ن ،بیاتی که د  ،ین ،یقینبه،حتمال قریب

با توجمه بمه دو ة زیسمت  ،لبته،ی ،ز ،ین قصیده یافت شود؛ ت تازه،بیا ،های دیگرها و سفینهبسا د  آینده با بر سی جنشو چه

غزل  ةآزمایی کند، ،ما زمان ،و دو عری طبعهای مختلف شتو،نسته د  قالبت گرچه ،و ه، مثل تما  شا ر،ن میهلالی، باید گف

که بیشتر قصاید  دهدیمهلالی نشان  ۀافتینورین ،هتما  ،و د  سرودن غزل بوده ،ست. همچنین بر سی قصاید بوده و قطعاً بیشت

ویک رگ د  بیسته، بر،ی نرات ،ز مآن« ،غرّ» -نویسانقول برخی ت کرهبه -،یوپنج بیت د، ند وگفتن قصیدهوی بیش ،ز سی

 ژهیوبمهها ها و ت کرههی، ،ین قصیده ،بیات بیشتری د،شته باشد. با بر سی جُنشد،حتمال می نماید،نظر دو  ،ز ،نتظا  میبیت، به

شمد. د  پایمان ذکمر بیشتری ،ز ،ین قصیده یافت خو،هد د  آینده ،بیات ادیز،حتمالبه ،های نزدیک به قرن ده،ها و ت کرهجُنش

تمو،ن بما قطمع و یقمین د   ، نیز باید د نظرگرفت و نممیبیات نویافته بودن ،،مکان ،لحاقی نماید که،ین نکته خالی ،ز لطف نمی

، دو  نمانده ،سمت. ،ز نظر نفیسی ه، شر،یطی د، د که قطعاً ،د،د. تصحیح ،نتقادی ،شعا ها به شا ر نظرمو د صحت ،نتساب آن
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،نمد ، گاهی ،بیاتی ،فمزودهذوقبان خوش... ه، کات فردوسی، نظامی، خاقانی و :تنها د  مو د هلالی که د  مو د شا ر،نی مانندنه

های سبکی نیز بمه ،شمعا  شما ر نزدیمک ،ز نظر وزن و قافیه و حتی ویژگی کهها محل تردید ،ست، د حالیکه هنوز ،صالت آن

 ،ها،نمد و د  زممان  ونویسمی نسمخهیحۀ شا ر،نه بمودهقا ه ه، خیلی ،ز کاتبان نسخ خطی، د، ،ی طبع و قربوده ،ست. د  شبه

 ،ند. خود  ، بر نسخه ،فزوده تر،وشات طبع
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Carl Rogers, a humanistic psychologist, proposed five distinct components to 

define the concept of the fully functioning person, emphasizing individuals’ 

experiential field. This study, employing Rogers’ model and using a 

descriptive-analytical approach, critiques Nader Ebrahimi’s novel A Quiet Love 

and seeks to answer the fundamental question: What is the relationship between 

love in A Quiet Love and Rogers’ model of the fully functioning person? The 

findings indicate that openness to experience plays a crucial role in maintaining 

the freshness and vitality of love in the novel. Love is directly connected to 

individuals’ natural organism and represents the innate emotions of human 

beings. The novel highlights the tendency toward freedom, particularly in the 

actions of the beloved, emphasizing that love must unfold within a framework 

of respect for individual differences. The presence of a loving perspective 

toward simple and ordinary aspects of daily life, in accordance with Rogers’ 

model, reflects a life-affirming approach within the romantic interaction of the 

Iranian couple in the novel. Furthermore, creativity, as the most mature 

behavioral characteristic in the model of the fully functioning person, is 

manifested in various forms within the romantic life of the couple. Ultimately, 

the study concludes that love in A Quiet Love has a meaningful connection with 

the humanistic framework, and the dominant romantic discourse in the text is 

fundamentally based on elements such as free will and self-awareness. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

The element of love has long been a common and challenging issue in literature and psychology, and 

writers in both fields have presented distinct perspectives on this matter. Meanwhile, the literary genre 

of the novel, due to the presence of different and diverse types of fictional characters, is a favorable 

environment for the emergence of the element of love in interpersonal relationships of human beings. 

"A Quiet Lover" by Nader Ebrahimi is a realistic novel that deals with the element of love and its role 

in individual and social life and explores the hidden angles of this genuine human feeling to present a 

pristine and original image of love. A Quiet Lover narrates the life of an Iranian couple from the time 

they met and before marriage to middle age and old age. The present study seeks to answer this 

specific question: What are the characteristics of transcendent love in the novel A Quiet Lover, based 

on Rogers' theory? 

 

2- Research Methodology 

The present study, first of all, introduces Carl Rogers' theory and the branches of perfect action using 

an analytical-descriptive method and relying on primary psychological sources; then, it examines and 

psychologically criticizes the element of romantic discourse that dominates Aram Ibrahimi's novel A 

Quiet Lover, relying on Carl Rogers' views in the perfect action model. 

 

 

3-Discussion 

Love in the novel A Quiet Lover has a direct connection with the spirit of experience of the main 

characters of the novel (Honey and Gilehmard). Rogers writes about experience and its connection 

with the good life: “The process of living a good life is not a life for the timid; it involves further 

development and growth and the courage to be” (Rogers, 1961:96). Gilehmard emphasizes in 

explaining and describing the characteristics of love that the passage of time cannot diminish the luster 

of love; because if a new loving experience is added to life every day. Asal also considers the stability 

of love to be the continuity of emotional experience. He believes that if love remains in the form of a 

set of passive reminders and is separated from the living flow of experience; it loses its true nature. By 

emphasizing the fluid experience of love, he prevents feelings and emotions from being confined 

within a static framework. The romantic discourse of the novel observes the efforts of the main 

characters of the novel to maintain the freshness and freshness of love. Asal and Gilehmard, side by 

side, free themselves from everything that is outdated in their pursuit of “creating an inner order based 

on meaningful experiences” (Rogers, 2010: 39). Getting rid of old memories or old and outdated 

objects is an indication of the emotions experienced by the Iranian couple in the novel, a calm lover, 

and their conscious effort to continue the warmth of love: “A completely serious house-shaking, a 

house-shaking, to throw away everything that is outdated” (Ebrahimi, 2017: 71). According to the 

model of complete action, individual feelings and emotions are the greatest achievement of each 

person in his life; Emotions that differ from each other based on the experimental field of individuals 

and lead to a unique perspective of individuals towards life. Since the main theme in the novel is a 

quiet romance, the element of love, as one of the most important human emotions; it is obvious that 

the characters in the novel portray a coherent set of inner emotions throughout the text and have a 

specific emotional and emotional action towards the events of the novel. According to Rogers' model, 

those with complete action generally live in the moment and pay attention to all aspects of life. These 

individuals appreciate each and every moment of life and in order to feel happy or fortunate; a simple 

and natural look at the minor matters of life is also prominent in Asal's action. The phenomena of the 

universe, in Asal's view, are meaningful and linked to her authentic experience of life. She lives in the 

moment and makes the most of simple natural elements. Therefore, the emotion of love in the novel A 

Quiet Lover is connected and proportionate to very simple things in the lives of ordinary people. 

Ebrahimi reminds us from Gilehmard's words that moments that may seem simple and insignificant 

should not be underestimated; the desire for freedom from the behavioral characteristics of those who 

act completely corresponds to Rogers' model. Accordingly, the person must be free from dependence 
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to express their ideas freely (Lawrence, 1993: 215). In various cases of the novel A Quiet Lover, the 

desire for free and liberated action is observed. Asal and Gilehmard - whose love life narrative is the 

main theme in this novel - depict the desire for freedom, freedom and choice in most situations of the 

text; love in the novel A Quiet Lover is defined in a context of freedom, freedom and choice. 

Regarding creative power, Rogers believes that creativity causes a person to be unbiased about their 

own assets and, if necessary, to be flexible and use an appropriate method to achieve results (Rogers, 

2010: 24). In the love life of Asal and Gilehmard, there are various cases of creative behavior, 

innovation, and positive change. Love in the novel A Quiet Lover is a creative element that stems 

from their inherent capabilities; not predetermined teachings and previous assumptions 

 

 4-Conclusion 

Based on the results of this research, love in A Quiet Lover plays a central role in the formation of the 

novel's discourse and acts as a fundamental force in the narrative structure. Gilehmard and Asal, the 

main characters of the novel, experience love as a distinct psychological construct in line with 

individual evolution and growth with an active approach. According to Rogers' model, love in this 

novel is a phenomenon influenced by the organic nature of man and is formed in the context of 

emotions such as longing and shame. The natural emotions of the human species determine the path of 

internal development of the main characters of the novel. Gilehmard, by realizing his true self, and 

Asal, by expressing his feelings without embellishment, interpret love in connection with the natural 

life of man and depict it as a reflection of the process of self-knowledge and self-acceptance. Based on 

Rogers' model, the desire for freedom and autonomy is the characteristic feature of the beloved in this 

novel. Asal, while being affectionate towards Gilehmard, emphasizes principles such as maintaining 

individual independence in romantic relationships and tries to create a balance between emotional 

dependence and free will. In Gilehmard's thought, the connection between love and freedom is defined 

in a social and political concept and serves social ideals; something that takes love beyond a purely 

individual level and turns it into a platform for social activism. Experience is another behavioral 

characteristic of the Iranian couple in love in this novel, and it causes Asal and Gilehmard to protect 

the freshness and freshness of love over time by inventing and innovating in the conventional affairs 

of life. In this sense, love in the novel is depicted as a dynamic process that continues based on new 

and continuous romantic experiences in the interpersonal relationships of the Iranian couple. 

Creativity is a means of escaping from traditional and imposed molds in the lives of the main 

characters in the novel. Using their creative power, Asal and Gilehmard take steps towards personal 

and social transformation and find new ways to live in the face of external limitations. The results of 

the present study show that love in a quiet romance, as a possibility for social change, guides the main 

characters of the novel towards flourishing and realizing complete action; love in this novel has a 

meaningful connection with humanistic components such as freedom, human originality, and self-

acceptance, and as a constructive force, it is influential in social and interpersonal relationships 
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 :های کلیدیواژه

شدددناختی، کدددارل نقدددد روان »

 راجرز، یک عاشقانۀ آرام، 

 نادر ابراهیمی.

گرا در نظریۀ خویش با تأکید بر میدان تجربدی افدراد، پدنو مول دۀ شناس انسانکارل راجرز، روان

گیری از الگوی راجرز، است. پژوهش حاضر با بهره ص جهت تعریف کنش کامل ارائه کردهمشخ

 تدۀ نقدد نهداده و در پدیتوصی ی بده بو-شیوۀ تحلیلینادر ابراهیمی را به« یک عاشقانۀ آرام»رمان 

چده ارتاداو و  «یدک عاشدقانۀ آرام»در رمدان  «عشدق»پاسخگویی به این پرسش اصلی است کده 

، عامدل «پدییریتجربه»دهدد میپژوهش نشان هایاجرز دارد؟ یافتهتناسای با الگوی کنش کامل ر

زم ، ارتاداو مسدتقیب بدا ارگدانی«عشدق»ثر در ح ظ تازگی و طراوت عشق در این رمان اسدت. مؤ

-زادی بدهآدر رمان حاضر، تمایدل بده ست. ا طایعی افراد دارد و نمایانگر عواطف ذاتی نوع آدمی

از  ورزی بایدد در بسدتریکند که عشقمیق مشهود است و بر این نکته تأکیدویژه در کنش معشو

اده و جزئی در زنددگی دهد. وجود نگاه عاشقانه نسات به  امور سهای فردی رخاحترام به ت اوت

در بخش در کنش عاشدقانۀ زو  ایراندی روزمره مطابق با الگوی راجرز، حکایت از زندگیِ هستی

، در «کدنش کامدل» ۀ رفتداری در الگدویترین شاخصعنوان بالغ، به«خلاقیت»رمان دارد. همچنین 

یدک »که عشق در رمان نتیجه آنزندگی عاشقانۀ زو  ایرانی به اشکال گوناگون نمود یافته است. 
بدر  ن،گ تمان عاشقانۀ حاکب بر متادار دارد و گرایی پیوندی معنبا نظام فکری انسان «عاشقانۀ آرام

 .ستمتکی ا «خودآگاهی»و  «ارادۀ آزاد» عناصری همچون

اثر نادر ابراهیمی با تأکید بر نظریدۀ « یک عاشقانۀ آرام»در رمان « عشق»شناختی عنصر رواننقد  (.1405) .خدابخش، اسداللهی، زینب، برزگرماهر استناد:

 .  39-54(، 46) 24، پژوهشنامۀ ادب غنایی. کارل راجرز  «کنش کامل»
http//doi.org/10.22111/jllr.2025.50848.3304 
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 مقدمه -1
شناسی بوده است و اهالی قلب در هدر دو حیطده، ، از دیرباز از مسائل مشترک و پُرچالش در ادبیات و دانش روان«عشق»عنصر 

ای، پیرامدون مادامین عاشدقانه را فدراهب رشدتهمیاناند. همین امر، زمیندۀ نقدد های متمایز در این رابطه پرداختهبه ارائۀ دیدگاه

های روانی مؤثر بر کارکرد عشدق در  اثدر آورد تا منتقد ادبی با تکیه بر نظریات روشمند و علمی، به کشف و استخرا   لایهمی

انی، بسدتری مسداعد با توجه به حاور انواع مت اوت و متنوعی از اشخاص داسدت« رمان»شود. در این میان، نوع ادبی ادبی نائل

گرایانه است کده اثر نادر ابراهیمی، رمانی واقع« یک عاشقانۀ آرام»فردی نوع آدمی است. جهت ظهور عنصر عشق در روابط بین

کداود تدا پردازد و زوایای پنهدان ایدن احسداس اصدیل انسدانی را میبه عنصر عشق و نقش آن در حیات فردی و اجتماعی می

-، زندگی زو  ایرانی را از زمان آشنایی و پدیش از ازدوا  تدا میدان«یک عاشقانۀ آرام»کند. عشق ارائهتصویری بکر و بدیع از 

)اشخاص اصلی رمان( مداجرای داسدتان « مردگیله»و « عسل»وگو میان کند و با تکیه بر عنصر گ تمیسالی و سالمندی روایت

، گداه در خدلال «عسدل»و « مردگیلده»کند و ماارزات خیابانی سدیرمی و 57برد؛ فاای داستان، در حوادث انقلاب میپیشرا به

 پژوهش حاضر، با. پردازندزنند و به اظهارنظر میگوی پیرامون عشق و زندگی، به مسائل اجتماعی و سیاسی نیز گریزمیوگ ت

کند و تحلیلی علمدی و روشدمند از میرا تایین« یک عاشقانۀ آرام»شناختی، ابعادِ عنصر عشق در رمان گیری از الگوی روانبهره

 دهد.میدستگ تمان عاشقانۀ حاکب بر رمان، به

 قیله و سؤالات تحقئمس انیب -1-1

هدای مرد و عسل، کدنش عداط ی مطلدوب را تعریدف و ویژگیوگوهای یک عاشقانۀ آرام از زبان گیلهابراهیمی در خلال گ ت

صدورت عشدق بده گیرد و گاه بدهخود میدر یک عاشقانۀ آرام، اشکال مختل ی به رو، عشقکند؛ از همینمیعشق آرمانی را بیان

« کنش کامدل»گیری از نظریۀ شود. پژوهش حاضر، با بهرهنوع، عشق به وطن و عشق به خانواده نمودارمیخداوند، عشق به هب

شناختی قرارداده ، مورد بررسی و نقد روان«یک عاشقانۀ آرام»مان ر، عنصر عشق را در «گراانسان»کارل رانسوم راجرز در نظامِ 

پردازد. این پژوهش با تکیده بدر می« یک عاشقانۀ آرام»های کنش کامل در گ تمان عاشقانۀ حاکب بر رمان و به واکاوی شاخصه

دام کد« یدک عاشدقانۀ آرام»های عشق متعالی در رمان دهد: شاخصهمیها، پاسخصورت مشخص به این پرسشنظریۀ راجرز، به

یدک »، در این رمان داشته است؟ عنصدر عشدق در رمدان «عشق»های کنش کامل، چه تأثیری بر پرورش عنصر است؟ شاخصه

 گرایی مطابقت دارد؟تا چه میزان با اصول فکری نظام انسان« عاشقانۀ آرام

 قیو ضرورت تحق اهداف -1-2

 بدر ماندای نظریدۀ« یک عاشقانۀ آرام»ان عنصر عشق، در رمشناختی و تحلیلی جامع از هدف از پژوهش حاضر، ارائۀ نقد روان

یک عاشقانۀ »کامل را بر پرورش عنصر عشق و زندگی عاشقانۀ اشخاص اول رمان های کنشکارل راجرز است تا تأثیر شاخصه

 کند.، تایین و ارائه«آرام

 قیتحق روش -1-3

شناختی، نظریدۀ کدارل راجدرز و بر منابع دست اول روانکیه تتوصی ی و با -روش تحلیلیپژوهش حاضر، در وهلۀ نخست، به

ه بدر ابراهیمی را با تکید« یک عاشقانۀ آرام»کند؛ سپس، عنصر گ تمان عاشقانۀ حاکب بر رمان میهای کنش کامل را معرفیشاخه

 دهد.شناختی قرارمیآرای کارل راجرز در الگوی کنش کامل، مورد بررسی و نقد روان

 



 45   |......................................کارل راجرز  «کنش کامل»اثر نادر ابراهیمی با تأکید بر نظریۀ « یک عاشقانۀ آرام»در رمان « عشق»شناختی عنصر رواننقد 

 

 قیتحق ۀنیشیپ -1-4

شناختی رمان، امری مرسوم و متداول در نقد ادبی معاصر اسدت و بسدیاری از منتقددین ادبدی بدا تکیده بدر بررسی و نقد روان

ای بده نقدد و یابی، تاکنون هدی  مقالدههای پیشینهاند. بر اساس بررسیشناسی، به تحلیل انواع رمان پرداختهنظریات معتار روان

راجرز، نپرداخته است. در ادامه به برخدی از مقدالاتی « کنش کامل»بر مانای الگوی « انۀ آرامعاشق»بررسی عنصر عشق در رمان 

زن در  گداهیسنو جاهب یبررس"شود: اند، اشاره میکه در زمینۀ نزدیک با پژوهش حاضر، به بررسی آثار نادر ابراهیمی، پرداخته

ای از هسدتی ( مقالده1399) "(یمدیکوتاه بده همسدرم )ندادر ابراه ۀجاران( و چهل ناملیخل)جاران اماریپ کی ۀعاشقان یهانامه

دهد دیددگاه ابراهیمدی نسدات بده جامعدۀ میهای ابراهیمی به همسر خود، نشانسهی است که ضمن مطالعۀ تطایقی نامهقادری

 ۀچهدل نامد»و کتاب  دیژاثر آندره «درتنگ»عشق در رمان  یهال هؤم یقیتطا یبررس"گرایانه و منطقی است. زنان، نگاهی واقع

صدورت تطایقدی در نوشدتۀ ندادر ( از مجید یوس ی بهزادی، عنصدر عشدق را بده1401)"یمینادر ابراه ۀنوشت «کوتاه به همسرم

 تیشخصد"دهد ابراهیمی معتقد است پایداری عشق با تکریب و تقوای دروندی ارتاداو دارد. میکند و نشانمیابراهیمی بررسی

ای از زینب برزگرماهر است که نشدان ( مقاله1402) "گراانسان یشناسروان اتیبر نظر دیبا تأک «آتش بدون دود»رمان زنان در 

دهد زنان  در اندیشۀ ابراهیمی، علاوه بر ای ای نقش عاط ی در کانون خانواده، کنشگرانی فعال و مؤثر در مسائل اجتماعی و می

 "(کتورفرانکدلیگدرا )آبراهدام مزلدو، وانسدان اتیدبراسداس نظر «آتش بدون دود»رمان  یشناختروان لیتحل"فرهنگی هستند. 

عنوان یکی از طاقدات ( عنوان مقالۀ دیگری از زینب برزگرماهر است. نویسنده ابتدا، نیاز به عشق را در رمان ابراهیمی به1402)

-آوری اشدخاص رمدان معرفدیای جهت افدزایش تدابکرده، سپس مطابق با الگوی فرانکل، عشق را مؤل هالگوی مزلو بررسی

 کند.می

 

 مبانی نظری -2

 کارل راجرز« کنش کامل»نظریۀ  -1-2
در واکنش به دو جریان غالب روانکاوی و رفتداگرایی گرا انسان یشناسروان کا،ی، در کشور امر1960سال  یهادهه نینخست در

 ریتدأث ، تأکیدد بدر اختیدار و ارادۀ آزاد،انیگراانسدان (.94: 1382)هربرت،شناسی اعلام وجود کرد عنوان نیروی سوم در روانبه

 ،جارگرا  با رد شناسان انسان؛ روانبودندقائل یو خودآگاه یحق آزاد آدمی، نوع یبراپییرفتند و را نمی و وراثت طیمحمطلق 

جهدت زعب ایشان، ند؛ بهستینگریمعنا م ۀدیبه د ،یبه کنش آدم (158: 1370 )برونو، تیشخص یریگرا در شکل یرونیعوامل ب

-این دسدته از روان ،بیترتنیکرد. بدمختلف و نه ته در آن توجه یلازم است به معنا ی،آدم یهاکنش حیصح یابیو ارز ریت س

کدارل    (maddi, 1996:95 ).قراردادندد و ضمیر خودآگاه آزاد ۀشیسهب را بر اند نیترشیب ،شناسان بر خلاف جریان غالب

شناسان انسانگرا است که تأثیر بسزایی بدر مطالعدات تجربدی در رابطده بدا ترین روان( از برجسته1987-1902رانسوم راجرز )

است. راجرز معتقد بود هر شدخص، جهدان را بدر اسداس تجربدۀ فدردی خدویش درک های روانی فرد داشتهشخصیت و کنش

های مختلدف زنددگی را درک شدیوهاملاً مشابه با دیگری نیسدت؛ پدس افدراد بدهکس کجا که تجربۀ هی کند؛ بنابراین از آنمی

های روحی، لازم است شناس برای بررسی شخصیت فرد، یا تشخیص بیماریرو، روان؛ از همین(218: 1371 ،یاسی)سکنند می

کرد که آدمی باید بر و تأکیدمی ساختاز منظر خودِ فرد به جهان بنگرد. راجرز م هوم خودپنداره را در تحقیقات خویش مطرح

هدای دروغدین پرهیزکندد های مصدنوعی و نقابکندد کده در واقعیدت وجدود دارد و از ماسدکاساس همان تصویری زنددگی

 (.183: 1392)پروچسکا و نورکراس، 
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فرماسدت؛ در بیشدتری حکبتر باشد؛ در زندگی فرد، آرامدش های فرد با خودپنداره کبمطابق با اعتقاد راجرز، اگر فاصلۀ کنش 

جا که از شخصیت واقعی خویش جدا افتاده و ناچار است تری داشته باشد؛ از آننقطۀ مقابل اگر فرد با خودپنداره، فاصلۀ بیش

 (.283: 1384شود )شیلینگ، های روحی میدهد که متعلق به او نیست؛ دچار اضطراب و تنشاعمال و رفتاری را انجام

های مشخصی را جهت بررسی کنش کامدل فدرد، و مؤل هرا مطرح  «کنش کامل» یۀ، نظرشتنیاز خو یرک واقعد یۀراجرز بر پا 

نمود. وی در طرح نظریۀ خویش به مقولۀ پییرش غیرمشروو توجه ویژه داشت و معتقد بود فرد اگر در دوران کدودکی از بیان

 (.376-375: 1375رنجوری خواهدشد )شولتز، روان سالی دچارمند نشود، در سنین بزرگپییرش غیرمشروو مادر بهره

های میکور در نظریۀ راجرز، کاملاَ جدا از یکدیگر نیستند، بلکه هر یدک بدا دیگدری توجه به این نکته ضروری است که مؤل ه

از شدیوۀ خداص وی راجرز « گرایانۀکل»گرایانۀ راجرز نسات به مسئله است. دیدگاه دلیل نگاه کلدر ارتااو است و این امر، به

صورت یک کدل منسدجب، بررسدی شود. وی بر اساس اصول مطالعۀ گشتالت، اجزا را بهمیشناسی ناشیدر نوع مطالعات روان

هب و از لحاظ م هومی مکمدل یکددیگر هسدتند )فیسدت و فیسدت، صورت وابسته بههای کنش کامل بهکرد؛ بنابراین، مؤل همی

1392 :555.) 

پییری، اعتماد بده ارگدانیزم طایعدی، زنددگی در نظریۀ راجرز عاارت است از: میل به آزادی، تجربه« املکنش ک»های شاخصه 

  دار و خلاقیت.هستی

 پذیریتجربه -1-1-2
 یهداتینسدات بده موقع ایدن اشدخاص،. دندکنیماسدتقاال یندو در زنددگ یهااز تجربه صاحاان کنش کاملراجرز معتقد بود 

« من شدن» های نو، فرد را در فرآیند تجربه است. "من" ۀسنجش اعتاار، همواره تجرب اریمع»د. نندار یتدافع، واکنش آمدهپیش

 .(224: 1382)راجرز،  کنندمییاری

 اعتماد به ارگانیزم درونی -2-2-2
جهدت درک  لازم آگداهینظر از قاداوت جامعده و عدرف رایدو، بده خودداند که صرفراجرز فردی را دارای کنش کامل می

گیرد، اعتمداد دارد. چه در قلاش میدهد و به آناحساسات و عواطف خود رسیده است؛ او به ندای درون خویش گوش فرامی

 (.  26: 1399احساسات و عواطف روشن از مشخصات صاحاان کنش کامل است ) راجرز،

 دارزندگی هستی -3-2-2
 دندکنیم یدر لحظه زنددگاشخاصی  نی. چندنبریلیت م یبا تمام وجود از جهان هست صاحاان کنش کامل،طاق اعتقاد راجرز، 

در  همتایب یو واقعاَ عاو قاَیخود را عم این دسته از افرادجا که و قابل احترام است. از آن اایزیشان برا یو ابعاد مختلف زندگ

، ساب افدزایش «کنش کامل»ند. این شاخصۀ رفتاری در الگوی ستیات اقات هولناک ن وعنگران وق معمولاَ د؛ندانیم یبشر ۀجامع

گونه که هست پییرفته و قدادر اسدت بدا شود؛ چرا که خودآگاهِ شخص، زندگی را آنهای بیرونی میآوری و مقابله با رنوتاب

 .)همان(وجود ناملایمات پیرامونی، از لحظات جاری حیات، لیت بارد 

 میل به آزادی -2-2-4
های ساختگی و مصدنوعی اسدت اده کنندد، بلکده دگاه راجرز، آدمی نااید در زندگی اجتماعی خویش هرگز از نقاببر اساس دی

چده مدانع از ترتیب، هدر آننماید. بدینپییری و عزت ن س، تنظیب و ارائهلازم است کنش اجتماعی خود را با تکیه بر خویشتن

(. بدر ایدن اسداس، آدمدی بدرای 37در دیدگاه راجرز مغایر است )همدان:  بروز و ظهور خود واقعی انسان باشد؛ با اصل آزادی

 (.215: 1372لارنس،« ) از وابستگی به آزادی و بیان آزادانۀ عقاید برسد» یابی به کنش کامل،  لازم است دست
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 خلاقیت -5-2-2

اشخاص خلاق، معمولاَ از نظدب عدادی یابی به هدفی معین است؛ حل جهت دستمعنای درک و دریافت بهترین راهخلاقیت به

های خود، نوآوری و  تغییرات مثات در روال عادی زندگی، ایجادکنند. از روند و قادرند با تکیه بر توانمندیو مرسوم، فراترمی

، های خدودرو، صاحاان کنش خلاق، نسات به داشتهپییری و پییرش تغییر است؛ از همیننظر راجرز، لازمۀ خلاقیت، انعطاف

کنندد ای مناسب، جهت حصول نتیجده تدلاششیوهها قادرند در صورت نیاز، با تغییر موقعیت و  بهتعصب و لجاجت ندارد؛ آن

 (.24: 1399)راجرز،

 

 وبررسیبحث -3

 راجرز« کنش کامل»براساس نظریۀ « میک عاشقانۀ آرا»در رمان « عشق»بررسی عنصر  -1-3
های مرد( را بر اسداس شاخصده)عسل و گیله« یک عاشقانۀ آرام»میان اشخاص اصلی رمان وگو در این جستار، ابتدا انواع گ ت

وگوهای گردآمده را مطابق با آرای راجدرز در بندی کرده، سپس عاط ۀ عاشقانۀ موجود در گ ت، استخرا  و طاقه«کنش کامل»

 کنیب.، نقد و بررسی می«کنش کامل»نظریۀ 

 پذیریجربهت -1-1-3
عشدق »مرد( دارد. پییری اشخاص اصلی رمان ) عسل و گیلدهارتااو مستقیب با روحیۀ تجربه« یک عاشقانۀ آرام» عشق در رمان

مرد، (. گیلده104: 1400)زارعدی،« ترین نیاز انسان است؛ عشق، مرز میدان جسدب و روان اسدتحال انسانیترین و درعینغنایی

های ندو در ی دائمی. بر این اساس، اشخاص اصدلی رمدان از تجربدهکاپویتداند و مستلزم وجویی همیشگی میعشق را جست

نهندد. راجدرز دربدارۀ های ندوی عاشدقانه بندا میکنند و اصل و اساس حیات را بر پایدۀ تجربدهمیشان استقاالزندگی عاشقانه

بلکده در  سدت؛یو نفدرد ترسد یبدرا یزنددگ کیدخوب،  یزندگ ندیفرآ»نویسد: پییری و ارتااو آن با زندگیِ خوب میتجربه

مرد در توضدیح و تشدریح (. گیلدهRogers,1961:96) «تشدهامتِ بدودن اسد ۀو دربردارندد تدرشیتوسعه و رشد ب ۀبردارند

تواند از جلای عشق بکاهد؛ چرا که اگر هر روز تجربۀ عاشدقانۀ جدیددی را بدر کند؛ گیر زمان، نمیهای عشق تأکیدمیویژگی

سدن مشدکل »کندد: خدود را ح دظ می شود و خلوص همیشگیس، دچار تکرار و کدورت نمیزندگی بی زایند. عاط ه و احسا

 (.15 )همان:« باشیرا از یاد بردهانداختن آنبرق که تو پیوستهتواند بلور اصل را کدر کند. مگر آنعشق نیست. زمان نمی

شدق داد عکند ناایدد اجدازهمیحاکب بر رمان توصیهدر نقطۀ مقابل عادت قراردارد. اندیشۀ « یک عاشقانۀ آرام»عشق در رمان    

، کدردنکدردن، تحقیدقعشق یا علاقه، هیجانی است که میل به کداوش»معنا شوند. تادیل به عادت و عاشقان اسیر تکرارهای بی

ورزی کندد عشدقتأکیدمیمرد (. گیله208: 1402)مزیدی،« کندآوردن اطلاعات از اطراف را ایجادمیدستکردن و بهکاریدست

پدییری تجربه»ن و نوکردن زنددگی اسدت؛ کرد؛ چرا که ذات عشق، خود خواهان نوشدهای نو و مت اوت، تجربهرا باید با شیوه

« کنددمیراند؛ مسیری کده در آن انسدان، زنددگی را بدا دیددگان بدازتری طدیمیپیشهمواره آدمی را در مسیر خوشنودکننده به

یگری از سدر داشتن دسپردن و دوست(. بر همین اساس و در نگاهی نزدیک به دیدگاه راجرز،  تن به عادت36: 1399)راجرز، 

 است:، آفت و مانع بر سر عشق اصیل و واقعی قلمداد شده«یک عاشقانۀ آرام»عادت، در رمان 

های باغچده دادن گلبآبه عادت  های باغچه،دادن گلشود! مگیار که حتی آبداشتن تادیلمگیار که عشق، به عادت دوست»

یوسته پداشتن دیگری نیست. پیوسته نوکردن خواستنی است که خود داشتن و سخت دوستشود! عشق، عادت به دوستتادیل

 (.73: 1396)ابراهیمی،« شدنخواهان نوشدن است و دیگرگونه

هدای ای از یادآوریاگدر عشدق در قالدب مجموعدهاو معتقد است  داند.می عاط ی ۀتداوم تجربنیز، پایداری عشق را در  عسل

. او با تأکید بر تجربدۀ سدیلال عشدق، دهدمیماهیت واقعی خود را ازدست؛ تجربه جدا شود ۀبماند و از جریان زندمن علانه باقی
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ارتاداو  مرد، بدرگو بدا گیلدهوشود تا احساسات و عواطف در چارچوبی ایستا، محصدور شدوند. عسدل در گ دتمانع از آن می

 گوید:کرده و میپییری و عشق اشارهتجربه

و از  دسدتنیداشدتن نخاطرات، از جنس عشق و دوسدت نیا گرید ؛شودلیمجرد تاد ۀخاطر همجموع کیداشتن، به اگر دوست»

بده حتدا  مرغدب زیادایی خداطرات، انسدان حال، علدیشدن، در اینداشتن است و دوست داشتهجا که انسان، محتا ِ دوستآن

 (.68)همان:« شودمند میداشتنی نو، به دوست داشتنی دیگر نیازدوست

کندد میتصدریحوی کندد. یهای زنده و تغییرپییر تأکیدمبر اهمیت تجربه« داشتنی نودوست»بانو با اشاره به نیاز انسان به عسل

ی برای دستیابفرد  بر این اساس،وجوی تجربیات جدید عاط ی است تا از تکرار رهایی یابد. طور مستمر در جستبه نوع آدمی

 .باشدتوانایی پییرش تجربیات جدید و تکامل مداوم در درون خود را داشتهلازم است  به کنش کامل،

مرد، گی و طدراوت عشدق اسدت. عسدل و گیلدهگ تمان عاشقانۀ رمان، ناظر بر تکاپوی اشخاص اصدلی رمدان بدر ح دظ تداز 

آن چیدزی کده  ( خدود را از هدر39: 1399)راجرز، « معنادار یهابر اساس تجربه ینظب درون جادیا»دوشادوش یکدیگر، در پی

پییرِ زو  ایراندی حاضدر سازند. رهایی از خاطرات یا وسایل کهنه و قدیمی، نشان از عواطف تجربهرنگ کهنگی بگیرد رها می

انی، تک، یک خانهتکانی کاملاً جدییک خانه»رمان یک عاشقانۀ آرام دارد و تلاش آگاهانۀ ایشان برای تداوم حرارت عشق:  در

 (.71: 1396)ابراهیمی، « پییر است؛ دور بریزیبچه را که کهنگیتا تمامی آن

 اعتماد به ارگانیزم طبیعی-2-1-3
ر ردی، بزرگترین دستاورد هر شدخص در زنددگی اوسدت؛ عدواط ی کده بدمطابق با الگوی کنش کامل، احساسات و عواطف ف

ز دارد. راجدر فرد اشخاص را نسات به زندگی در پیاساس میدان تجربی افراد، با یکدیگر مت اوت است و زاویۀ دید منحصربه

دهندد و از خود گوش فرامیها به ندای قلای معتقد بود صاحاان کنش کامل، ابایی از ابراز احساسات طایعی خویشن ندارند؛ آن

توانب موجودی کارآ و مؤثر باشدب کده بدا تنها زمانی می»نویسد: برند. وی در این رابطه میشان لیت میکشف و اظهار عواطف

های متمادی، در گوش فدرا کنب در طول سالحالتی پییرا، به ندای درونی خود گوش فرا دهب و خویشتنِ خود باشب، تصورمی

سدی دانب که در هر لحظده چده احساام؛ بنابراین، بهتر از گیشته میتری یافتهام، شایستگی و کارآیی بیشای درونیدادن به نداه

 (.26: 1399)راجرز، « دارم

ترین عواطف بشدری اسدت؛ بددیهی عنوان یکی از مهب، عنصر عشق، به«یک عاشقانۀ آرام»جا که موضوع اصلی در  رمان از آن

تصویر بکشند و کنش عاط ی و هیجانی مشخصدی هبعواطف درونی منسجمی را در خلال متن،  موعهاست اشخاص رمان، مج

ه مرد، بگیله وگوی جاری میان عسل وباشند. ابراهیمی در بیان احساسات ظریف عاشقانه در گ تنسات به حوادث رمان داشته

ف هراس از قوانین اجتماعی یا عدرمتن این رمان، بی دهد عاشقان دربیان احساسات جزیی، ظریف و عینی پرداخته و نشان می

کدردن را قانه نگاهکه عاشخاطر آنترها بهو من از بزرگ»کنند: و فرهنگ حاکب بر جامعه، مطابق با ارگانیزم طایعی خود رفتارمی

 (15: 1396)ابراهیمی،« دانند؟ها کارشان را نمیدانب؛ خجل نخواهب بود. به من چه ربطی دارد که آنمی

های اعتمداد داند؛ از دیگر نشانهدن را برای مردان عار و اشکال میکرای که گریهمرد در فاای فرهنگی جامعهریختن گیلهاشک

کندد و تدن بده مرد مطابق با نیازِ طایعدیِ نهداد و سرشدت خدود رفتارمیبه ارگانیزم طایعی در متن یک عاشقانۀ آرام است. گیله

 دهد:شده در فاای عرف جامعه نمیاز پیش تعیین تعاریفِ

 شود که زمان، بیداد کرده باشد نه؟ مرد؟ باورت نمیکنی گیلهتو... تو گریه می»عسل: 

 (.216)همان: « ستکند گریه حجامت روح اتر میچه که تو را از پَر هب ساکاین است آن»مرد: گیله

مرد به شکلی متمایز در جامعه نمود یابد. راجرز با تأکید بر رفتار عاشقانۀ گیله اعتماد به عواطف زنده و جاری ساب شده است

دهند، بلکده مطیدع و فرمداناردار صددای دروندی خدویش های بیرونی اهمیتی نمیاین نکته که صاحاان کنش کامل، به قااوت
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مرد نموندۀ مشخصدی از کده گیلدهن(. چندا28: 1399ورزد )راجدرز، هستند؛ بر اهمیت حیات طایعی و رهدای آدمدی تأکیددمی

 گیارد:احساسات درونی یک کنشگر طایعی را به نمایش می

 «نطور!زد. لیس... اینگاه کن! بستنی را اینطور باید لیس»مرد: گیله

 «آور است واقعاَ! مردی با موهای سپید!خجالت»عسل: 

 «زدن بستنی چه ربطی به رنگ مو دارد بانو؟لیس»مرد: گیله

 «ها ما را می شناسند.خر خیلیآ»عسل: 

 دن بستنی دارد؟ بله؟ زشدن و موی سپید، چه ربطی به لیسخب بشناسند؛ اصلاً شناخته»مرد: گیله

 (.190: 1396)ابراهیمی، « بزندسباشد؛ بستنی را لیتواند، اگر دوست داشتهمن مطمئن هستب که حتی هیئت دولت هب می

نیزم یب بدا ارگدابق با گ تمان عاشقانۀ حاکب بر رمان، عشق عنصری است که در ارتااو مستقو یا در بیان احساسات معشوق، مطا

 کند: گونگی را ایجادمیگونه که در معشوق حالتی از شرم، حیا و گلطایعی افراد قراردارد؛ آن

 ای دارد. انداختههای گلعجب گونه گویب دخترک باید آذری باشد.زیر لب می»

 (. 164)همان: « گونه کرده استهایش را اینم، گونهگوید: شرعسل می

 گویدد:می استادِ ادبیات خود، پیرایۀاحساسات طایعی و بیدر ستایشِ ، مردوگو با گیلهدر گ ت در بخش دیگری از رمان، عسل

 .(47: 1396ابراهیمی،) «خندیدخوب می ؛کردمیدغدغه بود. خوب گریهکرد. بسیار آسوده و بینمیتااد و تناقای حس»

کدنش  عسل با اشاره به انسجام درونی و هماهنگی احساسات و رفتار استاد خویش، بر عددم گسسدت میدان تجربدۀ دروندی و

های تحمیلدی و درنتیجده واقعدی، فدارا از واسدطه ست ابراز هیجانچه در نظر عسل، مطلوب و آرمانیکند. آنبیرونی تأکیدمی

گی هیجانی و عدم سرکوب نشانگر گشود هایی از این دست،واکنشکند. میکه استاد ادبیات، تجربهآرامش و ثاات روانی است 

طلدوب و ماعتماد به ارگانیزم طایعی و اظهار آن بدون ترس از قااوت یا فشارهای هنجداری، الگدوی رفتداری عواطف است. 

 مورد تأیید عسل در این بخش از رمان است.

 دارزندگی هستی -3-1-3
کنند. این اشدخاص حیات، توجه می تمام ابعاد به  کند و  یدر لحظه زندگ عموماً صاحاان کنش کامل، ،الگوی راجرزبق با مطا

باشند؛ نیاز به ات اقدات خداص و ساس خوشحالی یا خوشاختی داشتهکه احدانند و برای آنهای زندگی را میتک لحظهقدر تک

کنندد از میاندد و تدلاشکردهرا درکهدای آناندد؛ زیااییگونه کده هسدت پییرفتهرا آن العادۀ بیرونی ندارند؛ بلکه زندگیخارق

 .(142: 1399)راجرز، جزییات زندگی روزمرۀ جاری، نهایت لیت بارند

 مرد در این رمان است.نگری و نگاه مثات نسات به تمام اجزای زندگی، از دیگر مشخصات زندگی عاشقانۀ عسل و گیلهجزئی

مرد و رو، گیلدهترین وسایل پیرامونی جداری و زندده اسدت؛ از همدیندر یک عاشقانۀ آرام، در کوچکترین اشیا و سادهزندگی 

ای از همدین ورزند؛ چرا که مطابق بدا اندیشدۀ حداکب بدر رمدان، زنددگی مجموعدهمیشان نیز عشقعسل نسات به وسایل خانه

 ه و جریان دارد:جزییات ساده است و عشق در امور جزئی زندگی، نه ت

. هدر تنهایی، زندگی استشماری قابل تقسیب است که هر جزء، بهیک گلدان، یک کوزه، یک کاسه... نه... زندگی به اجزای بی»

ان باشدد و عشدق نااشدد. در اسدتک یکه زنددگ ستین ییجاواحد کوچک زندگی، زندگی است .و کل زندگی باز هب زندگی. 

 (.100و  72)همان:  «گل در انتظار ،در گلدانی، چا

ر دهای جهان هستی، در نظر عسل، معنادار و نگاه ساده و طایعی به امور جزئی زندگی در کنش عسل نیز برجسته است. پدیده

برد. عسل بده کند و از عناصر سادۀ طایعی، بیشترین بهره را میپیوند با تجربۀ اصیل او از زندگی است. او در لحظه، زندگی می

 (.46همان: «)دنخندیم الیخیبرف، چه آسوده و ب یها روگنجشک ینگاه کن! به باز»گوید: مرد میگیله
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 بده، این عناصدراز  وی توصیف کند.میتجربههای ذهنی را شور زندگی و رهایی از دغدغه متمرکزشده و حال ۀلحظبر عسل، 

قددم در ها، گنجشدک عسل با اشاره به بازی .درونی استرهایی نمادی از  دلالت دارد و در واقع،تصنع هماهنگی طایعی و بی

تدرین ترین و طایعیبده سداده عشق یا پیچیدگی وجود ندارد و کلفکه هی  نوع تجایینهد؛ بخش حیات میمسیر درک هستی

 .شودمیتجربه ،شکل خود

ارد. دهای معمولی پیوند و تناسدب ی آدم، با چیزهای بسیار ساده در زندگ«یک عاشقانۀ آرام»رو، عاط ۀ عشق، در رمان از همین

کدب گرفدت؛ هسدتی در اهمیت بیاید، ناایدد دسدتنظر ساده و بیهایی که شاید بهشود لحظهمرد یادآورمیابراهیمی از زبان گیله

در »یابدد: کند. اگر عشق بر امدور روزمدره، حداکب باشدد؛ زنددگی معندا، م هدوم و اصدالت میهمین زندگی ساده، معنا پیدا می

ندد ها، سطحی نیسدتند. خریدد چروزمرگی سلامت، روزمرگی بدون فساد، زندگی را با چیزهای بسیار ساده، پُر باید کرد. ساده

 (.101و 114مان: )ه« تواند به عمق فلس ۀ ملاصدرا باشدسیب ترش، می

 مردلدهیخطاب به گ ییگووبرد؛ او در گ تبا تمام ابعاد آن، درک کرد و از آن بهره دیرا با یباور است که زندگ نیبر ا نیز عسل

 ،یواقعد دگانیهدا و در کندار سدتمدهدا، در جادهها. تو در کوهکتاب یلاشد؛ نه در لابه یها انسان خواهدر کوچه تو» :دیگویم

 یمیرگدز نسده نشسندگایشده و نودربسته نوشته یهاکه در اتاق یخوردن در آثارگرفت نه با غوطهیخواه ادیرا  یرسب زندگ

 (.  45)همان:« در تن طوفان را یقیاند و قارا ندانسته

 بی داهاست. عسل معتقد است عشق و عاط ه نه در کلمدات و م زندگی ندیبه فرآ بخشیهست یکردیعسل، نشانگر رو سخنان

 بدر هیدتک یجابه یتجرب یتعهد به زندگبر این اساس، شخص لازم است با  .یابدی، مجال ظهور میبلکه در تعامل واقع ،ینظر

 ا بده درک صدحیح ازرچرا که تنها تجربۀ عمیدق و ملمدوس، فدرد  د؛پردازب هاتیبا واقع واسطهیب رویاروییبه  ،یانتزاع بیم اه

 سازد.میزندگی رهنمون

 یل به آزادیم -4-1-3
 بر ایدن اسداس، فدرد لازم اسدت از مطابق با الگوی راجرز است.« کنش کامل»های رفتاری صاحاان تمایل به آزادی، از ویژگی

واهمده از عوامدل (. چنین فردی قادر اسدت هویدت واقعدی خدود را بی215: 1372وابستگی، به بیان آزاد عقاید برسد )لارنس،

ص یل این اشخانمایش بگیارد؛ عاور از عوامل استادادی و خطوو قرمز حاصل از جار محیطی، نشان از تماخارجی، آزادانه به

 راده و اختیار آزاد دارد.نسات به ا

دگی که روایت زن -مرد شود. عسل و گیلهمی، تمایل به کنش آزاد و رها مشاهده«یک عاشقانۀ آرام»در موارد مختلف، در رمان 

تصدویر های متن، تمایل به آزادی، اختیار و انتخداب را بدهقعیتدر بیشتر مو -عاشقانۀ ایشان، موضوع اصلی در این رمان است

صدورت ییرش زنددگی بدهپدفروشد چدرا کده اساسداً قدادر بده های ممنوعۀ سیاسی میمرد کتابعنوان نمونه، گیلهند؛ بهکشمی

 محصور، من عل و مجاور نیست:

تدریو عتیقه خواهدشد و هر گونه، بهتیقه. هر ممنوعی از اینعهای سیاسی ممنوع ب روشب. تا تر دارم که کتابدوست»مرد: گیله

 (.59: 1396)ابراهیمی، « سرشار از زندگیای عتیقه

دنادال کشند، اما در حقیقدت بدهدی را یدک میهایی که صرفاً اسب آزاکند. آزادیهای صوری و نمایشی انتقادمیعسل از آزادی

اخ، وسیع شود ق س هر اندازه فرنشان میتسخیر و تااهی اختیار و حق انتخاب آدمی هستند. عسل با تأکید بر این مسئله، خاطر

 کند:میهرحال ق س است و حق آزادی و اراده را سلب و زیاا باشد؛ به

« ه استاطلی از پرندبگرفته، فقط تصور باشی و پرندۀ قاباگر پرنده را به ق س بیندازی، مثل این است که پرنده را قاب گرفته»

 (.67)همان: 
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یدک »کند؛ از منظدر قهرمدان زن در رمدان میثات و مطلوب معرلفیمرد، آزادی را عنصری مگویی دیگر با گیلهوعسل در گ ت 

که عسل مطالاۀ ایدن حدق انگارد؛ حال آنمیرا نادیده، آزادی، حق مسللب یک انسان است؛ حقی که گاه، جامعه آن«عاشقانۀ آرام

 مشخص و قطعی را از زندگی دارد:

 (.154همان، « ) خواهب آزاد باشب و راحته برایب ماند میبافتن را دوست ندارم! این وقتی را کدوست ندارم! قالیچه»

رود. راجدرز در شدمارمیمرد و عسل بهرو، چارچوب تحمیلی و نظب قطعی، از نکات نکوهیده در زندگی عاشقانۀ گیلهاز همین

شخصدی، سداب  بخشدیدن بده تجربیداتوه بر اصالتنویسد: آزادی علافردی میتوضیح و تشریح اهمیت آزادی در روابط بین

. (38:1399)راجدرز، ندددهشدان را از زنددگی گسدترشنیز فرصت بدهیب تا آزادی درونی و درنتیجده تجربه شود به دیگرانمی

 مرد انتظار دارد:شان با گیلههگوهای مختلف از رابطۀ عاشقانوای که عسل در گ تنکته

مدان را بدوم بودن -ان عملبه خیال خودت برای وسعت میدبری بزرگ باشد؛ کار میچارچوب، هرقدر چارچوبی که به»عسل: 

دار آویختن است. خوبشدتن را بده  ز چارسو این، خویشتن را با بهترین دار دنیا بها -کشدتر به صلیب میرحمانهتر و بیسخت

 (.227: 1396)ابراهیمی، « داری آهنین و استوار آویختن

 شود. وجدود آزادی در زنددگیمیدر بستری از  آزادی، اختیار و انتخاب تعریف «یک عاشقانۀ آرام»رو، عشق در رمان از همین

مرد در تعری دی کده ( گیله52:1385عهده بگیرد. )سانتراک،ب را بهشود فرد، خود مسئولیت زندگی و تصمیمات مهمیفرد، ساب

 دهد:را معادل و متناسب با آزادی فردی قرارمیدهد آنمیاز عشق ارائه

 بیکدردن حدرهاسدت. عشدق، شکسدتن و پدارهیآزاد نیتر تیآن کس کده خواهدان شدر یاست برا یفرد یو  آزادا عشق،»

 (.125: 1396)ابراهیمی،« ه استناموجل یهاتیممنوع

 ورفدتن حدق آزادی مرد و عسل نیز بر عنصر آزادی بنا نهاده شده است. عسل هر زمدان کده بدیبِ ازدسدتگ تمان عاشقانۀ گیله

باشدد؛ نده فقدط عشدق های تحمیلی وجدود داشدتهار به رعایتِ چارچوبدهد اگر الزام و اجارود؛ هشدارمیفردی میاستقلال 

 گوید:مرد در این رابطه میرود که حاصلی جز اسارت و تااهی شخصیت نخواهد داشت؛ عسل خطاب به گیلهمیازدست

« ای و اسدتحکام آنشدی تۀ چارچوبدت شدده دم کده تدوکدرانگیز است که ناشکستنی باشد و من حسچارچوب، زمانی خوف»

 (.233)همان: 

ورزد. بدر اسداس های فردی در رابطدۀ عاشدقانه، تأکیددمیمرد نیز بر اصل آزادی و ح ظ ت اوتدر پاسخ به هشدارِ عسل، گیله

کده چنان شخصی شود؛رفتن حق انتخاب و اختیار ت کر موجود در این گ تمان، عشق نااید منجر به احساس مالکیت و ازدست

 ست و هیچکس، هرگز این حق را از او نخواهد ستاند:کند آزادی حقِ عسل ادهد تأکیدمیمرد در پاسخی که به عسل میگیله

ام. تو، مثل همیشه ات که نکردهای؟ میخ کوبیام. چرا اینطور هراسان شدهگویب: عسل! عسل! مجاورت که نکردهبه التماس می»

 (.228همان: «)دیر نیست که نتوانی از آن سرپیچی کنیآزادی. این تق

گاهی به نشود؛ بلکه هر دو با ایشان، محدود نمی مرد و عسل، صرفاَ به روابط بین فردیگوی گیلهوتمایل به ارادۀ آزاد در گ ت

های حداکب را داشدته دسدتورالعملکه در صورت لزوم، تدوان سدرپیچی از  خواه دارند؛ نسلیآینده، تأکید به تربیت نسل آزادی

شود؛ تربیت نسل ماارز و مستقل مورد ، روایت می57در جریان انقلاب سال « یک عاشقانۀ آرام»جا که وقایع رمان باشند؛ از آن

 است:مرد و عسل بودهگوی گیلهوتوجه گ ت

کده بیدرون  ها را از مدرسدۀ دنیداموجله غیات کنند. آندهیب که گهگاه، به شکلی کاملاً غیرهایمان هب یاد میما به بچه»مرد: گیله

 کنند؟کنند! مینمی

 «. گری استاما این کار، آشکارا، تعلیب یاغی»عسل: 

 (.238)همان: « گری برای روزهای ماادا! عدم اطاعت از فرمان نیز خود نوعی اطاعت استتمرین یاغی»مرد: گیله 
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های اجتماعی ای ای نقش گیرد و همپای آرمانخود میبُعد اجتماعی به« عاشقانۀ آرامیک »ترتیب، عشق در بخشی از رمان بدین

ترتیدب، عشدق خواهی اشخاص اصلی رمان فراتر از محدودۀ فردی، بلکه سراسر وطن را در برگرفته است؛ بدینکند. آزادیمی

 ر الگوی کنشقرابت با شاخصۀ ارادۀ آزاد دبه وطن، ماارزه و مقاومت، از دیگر وجوه عشق در متن مورد پژوهش است که در 

 است:کامل، به ن ی و طرد اجاار، خ قان و استاداد بیرونی منجر شده

 (.107)همان: « مان کنند یا با تارکنند که ایستاده بمیریب یا ارهاگر پای آرمان یا وطن در میان باشد، الاته فرقی نمی»

 خلاقیّت -5-1-3
شناسی خلاقیت، درک و دریافدت بهتدرین شدیوه بدرای شود. در تعریف روانمینوآوری اطلاق خلاقیلت در معنای مشخص، به

های ذاتی خویش، به تغییر و بهاود عملکرد فردی دسدت رسیدن به هدفی مشخص است. اشخاص خلاق، با تکیه بر توانمندی

: 1386هدا نیسدتند)همتی، رو و مقلد رفتدار آنالهکنند، اما دناجامعه و در کنار مردم زندگی می یابند. این اشخاص اگرچه درمی

های خود تعصای نداشدته و در شود شخص نسات به داشته(. راجرز در رابطه با قوۀ خلاقانه معتقد است؛ خلاقیت ساب می47

 (. 24: 1399مناسب جهت حصول نتیجه دست یابد )راجرز، پییری، به روشیصورت لزوم با انعطاف

مرد معتقدد اسدت در مرد موارد مختل ی از رفتار خلاق، نوآوری و تغییر مثات وجود دارد. گیلهل و گیلهدر زندگی عاشقانۀ عس

د. های تکراری برای بیان احساس و عاط ه، است اده نکروگوهای عاشقانه هب باید خلاقیت داشت و همیشه و فقط از واژهگ ت

 کنند نگاه انتقادی دارد:شان را صرفاً تکرارمیح وظات ذهنیزدن بلد نیستند و ماو نسات به مردانی که حرف عاشقانه

 ادیدسده در مدر عمدولاًرا بشنوند که مردان، م ییهاهمان جمله ،که مجاورند از شوهران وفادارشان، در تمام عمر یزنان چارهیب»

 .(103: 1396،یمی)ابراه« رندیگیم

از  کدار باندندد؛و زبان نوی عاشدقانه را کشدف کندد و بده کرار، م اهیبکند فارا از تقلید و تمیمرد خود تلاشکه گیلهحال آن

گیدرد؛ نده های ذاتدی ایشدان سرچشدمه می، عنصری است خلاقانه که از توانمنددی«یک عاشقانۀ آرام»رو، عشق در رمان همین

پییرند و قاعدۀ مرسوم است نمیگونه که ه ته را آن مرد و عسل، حتی روزهایشده و فرضیات قالی؛ گیلهتعالیب از پیش تعیین

جدای شناه، بدهو پنو نمایش بگیارند. آغاز ایامِ ه ته از یکشناهلاقیت خود را بهخکنند در مواجهه با ایام سال و ماه نیز میسعی

 یشان برای ایجاد تحول و نوآوری در عرف عادی و مرسوم است:اهای تلاش خودآگاه ها، از نشانهشناه

وز ر نیواسدت کده اولددلمان خ گریسال د دی. شابیکنیآغازم هیکشنیسال را با  نینخست یهاه ته ب؟یکن ناه آغازبا ش دیچرا با»

 .(100و  96: 1396،یمی)ابراه« مان پنجشناه باشده ته

پیشدنهاد او  دارد.مرد، با تکیه بر قوۀ خلاق، در مسیر تحقق استعدادهای ذاتی گام برمیعسل نیز در زندگی عاشقانۀ خود با گیله

؛ سدتز آموزش و توانمندسازی زندان اا ۀ ویدرک نوآوران ۀدهنددار، نشانبانوان خانه ۀبرای تأسیس دانشگاهی غیرمتمرکز ویژ

 گوید:مرد میوگو با گیلهعسل در گ ت

ش زفقدط. جلسدات آمدودار. انداختن یک دانشگاه غیرمتمرکز فرش را هب بدهب. فقط برای بانوان خانه خیال دارم پیشنهاد راه»

ر خانه، داند. امکانات نخستین را با پیروزی گیرانده ۀسریع بافندگی و طراحی فرش و بعد دادن امکانات به تمام زنانی که دور

 (. 161و160ابراهیمی،«)هزار زن نهزارا

کوشدد ارد و مییدد دپدییر و غیررسدمی تأکهای انعطافبرخلاف ساختارهای سنتی آموزش، بر مدلایدۀ اعلامی توسط عسل، 

 کوفایی اسدتعدادهایشدبرای  ی تازه، مسیربرخلاف الگوهای رایو چنین طرحی، .آوردفراهب دار رازنان خانهرشد فردی  زمینۀ

مرد، احساسدی محددود و شخصدی نیسدت؛ بلکده نیرویدی سان، عاط ۀ عشق در زندگی عسل با گیله. بدیندهدمیجمعی ارائه

 آمدوزشِانۀ عسدل ماندی بدر پیشنهاد خلاق است.آفرینی زنان و نقش جامعه ات بنیادین در ساختارتغییرایجاد محرک در جهتِ 

 آورد.راهب میبستر مساعد جهت رشد اجتماعی ایشان فزنان است که  های، نشانگر نگرشی پویا به توانمندیدارزنان خانه
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Comparative literature is of utmost importance in understanding the various 

perspectives cultured by different societies and literatures on love. In this vein, 

using the content analysis method while building its basis on the American 

School of Comparative Literature, the present research studies and contrasts the 

concept of love in two short stories: The Miller's Tale, written by Geoffrey 

Chaucer (1343-1400), and The Cuckoo Clock, written by Mikhail Naimy 

(1889-1988). The research finds that love is transformative in both stories. In 

The Miller's Tale, that transformation may be best characterized by the ideas of 

deception and betrayal, influenced by class systems and social status. In 

contrast, in The Cuckoo Clock, this transformation results from the encounters 

brought in by modernity and cultural conflicts between the East and the West. 

Both authors symbolize the multiple dimensions of love: while the mill in The 

Miller's Tale symbolizes trickery and deceit, the cuckoo clock in The Cuckoo 

Clock symbolizes the seductive potential of modernity and a shift in traditional 

values. While love is traditionally viewed with a humorous, realistic tint in 

Western literature (as exemplified by Chaucer), Arabic literature (where Naimy 

shines) has maintained a traditionally idealistic, philosophical interpretation. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

Comparative literature has gone through various schools since its emergence, including the French, 

American, German, Russian, and Eastern European schools. Among these, the French and American 

schools stand out as the two major approaches. In the French school, the primary focus is on influence 

and reception, where researchers provide documented evidence to prove how one writer has 

influenced another. In contrast, the American school examines the similarities and differences between 

two works, analyzing the factors and reasons behind these similarities and differences (Anushiravani, 

2010: 13-14). Ultimately, the goal of such research is to achieve greater understanding and 

convergence by comparing one work with another. The American school of comparative literature 

emphasizes similarities and differences without seeking to prove direct influence. 

Love is a profoundly significant human experience in all societies and is considered one of the 

strongest commonalities among all people. This concept has been explored since ancient times. 

Perhaps one of the most comprehensive definitions of love comes from Erich Fromm, whose 

definition is considered complete because it examines love from multiple perspectives. According to 

Fromm, "Love is an action, the practice of human powers that can only be exercised in complete 

freedom, not under coercion. Love is activity, not passivity; it is endurance, not submission. Generally, 

the active qualities of love can be described as follows: Love is primarily giving, not receiving." 

(Fromm, 1993: 33) Thus, Fromm, with his philosophical perspective, viewed love not merely as a 

personal phenomenon but as a social category with a philosophical foundation (Jafari Golnesa'i, 

Nikmanesh, 2018: 56). Love and its concepts have also permeated literature, both poetry and prose, 

and hold a prominent place in the literature of various nations. Poets and writers from different 

cultures have explored love and its dimensions in their own unique ways, often juxtaposing it with 

themes such as betrayal and loyalty. 

The Canterbury Tales is a work by Geoffrey Chaucer, a prominent English writer. The tales in this 

collection are diverse, each delightful in its own way, but the most widely circulated ones include The 

Miller’s Tale, The Reeve’s Tale, The Wife of Bath’s Tale, The Pardoner’s Tale, and The Nun’s Priest’s 

Tale (Qeytanchi, 2000: 295). Mikhail Naimy, a Lebanese writer, poet, critic, and scholar, had a 

significant impact on contemporary Arabic literature through his works, including poetry, stories, and 

essays, leaving behind valuable contributions in each of these fields. 

This study conducts a comparative analysis of the concept of love in The Miller’s Tale by Geoffrey 

Chaucer from The Canterbury Tales and The Cuckoo Clock by Mikhail Naimy from Kan Ma Kan 

(Once Upon a Time), representing two different cultural contexts—Western and Eastern. The primary 

objective of this research stems from the goals of comparative literature, which seek deeper 

understanding. Additionally, it aims to clarify the role of love as a shared human theme in comparative 

literature and to uncover common and distinct aesthetic and intellectual patterns in Western and 

Eastern literature. The necessity of this research arises from the global importance of love and its 

prominent presence in the literature of various nations, warranting its examination from the 

perspective of comparative literature to gain a deeper understanding of cultural commonalities and 

distinctions. Thus, this study seeks to answer the following questions: 

How is love represented in The Miller’s Tale by Chaucer and The Cuckoo Clock by Naimy? 

What similarities and differences exist in the portrayal of love in these two works? 

What broader patterns about the representation of love in Western and Arabic literature can be 

extracted from this analysis? 

 

2. Research Methodology 

Comparative studies in literature, within the framework of the American school of comparative 

literature, constitute an important analytical method that examines similarities and differences between 

literary works across different cultures and languages. In this study, the theoretical framework is based 

on this school, which focuses on studying literary works without requiring direct influence and 

incorporates an interdisciplinary approach in its analysis. The American school of comparative 

literature emerged in the 1950s through the efforts of scholars such as René Wellek and Henry Remak. 
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Unlike the French school, which insisted on influence as a necessary condition for comparative 

studies, the American school, which developed after World War II, adopted a more flexible approach, 

allowing for comparisons based solely on similarities. Over time, this flexibility expanded to include 

the study of literature in relation to other arts, such as painting, architecture, dance, and music. Later, 

the relationship between literature and other empirical sciences also became part of comparative 

literary research. In this school, comparative literature is closely linked to modern literary criticism. 

Many scholars of the American school consider comparative literature a branch of literary criticism. 

Therefore, the focus is on the literariness of a work—the qualities that make it literary—rather than 

historical relationships or issues such as influence. 

The research method in this study is analytical-descriptive, operating within the framework of the 

American school of comparative literature. Based on this approach, the study compares the theme of 

love in the two aforementioned stories, examining their representations and highlighting the 

similarities and differences in their perspectives on this theme. Numerous studies have explored 

Chaucer’s influence on later writers and the development of the English novel. These works often 

include comparative analyses of Chaucer’s narrative techniques with those of other major figures in 

English literature, demonstrating how his innovations shaped later writing styles and techniques. The 

same applies to Mikhail Naimy, where most research has focused on his writing style, his influence on 

subsequent writers, and his refinement of the Arabic language. However, no study has conducted a 

comparative analysis of the works of these two writers in general or The Miller’s Tale and The Cuckoo 

Clock in particular. This research fills that gap, opening the door for further studies on these prominent 

authors. 

 

3. Discussion and Analysis 

Mikhail Naimy, in writing his collection Kan Ma Kan (Once Upon a Time), was influenced by 

Western and Russian writers. "Naimy’s concept of literature and literary art was shaped by his 

engagement with Russian writers such as Alexander Pushkin, Mikhail Lermontov, Nikolai Nekrasov, 

Belinsky, Turgenev, Dostoevsky, Tolstoy, Gogol, and Chekhov, even before his exposure to other 

European writers." (Amanqoliyeva, 2003: 198) However, regarding English writers, there is a 

different perspective. Naimy was profoundly influenced by William Shakespeare, but there is no 

mention of Geoffrey Chaucer’s influence on him in available sources. 

 

3.1. The Theme of Love in The Miller’s Tale and The Cuckoo Clock 

In both stories, love is a determining force that changes the course of the characters’ lives. In The 

Miller’s Tale, love becomes a destructive force that leads to betrayal, deceit, and trickery. Nicholas, a 

clever young student, exploits his love for the miller’s wife and devises a plan to deceive her husband. 

A comparative study of these two stories in terms of the theme of love reveals how a shared concept 

like love can be represented differently depending on social, historical, and linguistic contexts. In The 

Miller’s Tale, love becomes a social game and a tool for betrayal, whereas in The Cuckoo Clock, love 

is initially idealized but fades when confronted with the temptations of modern life. These differences 

reflect the influence of cultural and social environments on the definition of love in literature. 

Ultimately, in both stories, love is a decisive force—but in one, it leads to ruin, while in the other, it 

alters the characters’ life paths. 

 

3.2. Narrative Techniques in Representing Love 

One of the fundamental differences between The Miller’s Tale and The Cuckoo Clock lies in their 

narrative styles and modes of expression. Chaucer employs a humorous and satirical tone, reflecting 

his critical view of romantic and social relationships. In contrast, Naimy uses a poetic and reflective 

language that focuses on psychological and philosophical analysis rather than mockery. In The 

Miller’s Tale, humor and satire serve as tools to critique human behavior. Conversely, in The Cuckoo 

Clock, the language is poetic and contemplative. Naimy uses emotional descriptions and beautiful 

metaphors to portray love as a powerful, metaphysical force. 
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Both authors employ symbolism to depict the nature of love and its impact on characters, though the 

types and functions of these symbols differ. In The Cuckoo Clock, the cuckoo clock symbolizes 

modernity and the temptation of change. This clock, brought from America, represents a new, dazzling 

world that ultimately separates Zamar from her pure love for Khitar. In contrast, in The Miller’s Tale, 

the mill and its tools symbolize deceit and corruption. The mill, where the story unfolds, is a place 

where truth is distorted, and lust replaces loyalty. In conclusion, both stories use symbols to represent 

love and its effects, but their approaches differ. In The Cuckoo Clock, the clock symbolizes modernity 

and temptation, leading to the disintegration of love. In The Miller’s Tale, the mill symbolizes 

deception, portraying love not as a sacred force but as a social and lust-driven game. These symbolic 

differences reflect the fundamental disparities in the two authors’ perspectives on love. 

 

3.3. Cultural and Social Contexts 

Both stories were written in different cultural and social settings, necessitating their examination 

through comparative literature. This section explores these contexts in two frameworks: the reflection 

of cultural values and the impact of social conditions. In The Miller’s Tale, betrayal and deceit are 

depicted as common elements in romantic relationships, reflecting the medieval attitude toward love 

and gender. During that period, women were often portrayed as objects of male pleasure or schemes, 

and romantic relationships were associated with trickery and exploitation. 

In contrast, The Cuckoo Clock explores the conflict between tradition and modernity as the backdrop 

for character development. Unlike Chaucer’s tale, where betrayal and deceit dominate, Naimy’s story 

presents the pure love of Khitar and Zamar against the temptations of modernity. Zamar, initially a 

simple village girl, disregards her true love under the influence of modern life. Chaucer’s tale is set in 

a medieval context where social status plays a crucial role. At that time, social classes were rigidly 

defined, and loyalty to the class system was essential. The miller, as a member of the working class, is 

portrayed as naïve and easily deceived, while Nicholas, relying on his intelligence, holds a superior 

position. This reflects a society where cunning often triumphed over honesty. 

On the other hand, The Cuckoo Clock is set in a contemporary era, examining the challenges posed by 

modern changes. These include the clash between tradition and modernity and the struggle between 

old values and the allure of the new world. Khitar, representing traditional values, resists the wave of 

modernity but ultimately succumbs to it. In The Miller’s Tale, romantic relationships unfold in a 

context of deceit, reflecting medieval attitudes toward love and gender. In contrast, The Cuckoo Clock 

depicts the challenges arising from the collision of tradition and modernity, where love is tested by the 

temptations of the new world. Both stories demonstrate how cultural and social conditions shape 

romantic relationships and their outcomes. 

 

4. Conclusion 

The findings of this study reveal that in The Miller’s Tale by Geoffrey Chaucer, love is portrayed 

humorously, driven by lust and deceit. Characters use love as a tool for pleasure and trickery. In 

contrast, in The Cuckoo Clock by Mikhail Naimy, love initially appears as a pure, ideal, and 

transcendent force but is eroded by the temptations of modern life and materialism. This love is 

genuine and spiritual at first but becomes a victim of emerging values as the story progresses. In both 

stories, love is a transformative force—but in The Miller’s Tale, this transformation is negative, rooted 

in deception and influenced by class structure and social status. In The Cuckoo Clock, the change 

results from the confrontation with modernity and cultural conflicts between East and West. 

Additionally, in Chaucer’s tale, love is narrated within a comedic and critical framework, based on lust 

and deceit, while in Naimy’s story, love is analyzed through a tragic and moralistic lens, clashing with 

modernity. The lovers in The Miller’s Tale are self-serving and superficial, whereas in The Cuckoo 

Clock, they undergo emotional and internal transformations. Both texts regard love as a transformative 

agent. In Chaucer, this transformation is negative and deceit-based, while in Naimy, it stems from the 

clash between tradition and modernity. Moreover, both authors use symbols to represent love: the mill 

symbolizes deceit, while the cuckoo clock symbolizes temptation and the decline of traditional values. 
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 :کلیدی هایواژه

ساعت  عشق، ،یقیتطب اتیادب »

 ابانیچاوسرر، سسر یکوکو جفر

 .مهینع لیخائیم

 یادیرز تیو فرهنگ ملل گوناگون از اهم اتیدر ادب ،«عشق»پرداختن به مفهوم   ةبه نحو بردنیپ

-به پژوهش نی. اشودیم شتریباعث شناخت هرچه ب ،یقیتطب اتیبرخوردار است و از رهگذر ادب

م وفهرم ۀسریو مقا لیربره تحل ،یقریتطب اتیادب ییکایمحتوا و با استناد به مکتب سمر لیروش تحل

( و Geoffrey Chaucer1400-1343چاوسرر  یجفرر «ابانیسسر»داستان کوتراه  دودر  «عشق»

در هرر  ،«عشرق»داد کره نشان قیتحق جی. نتاپردازدی( م1۸۸۹-1۹۸۸ مهینعلیخائیم «ساعت کوکو»

و  بیردر جهرت فر شرتریب ریریتغ نیا «ابانیسس»کننده باشد؛ دردگرگون ییروین تواندیدو داستان م

، «وسراعت کوکر»در  کهیاست، درحال یاجتماع تیو موقع یطبقات رنظامیتأثاست که تحت انتیخ

. دهدیمخشرق و غرب ر انیم یفرهنگ یتضادها ریتأثو تحت تهیبا مدرن ییارویرو ۀجیدر نت رییتغ

 «ابیسسر» ،«ابانیسسر»انرد؛ در عشق استفاده کرده تماهی دادننشان یاز نمادها برا ،سندهیهر دو نو

و  ترهیرن، ساعت کوکو نماد وسوسه مد«ساعت کوکو»در  کهیلاست، درحا یگرلهیو ح بینماد فر

و  زیرسمطنز یچاوسر(، عشق اغلب برا نگراه ۀ نمون یغرب اتیاست. در ادب یسنت یهاارزش رییتغ

 یا نگراهبر(، عشرق اغلرب مرهینع ۀ نمون یعرب اتیکه در ادبیدرحال شودیم فیتوص انهیگراواقع

 .همراه است. یو فلسف یسرمان

چاوسر و  یاز جفر «ابانیسس»در داستان کوتاه  «عشق» یقیتطب یبررس(. 1405.  ، عبدالباقیتالارپشتیرضایی ، ، سجادعربی، ، بهزادپورقریب استناد:

 .  55-74(، 46  24، ادب غناییپژوهشنامۀ . مهینعلیخائیماز  «ساعت کوکو»

http//doi.org/10.22111/jllr.2025.51343.3319 
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 مقدمه -1
ی را از روسری و اروپرای شررق ،مکاترب فرانسروی، سمریکرایی، سلمرانی :ادبیات تطبیقی از زمان ظهور، مکاتب مختلفری نظیرر

ر . دبرردنرامقری ادبیرات تطبی مکتب عمردة عنوان دواز مکاتب فرانسوی و سمریکایی بهتوان می میان،؛ در این سرگذرانده است

ک ثیرپذیری یأتندات و وثائق مستحکم، به اثبات مست پژوهشگر از طریق ارائۀتأثر است و کتب فرانسوی، محور اصلی، تأثیروم

لایرل سی عوامرل و دهای دو اثر و برربه بررسی تشابهات و تفاوت ،اما مکتب سمریکایی ؛پردازدای دیگر مینویسنده از نویسده

هایت، شناخت و نحال، هدف چنین تحقیقاتی در هر(. به13و14: 13۸۹انوشیروانی،  . ر،ک پردازدها میها و تفاوتاین شباهت

هرا و برر شرباهت ،یادبیرات تطبیقر گرایی بیشتر از طریق تطبیق یک اثر با اثر یا سثار دیگر است؛ بنابراین، مکترب سمریکراییهم

 تأثر باشد. دنبال اثبات تأثیروکه بهبدون این ،کید داردهای سثار تأتفاوت

-سروب مریها محترین وجوه مشترک تمامی انسانامور انسانی بسیار مهم است و از قوی در همۀ جوامع جهانی، جزء« عشق»

را « عشرق»ظران ننویسندگان و صاحب متفکران، .(257: 1351 افلاطون، استمورد توجه بوده این مفهوم از دوران باستانشود. 

شرود، تره مری؛ چرا که وقتی بره عشرق پرداخاندای خاص توجه داشتههای مختلفی تعریف نموده و هر کدام به زاویهصورتبه

-ه هرکدام مریکشود میمطرح ایشناسی، تاریخی، عرفانی، اجتماعی، ادبی و اسطورهفلسفی، روان :جوانب مختلفی از سن نظیر

ن لاطونیران برر ایرشود؛ افمی، از افلاطون سغازدر فرهنگ غرب «عشق»مفهوم توجه به دهند. عدی از ابعاد عشق را شرحتوانند بُ

اق بره های والاتری فراسروی سمیرزش جنسری اسرت و عشرق، اشرتیدستیابی به سرمان ،های جنسیباورند که حتی هدف انگیزه

اشرتیاق در  عشرق، سرزو و (. از نظر سرقرا  نیرز انگیرزة47: 1۹۸4 نک، سینگر، شود نیکی و زیبایی توصیف میمالکیت ابدی 

دیت، مسریحیت یهو راساس پیشینگی تاریخی؛ب -ابراهیمی(. در متن سه دین بزرگ ۸۸: 13۸۹جمعی، طلب نیکی است صاحب

: ین خدا/سفریدگار و انسان/سفریده توصیف شده اسرت همانمابدر بازبرد به پیوند عاشقانه  غالبنحوی بحث عشق به -و اسلام

ر او، مراترب نظرطلب نیکی. بهمعنی چیزها در عالم طبعیت است؛ عشق به ینا معتقد است که عشق خاستگاه همۀس(. ابوعلی۹5

وح ا، همراهنگی رلی سرینبروعابنرابراین از دیردگاه  حیوانی و وابسته به روح عقلانی؛اند: وابسته به روح عشق انسانی دو گونه

 (. 45-43: 1۹۸4 نک، سینگر، نی و عقلانی، رهنمون عروج انسان جهت کسب عشق ناب خواهدبودحیوا

-باور است که عشق در سه مرحلره رخ است؛ او براین ،فیلسوف سلمانی ،از دیگر فیلسوفانی که به مفهوم عشق پرداختند، هگل

هماهنگی سغازین را از نو برر و سرانجام وحدتی که  ها در عناصر متضادیی سنهای مخالف، جدادهد: هماهنگی مابین جنسمی

کند. وحردت حاصرل از کن میمند ریشهنحوی نظامها را بهخویشتنیگونه بینظر او، عشقی کیهانی است که همهکند؛ بهمیقرار

ترری وار برزرگیشرتنی را در کرل انردامخوای است که احساس بریمنزلۀ تسلیم کامل هستی دو طرف در واقعیت تازهعشق به

(. صوفیان عشرق را صرفت 122: 13۸۹جمعی،  نک، صاحبدهندکند. عاشقان، خودسگاهی جداگانۀ خود را از کف میمیفسخ

عشق حقیقی باید »تقدند که سنجند و معوسیلۀ سن میدانند و سلامت عقل و حس را بهعالی و روحانی می اییفهتعالی و لطحق

عاشرقان را بره دو  -نرانسخرین فیلسوف متأثر از تمردن یو -فلوطین .(462: 1370شیمل، « میردسوی خدایی برد که نمیراه به

کره گرروه دوم، برا ستند و به سن قانع هستند درحرالیپرکند و براین باور است که گروه اول، زیبایی زمینی را میمیگروه تقسیم

-نمرید و از زیبایی این جهانی نیز چشرمنگرنافتند، به سن به دیدة پرستش می مطلق( میدیدن زیبایی زمینی به یاد زیبایی دیگر

بنابراین، عشق حقیقی در نگاه فلوطین، عشقی اسرت کره در سن عاشرق بره مراورای زیبرایی  (؛363: 1366پوشند نک، فلوطن، 

الخصوص مولانا، نگاه عرفای اسلامی علی لوطین، بابخش اول چنین رویکری در نگاه ف(. 767باشد. همان:سوس نظر داشتهمح

گفت که از دیدگاه مولانا، دلدادگان زیبایی حقیقی چنان محو جمال محبروب ازلری توانمی ،سازگار است؛ اما دربارة بخش دوم

لایی، کو خادمیسپارندبندند و کاملاً دل در گرو حسن معشوق ابدی میهای این جهان فرومیزیبایی شوند که چشم از همۀمی

-کند و به خدا مریمیاست که انسان را از قید خود رها (. عشق واقعی از دیدگاه مولانا، عشقی150ش: 13۹4سری، قلعهبزرگی
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انرد؛ های سرشناس تصوف هستند که به این موضوع پرداختره(. امام محمد غزالی و احمد غزالی نیز از چهره155رساند همان: 

چه از سوانح سن ،حالدار و معطوف به مذهب است، با ایننسبت به مضمون عشق، نگاهی دیننگاه و نگرش امام محمد غزالی 

عشرق، نزدیکری و قرابرت بیشرتری برا دیردگاه عارفران دارد.  کرد، این است که دیدگاه وی دربارةتوان استنبا احمد غزالی می

انی کیفیتری روحر «عشرق» ،شود؛ به بیانی دیگرو میرهو نه نفس، با سن روب داند که روحرا موضوعی می «عشق» ،خواجه احمد

 .(2۸: 1401شهری و همکاران، است که در ازل صورت بسته است کهنه

ق برین عشر «فرویرد» د.شرومریدیدگاه فروید در این زمینره اشرارهبرای نمونه به  اند؛کردهشناسان نیز به مفهوم عشق اشارهروان

ق گی بین این دو گونه عشرکید داشت که این قیاس مانع هماهنائل بود، اما تأقتمایز روحانی،  -جنسی و عشق سسمانی -زمینی

طفی کره اعرمعنای گرایش در جهت ارضای غرایز جنسی است؛ نوعی تمرکز انرریی نظر فروید در یک انتها، عشق بهنیست. به

لکره ب ،ی سن کامیرابی جنسری نیسرتدیگر، سخن از عشقی است که هردف اصرلیابد. به بیان میپس از رسیدن به هدف خاتمه

ی تحکرم و پرعطوفت و خیراندیش است. چه بسا که انگیختارهای جنسی ناب و گذرا در قالب پیوند پایدار و عاطفی زناشروی

 نرک،  وندشرختارهای گذرای حسی در قالب پیوندهای بادوام و ناب عاطفی دگرسان مییتثبیت شوند. در این گونه عشق، انگ

برودن چنرین ترین تعاریف عشق باشد و دلیل کامرلاز کاملیکی « فروم»حال، شاید تعریف ینا(. با 135: 1400جمعی، صاحب

اختن نیروهرای کار انردعشق یک عمل است؛ عمل به»نظر او، است که از زوایای کامل به سن پرداخته است. از  تعریفی هم این

ودن برفعرال ،. عشرقانردازدمیکارها را بهسزاد باشد، نه تحت زور و اجبار، سن انسانی است که تنها در شرایطی که شخص کاملاً

عشق در درجۀ  کرد کهنین بیانتوان چهای فعال عشق را میطور کلی خصیصهپذیری؛ پایداری است نه اسارت. بهاست، نه فعل

ای پدیرده را نرهفلسرفی خرود بره عشرق، سنبرحسرب نگراه  «فروم» ،بنابراین ؛(33: 1372فروم، « اول نثارکردن است نه گرفتن

اهیم سن عشرق و مفر .(56: 13۹7مرنش، گلنسایی، نیکدانست جعفریای اجتماعی با زیرساختی فلسفی میبلکه مقوله ،شخصی

ن نویسرندگا وشراعران  در ادبیات اعم از شعر و نثر نیز وارد شده است و در ادبیات ملل مختلف نیز جایگراهی برجسرته دارد.

 و« خیانرت»ر: نظر خود و از زوایای متفاوت به موضوع عشق پرداختره و در کنرار مفراهیمی نظیردیگر نیز هرکدام از نقطهملل 

  اند.بردهاز سن نام« وفاداری»

ر نروع خرود گونند و هر یرک دهای این اثر گونهقصهاثر جفری چاوسر نویسندة مطرح انگلیسی است.  «کنتربری»های حکایت

و  هدهنردمررزشس، کشریش زنری از اهرالی برا ، سسیابان، راهبهای گردد، قصهدهان میبههایی که بیشتر دهانقصهدلپذیر، اما 

های خود ه با نوشتهکنعمیه نویسنده، شاعر، ناقد و دانشمند لبنانی است (. میخائیل2۹5: 137۹ت قیطانچی، اس دوم افسانۀ راهبۀ

دی از ثار ارزشرمنسمذکور،  هایی در ادبیات معاصر عربی داشت و در هرکدام از حوزهاعم از شعر، داستان و مقاله، تأثیر بسزای

شرد نعیمره عثز این سثار است که نگارش سن بایکی ا یکی بود یکی نبود( «کان ماکان » جای گذاشت. مجموعه داستانخود به

تان در داسر «عشرق»ن پرژوهش، مفهروم در ایر .(147ق: 1444، عربری وهمکراران نک، پیشوای داستان مدرن عربری بنامنرد را

عنروان ، به»کانکان ما »نعیمه از مجمومۀ میخائیل «ساعت کوکو»و  «کانتربری»های جفری چاوسر از مجموعه حکایت «سسیابان»

 است.،  مورد بررسی تطبیقی قرارگرفتهدو فرهنگ متفاوت غربی و شرقی

 الات تحقیقبیان مسأله وسؤ 1-1

در ایرن « عشق»ی ، به تبیین چگونگی بازنمای«نعیمهمیخائیل«و « چاوسر»پس از بررسی دقیق دو اثر از دارد پژوهش حاضر سعی

 های زیر باشد:دو متن بپردازد و پاسخگوی پرسش

 نعیمه چگونه بازنمایی شده است؟  ساعت کوکوچاوسر و  سسیابانعشق در دو داستان 

 این دو اثر وجود دارد؟  هایی در نحوة توصیف عشق درها و تفاوتچه شباهت 

 کرد؟توان از این تحلیل استخراجبازنمایی عشق در ادبیات غربی و عربی می تری دربارةچه الگوهای کلی 
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 هداف و ضرورت تحقیقا-2-1

و بسرتر هوم در دمنظور شناخت نحوة بازنمایی این مفبه« ساعت کوکو»و  «سسیابان»در دو داستان  «عشق»بررسی تطبیقی مفهوم 

کره از دو  های نحوة پرداختن به موضوع عشق در این دو اثرر ادبریها و تفاوتشود شباهتمیفرهنگی متفاوت است و تلاش

رد؛ گیراکاوی قراروها مورد های اجتماعی، فرهنگی و فلسفی بر این بازنمایید و تأثیر زمینهشوشناسایی فرهنگ متفاوت هستند،

جایگراه  اسرت. همچنرین تبیرینگیرد که همان شرناخت بیشرتر میدبیات تطبیقی نشأتحقیق حاضر از اهدف اصلی ت ،بنابراین

تمرایز در شناختی مشرترک و معنوان یک مضمون مشترک انسانی در ادبیات تطبیقی و کشف الگوهای فکری و زیباییعشق، به

 جهرانی مفهروم عشرق و حضروریرت موضروع اهم ازادبیات غربی و غربی از دیگر اهداف تحقیق است. ضرورت تحقیق نیرز 

ی ترا درک عمیقتکند میاز منظر ادبیات تطبیقی را ایجاب گیرد که لزوم بررسی سنمیبرجستۀ سن در ادبیات ملل مختلف نشأت

نجرام رورت ااست، ضازپیش افزایش یافتهها که بیشسید. اهمیت ارتبا  میان فرهنگدستاز وجوه مشترک و خاص فرهنگی به

می نظیر رکز بر مفاهیهای تطبیقی میان ادبیات غربی و عربی با تمکند. در نهایت، کمبود پژوهشمیاتی را نیز توجیهچنین تحقیق

 گرداند.تر می، ضرورت بررسی این موضوع را برجسته«خیانت»و  «عشق»

 روش تفصیلی تحقیق -3-1

است که به  های تحلیلی مهمیطبیقی، یکی از روشادبیات و در چارچوب مکتب سمریکایی ادبیات ت مطالعات تطبیقی در حوزة

براساس ظری نپردازد. در این پژوهش، چارچوب های مختلف میها و زبانهای سثار ادبی در فرهنگها وتفاوتبررسی شباهت

لیرل خرود نیز در تحا رای رشتهدارد و نگاه میانلزام به تأثیرپذیری مستقیم تمرکزسثار ادبی بدون ا این مکتب است که بر مطالعۀ

و هنرری  (Rene Wellekهای محققانی مانند رنره ولرک با تلاش 1۹50 تب سمریکایی ادبیات تطبیقی در دهۀکند. مکمیوارد

دنبرال انتقادهرای شردید ولرک برر رویکررد فرانسروی ( پا به عرصۀ وجود گذاشت. این مکترب برهHenry Remakرماک  

 هبه اصل تشراب ت،پرداختأثر میورانسه که به روابط میان ادبیات براساس اصل تأثیرسربرسورد. در این مکتب، برخلاف مکتب ف

از جملره  شد که در این مکتب، ادبیرات برا دیگرر معرارف بشرریابه و همانندی موجبهمین اصل تش»دارد. و همانندی اشاره

هرای ژوهشپر علوم تجربی نیز در حروزةادبیات با  ی، رقص، موسیقی و حتی بررسی رابطۀنگارگری، معمار :هنرهای زببا مثل

 .(55: 13۹1ه، زادهنری به نقل از علوی« مکتب با نقد مدرن گره خورده است گرفت. ادبیات تطبیقی در اینادبی و نقدی قرار

-ثر را برهوتأگرفت، با انعطاف بیشتری نسبت به مکتب فرانسوی، اصل تأثیرکایی که پس از جنگ جهانی دوم شکلمکتب سمری

در حروزة  را هراادبیات ملل گونراگون براسراس شرباهت  مقایسۀبلکه صرفاً های تطبیقی ندانست،ن شر  لازم در پژوهشعنوا

ی زیبرا دبیات با هنرهااشد، بررسی پیوند طور که گفتهمرور زمان این انعطاف اولیه بیشتر شد و همانبهداد. ادبیات تطبیقی جای

یرز نلوم تجربری ادبیات با سایر ع ات تطبیقی افزود. سپس بررسی رابطۀبه وظایف ادبی نقاشی، معماری، رقص و موسیقی :مانند

-. بهنزدیکی دارد ادبی نوین پیوندگرفت. در این مکتب، ادبیات تطبیقی با نقد های تطبیقی ادبی و نقدی قراردر قلمرو پژوهش

-یرا دشروارتر مرنکنرد کره تحقیرق در سمیای مربهم پیردارشرتهتر و هویتی میانتبع این دیدگاه، ادبیات تطبیقی ماهیتی پیچیده

-میشمارادبی به ای از نقد(. بسیاری از محققان مکتب تطبیقی سمریکایی، ادبیات تطبیقی را شاخه5۸: 13۸۹سازد نک، پروینی، 

که سثرار را  تهایی اسیژگیتی، واگرفت و منظور از چنین ادبیبیتّ اثر ادبی در کانون توجه قرارسورند؛ بنابراین، در این مکتب اد

ه روابرط وجره داشرت و نرت سن تباید به میزان ادبیّ ،ادبیات های تطبیقی در حوزة، در بررسیکند؛ بنابراینمیبه سثار ادبی تبدیل

انی بره زبر یاسی، نژادی وتوجه به منابع سادبیات تطبیقی بی»ولک،  وتأثر. از نگاه رنهنظیر تأثیر یتاریخی و سایر مسائل پیرامون

در  زشرمند مشرابهیهای بسیار ارزیرا پدیده ،خاصی محدود کرد توان ادبیات تطبیقی را در شیوةپردازد. نمیبررسی ادبیات می

 (. 243-1۸5: 1۹4۹یا انواع ادبی رایج جهان وجود دارد که با یکدیگر پیوند تاریخی ندارند نک، ولک،  هازبان
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بری، مطالعره هرای اددبیات از منظری جهانی با سگاهی از وحدت همۀ تجارب و سفرینشدر ادبیات تطبیقی، کل ا»به گفتۀ ولک 

: 13۹1ولرک، « است شود. در این مفهوم، ادبیات تطبیقی با مطالعۀ ادبیات، مستقل از مرزهای زبانی و قومی و سیاسی، برابرمی

(. 34رد همران: کهای نقرد و ادبیرات معاصرر محردود توان من(. در واقع رنه ولک بر این باور بود که ادبیات تطبیقی را نمی33

 کررد، امرا ایرنهرای بسرته غلبرهتردید باید بر تعصبات ملی و نگررشدر مطالعات ادبیات تطبیقی، بی»های او، براساس دیدگاه

ابراین بنر(؛ 4۸همران: « کرم بگیرریمهای گوناگون ملی را نادیده یا دسرتشود که حیات و سرزندگی سنتموضوع موجب نمی

دبیرات ملرل اتوان یک موضوع و یرک پدیردة ادبری را در گرفت که براساس مکتب سمریکایی ادبیات تطبیقی، میتوان نتیجهمی

ی، کتب سمریکایمپردازان طریق به شناخت هرچه بیشتر دست یافت. از نگاه نظریهمختلف مورد بررسی تطبیقی قرارداد و از این

ضمونی می ساختاری، هاها و تفاوتبر ردیابی تأثیرات ادبی تمرکزکند، بلکه باید بر تحلیل شباهت مطالعات تطبیقی نباید صرفاً

تر یعدر مفهوم وس ها و بویژه رنه ولک، ادبیات تطبیقیهای سنهای مختلف تأکید ورزد. براساس دیدگاهو سبکی سثار از فرهنگ

مرل میران دو عا« یدوشرق»خواند. او ادبیات تطبیقی را به روابرط ی میگیرد که وان تیگئم ادبیات عمومچیزی را در بر میهمان

ین اشود. با   میهای مشترک میان سثار ادبی گوناگون مربوکه ادبیات عمومی به پژوهش دربارة واقعیتکند، درحالیمحدود می

 (.212: 13۹1است ولک، کرد که جداکردن ادبیات تطبیقی از ادبیات عمومی غیرممکن توان چنین استدلالوصف، نمی

رض وجرود فرنعیمره، بردون از میخائیرل« ساعت کوکو»جفری چاوسر و  «سسیابان»بین داستان  شد، مقایسۀچه گفتهبراساس سن

هرای زمینره هرای بازنمرایی سن و: تمرکز بر تحلیرل مضرمون عشرق، شریوهگیردمیصورتثیرگذاری مستقیم میان این دو اثر، تأ

-یمطالعات تطبیقی ماز اصول این نوع از مطالعات تطبیقی است.  .اندگرفتهها شکلکه این دو اثر در سنای اجتماعی و فرهنگی

خی و زبرانی عی، تاریهای مختلف، بسته به شرایط اجتمادر فرهنگ «عشق»دهد که چگونه یک مفهوم مشترک مانند تواند نشان

ارچوب مکترب توصریفی و در چر–، روش تحقیق در این پژوهش تحلیلیشود؛ بنابراینمیهای متفاوتی ارائهشیوهسن جامعه، به

 در این دو اثرر در دو داستان مذکور و بازنمایی سن «عشق»شود، موضوع میسمریکایی ادبیات تطبیقی است و براساس سن تلاش

 . شودها به این موضوع اشارههای نگاه سنها و تفاوتتطبیق داده شود و به شباهت

 تحقیق پیشینة -4-1

غلرب سثرار ا نیا؛ اندپرداخته یسیرمان انگل ۀتوسع طور کلی،به و یبعد سندگانیچاوسر بر نو تأثیر یبه بررس یمتعدد مطالعات

که چگونره  دهدیمننشا واست  یسیانگل اتیمهم در ادب یهاچهره ریچاوسر با سا ییروا یهاروش ی،قیتطب یهالیتحل :شامل

-نعیمه نیرز صردقئیلاین وضعیت در مورد میخا است. را شکل داده از وی نگارش بعد یهاکیکنها و تسبک ،او یهاینوسور

ثیرگرذاری أهای نویسندگی، تموضوعی سبک نگارش، بررسی سبک حوزة نعیمه در طوری که بیشتر تحقیقات دربارةکند؛ بهمی

هش حاضرر تحقیقراتی هرم هسرتند کره بره پرژو ،حالبان عربی مترکز بوده است. با اینبر نویسندگان پس از خود و پالایش ز

 شود: جا اشاره میها در اینبه مهمترین سن که نزدیکند

اثرر  نیبهترر ،«یکنتربرِر یهاقصّه»است که به این نتیجه رسیده« یکنتربر یهاصهچاوسر و ق یجفر» ( در مقالۀ137۹قیطانچی  

پنج وستیب جهیکه نت دهدیماو را نشان یو بلوغ و نبوغ ذهناست اوسر اثر چ نیبهتر ها،حکایت شگفتاریپ ژهیوهب ؛استچاوسر 

 است.و رسوم مردم در سطوح مختلف بوده او با سداب کینزد ییو سشنا یدربار یسال خدمت و زندگ

چاوسر توانست  است کهیافتهدستمطلببه این« رو چاوس یرودک» :عنوانباایتطبیقی( در مقالهادبیات، مجلۀ13۸۸ سذراسماعیل

 ود. بو و دانته یاچازخود چون پترارک، بوکهای پیشتأثیرشخصیتزیادی بگذارد. او تحت هم بر معاصران و هم بر سیندگان تأثیر

و یلاست که گونۀ روایی فراببه این نتیجه رسیده« ویچاوسر: فراتر از فابل یاثر جفر ابانیسس تیحکا»( در مقالۀ 13۹5پور  مهدی 

چنان تأثیری بر فضرای سیاسری  های کنتتربریحکایتشد. چهاردهم به ادبیات انگلیسی معرفیاز طریق جفری چاوسر در قرن 
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اع و اجتماعی زمان خود گذاشته و چنان بین مردم محبوب بوده که در زمان حیات جفری چاوسر که هنوز صنعت چرا  اخترر

 گشت.   دست میبهها دستحکایتنویس بود، دستنشده و یا وارد انگلستان نشده

کران مرا »مجموعرۀ  من رةِیالقص« ساعۀِ الکوکو»قصّۀ  یف قیالطّل یأنما  التداع » ( در مقالۀ13۹5لمراسکی و خرمیان  گودرزی 

در  دمشرکلات موجرو ن، برهگرایی دارد و نویسنده توانسته است از طریق سنزدیکی با واقع ، رابطۀاند که تداعیکردهاشاره« کان

 کردن سن مشکلات باشد.دنبال کمک به برطرفداخل جامعۀ لبنان بپردازد و به

-لان ماکان میخائیلی جمالزاده و کمظاهر الواقعیه النقدیه بین یکی بود یکی نبود لمحمدع» ق( در مقالۀ1444همکاران  عربی و

-اقرعو وانتقراد تنرد  ،«کان ماکان»های اصلی دو نویسنده و از جمله نعیمه در اند که یکی از دغدغهسورده« دراسه مقارنه»نعیمه 

 اند.  ای نکردهگرایانه از اوضاع اجتماعی بوده است؛ نویسندگان اما به ساعه الکوکو در اثر خود اشاره

جفری  ی کنتربریهاقصهاز زاده های کوتاه محمدعلی جمالبررسی اثرپذیری داستان» ( در مقالۀ1402پور زاده و بصیریاشرفی

ای هرقصرهمترأثر از  زاده چه از نظر محتوا و درونمایه و چه از نظر ساختار و روایرت،اند که جمالبه این نتیجه رسیده« چاوسر
 بوده است. کنتربری

و اثرر دطور کلی و هب ای سثار دو نویسندهبه بررسی تطبیقی و مقایسه اکنون تحقیقی انجام نشده است کهگفت تتوانبنابراین، می

بررای  اه رااسرت و ربرجسته شردهکه در تحقیق حاضر، این موضوع د؛ درحالیباشطور خاص پرداختهبه کوکوساعتو  سسیابان

 کند.میانجام تحقیقات بیشتر دربارة این نویسندگان مطرح باز

 «ساعت کوکو»و  «آسیابان»های کوتاه داستان 1-1

ن غربری و روس یسرندگاتأثیرنوتحت یکی بود یکی نبود( «کان ماکان»عنوان  باداستان خود مجموعهنعیمه، در نگارش میخاییل

لکسراندر ا :مفهوم ادبیات و هنر ادبیات در نرزد نعیمره پرس از ارتبراطش برا نویسرندگان روس نظیرر»طوری که بوده است؛ به

قبرل از  استایوفسکی، تولستوی، گوگرول و چخروف وپوشکین، میخائیل لرمانتوف، نیکولای نکراسوف، بیلنسکی، تورگنیف، د

، دیردگاه خصروص نویسرندگان انگلیسری، امرا در(1۹۸: 2003امانقولییفرا، « گرفرتر نویسندگان اروپایی شکلارتباطش با سای

جفرری  أثیرترحرال، ویلیام شکسپیر اسرت. برا ایرن تأثیرشدت تحتخصوص بهن زمینه وجود دارد؛ نعیمه در اینمتفاوتی در ای

 چاوسر بر نعیمه در منابع مختلف نیامده است.

 «آسیابان»خلاصة داستان  1-2 
ه کدل و رئوف دهمردی است سا گیر ظواهر هستند. این داستان، قصۀکشد که درمیتصویرزندگی افرادی را به ،«سسیابان»داستان 

ا هروانی که مردتپاید و با جن به همسرش دیری نمیاما وفاداری ز کند،شود و با او ازدواج مییک زن جوان و زیبا می شیفتۀ

کشیشران و  بنردوبارید. در این داستان همچنرین شراهد بریکنکمک سسیابان از فلاکت رها شده است، به او خیانت میپیش به

تصرویر کشریده ر بههای مردی نجازندگی و ویژگی شود کهجا سغازمیاز سن «سسیابان»پیرنگ داستان  .ها هستیمفساد اخلاقی سن

-دامرهاهمین شیوه به دهد. پیرنگمیگذران زندگی ندارند، به خانۀ خود راهخانمان را که جا و مکانی برای شود. او افراد بیمی

ه بره داسرتان، نجرار کر شرود. در ادامرۀجا سغازمییابد و داستان از اینمیاش راهکه یک دانشجوی رشتۀ هنر به خانهدارد تا این

سلیسرون و  شرود کرهرود و خروج او از خانه باعث مریدختر جوانی ازدواج کرده است، برای کاری به خارج شهر میتازگی با 

وفرق همراه زن مهبهای شوم خود ز دانشجو با نقشهخیانت به نجار را بریزند. در نهایت نی هم نزدیک شوند و نقشۀنیکولاس به

جو رد دانشرمروصردای همسررش و انی است که مرد نجار با شنیدن سرسیابان زماوج داستان س ، نجار را بفریبند. نقطۀشوندمی

-دیروانگی مری ود و بره او تهمرتشرکردن بند طناب از بالا به پایین پررت مریاست و با پارهکه طوفانی رخ دادهکند میتصور

 .(,1983:122Chaucer زنند
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 «ساعت کوکو»داستان  خلاصة -2-2
است که در « ونمستر تامس»یک مرد سمریکایی به نام  میلادی دربارة 1۹22کی قبل از سال اند «ساعت کوکو»رخدادهای داستان 

. اسرت بازگشته سال زندگی به یکی از روستاهای کوچک لبناناست و پس از بیستدشده و در جوانی به سمریکا رفتهلبنان متول

 ه، بره او لقربدلیل کارهای خیرخواهانرمردم روستا به جا فوت کرده است.کرده و سپس در هماندو سال در این روستا زندگی

وده و پردر و بر« ارخطرّ»اند. او در این داستان، ماجرای واقعی خود را حکایت کرده و سورده است کره نرامش داده« ابومعروف»

ت کره ایرن دو اسرکرده و بین روستا مشهور شدهی میزندگ« زمرد»ها دختری به ناماند و در همسایگی سنمادرش کشاورز بوده

  .شوندیسن سماده م طار و زمرّد نیز برایخ امی که بزرگ شوند، ازدواج خواهندکرد و خانوادةبه همدیگر هستند و هنگنفر متعلق

ا بره بر از سمریکسات عروسی هستند، یکی از اهالی متمکن روستا به نام فارس خینا که دو خانواده در تدارک سورودر همین اث 

( اسرت کره در سورد. یکی از این هدایا ساعت کوکو فاخترهقیمت میغریب و گرانوخود هدایای عجیب گردد و باروستا بازمی

اعت کوکرو ترا سرکند. میشود و سوازخوانان ساعت را اعلاممیاست که هنگام اعلام ساعت خارجدهای تعبیه شداخل سن پرنده

-از ساعت لرذت  وماند کند که کاش در خانه خیبر مید نیز سرزو میزمرّشود و میبه حدیث محفل اهالی روستا تبدیل هاهفته

 کنند.میرشود و با فارس خیبر فراپدید میشوند که زمرد در شب عروسی ناخطار و زمرد برای عروسی سماده میبرد. می

-نمریر جررأت بود، فارس خیبر نیگوید که اگر فقکند و به خود میمیخیبر و زمرد مدام خودش را سرزنش خطار پس از فرار

خررد، سراعت یمرشود و اولین چیرزی کره رود و به تدریج ثروتمند میهمین خاطر به سمریکا میکرد نامزش زمرد را برباید به

طر خرالیس که بهسزندگی  کند.ازدواج می« سلیس»د از او شد. خطار در سمریکا با دختری به نام کوکو است که باعث جدایی زمرّ

برا  هراسرتورانرافتد. روزی که خطرار در یکری از شود و به فکر جدایی میمیازدواج کرده است، به جنهم تبدیل طارپول با خ

تی به خانه دهد. وقشود و سدرسش را به او میرو میهخوردن هستند، با زن خدمتکاری روبسلیس و دوست مردش در حال شام

رد فقیر همان زم شود که این زنمیکند. در نهایت معلومدرخواست طلاق می گردند، سلیس که از این واقعه ناراحت است،برمی

 نعیمره،  اسرتچیزش را از دست دادهالخمر و قماربازشده و همهصاحب پنج فرزند است و همسرش دائمبوده است که اکنون 

1۹4۹ :23-26). 

        «ساعت کوکو»و  «آسیابان»در   «عشق»مضمون -3-2

هرای اوتهرا و تفرشود و سپس شرباهتمیپرداخته« ساعت کوکو»و « سسیابان»تان در دو داس «عشق»به مضمون  ،در این بخش

 گردد. ها در این زمینه بررسی و واکاوی میسن

 ک در هر دو داستانعنوان نیروی محرّعشق به

 عشق به یک نیرروی، سسیاباندهد. در میها را تغییرکه مسیر زندگی شخصیتکننده است در هر دو داستان، عشق نیرویی تعیین

گردد. نیکولاس، دانشجوی جوان و زیرک، از عشق خود نسربت بره شود که باعث خیانت، فریب و نیرنگ میمیویرانگر تبدیل

 .ویسندگان است(نچیند ترجمه از می دادن شوهر اوای برای فریبکند و نقشهفاده میهمسر سسیابان سوءاست

ای دیگر گمراه شده خبر در گوشهکه شوهرت بیخواهی در سغوش من باشی، درحالیسیا می»سسیابان گفت: نیکولاس به همسر 

 (.Chaucer, 1983: 123 « رنگ پذیرفت و نقشۀ خیانتشان سغازشددبود، بیاو که مجذوب وسوسۀ نیکولاس شده است؟

ده شرکشی از دیگران تبردیل ه ابزاری برای فریب و بهرهجا، عشق چیزی فراتر از احساس پاک یا وفاداری نیست، بلکه بدر این

دهد که در می. این نشانگرددمیشود و خیانت را پذیرا نیکولاس میسرعت تسلیم جای مقاومت، بهاست. همسر سسیابان نیز به

 .این داستان، عشق بیشتر به مفهوم هوس و نیرنگ شباهت دارد

زند، اما در یک مسیر متفراوت. عشرق میران میرا رقمها ت که سرنوشت شخصیت، عشق نیرویی اسساعت کوکودر مقابل، در 

 :رسدمینظرزمرّد در ابتدا خالص و سرمانی به خطّار و
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و زمرد  طارطور که برای خود خار، هماند برای خطّو زمرّ د استار برای زمرّها و تمام اهالی ده مشهور بود که خطّدر میان سن»

های شریوه شود؛ روزگار بااش دور ودکی و جوانیبازی دوران کتوانست از همیک نمیچرا که هیچ نیز این موضوع سشکار بود،

 (. 22: 1۹4۹نعیمه، « بودشان را در هم سمیختهی و فراتر از فهم، روحجادوی

د را از جدید است، عشرق میران خطرّار و زمرر دنیای عت کوکو که نماد مدرنیته و وسوسۀاما ورود شخصیت فارس خیبر و سا

وبررق زنردگی جدیرد ملات و زرقتج تأثیردا به عشق خطّار وفادار بود، تحتکند. زمرد که در ابتمسیر اصلی خود منحرف می

ود خبه  این فاجعهعروس از شوک . هنوز خانوادةخیبر فرارکردر خلاصه، زمرد با فارسطوبه»: کندگیرد و او را ترک میمیقرار

 (.23: 1۹4۹نعیمه، « ودبسوی غرب خورشید  مغرب( در حرکت بهبودند کهای شدهتیبودند که این دو فراری سوار بر کشنیامده

برازد و بره عامرل میتردریج رنرگهای دنیروی، بهد وسوسرهاما با ورو ،رسدمینظربهواقعی و سرمانی  ،در ابتدای روایت، عشق

ق به خیانرت و دو مورد عش گردد. در هرها میراتی بنیادی در مسیر زندگی شخصیتو باعث تغیی شودمیشکست و رنج تبدیل

 اما علت خیانت در دو داستان متفاوت است. ،انجامدفریب می

 ل و عشق مادیئاشق ایدهع -2-3-2

 نقش مهمی دارند. نیکرولاس شود که در سن خیانت و فریبمیعنوان یک بازی اجتماعی دیدهر بهدر داستان چاوسر، عشق بیشت

ای دقیق، همسر سسیابان را متقاعرد کند. او با نقشهمیهای خود تبدیلی رسیدن به خواستهگری، عشق را به یک ابزار برابا حیله

 ای دیگر پنهان شود.جانش، در گوشه کند که شوهرش در خطر است و باید برای نجاتمی

لوح برا خواهی زنده بمانی، باید فوراً پنهران شرویآ سسریابان سرادهیختن است. اگر میرسسمان در حال فرو»لاس فریاد زد: نیکو

 .(Chaucer, 1983:126« دیگر گذراندندکه نیکولاس و همسرش شب را با یکشتاب پنهان شد، درحالی

، «سراعت کوکرو»ل، در است. در مقابخیانت تبدیل شده اری برای فریب وتنها نیرویی خالص نیست، بلکه به ابزجا عشق نهاین

گرایی، برا ورود مدرنیتره و مرادی اسرت، امراانی میان خطّار و زمررد ترسریم شردهصورت احساسی پاک و سرمعشق در ابتدا به

 : دهدسرعت تغییر ماهیت میبه

و مهمره ی نزدیرک برود، دهکرده غررق در هو زمان عروس شدشد، بلکه بیشتر هم مینمیتنها کمتعجب زمرد از گذر زمان نه»

 .(22: 1۹4۹نعیمه، («سوی دریاها سمده بود را به فراموشی سپردندهیاهو شد و ورود مردی که از سن

د وبرق مادی، دچار تحول شد و جذب چیزهایی شرزرق تأثیری بود که با خطّار داشت، اما تحتعشق پاک زمرد در ابتدا دلبستۀ

مادهرای نبا حضرور خطرّار شراد برود، اکنرون مجرذوب دنیرای جدیرد و  که در ابتدا برایش اهمیت نداشتند. او که روزی تنها

شود و در نهایت، ای مانند ساعت کوکو و سبک زندگی جدید شده است. این مسئله باعث نابودی عشق میان سن دو میمدرنیته

           گیرد.دلیل این تغییر، تصمیم به مهاجرت میخطاّر به

ایط ، بسرته بره شرر«عشرق»ک مفهوم مشرترک ماننرد دهد که چگونه یمیمضمون عشق نشان این دو داستان درتطبیقی  مطالعۀ

 ابرزاری بررای ، عشق بره یرک برازی اجتمراعی وسسیابانشود. در میهای متفاوتی بازنمایی شیوهاجتماعی، تاریخی و زبانی، به

های زندگی مدرن با وسوسه ما در برخورد، ا، عشق ابتدا سرمانی استساعت کوکوکه در شود، درحالیمیخیانت و فریب تبدیل

و نگی و اجتماعی بر تعریف عشق در ادبیات است. در نهایرت، در هرر دمحیط فره تأثیر دهندةها نشانرود. این تفاوتمیازبین

ر مسریر شود و در داسرتان دیگرر، باعرث تغییرمیاما در یک داستان به نابودی منجرکننده است، داستان، عشق یک نیروی تعیین

 .گرددها میزندگی شخصیت

 های بازنمایی عشق در ساختار رواییشیوه -4-2

روایت در زنردگی انسران سراری و جراری  ی،روبشری برای فهم جهان است و از اینهای ای از ادراکروایت، حاصل زنجیره

بررسی تطبیقری  (. در ادامۀ226: 1401 پورقریب،  توان درک کردسازی ذهن بشر نمیای را بدون روایتگاه لحظهاست و هیچ
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گیرد و در این زمینه به دو ویژگی زبرانی میروایی دو داستان مورد بررسی قرارهای بازنمایی عشق در ساختار دو داستان، شیوه

 شود. میها اشارهو سبک روایی سن

 وایترزبان و سبک  -1-4-2

بیان عشق است. چاوسرر از زبرانی  شیوة و، سبک روایی «ساعت کوکو»و  «سسیابان»های اساسی میان دو داستان یکی از تفاوت

ه از مرقانه و اجتمراعی اسرت. در مقابرل، نعینگرش انتقادی او به روابط عاش دهندةکند که نشانلود استفاده میطنزسمیز و هجوس

 .ارددو فلسفی عشق تمرکز جای تمسخر، بر تحلیل روانیبرد که بهمیزبانی شاعرانه و تأملی بهره

ای کره نیکرولاس عنوان مثرال، در صرحنهبه روند؛کارمیهای انسانی بهعنوان ابزاری برای نقد رفتار، طنز و هجو به«سسیابان»در 

ند، خواننرده برا طنرزی گزنرده بزرگی دنیا را نابود ک داند و قرار است سیلکند که علم نجوم میبرای فریب سسیابان وانمود می

 :شودمیمواجه

سریابان سکنرد. ای پنهران نشروی، صربحی براقی نخواهدمانرد کره طلروعای سسیابان نادانآ اگر امشب در بشکه»س گفت: نیکولا

« نرار یکردیگر گذراندنردکره نیکرولاس و همسررش شرب را در کای پنهران شرد، درحالیلوح، از ترس جران، در بشرکهساده

 Chaucer, 1983: 133). 

دهد. او با میای برای فریب و خیانت نشانبهانهعنوان هبعنوان نیرویی مقدس، بلکه نه بهجا، زبان هجوسمیز چاوسر عشق را این

دهد که بیشتر برر محرور فریبکراری و میعشق را به یک بازی اجتماعی تقلیلگری نیکولاس، اغراق در سادگی سسیابان و حیله

 .چرخدنیرنگ می

های زیبرا، عشرق های احساسی و استعارهاست. نعیمه با استفاده از توصیف ، زبان شاعرانه و تأملی«ساعت کوکو»در مقابل، در 

کنرد، عنوان مثال، زمانی که خطاّر بره عشرق خرود بره زمررد فکرر میبه کشد؛تصویرمینوان نیرویی عظیم و متافیزیکی بهعرا به

 سورد: نویسنده چنین می

توانسرت از یرک نمیزمرد است و زمرد بررای خطرار، چررا کره هیچ ها و تمام اهالی ده مشهور بود که خطار برایدر میان سن»

 شران را در هرم سمیخترههای جرادویی و فراترر از فهرم، روحاش دور شود؛ روزگرار برا شریوههمبازی دوران کودکی و جوانی

 .(21: 1۹4۹نعیمه، « بود

أسرالیبها ام روحیهمرا بمزجرت ايیر»عبراراتی ماننرد  است. نعیمه با اسرتفاده از سسیابانجا، زبان کاملاً متفاوت از داستان در این

کیرد ن دو عاشق تأبود( بر پیوند عمیق و جادویی میاهای جادویی خود در هم سمیختهایام روح سن دو را با روشگذر « السحریۀ

 .داند، نه صرفاً یک بازی اجتماعیتوضیح مییرویی روحانی و غیرقابلکند. او عشق را نمی

 ز نمادهاا استفاده -2-4-2

حال، نروع اند. بااینها استفاده کردهسن بر شخصیت دادن ماهیت عشق و تأثیر، نویسندگان از نمادها برای نشاندر هر دو داستان

 .ها در هر داستان متفاوت استنمادها و کارکرد سن

تجسرمی از  سمریکرا سورده شرده،تغییر است. این ساعت، که از  نمادی از مدرنیته و وسوسۀ« وساعت کوک»، «ساعت کوکو»در 

 :کندمیر جدارا از عشق پاک خود به خطّا وبرق است که در نهایت زمرددنیایی جدید و پر زرق

ا صدشد. زمان عروسی نزدیک بود و دهکده پر از هیاهو و سروهم می شد بلکه بیشترنمیتنها کمشگفتی زمرد از گذر زمان نه»

 .(24همان: « دریاها سمده بود را فراموش کردندسوی که از سنشد و ]مردم[ مردی 

 برد. زمرد که روزی به سادگی و عشرقمیریبندگی خود عشق واقعی را ازبینجا، ساعت نمادی از دنیایی دیگر است که با فاین

-سن بیررون ای مصرنوعی از درونرنردهدنیای مدرن شده است. او با دیدن ساعت کوکو، که پ روستایی وفادار بود، اکنون شیفتۀ
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 کنرد. درگیرد و در نهایت، این وسوسه او را به ترک خطّار وادار میتغییر قرارمی وسوسۀ تأثیرگوید، تحتمی« کوکو»سید و می

 .دهدمیسوی سرنوشتی تراییک سوقشق را بهای است که میان سنت و مدرنیته ایجاد شده و عفاصله دهندةواقع، ساعت نشان

-خرکره داسرتان در سن یاب، جرایید هستند. سسرگری، فریب و فسا، محیط سسیاب و ابزار سن نماد حیله«انسسیاب»در مقابل، در 

های کلیردی داسرتان، شرود. در یکری از صرحنهدهد، مکانی است که در سن حقیقت تحریف و هوس جایگزین وفاداری میمی

 :کنندنیکولاس و همسر سسیابان در داخل سسیاب طرح خیانت خود را اجرا می

ای از آسییاب اش در گوشهعشوقهمبود، نیکولاس و تهگرفجا را فراچرخید و صدای آن همهنگ آسیاب میکه سدرحالی»

 .(Chaucer, 1983: 129 « شان را بشنودکه کسی صدای خیانتآنپنهان شدند، بی

مرانع از  لند سرنگ سسریاب، کرهصدای باست. خش مداوم فریب و نیرنگ تبدیل شدهبه نمادی از چر «سسیاب»جا، خود در این

ای کره سسریابان در سن بشرکه ،همچنرین .دارددر این فضا، دروغ بر حقیقرت غلبره دهد کهمیشود، نشانشدن حقیقت میشنیده

ت در مکرانی دارد، در نهایرکه بره عشرق و وفراداری همسررش براور لوحی باشد. اوتواند نمادی از سادهشود نیز میمی مخفی

 :کننداده میکه نیکولاس و همسرش از فرصت استفشود، درحالیسور پنهان میخفتمضحک و 

فتره خاش در کنرار نیکرولاس کره معشروقهای گذرانرد، درحالیکه از خیانت سگراه باشرد، شرب را درون بشرکهسنسسیابان، بی»

 (.130همان: («بود

ر گذشرت، دچره بنرابر سن .کشراندود که عشق را به نابودی میشجا میجا، بشکه تبدیل به نمادی از بلاهت و اعتماد بیدر این

هرا نسکننرد، امرا رویکررد گفت که هر دو داستان از نمادها برای بازنمایی عشق و ترأثیرسن اسرتفاده میتوانپایان این مبحث می

پاشریدگی عشرق نهایرت بره ازهم نمادی از مدرنیته، وسوسه و تغییرر اسرت کره در «ساعت»، «ساعت کوکو»متفاوت است. در 

عنوان نیرویی مقدس، بلکره عشق نه به و نماد فریب و خیانت هستند« بزار سنسسیاب و ا»، «سسیابان»شود. در مقابل، در میمنجر

های بنیرادی در نگررش دو های نمادین، تفاوتاست. این تفاوتتصویر کشیده شدهسلود بهن یک بازی اجتماعی و هوسعنوابه

 .دهدمیا نشاننده به مفهوم عشق رنویس

 های فرهنگی و اجتماعی زمینه -5-2

جاب طبیقی را ایتات ها براساس ادبیاند که لزوم بررسی سنهر دو داستان در بسترهای فرهنگی و اجتماعی متفاوتی نگاشته شده

  شود.یط اجتماعی واکاویگی و تأثیر شراهای فرهنشود در این بخش در دو قالب بازتاب ارزشمیکند. تلاشمی

 های اجتماعی بازتاب ارزش -1-5-2

شروند کره بازترابی از نگررش داده میشرانوابط عاشرقانه نرعنوان عناصر رایج در به «نیرنگ»و  «خیانت»، «سسیابان»در داستان 

های برای لذت یا دسیسه عنوان اشیاییوسطایی نسبت به عشق و جنسیت است. در سن دوران، زنان اغلب به قرون خاص دورة

 .بودجویی همراههرهبگری، فریب و یلهو روابط عاشقانه با ح شدندتصویر کشیده میمردانه به

رای رسریدن بره امیرال شخصری ز زیرکری و فریرب برای از مردی است کره انمونه ،سسیابانبرای مثال، شخصیت نیکولاس در 

 :پنهان کندایخود را در بشکهکند کهمیلوح را متقاعدهساد سیل، سسیابانبینیپیش نجوم وکند. او با ادعای دانستن علممیاستفاده

و وگرنره سب تر ر این بشکه سپری کنیید امشب را دخواهی زنده بمانی، بانیکولاس با لحنی محکم گفت: ای سسیابان، اگر می»

 .(133 همان:« ای خزیددرون بشکهدرنگ های او ایمان سورده بود، بیرا خواهد بردآ سسیابان که به گفته

جای نسته بهکند تا او را ببوسد اما ندامیتلاش که عاشق همسر سسیابان است، ای که ابسالون، مرد جوان دیگریهمچنین، لحظه

 :های داستان استترین و طنزسمیزترین بخششود، یکی از مضحکمیسن با نیکولاس مواجه

جای سن، به چیزی جز بینی نیکولاس دست نیافتآ فریادی اش را ببوسد، اما بهدهان معشوقه هایش را جلو سورد تاابسالون لب»

 .(134همان: « کشید و از ترس به عقب جهید
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 پرر از فریبکراری اسرت کره در سن همرۀ ایعنوان بازیسبک روایی طنزسمیز چاوسر و نگاه او به عشق به دهندةناین لحظه نشا

 .ها و اهداف شخصی خود هستند، حتی به بهای فریب دیگرانخواستهها در پی رسیدن به شخصیت

کند. برخلاف میها عملحول شخصیتای برای تزمینهعنوان پس، کشمکش بین سنت و مدرنیته به«ساعت کوکو»در مقابل، در 

در مقابرل زمررد مایره غالرب اسرت، در داسرتان نعیمره، عشرق پراک خطرّار و داستان چاوسر که در سن خیانت و فریرب درون

هرای سن، زنردگی مردرن و جلوه ترأثیرروستایی است، تحت ا دختری ساده وگیرد. زمرد که در ابتدمیهای مدرنیته قراروسوسه

 :گیردمیعشق حقیقی خود را نادیده

رای ذشته را از وعروسی، دهکده پر از هیاهو شد و گ ۀنشد بلکه زیاد هم گشت و در سستانتنها کمشیفتگی زمرد به ساعتش نه»

 .(25: 1۹4۹ نعیمه، « دریاها فراموش کردند

ی همران کرودک دیگری از تأثیراجتماع و سنت در داستان، زمانی است که والدین خطّار و زمرد بدون گفتگوی رسمی، از نمونۀ

 :بودندزده  سرنوشت ازدواج این دو را رقم

ها و تمام اهرالی بدل کنند، در میان سندانشان رد و شان دربارة فرزنحتی یک کلمه با همسایهخطار  طار و امکه ابو خبدون این»

 .(2۸همان: « ده مشهور بود که خطار برای زمرد است و زمرد برای خطار

امرا  ،اسرتتصرویر کشریده شردهشده و غیرقابل تغییر بهری تعیینعنوان امسنتی روستا و نگاه سن به ازدواج به جامعۀ جا،در این

 .شودزمرد میسرنوشتمسیرکشد و باعث تغییرمیچالشسنتی را بهتجمل، این چارچوبومدرنیتههاینشانهخیبر، باظهور فارس

 تأثیر شرایط اجتماعی -2-5-2

ر سن ها نقش مهمری دارد. دکند که در سن جایگاه اجتماعی شخصیتوسطایی روایت میچاوسر داستان خود را در فضایی قرون

عنوان عضروی . سسیابان، بهشدمیبه نظام طبقاتی امری ضروری تلقی بودند و وفاداریشدت مشخصدوره، طبقات اجتماعی به

متکی اسرت، در  که به دانش و زیرکی که نیکولاساست، درحالیشیده شدهتصویر کخورده بهلوح و فریبکارگر، ساده از طبقۀ

 :داردبهبر صداقت و سادگی غل گری اغلبش و حیلهای است که در سن هودارد. این بازتابی از جامعهجایگاهی برتر قرار

« اش در کنرار نیکرولاس خفتره برودمعشروقهکه ای گذراند، درحالیکه از خیانت سگاه باشد، شب را درون بشکهسنسسیابان، بی»

 Chaucer, 1983: 141). 

وره، مرردان روابرط اجتمراعی میران طبقرات مختلرف جامعره نیرز هسرت. در سن د دهندةنشران سسیاباناز دیگر سوی، داستان 

 یرناو  ار بودنردردسموخته  مانند نیکولاس( از موقعیت اجتماعی بالاتری نسبت به طبقات کارگری  مانند سسیابان( برخرودانش

 .است ها در داستان نمایانها و میزان موفقیت سنتعامل شخصیت تفاوت در جایگاه اجتماعی در نحوة

نمایرد. های ناشی از تغییرات مردرن را بررسری میشود و چالشمیر روایت، داستان در دوران معاصساعت کوکودر مقابل، در 

های دنیای جدید است. خطّار کره های قدیمی و جذابیته، کشمکش بین ارزشاین تغییرات شامل شکاف میان سنت و مدرنیت

 :شودها میکند، اما درنهایت مجبور به پذیرش سنمیرابر موج تغییرات مدرنیته مقاومت های سنتی است، در بنماینده ارزش

 (.26: 1۹4۹یمه، نع(«؟یت رویانده استای، چه چیزی براکردهخاک دفناز عمرت را در این خطارآ تاکی؟ تا کی؟ تو بیست سال»

مهاجرت به  وک روستا است. تصمیم او برای ترردید عمیقی نسبت به گذشته و سیندة خود مواجهتوخطّار در این لحظه با شک

 .ها کنار بیایدتواند با سنای است که دیگر نمیناامیدی از عشق و تغییرات اجتماعی سمریکا نتیجۀ

 شود. او نمایندةی خطّار، دیده مییکایدر شخصیت الیس، همسر سمر ساعت کوکوهای تغییرات اجتماعی در یکی دیگر از نشانه

ایرن »: کنداساس احساسات، بلکه بر اساس منافع مادی ارزیابی میدرن به زندگی است و عشق را نه بردنیای غرب و نگرش م

 .(32مان: ه« خطار خطاب به خود گفت: وای بر تو ای خطار، با خود چه کردی؟ دنبال داشت.های بیشتری را بهشوک، شوک
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تصرمیمات  شود و در نهایت، خطّار را به بازنگری دراین تفاوت فرهنگی باعث ایجاد تضاد شدیدی میان خطّار و همسرش می

 .کندمیخود وادار 

وسرطایی بره عشرق و گیرنرد کره بازترابی از نگررش قرونمینه در بستری از فریب و خیانت شرکل، روابط عاشقا«سسیابان»در 

های ناشی از برخورد سرنت و مدرنیتره اسرت کره در سن عشرق در چالش دهندةنشان« ساعت کوکو»جنسیت است. در مقابل، 

ی گیردهند که چگونه شرایط فرهنگی و اجتماعی برر شرکلمیگیرد. هر دو داستان نشانهای دنیای جدید قرارمیمقابل وسوسه

 .گذارندو سرنوشت روابط عاشقانه تأثیرمی

 

 نتیجه-3
ها محور و فریبکارانه دارد؛ شخصریتتصویری طنزسمیز، هوس« عشق»اثر جفری چاوسر، « سسیابان»داد که در نتایج تحقیق نشان

نعیمره، در ابتردا میخائیرلاثرر « ساعت کوکرو»کنند. در مقابل، در جویی و نیرنگ استفاده میعنوان ابزاری برای لذتاز عشق به

رود. این عشق ابتدا اصریل میبینگرایی ازهای دنیای مدرن و تجملعشق نیرویی پاک، سرمانی و متعالی است که در اثر وسوسه

کننرده تواند نیرویری دگرگونعشق در هر دو داستان میشود. های نوظهور میو معنوی است، اما در روند داستان قربانی ارزش

ترأثیر نظرام طبقراتی و موقعیرت اجتمراعی اسرت، این تغییر بیشتر در جهت فریب و خیانت است که تحت «سسیابان»در باشد؛ 

 دهد.میوغرب رختأثیر تضادهای فرهنگی میان شرق، تغییر در نتیجۀ رویارویی با مدرنیته و تحت«ساعت کوکو»که در درحالی

که در داستان حالیشود، درمیبر هوس و فریب روایت مدی و انتقادی، مبتنی، عشق در بستری ک«سسیابان»در داستان  همچنین،

های عاشق در سسیابان گردد. شخصیتمییانه، در تقابل با مدرنیته تحلیلگرا، عشق با رویکردی تراییک و اخلاق«ساعت کوکو»

  .شونداند، اما در ساعت کوکو دچار تحولات درونی و عاطفی میطلب و سطحیمنفعت

 کره درو مبتنی بر فریب است، درحرالی ونی منفی، این دگرگ«سسیابان»دانند. در ساز میرا عاملی دگرگون «عشق»هر دو متن    

شرق عایش مفهوم مادها برای نم، این تغییر ناشی از برخورد سنت با مدرنیته است. همچنین، هر دو نویسنده از ن«ساعت کوکو»
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Wine, as a central motif in Hafez’s poetry, has been chosen as the focus of this 

research due to its fluid, multifaceted nature, which cannot be reduced to a 

single fixed meaning. Accordingly, concepts derived from the thought of Gilles 

Deleuze—such as difference and repetition, becoming, deterritorialization, and 

others—are examined in relation to the multifaceted concept of “wine” in 

Hafez’s verses. In this article, the authors propose a novel reading of the 

position of “wine” in Hafez’s ghazals by employing Deleuzian philosophical 

concepts, moving beyond the traditional vertical structure of the ghazal to 

analyze the verses horizontally based on the ideas of the “rhizome” and 

“multiplicity.” This study demonstrates that a Deleuzian reading establishes a 

connection between classical Persian literature and postmodern philosophy, 

while also emphasizing the intertextual and polyphonic capacity of Hafez’s 

poetry. The central issue of this research is the necessity of adopting a new 

approach, grounded in Deleuzian philosophy, for a multi-layered interpretation 

of “wine.” The study adopts a descriptive-analytical approach, presenting 

Khwaja Hafez as a poet who employs rhizomatic thought to transcend the 

conventional dualities of traditional thought. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

Inspired by the philosophy of Gilles Deleuze, which proposes concepts such as the "rhizome," 

"becoming," and "deterritorialization" to escape hierarchical and fixed structures, the present study 

seeks to open new horizons in interpreting the symbol of "wine" (Badeh) in Hafez's ghazals. Deleuze, 

by criticizing binary logic and the search for an "ultimate meaning," emphasizes "becoming" over 

"being." Gilles Deleuze uses the term "Rhizome" to explain his philosophy and thought. The 

"rhizome" is one of the most important Deleuzian ideas and serves as a foundational structure in this 

research. 

 

2. Research Method 

This study has been conducted using a descriptive-analytical approach, presenting Khwaja Hafez as a 

poet who utilizes rhizomatic thought to transcend the conventional dualities of traditional thought. The 

rereading of "wine" in Hafez's ghazals in this research emphasizes the non-hierarchical nature of his 

verses over the structural unity of the ghazal. This represents a post-structuralist approach to classical 

Persian literature, which has often focused on conventional readings based on thematic coherence. 

 

3. Discussion 

Deleuze opposes the concepts of unity and identity, that is, the existence of a single, fixed principle 

from which everything originates. He believes that these concepts transform the world into a 

homogeneous and uniform space, ignoring its diversity and multiplicity (Deleuze, 1983: 190). 

"Becoming" is a process in which an object escapes fixed identities and enters a fluid and unstable 

state. Deleuze borrows the concept of "becoming" from Nietzsche, and this concept is profoundly anti-

Hegelian (Jaarsma, 2005: 128). "Becoming refers to the passages through which a concept undergoes 

metamorphosis" (Payton, 2021: 152). By critiquing the concept of Oedipus and lack in Freudian 

psychoanalysis, Deleuze introduces desire not as a lack or deficiency, but as a productive and 

constructive force (Deleuze & Guattari, 1983: 1). Deleuze believes that real time is the time of Aion, 

in which differences and repetitions continuously create change and transformation. It is here that 

"time stops following movement; time appears as time itself" (Deleuze, 2016: 20). 

Hafez repeatedly uses synonyms for "wine" (Badeh), but each time, by adding attributes or placing 

them in different contexts, he creates a difference in meaning. In his ghazals, he uses synonyms for 

"wine" – such as "Mey," "Sharāb," "Jām" (cup), and "Āb-e Zendegi" (water of life) – in a way that the 

repetition of these words is not monotonous. 

The "safe haven" (Maqām-e Amn) in Hafez's poetry is not a fixed place but a fluid situation that 

invites the subject to "become." Here, security is redefined not through limitations but by opening up 

to unlimited possibilities. "Pure wine" (Mey-e bi-ghash) symbolizes pure desire that has not been 

contaminated by social codes (such as imposed moral precepts). This desire, following lines of flight, 

breaks hierarchical structures. Pure wine is precisely desire liberated from "organic organization," 

flowing in a smooth space. 

Hafez alludes to humanity's inevitable fate: the decay of the body and its transformation into inanimate 

matter (the potter's clay, Gol-e Kuze-garān). This transformation, in Deleuzian terms, is not an end but 

another "becoming"; a passage from human identity to an inorganic identity (clay) situated within the 

cycle of life-death. Death here is interpreted as "becoming-earth/clay"; a process that transforms the 

subject into a fluid flow within the network of existence, not absolute annihilation. From a creative 

angle, one can approach this line; Hafez contemplates death and knows that one day his soul will 

depart from his body, which is death. He then chooses the "jug" (Sabo) as a symbol of the "body" and 

searches for wine (symbolizing the soul) to alleviate his anxiety about death through a symbolic 

revival (pouring wine into the jug: breathing spirit into the body). 

The invitation to "bid farewell to repentance" (Vedā'-e Tobe) negates repressive morality and reopens 

the path of Deleuzian desire. For Deleuze, desire is not lack but a desiring-machine; a force that 

generates connections and recreates realities. Repentance symbolizes the repression of desire (the 
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prohibition of pleasure). Another point is that although Hafez, within the mystical tradition, uses wine 

as a metaphor for divine attraction, a Deleuzian reading reveals the tavern (Meykhāne) as the 

manifestation of the infinite within the material. Wine is a force that, within this perceptible world, 

reveals the depth of being. 

Reason (`Aql), in the role of an advisor, decrees wine-drinking and consequently defies rational 

procedure. Here, reason exits the rigid territory of "the rule of logic." Instead of the binary of reason-

madness, Deleuze emphasizes lines of flight; a movement that breaks hierarchical structures. Reason's 

advice to drink wine, through creative destruction, liberates reason from the cage of modern 

objectification (as an instrument of control). 

"The wine of Alast" (Mey-e Alast, the eternal wine) refers to Aion time; where the drinker is freed 

from the constraints of linear time (Chronos) and attains a trans-temporal experience. With the phrase 

"a joyful heart" (Khormat Del), Hafez refers to a state where the heart, by partaking in the eternal 

wine, is freed from the concerns of Chronos time (such as death, decay, or anxiety about the future) 

and resides in Aion. The act of "taking the cup" (Jām gereftan) is not merely a moment in linear time 

but a point where the subject connects with eternity. The cup is a medium for experiencing Aion. By 

comparing himself "like Hafez" (Hamcho Hāfez), he portrays himself as a model of someone living in 

Aion time. From a Deleuzian perspective, such an individual dwells not in the past or future, but 

traverses the "infinite present." 

 

4. Conclusion 

Reading Hafez's ghazals through the lens of Deleuze's philosophy not only expands the semantic field 

of "wine" beyond the confines of mystical or earthly interpretations but also reveals the fluid, 

rhizomatic structure of his poetry. Wine, positioned as a "rhizome," has no fixed center and, in each 

line, connects with diverse concepts as a node in semantic networks. Furthermore, difference and 

repetition in Hafez's poetry appear not as identical reproduction but as the creation of new 

possibilities. Perfect puns (jenās-e tāmm) and the use of synonyms for wine demonstrate repetition 

*with* difference, which transforms semantic structures. This approach, aligned with Deleuzian 

theory, emphasizes a break from fixed patterns. This study demonstrates that the Deleuzian approach 

does not negate traditional interpretations but rather complements existing readings, enriching Hafez 

studies by revealing hidden layers of his poetry and building a bridge between Persian literature and 

contemporary philosophy. 
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 :های کلیدیواژه

دلوز، حافظ،  مدرن،فلسفۀ پست

 .باده، صیرورت

بهه  لیتقل رقابلیو غی چندوجه ال،یّس تیماه لیدلدر شعر حافظ، به یمحور یمثابه عنصرباده، به

رگرفتهه از ب میراستا، مفهاه نیدر ا است.پژوهش انتخاب شده نیعنوان کانون اثابت، به یمعنا کی

فههو  ، قلمروزدایی و غیهره، متناسهب بها مرورتیص، همچون تفاوت و تکرار «دلوزژیل »اندیشۀ 

 میاز مفهاه یریهگمقاله با بههره نیانویسندگان در  اند.شده یبررس در ابیات حافظ« باده»چندگانۀ 

عبهور از  و بها دنهکنیمشهنهادیحهافظ را پ اتیدر غزل« باده» گاهیاز جا نینو یدلوز، خوانش یفلسف

-یمه «یگانگهبه »و  «زو یهر» یهادهیا یۀبر پا اتیاب یِافق لیغزل، به تحل یِسنت یِساختار عمود

و  یفارسه کیکلاسه اتیهادب میهان یوندیپ ،یکه خوانش دلوز دهدیمپژوهش نشان نیا .دنپرداز

 دیهأکشهعر حهافظ ت ییو چندصدا ینامتنیب تیکه بر ظرفضمن آن کند،یمدرن برقرارمپست ۀفلسف

ظ برپایهۀ در شهعر حهاف« بهاده»رو، مسألۀ اصلی این پژوهش، خوانشی چندلایه از ؛ از اینورزدیم

اسهت کهه در آن حهافظ، حلیلی انجا  شدهت-این پژوهش با رویکردی توصیفی فلسفۀ دلوز است.

ۀ کههن، اندیشهههای مرسهو ِ بهرد، از دوگهانگیمهیعنوان شاعری که از اندیشۀ ریزوماتیک بهرهبه
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 مقدمه -1

فیلسوف و اندیشمند پساساختارگرا، فیلسوف محض نیست. فلسفۀ دلوز با  (،1995-1925) (Gilles Deleuze) ژیل دلوز

. پساساختارگرایی در درون (15: 1401)کولبروک، ادبیات، تاریخ، سیاست و نظریۀ تکامل پیوند خورده است ریاضیات، هنر، 

هایش. مفهو  اضافۀ بحران مدرنیسم، درک مدرنیسم است بهشود. در واقع، پستمدرن بررسی مینا  پستتری بهکلیجریان 

ژیل دلوز که مفاهیمی  ۀبا الها  از فلسف ،پژوهش حاضر(. 475: 1385بحران، نقش مهمی در مباحث پسامدرن دارد )احمدی، 

های کوشد افقکند، میمراتبی و ثابت پیشنهاد میریز از ساختارهای سلسلهرا برای گ« قلمروزدایی»و « شدن»، «ریزو » :چون

جای ، به«معنای نهایی»جوی وانگار و جستدر غزلیات حافظ بگشاید. دلوز با نقدِ منطقِ دوگانه« باده»نوینی در خوانشِ نماد 

( برای تبیین فلسفه و تفکر خویش Rhizome« )ریزو »ژیل دلوز از اصطلاح  کند.تأکیدمی« شدن»، بر «بودن»تمرکز بر 

-های دلوزی است که در این پژوهش هم نقش یک ساختار بنیادین را ایفا میترین ایدهاز جملۀ مهم« ریزو »کند. استفاده می

-شود که زیر زمین بهمیاست و در لغت به ساقۀ گیاهانی گفتهشناسی گرفته شدهاصطلاحی است که از زیست« ریزو »کند. 

ای کارگیری این اصطلاح، شیوهها(؛ اما مراد دلوز از بهکنند )برخلاف رشد عمودی معمول اغلب ریشهصورت افقی رشدمی

مراتبی استوار است و چندین خاص از اندیشیدن است که در تقابل با الگوی درختی )شیوة تفکر سنتی که بر یک نظا  سلسه

وز برای نمونه آثار کافکا را مصداقی از نمود یک جهان ریزوماتیک در اثری ادبی بوده( است. دلهزارسال در جوامع غربی رایج

 (.18-17: 1400 کند )ر.ک. دلوز و گتاری،میعنوان

 الات تحقیقسؤله وبیان مسأ 1-1

کوب زرین ؛ مثلاًاستدر کانون تأملات ادبی و فلسفی قرار داشته مثابه نمادی چندلایه و رازآلود،به «باده»غزلیات حافظ، در 

از دیرباز، پژوهشگران در پی (. 107: 1377کوب، داند )زرینمی« ستایش شراب»حافظ را بیش از هر چیز در « تما  غزل»

های ؟ یا بازتابی از لذتاست اعتراضی اجتماعی آیا نماد عرفانیِ میِ وصال است؟ تجلیِ که؛ اندبوده باده« ماهیت نهایی»کشف 

های شعر حافظ ها و تقلیلِ پیچیدگیای جز تکرارِ کلیشه، نتیجه«باده»گرفته از نماد دودتفاسیر صورتمعحال، با این .زمینی؟

 است.نداشته

آفرینی معنایی داشته باشد و حافظ از آن استفاده یافت که استعداد و ظرفیت ابها  و ابها توانای در دیوان حافظ میتر کلمهکم»

بخش اعظم ترین مصادیق چنین کلماتی است. و مترادفات آن، از جملۀ مهم« باده(. »104: 1382)پورنامداریان، « باشدنکرده

و آداب و اخلاق آن و  خوارگییو م یحافظ، به وصف صفات م نیدلنش نیاز مضام یاریاوست. بس «اتیخمر»حافظ،  وانید

بار در دیوان  1300و متفرعات آن، بیش از  «می». واژة (167: 1395 ،یدارد )خرمشاهمقارنات و ملازمات آن اختصاص زین

است که به اشکال « باده»کلا  حافظ در این خصوص، ترین تکیه( و رایج129-130: 1367است )بحرالعلومی، کاررفتهحافظ به

عروس را که چرا حافظ، آب انگور را بر چنین جایگاهی نشانده و آناست. اینگوناگون در اشعارش ظهور و نمود پیدا کرده

(. از منظر 15: 1388ندوشن، برانگیز است )اسلامیهای خود قرار داده و بُعد شگرفی به این آب بخشیده، بسیار تأملاندیشه

 یگذار از مرزها یبرا یا( و هم واسطهدیشویکه عقل را م یباشد )شراب« محض لِیم» تواندیهم م ،زمانهم «باده»دلوزی، 

دالِ  کیبه  غالباًدر شعر حافظ  بادهبلبل(،  ای)مثل گل  گریثابتِ د نسبتاً یبرخلاف نمادها (.یعرفان «حیرت»به  دنیوجود )رس

 یپژوهش، ناکارآمد نیا یاصل ۀلأرو، مسنیاز ا ؛است ییمعنا یو گذار از مرزها« شدن»و همواره در حال  ابدیینم لیتقل ثابت

 ز، برایدلو ۀفلسف پایۀ و، برن یکردیاز رو یریگو ضرورت بهره« باده»نماد  ییدر مواجهه با چندصدا ،یسنت یهاروش

 گویی به سؤالات زیر است:در صدد پاسخ ،. این پژوهشنماد است نیاز ا هیو چندلا الیّس یخوانش
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در خوانش نماد  توانندیم چگونه گر(یلم یهانیو ماش ییشدن، قلمروزدا زو ،یر :لقبی از) «دلوز» ۀفلسف یدیکل میمفاه( 1

 را آشکار سازند؟آن ییپنهان معنا یهاهیشوند و لاکارگرفتهحافظ به اتیدر غزل« باده»

 ؟فراتر رفت یسنت یریتفس یکردهایرو یهاتیاز محدود توانمی چگونه م،یمفاه نیا کاربستبا ( 2

 سازد؟یم انیر را نمامعاص ۀشعر حافظ با فلسف یوگومندگفت تی، چگونه ظرف«باده»از  یدلوز خوانش( 3

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

اقانه و خلّ  یابلکه امکان مواجهه ست،یشراب حافظ ن تیبه پرسش ماه «ییپاسخ نها»پژوهش، ارائۀ  نیا یهدف اصل

ا ررد و آنک یا بازکاورپنهان شعر حافظ  یهاهیلا توانیم ی،دلوز میاست. از رهگذر کاربست مفاه اتیبا متن غزل ییچندصدا

 نمود.لیوگومند با فلسفۀ معاصر تبدزنده و گفت یبه متن

باز  ییکه فضا ،یاموزه یراثیرا نه م یفارس کیاست که شعر کلاس ینقد ادب یبرا یریدر گشودن مس ،قیتحق نیا ضرورت

 دهدیمنواننده امکاخمتعارف، به  یهایانگارو دوگانه ییگرالیالگو، با عبور از تقل نی. اخواندیها مدلالت انیپایب یباز یبرا

 .ندیآفریرا در تعامل با متن م یمعناساز نینو یرهایمسعمل کند که  ی«کشنقشه»در نقش 

 تفصیلی تحقیق روش -1-3

اری غزل وحدت ساخت جایبودن ابیات او بهمراتبیسلسلهظ در این پژوهش، با تأکید بر غیردر غزلیات حاف« باده»بازخوانی 

پایۀ  رف که بهای متعارخود رویکردی پساساختارگرایانه به ادبیات کلاسیک فارسی است که همواره بر خوانشاست. این 

ه تواند بیه در آن م، همان ساختار غیرمتمرکز و افقی است که هر گره و نقط«ریزو »ورزد. میانسجا  موضوعی است، اهتما 

که  ای استنهدارای میا نه آغازی دارد نه پایانی، بلکه همیشه»مانند جنگل  «ریزو »شود. هر گره یا نقطۀ دیگری در آن متصل

وماتیک ای ریزمثابه یک گره در شبکه(. پ  هر بیت به25: 1395ونز، ج-)ساتن و مارتین« کندمیروید و رشدجا میاز آن

ی ه آشکارسازبها ه در تکمیل آننگر نیست، بلکهای کلمعنای انکار خوانشهای حافظ، بهاست. خوانش ریزوماتیک غزل

 ورزد.پیوندهای پنهان فراسویِ ساختارِ غزل مبادرت می

ل ااملاً سیّک ،بندیماست، اما این نظا  تقسیساس یک نظا  ساختارمند شکل گرفتهبندی این پژوهش اگرچه بر اهمچنین تقسیم

-هم عنوان تیتر دیگریتفاوت زیر سرتوان با مقداری میپذیر است؛ بسیاری از توضیحات مرتبطِ زیرِ یک سرتیتر را و انعطاف

 ة غیرقابلد پیچیدینتبع آن ترمینولوژی او هم در یک فرآتنیدگی جهان فکری دلوز است که بهمعنای درهمکرد. این خود به

هم  و« و تکرار اوتتف»، هم زیرمجموعۀ «گانگیب »تواند زیرمجموعۀ هم می« ایها »شود؛ برای مثال، میتفکیکِ محض فهم

ت ه ملزوماو حتی سایر موارد بحث شود. در این نظا  ساختاری پژوهشی، موضوعات اگرچه بنا ب« صیرورت»زیرمجموعۀ 

ر و نه   و تأخّدّز نظر تقاکدا  بر اساس بنیان دلوزی، بر دیگری نه اند، اما هیچگرفتهد پژوهشی در یک نظا  شمارشی قرارقواع

 بودن، برتری ندارند. از نظر اهم و مهم

 تحقیق پیشینة -1-4

-تهای پس، به مؤلفه«رازمدرنیستی در غزلیات حافظ شیهای پستمؤلفه» :عنوانبا ای در مقاله (،1396) انامقنظری علیزاده و

 اند.های کلان و غیره پرداختهعد  قطعیت، کارناوال، فروپاشی روایت :مدرنیسم در اشعار حافظ، نظیر

مورد استفادة  (، به شگردهای1398« )کردن متنبررسی شگردهای حافظ در چندمعنایی»یل و همکاران در مقالۀ هابعزیزی

 د.ژوهش هستنپه در این ترین ابزارهای مورد اشاراند. ایها  و کنایه از جملۀ مهمکردن اشعارش پرداختهحافظ در چندمعنایی
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ترِ کاربست شراب ای تازهه(، به جنبه1399« )در دیوان حافظ« جا »مایۀ ننگاهی تازه به ب»ای با نا  رضایی در مقالهحسن

ان عنوبه« ادهب»است و به جتماعی پرداختها-ای مبارزة سیاسیای نمادین و ابزاری برمایهدر اشعار حافظ و تبدیل آن به بن

 است. های چندگانه اشاره کردهبستری مناسب برای تفسیرپذیری

نتی انواع باده، با های سبندی(، در کنار بسط تقسیم1402« )شراب غرور و بادة حضور در دیوان حافظ»اسحاقی در مقالۀ 

 است.، از اشعار خود حافظ وا  گرفتهگذاری آندر نا تر به تشریح دو نوع باده پرداخته و نگاهی جدید

-حافظ به ت برگزیدةل و تفسیر ابیای تحلی، برا«دلوز»بینی بار، جهانش، سعی بر آن است تا برای نخستیندر این پژوه

 گیرد.خوانشی دلوزی از ابیات حافظ شکل گونهشود تا بدینکارگرفته

 

 مبانی نظری دلوزی -2

 گانگیبس -2-1

 Bernhard( در اصل مفهومی از ریاضیات برنهارت ریمان )Multiplicity، چندگانگی یا کثرت )«گانگیب »اصطلاح 

Riemann( )1866-1826)  گانه و پویا. علاقۀ دلوز به این موضوع، ناشی از مثابه امری ب سازی فضا بهاست برای مفهو

دلوز با مفاهیم وحدت و هویت، یعنی (. 113: 1400است )یانگ و دیگران، « شدن»این انگاره است که زمان، شرطِ تغییر یا 

که این مفاهیم، جهان را به یک  است معتقد او. است فگیرد، مخالمیچیز از آن نشأتوجود یک اصل واحد و ثابت که همه

جای وحدت دلوز به(. Deleuze, 1983: 190) گیرندمیرا نادیدهر آند و تنوع و تکثّنکنمیفضای همگن و یکنواخت تبدیل

است و هیچ شده نهایت تفاوت و تمایز تشکیلکه جهان از بی او بر این باور استکند. میگانگی را مطرحو هویت، مفهو  ب 

 . دهدچیز را توضیحاصل واحدی وجود ندارد که همه

 تفاوت و تکرار -2-2

ت است، قدرت ، تفاو«حیات»( بهترین پاسخ به قدرت تفکر در کلیّت حیات است. Differenceبرای دلوز، مفهو  تفاوت )

ان یک نقص یا عنودلوز تفاوت را نه به. (27: 1401)کولبروک، هاست شدن و خلق تفاوتمتفاوت اندیشیدن است، متفاوت

لق ست و به خر در جهان اثّ او معتقد است که تفاوت، منشأ تنوع و تک. داندعنوان یک نیروی خلاق و مولد میکمبود، بلکه به

ست همواره خارج ا( نوعی تفاوت است. تنها، این تکراری Repetition« )تکرار» .کندچیزهای جدید و نوآورانه کمک می

تقد است که هر او مع(. 164: 1400شود )یانگ و دیگران، زیست میفشردن خود، با خویش همد. مؤلفۀ تکرار، با درهمخو

؛ برای نمونه، (Deleuze, 1994: 90همراه دارد و هیچ تکراری عیناً مشابه تکرار قبلی نیست )تکرار، تفاوتی را با خود به

-تا یا فعلیّ هیابیردیّتفحال که ها دارای ساختار نهفتۀ مشترکی هستند در همانفانتما  طو»کرد؛ ها اشارهتوان به طوفانمی

 (.52: 1404)اسمیت و پروتوی، « ها تکینِ آن ساختارندیابی

 صیرورت -2-3

پافشاری دلوز بر » ، فیلسوف فرانسوی است.«ژیل دلوز» ۀیکی از مفاهیم کلیدی در فلسف( Becoming« )شدن»یا « صیرورت»

، «شدن. »(11: 1401)کولبروک، « گر گرایش عمومی پساساختارگرایی در اندیشۀ اواخر قرن بیستم استو  صیرورت نشانمفه

. (Deleuze & Guattari, 1987: 292)« پردازی شودتواند بر حسب گذشته و آینده مفهو نمی»امری فراتاریخی است و 

فرآیندی است که در « شدن». دارد، نه به یک حالت ثابت و پایدارونی اشارهتغییر و دگرگ ۀوقفاین مفهو  به فرآیند مداو  و بی

را از نیچه وا  گرفته است « شدن». دلوز مفهو  گیردال و ناپایدار قرارمیکند و در حالتی سیّهای ثابت فرارمیاز هویت ابژهآن، 

مراد از شدن، گذرهایی است که یک مفهو  در (. »Jaarsma, 2005: 128و این مفهو  عمیقاً برخلاف فلسفۀ هگل است )
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ثمررساندن و به یعقلان تیّکل کیدادن تضادها در یهدف هگل، آشت(. 152: 1400)پیتون، « یابدها دگردیسی میخلال آن

تفاوت گرفتن کثرت، جشن یبرا گر،لیتحم تیّ از هرگونه کل ،شهیو اند یبه زندگ دنیبخشییدلوز، رها هدفاست، اما  خیتار

 باشد. می انیپایب و شدنِ

 گرهای میلماشین -2-4

دندة پیشین ای جدید را در کنار چرخدندهشکلی نامحدود چرخایستد و بهمیل، هرگز از ساختن ماشینی درون ماشین بازنمی

و  «ادیپ»دلوز با نقد مفهو  (. 406و  404: 1400نظررسند )یانگ و دیگران، ها در تقابل با هم بهدندهآفریند؛ حتی اگر چرخمی

 Deleuze)د کنمیعنوان نیرویی مولد و سازنده معرفیعنوان کمبود یا فقدان، بلکه بهفقدان در روانکاوی فرویدی، میل را نه به

& Guattari, 1983: 1.) های میلماشین( گرDesiring-machines)کنند. این ، سازوکارهایی هستند که میل را تولید می

های ، شبکهگرهای میلماشین. ها، بلکه در تما  سطوح واقعیت، از جمله طبیعت و جامعه فعال هستندتنها در انسانها نهنماشی

های فردی، بر ارتباطات و جای تمرکز بر سوژهها بهاند. این ماشینای از ارتباطات هستند که دائماً در حال تغییر و تحولپیچیده

-فروید رفتند و میل را خارج از محدودیت «ادیپ»در واقع به جنگ با مفهو   ،ها با این مفهو آن .کنندهای میل تأکیدمیجریان

 (.Buchanan, 2008: 47های ادیپی تعریف کردند )

 بدن بدون اندام -2-5

ساختارهای دارد که در آن، سوژه از دلوز، به وضعیتی اشاره ۀدر فلسف (Body without Organs« )بدن بدون اند »مفهو  

کاوی در بدو امر سخن از رابطۀ دوگانۀ خطی جا که در روان. آنگیردپذیری محض قرارمیثابت رهاشده و در حالتی از امکان

دارند. این همان تنی است که تبدیل به اندا ( برمیآید، دلوز و گتاری، پرده از موضع سومی )تن بیمیانمیان کودک و والد به

-اندا ، پیش از اندا شکل تنی آفریده شود. فرض بر آن است که تن بیکه منتظر است تا در طول زمان بهشود؛ تنی هویت می

کنند. باید این مند یا در قالب فضایی تهی تجسماندا  را در قالبی آشوبمندی وجود دارد و گرایش معمول آن است که تن بی

هم میل است و هم بالقوگی )نوعی « اندا تن بی»و و ماده است؛ بنابراین اندا  مملو از انرژی، نیرکرد که تن بیرا هم اضافه

-174: 1395جونز، -مندی است )ر.ک. ساتن و مارتیناندا ، اندا شدة تن بیتعیینانتظار(. افزون بر این، مقصد غایی و ازپیش

را به  یاست که زندگ یمراتبو سلسلهشده نییتعشیازپ یمقاومت در برابر ساختارها اندا ،یبدن ب یعملکرد اصل(. 173

و بدن  کندیملیمنطق خاص خود را بر بدن تحم سم،یارگان. (Deleuze & Guattari, 1983: 246) کشندیم« اسارت»

 آورد.میراهمرا ف یکیزیو متاف یستیز دیجد یهاامکان تجربه سم،یارگان نیگفتن به ا«نه»با  اندا یب

 خطوط گریز -2-6

-یمها را ممکن یهایی است در یک جهان ریزوماتیک که اقسا  قلمروزدای( در واقع  امکانLine of flight) «خطوط گریز»

ختارهای )مثل سا های سخت و متصلبنظا  ط گریز، مسیرهایی هستند که از(. خطو199: 1400سازد )یانگ و دیگران، 

 آورندمیفراهم را بازتعریف رابطه با واقعیت لاقیت وخ دگرگونی، کنند و امکاناجتماعی، سیاسی یا روانی( فراروی می

(Deleuze & Guattari, 1983: 135). ینتعیهای ازپیشگسست از قالب این خطوط نه برای تخریب، بلکه برای-

 د.کننمیعمل ساخت امکانات جدید و شده

 قلمرو زدایی -2-7

(. 100: 1401قلمرو اصلی خود بگذرد یا جدا شود )کولبروک،  افتد که یک رخداد صیرورت ازمیهنگامی اتفاق« قلمروزدایی»

 ,Deleuze & Guattari)« گانه و مرکب استروی مفهو  ساده و بسیطی نیست؛ برعک ، مفهومی ب هیچبه»این واژه 

شده تشده و شکستن الگوهای تثبیمعنای خروج از مرزهای تعیینبه (Deterritorialization) قلمروزدایی. (135 :1987

معنای گسستن از گذشته، تنها بهقلمروزدایی نه .دهدتواند در سطوح مختلف، از فردی تا اجتماعی، رخمی ،است. این فرآیند
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د. توانند منجر به خلق چیزهای جدید و نوآورانه شونمعنای ایجاد ارتباطات جدید و نامتعارف است. این ارتباطات میبلکه به

-که زندگی باید جریان داشتهاست  معتقد او پردازد.، به مقابله با هرگونه تثبیت و محدودیت می«قلمروزدایی»با مفهو   «دلوز»

 د.باشد و دائماً در حال تغییر و تحول باش

 آیون -2-8

-یمست که تقساشوند؛ زمانی ( تفسیری از زمان است که در آن گذشته، حال و آینده به رویدادی مرتبط میAion« )آیون»

نگ و دیگران، ( و زمان خطی است )یاChronosاپذیر است، شکلی کیفی از درک زمان است و در تمایز با زمان کرونوس )ن

 ( هانری برگسون، فیلسوفDuration« )دیرند»(. تفسیر زمان آیونی دلوز تا حدود بسیاری متأثر از ایدة 37-38: 1400

ا ن پدیده رنا  ای یّتی بود ونبودی و همیشه در حال انبساط است؛ ویبرگسون بر این باور بود که زمان کل»فرانسوی بود. 

ون است که در آن ئدلوز بر این باور است که زمان واقعی، زمانِ آ(. 139: 1395جونز، -)ساتن، مارتین« نهادمی« دیرند»

د؛ ایستبازمی کردن حرکتاز دنبالزمان »جاست که . در اینطور مداو  در حال ایجاد تغییروتحول هستندها و تکرارها بهتفاوت

 (.20: 1395)دلوز، « شودزمان در مقا  زمان ظاهرمی

 رخداد -2-9

)یانگ و  کندمیقسیمناپذیر تشکلی پایانگیرند و آیون، رخدادها را بهنوعی زیرمجموعۀ آیون قرارمیبه ها(Event) رخداد

توانند کوچک ها میشوند. این تفاوتهای جدید ایجاد میها تفاوتلحظاتی هستند که در آنرخدادها،  (.243: 1400دیگران، 

از دل یک  بینی هستند ورخدادها معمولاً غیرقابل پیش. شوندیا بزرگ باشند، اما همیشه باعث تغییر در وضعیت موجود می

 ویروها نبلکه محصول  شده نیستند،تعیینقوانین ازپیش ۀها نتیجکنند. آنطور خودجوش ظهورمیسیستم یا موقعیت به

دهند. می، اجتماعی، روانی، معنایی( رخزمان در سطوح مختلف واقعیت )فیزیکیخدادها هم. رهای درونی سیستم هستندشدت

ند کنحفظ می بودن خود راضمح»دادها رخ رو،از این ؛عدی و پیچیده هستندشوند، بلکه چندبُعد محدود نمیها تنها به یک بُآن

 (.Deleuze & Guattari, 1994: 156« )ای بازاندندهو ضامن آی

 

 «باده»نی نظری دلوز در خوانش کاربست مبا -3

 «باده»گانگی در خوانش بس -3-1

 «باده»انة توامان از های چندگتأویل -3-1-1

اد کنند. د بحث ایجواژگان مور زمان ازهای همتغییری را میان تأویلاند مرزهای ثابت و غیرقابلکردهالایا ، همواره سعیاز قدیم

دید. ا میهسازیکمراتب و تفکیاین متدولوژی برخاسته از همان تفکر سنتی غربی است که ساختارمندی را در ایجاد سلسله

کاررفته هبمضامین مدهاو عقیده دارد ع«. ادبی»و « عرفانی»، «انگوری»خرمشاهی به سه نوع شراب در اشعار حافظ معتقد است: 

دو نوع  های خرمشاهی،(. شوقی نوبر، ضمن نقد صحبت194: 1385وصف شراب، از نوع سو  )ادبی( است )خرمشاهی، در 

عالم،  هایپدیده ای که همۀهاست: انگوری، عرفانی، الست، بادگفتهحافظ از پنج نوع باده سخن»کند: میبادة دیگر را نیز اضافه

: 1373وبر، )شوقی ن« بادة بهشتی نهیم و بالاخرهمیرا بادة کیهانی نا اند، ما آنخواندهرا به نامی نمست از آن هستند که چون آن

که چنان»گوید: های شوقی نوبر میبندیدر باب تقسیم« شراب غرور و بادة حضور در دیوان حافظ»(. اسحاقی در مقالۀ 13-14

و بادة  قرارگرفته بندیک دستهاند، در یکردههایی که ایشان اضافهیابیم که بادهشود درمیبندی ایشان، با دقت نگریستهبر تقسیم

(. پژوهندگان 41: 1402)اسحاقی، « ها نهادن، اطالۀ کلا  استالست و عرفانی و کیهانی، همگی یکسانند و نا  دیگری بر آن

 .شراب حضور شراب غرور واند: کردههای خرمشاهی، دو نوع دیگر را به آن اضافهبندیاین مقاله، ضمن تأیید تقسیم

 اند:از این بیت حافظ و ابیات دیگری استمداد جسته« شراب غرور»برای 
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 سرومغلام نرگس جمّاش آن سهی
 

 که از شراب غرورش به کس نگاهی نیست 
 

 (20: 1390)حافظ، 

 اند:هم از این بیت حافظ و ابیات دیگر سود جسته« شراب حضور»برای 
   میا کنتا قض ایرفت ب زیوقت عز

 

 حضور صراحی و جام رفتعمری که بی 
 

 (34)همان: 

ای است باده« شمچبادة »است. ، بادة چشم، بادة لب، بادة وصل و بادة کرشمه و بو ذکر شده«شراب حضور»سپ  برای اقسا  

 هم با عنایت به لب معشوق و به همین منوال...« بادة لب»شود، که با عنایت به چشم معشوق درک می

ازی ازی و جداسسهت تفکیکشود، اما او نیز نهایتاً در جمیهای اسحاقی تا حدودی دیدهبندیتنوع، تکثّر و خلّاقیت در تقسیم

های ندیبزی به تقسیم، نیا«دلوزی»که اساساً با رویکرد است؛ در حالیدر شعر حافظ سعی کرده« می»های گوناگون از تأویل

-مهای هأویلتهای رفیتها کاست تا بتوان از ظبلکه باید در مسیری کاملاً وارونه، از محدویتچنینی نیست، محدودکنندة این

« جا »حافظ به  ذاشته و نگاهگپا را قدمی فراتر « در دیوان حافظ« جا »مایۀ نگاهی تازه به بن»رضایی، در مقالۀ زمان سود برد. 

(. 156-131: 1399یی، رضااند )حسنآمیختهزمینی و آسمانی جا  درهمگونه که در آن معانی بیند، بدانرا در اوج هنری می

-یست. اسلامانکرده های کلان عملهرچند ایشان هم برای تبیین و تحکیم این یافته، چندان روشمند و یا با اتکا به نظریه

الم عاو را در  افظ که معشوقآن دسته از مفسران ح»حافظ معتقد است: « شراب»بودن ندوشن از کسانی است که به دوگانه

 ،یوعشوق و شراب م ند،یآ رونیاشتباه سالخورده ب نیاز ا دیاند، بادانسته یبیغ شراب را او شراب و کرده وجوجست یمعن

 .(82-81: 1388ندوشن، ی)اسلام« دوگانه هستند

صورت است که به« اهگانگیب »ای از آسمانی(، بلکه شبکه-ها)مثل زمینیای از دوگانگی، جهان نه مجموعه«دلوز»نگاه از 

 ؛ برای مثال در بیت زیر:یابندمیو غیرمتمرکز گسترش ریزوماتیک

 و محتسبو مفتی  و حافظمی خور که شیخ 
 

 دکننیمریهمه تزو یبنگر کیچون ن 
 

 (68: 1390)حافظ، 

ه نیاز ای بشارهاعالمان )سطح ادبی( و هم تواند هم نفی ریاکاری دینی )سطح اجتماعی(، هم طعن به ظاهرپرستی می« می»

  باشد.ح متافیزیکال( سط) روح به مستی عرفانی

 و یا در بیت زیر: 

 فروشهرگز به یُمن عاطفت پیر مِی
 

 صافِ روشنم ینشد ز میساغر ته 
 

 (172)همان: 

تواند فروش، میبدانیم. هرچند که پیر میرا در این بیت، می انگوری « می»چیز مهیاست تا مراد از در نگاه نخست، شاید همه

تواند پیر طریقت یا مراد خواند؛ می، مخاطب را به درنگ فرامی«پیر»واژة فروشد، اما ناگهان کلانفروشندة پیری باشد که می می

-ی ایجاد میدلوز« خط فرار»یک « فروشپیر می»و « می»ابها  در معنای فروشد. می« می معرفت»نظر باشد که عرفانی مطمح

نماید. این گریز، مخاطب را سوی تفاسیر نامحدود حرکت میکند و بهتفسیری فرارمی ۀهای بستکند؛ مسیری که از نظا 

ها، جای انتخاب یکی از آنگرایی( بپرهیزد و بهگرایی در مقابل معنویتها )مثلاً مادیانگاریکند تا از دا ِ دوگانهوادارمی

و برای مثال در اندیشۀ رولان بارت در بسط متون  دلوز ندارد شۀیاختصاص به اندیی، چندمعنا .را بپذیردهمزیستی این معناها 

بر این اساس، فرآیند شیزوفرنی، سوژه را از کند. اما دلوز از الگوی شیزوفرن صحبت می شود،میباز و متون بسته هم مطرح

است و هیچ معنای نهایی یا « شدن»دهد که همواره در حال موقعیتی قرارمیرا در کند و آنقید الگوهای ثابت تفسیر رهامی
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 در شدیدترین شکل ممکن زیسته ۀپذیرد. این دقیقاً همان تحقق عینی چندمعنایی در سطح سوژه و تجربای را نمیشدهتثبیت

 .(Deleuze & Guattari, 1983: 5) است

ز واقعیت اهر یک وجهی  تنها ناسازگار نیستند، بلکهدر شعر حافظ نه« می»ز های مختلف ا، خوانش«دلوزی»بینی جهان منظراز 

صنعت  راک ادیب آنیتفسیر کند، « وحدت وجود ۀتجرب»مثابه را به« می»کنند. یک عارف ممکن است اثر را آشکارمی ۀچندلای

آن  غنای ةهنددلکه نشانبناشی از ضعف شعر، ر، نه را صرفاً شراب انگوری بپندارد. این تکثّگرا آناستعاره بداند و یک مادی

وهای ر تقاطع قلمرنه در یک قلمروی انحصاری، بلکه د« می»شود که میدلوز بر شعر حافظ، روشن گانگیب با تطبیق . است

متنی  مثابها بهرلکه آنکاهد، بتنها از تناقضات ظاهری شعر حافظ مییابد. این رویکرد، نهمادی، ادبی و متافیزیکی معنا می

در شعر « می»ماهیت یِ قدیمترین پاسخ به پرسش بنابراین، منطقی ؛کنددهد که از هژمونی هرگونه تفسیر مسلط فرارمیمینشان

ا د؛ زیرا مشنگین میاگر امکان چندمعنایی در زبان نبود، بار حافظ بسیار س». سطوح معنایی است ۀزمان همحافظ، پذیرش هم

: 1385باطنی، )« اردکنیمورا در نظا  واژگان خود باشیم و آنای داشتهموضوع قابل درکی، واژة جداگانه مجبور بودیم برای هر

232.) 

 ایهام -3-1-2

-ی قریب میوجه معنکاربرد که دارای دو معنی قریب و بعید باشد. ذهن متایها  در تعریف سنتی، آن است که شاعر لفظی به

ربارة ایها  چنین دتر اما در تعاریف جدیدتر و کامل (؛307: 1390بعید آن است )شمیسا، که منظور شاعر معنی شود درحالی

ا ذیرای دو یپاست که سخن  نیز نامید، این« چندمعنایی»صورت مطلق را ایها  توازی یا بهتوان آنچندمعنایی که می» است:آمده

(. 15: 1379راستگو، )« شمارآیدبه« یصح السکوت علیه»ست و ای که با هر یک از آن معانی، سخنی درگونهچند معنی باشد، به

، کلمۀ ود. در ایها معنایی رها ششود بیت از تکجا نقطۀ گریزی است که سبب میاست در این« ایها »که ریشۀ کلمۀ « وهم»

از معانی  ایدر شبکه استکند. خواننده آزاد میهم متصلکند که معانی مختلف را بهمیمبهم، مانند یک گره ریزوماتیک عمل

 حرکت کند و هیچ تفسیر نهایی وجود ندارد. 

 ساقی ار باده از این دست به جام اندازد
 

 عارفان را همه در شرب مدام اندازد 
 

 (85: 1390)حافظ، 

 :کندیملعم کیزوماتیر یاگره در شبکه کیمانند « مدا » ةدارد. واژ دیبه وحدت تأک لیها بدون تقلتفاوت یستیبر همزدلوز 

 ردشِ دورِگخاص در  ی)شراب یبه جهان ماد ،گرید یمثابه وصال جاودانه( و از سو)شربِ مدا  به یسو به عوالم عرفانکیاز 

 یبرتر یگریدرا بر  کیچیه آنکهیب کندیماهمناسازگار را فر یهااتصالاتِ چندگانه، امکانِ خوانش نی. اشودی( مرتبط میم

 .هاستتفاوت ریتکث یبرا یسازوکار قاًیدق ت،یب نیفظ در احا ها ِیا بخشد.

 تشبیهات و استعارات -3-1-3

و  دن دو مفهدا وندیپ باهاست. تشبیه و استعاره گانگیهای دیگری از ب تشبیهات و استعارات گوناگون مبتنی بر می،  نمونه

ستعاره، او  هیتشب. ها، بستری است برای ایجاد یک جهان ریزوماتیکشبکه نی. اسازندیم یدیجد ییمعنا یهانامرتبط، شبکه

  .کنندیرا فراهم م میامکان اتصال مفاه زو ،یمانند ر
 است بنگر     یسکندر جام م نةییآ

 

 دارد احوال مُلک داراتا بر تو عرضه 

 

 (4)همان: 

از اتصال  یانمونه ،وندیپ نیا. زندیموندیهم پمجزا )شراب و اسطوره( را به ةدو حوز «اسکندر ۀنییآ»به  «یجا  م» هیتشب

 .کندیمرا فراهم دیجد ییمعنا وابطر جادیاست که امکان ا کیزوماتیر
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 و احوال یا  ماداجس نیثابت ب یمرزها هاتیتشب نیادر بیتی دیگر تنِ در جامۀ معشوق، به بادة در جا  تشبیه شده است. 

 :شکنندیرا درهم م یانسان
 تنت در جامه چون در جام، باده     

 

 آهن    ،میچون در س نهیدلت در س 
 

 ( 210)همان:  

 نیا. کندیم جادیا گریزخطّ  کیشراب،  یبرا «دختر رز» ةاستعاراستعارة مصرحه از شراب است. « دختر رز»در بیت زیر نیز 

 .است انیمختلف در جر یهاحوزه انیچگونه معنا در م دهندیمها نشاناستعاره
 کرد      یدوستان دختر رز توبه ز مستور

 

 کرد یشد برِ محتسب و کار ز دستور 
 

 (76)همان: 

 «باده»ار در خوانش تفاوت و تکر -3-2

 اس تامجن -3-2-1
 صبا برو یاست ا یجام م دیحافظ مر

 

 جام را خیبرسان ش یوز بنده بندگ 
 

 (8)همان: 

  می(: )جا جا  اول .کندیم جادیا ریر تفاستکثّ یبرا ییو فضا شکندیرا درهم م ییمعنا یاستفاده از جناس تا ، مرزهاحافظ با 

گی و فان، بند)شیخ جا (: نمادِ عر جا  دو فظ است. خواری، لذت زمینی و گسستن از قیدها در سنت رندی حانمادِ می

 دو جهانِ  اف میانسازیِ شکبرجسته نه برای تأکید بر یگانگی، بلکه برای این تکرار،. پیوستن به حقیقت در سنت صوفیانه

-یجشن م تفاوت را است که ییکوچک در ساختارِ معنا یکه انقلاب یزبان یباز کی، نه جا منظر، جناسِ  نیااز . است معنایی

 .ردیگ

 رادفاتمت -3-2-2

تفاوتی  ای متفاوت،ها در بافتههر بار با افزودن صفات یا قراردادن آنکند، اما را تکرارمی« باده»های مترادفِ حافظ بارها واژه

ی اگونهبه« آبِ زندگی»و  «جا »، «شراب»، «می» :مانند« باده»های مترادفِ در غزلیات خود از واژه . اوکنددر معنا ایجاد می

می »، «می باقی»، «می صافی»، «بادة شبگیر»، «دختر رز»، «وشتلخ». یکنواخت نیست کند که تکرار این واژگاناستفاده می

، «الست می»، «ندة میخ»، «خوردهمی سال»، «می مغانه»، «بط شراب»، «شراب دوساله»، «بادة چون لعل»، «کشتی باده»، «گلگون

ن یهمگی مؤید ا های هنری و ادبی دیگر،و بسیاری نمونه« می صبوح»، «آب زندگانی»، «می چون ارغوان»، «گوارمی خوش»

 «رِ متفاوتتکرا»ان هم نیاهرچند بار هم که تکرارشود، اما هر بار متفاوت از بار پیشین است. « باده»نکته است که مفهو  

 ةواژ (.Deleuze, 1994: 90است)وجود نداشته نیاز ا شیکه پ ییمعنا یأتهی ةاست؛ تکرار همان واژه، اما با خلق هربار

 رة شبگیدبای مثال، ؛ براشودیملیتبد نیرخداد تک کیبلکه در هر بافت شاعرانه، به  ست،ین کسانیو  یمفهو  کل کی «باده»

 و یر بافت کهنگدسالخورده  یمد. دار «بخشییروشنا» یِنگیو تک خوردیموندیاز راز و نور پ بافتی با( سحرگاهان ة)باد

 کی ،کندیملیبدت یاز جانب خودِ م ایکنش فعال و پو کیرا به  یکه شاد یم ةخندیابد. یم «زیآمحکمت» یِنگیاصالت، تک

-یقا مارت همتایخداد بر کیبه  یمفهو  کل کیصفات، باده را از  نیاز ا کی هر. کندیمخلق« مندرابطه»و « جاندار» یِنگیتک

 .دهند

 «باده»یرورت در خوانش ص -3-3
      قیشف قیو رف غشیب یمقام امن و م

 

 قیتوف یشود، زه سّریاگر مدام م 
 

 (158)همان: 
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امنیت نه  جا،ر ایندکند. دعوت می« شدن»در شعر حافظ نه مکانی ثابت، بلکه وضعیتی سیّال است که سوژه را به « مقا  امن»

ست که اناب  لِیز ما ینماد« غشیب یم»شود. روی امکانات نامحدود بازتعریف میها، بلکه با گشودگی بهاز طریق محدودیت

 یارهاساخت، زیخطوط گر یدر راستا ل،یم نیاست. ا( آلوده نشدهیلیتحم یِمناسبات اخلاق ری)نظ یاجتماع یتوسط کدها

 .ودشیمیر جارهموا یاست که در فضا «کیارگان یسازمانده»رها از  لِیشرابِ خالص، همان م شکند.میرا  یمراتبسلسله

ی اد و شبکهکنکت می، همراهی است که در فرآیند قلمروزدایی مشارارتباطات ریزوماتیک است. اوای از ، نمونه«رفیق شفیق»

« دلوز». به اعتقاد ودشزنده است که دائماً بازتعریف میساخت مجموعه یا سرهمسازد. این رابطه، یک را می هاگانگیب  از

(. 474: 1400ران، های نشانیک گوناگون باشند )یانگ و دیگها ممکن است دربردارندة افراد، عملکردها و نظا ساختسرهم

لکه ب ،یانیپا ۀنقط کی ( نهقی)توف تیدارد. موفقدلوز اشاره ۀدر فلسف یدائم یها( به فرآیندیوستگی)پ« مدا »حافظ بر  دیکأت

-یمنگز متوقف که هر تاس یحرکتبیانگر ،شفیق قیو رف غشی بیبه مقا  امن، م وستهیپ یابیاست. دست «شدن» یِابد ۀچرخ

 .شود
 یکن و خوش باش، ول یخور و رند یحافظا م

 

 مکن چون دگران قرآن را ریدام تزو 
 

 (5: 1390)حافظ، 

ژه را از که سو کندیمیمعرف شبخییرها ییرویمثابه نمثابه گناه، بلکه بهرا نه به لی، م«!کن یو رند !خوریم»حافظ با فراخوانِ 

و  قراریب ه،یحاش است در یحافظ، موجود اتیدر ادب «رند» .رهاندیاز قرآن( م یابزار ة)مثل استفاد کیدئولوژیا یهادا 

-تیا از هوه سوژه رک یدلوز است: فرآیند ۀدر فلسف «شدن» منطقِ قاًیدق نی. اکندیم یچیمسلط سرپ یکه از هنجارها عینامط

 .دهدیمسوق تیالیر و سسمت تکثّثابت )مثل زاهدِ مزَُوِّر( به یها
 شدخواهی گرانآخرالامر گل کوزه

 

 یفکر سبو کن که پر از باده کن ایحال 
 

 (243)همان: 

در  ل،یتبد نی(. اگران)گل کوزه جانیب یابه ماده شدنلی: زوال جسم و تبدکندیمبه سرنوشت محتو  انسان اشاره حافظ

مرگ -اتیح ۀرخ)گل( که در چ یمعدوم یتیبه هو یانسان تیاست؛ گذار از هو یگرید« شدنِ»بلکه  ان،یپا کینه  سمیدلوز

 یهست ۀر شبکد الیّس یانیکه سوژه را به جر یفرآیند شود؛یمریتفس« شدن-ماده )خاک رس(»مثابه به جانیقراردارد. مرگ در ا

زی اند که رودندیشد و میاپرداخت؛ حافظ به مرگ میتوان به این بیت ای میاز زاویۀ خلاقانه مطلق. ینه نابود کند،یملیتبد

اد ی باده )نمکند و در پاراده می« بدن»عنوان نمادی از را به« سبو»روح از بدن او جدا خواهد گشت و این یعنی مرگ. او سپ  

 بکاهد. گردد تا با احیایی نمادین )ریختن باده در سبو: روح را در جسم دمیدن(، از اضطراب مرگ خودروح( می

-خیا » انِیبه جر که با ورودبل پردازد،یاز او م دیصرفاً به تقلگر، سبو(، نه)گل، کوزه ا یخ یهافیحافظ با تکرار موتهمچنین 

کوزه  نیا)»ک است نمادِ گذرابودن انسان و بازگشت به خا ا ،یگران در خگل کوزه. شکندیخود را م یتیهو یمرزها ،«شدن

 قیست )ازطرا ا یهم خ ت،یب نیاست: حافظ در ا «شدنبینابین» ی، نوع«شدنا یخ» نیا«(. ه استبود یچو من عاشق زار

-ی میرا نفه آنکند، نرمیترتیب، حافظ نه میراث خیا  را تکرا(. به اینکندیمکه خلق یتفاوت قی)از طر ستی( و هم نهافیموت

 است. «شدن»وزیِ دلرود. این همان منطق و هم از او فراترمیکند ، هم به او ادای احترا  می«شدنخیا » کند؛ بلکه با
 چندان هنر استآموز و کرم کن که نه یرند

 

 و انسان نشود یکه ننوشد م یوانیح 
 

 (104)همان: 

بقا فراتر  ةاز منطق ساد ،یم دنیاما انسان با نوش ماند،ی( محبوس متیوانی)ح «یستیز ازِین» یننوشد، در قلمرو «یم»که  یوانیح

. داندیم« شدن»از  یثابت، بلکه فرآیند یدلوز انسان را نه موجود .گذاردیمقد  تیخلاق همثاببه لِیم یو به قلمرو رودیم
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 یااستعاره جانیدر ا «یم». کندیساز مدگرگون یرا مشروط به فرآیندآن ،«یم دنینوش»به  تیدادن انسانبا نسبت زیحافظ ن

 .رهاندی( مدهایبر با یاخلاقِ مبتن و متصلب تیعقلان ت،یوانی)ح یتیسختِ هو یکه سوژه را از قلمروها زیاست از خطّ گر

 «باده»گر در خوانش های میلماشین -3-4

های شینما» ملکردعکنند که مشابه ای چندحسی میمخاطب را درگیر تجربه، ترکیبات حافظ نیز با ایجاد تصاویر حسیِ شدید

ی ین بازنمایمکانات نامتعاسوی مثابه حرکت مداو  بهعنوان هدفی ایستا، بلکه بهاست. این تصاویر، میل را نه به دلوز« گرلمی

زآفرینی عیت را باهای زبانی خود، واقدر این خوانش، حافظ نه یک عارف منفعل، بلکه مهندسی است که با ماشین. کنندمی

 .کندمی
 ز زهد خشک ملولم، کجاست بادة ناب؟

 

 باده مدامم دماغ تر دارد یکه بو 
 

 (101)همان: 

می «درختی»را  هالوز آندمراتبی، اخلاقِ مبتنی بر انکارِ میل و ساختارهای ثابتی است که های سلسلهنظا  خشک، نمایندةزهد 

 مایانگرن «مدا ». دسازرا می ال(پرداز و سیّ)ذهنِ خیال« دماغ تر»در این بیت، نمادی از همین میلِ سیال است که  بوی بادهد. نام

ی همان چیز ارد. ایندوامی« شدن»رسد، بلکه در حرکتِ مداو ، سوژه را به تداو ِ میل است؛ میلِ دلوزی هرگز به پایان نمی

 .دگریزد مید و از جموشوپایانِ میل، همواره نو میکند؛ ذهنی که در جریانِ بیتعبیر می« دماغ تر»است که حافظ از آن به 
 جوهر عقل ست؟یبادة چون لعل چ یبها

 

 تجارت کرد نیبرد کا یکه سود کس ایب 
 

 (57)همان: 

 است. «جوهر عقل»و ادهد که کالای تاجری قرارمی جایگاه ، حافظ را در«تجارت»و « سود»، «بها» :های اقتصادی مانندواژه

ای ، ساختارهن خط گریزعنواجا، باده بهشود. اینمیاقتصاد مادی )سود ملموس( به اقتصادی وجودی )سود معنوی( تبدیل البته

-شینما»ای از نمونه «دنشتاجر»دهد. این ها را در خدمت گفتمان عرفانی قرارمیبازاری را از کارکرد اصلیشان جدا کرده و آن

در « باده» .شودمی شاعر به فراروی از مادیات، از طریق بازتعریف نمادین تجارت محقق دلوز است که در آن، میل «های میل

ان آفرینش رود و امکشده میبه جنگ ساختارهای تثبیت( است که War Machine« )ماشین جنگنده»، همچون یک این بیت

گرگونی درایط تغییر شگتاری جنگ نیست بلکه ابژة واقعی ماشین جنگی دلوز و »کند. میال را فراهمهای چندپاره و سیّسوژه

 (.208: 1400)پیتون،  «خلاّق است
 اریمغانه ب یبس، م میشراب خانگ

 

 توبه وداع ق،یرف یا دیباده رس فیحر 
 

 (156: 1390)حافظ، 

 دیتول نِیش، بلکه ماه کمبودنزد دلوز، ن لیاست. م یدلوز لِیم رِیاخلاقِ بازدارنده و بازگشودنِ مس یِ، نف«وداع توبه»دعوت به 

-نینکتۀ دیگر ا .ذت( استل تِی)ممنوع لی. توبه، نمادِ سرکوبِ مندیآفریرا بازم هاتیو واقع دیزایم وندهایکه پ ییرویاست؛ ن

در  یمتناهامرِ نا یِانه تجلمغ ،یاما با خوانش دلوز داند،یم یاله ۀاز جذب یاشراب را استعاره ،یاگرچه حافظ در سنتِ عرفانکه 

 دیر تقلده دلوز کگونه همان کند؛یرا آشکارم یهست یجهانِ محسوس، ژرفا نیاست که در هم ییرویاست. شراب، ن یامرِ ماد

ا به در تقابل کشود میرحمط« ماندگاریدرون»و مفهو   دیجویخدا را نه فراسو، بلکه درونِ ماده و روابطِ آن م نوزا،یاز اسپ

 بیند.علایی کانتی است که خدا را جدا میفلسفۀ است
 جمال دختر رز نور چشم ماست مگر     

 

 است یو پردة عنب یکه در نقاب زجاج 
 

 (12)همان: 
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رد وا ،ز جسما بیازتاب نورِ د،یال(. در نگاه جدفعّ ۀتیوی)سوبژکت رسدیو به جسم م شودیمنور از چشم خارج م،یدر نگاه قد

بلکه  ،یگرید دییأتو  یکی ینه نف ر،یتعب نیا. زدیآمیهر دو را در هم م ت،یب نیاما حافظ در ا ؛منفعل( ۀتیوی)ابژکت شودیچشم م

ان ( و جهلیمچشم ) نیب الیّاتصال س ۀجیابژه، بلکه نت اینه محصول سوبژه  «دنید»سو  است که در آن،  یفضا کیخلق 

رآیند فبلکه در  رون،ی( نه در بقتیحق-ییبای)ز« جمال»که در آن،  ندیآفرینو م یتی)شراب( واقع« دختر رز» )ماده( است.

 لِیم لکه پرتوِ ب رون،یان بنور، نه بازتاب جه نی. اکندیملیتبد دیابزار تول کیشراب، چشم را به . شودیمتولد م دنید-دنینوش

 .سازدیعاشقانه است که جهان را از نو م

 «باده»اندام در خوانش بدن بی -3-5
 شراب خواه ینینقش غم ز دور ببچون 

 

 و مداوا مقرر است مایکرده صیتشخ 
 

 (15)همان: 

« ن بدون اندا بد» شود. دلوز ازمی« تخریب»از احساسات، با نوشیدن شراب  «سازماندهی ارگانیک»عنوان یک نقش غم به

-تهای سخلایه جا، ابزاری برای زدودنشده رهاست. شراب در اینتعیینهای ازپیشگوید؛ بدنی که از محدودیتمیسخن

-ا اند»، «ندا ابدن بی»اً . نهایتدهدمیسوق اندا بیسمت بدنی شده( است و شاعر را بهعنوان یک ساختار تثبیتافزاری غم )به

 کند.ش مینق، شراب در نقش یک ماشین درمانگر، ایفای«مداوا»و « تشخیص»های هساخت واژشود؛ از سرهممی« مند
 از خلل است یکه خال یقیزمانه رف نیدر ا

 

 غزل است نةیناب و سف یم یصراح 
 

 (27)همان:  

که  مراتبلسلهصاف و بدون س یدلوز است: سطح ۀدر فلسف «دن بدون اندا ب»مفهو   ادآوری ، تجسم «رفیق خالی از خلل»

-اب )بهن یکه مییاست؛ جا وقفهیمکانِ گذارِ ب ،بدن نی. اکندیجذب م یناب و غزل را بدون مسدودساز یها مانند مشدت

بلکه  ،یوجودِ انسانم کینه  بیعیب قِیرف ن،یبنابرا ؛زندیآمیم هم عنوان زبانِ عاطفه( درتِ محض( و غزل )بهعنوان شدّ

 .دهدیموندیهم پنامتعارف به ییهاناب( را در شبکه ی)م یاست که هنر )غزل( و زندگ الیّس یسطح

 «باده»گریز در خوانش  خطوط -3-6

. نداافتهین سازما نیّثابت و متع یصورتبه یدارد که در آن، باورها، عادات، کدها و روابط اجتماعاشاره فضایی به «قلمرو»

 نیه از اکهستند  یاناتیجر ز،یکند. در مقابل، خطوط گر تیقلمروها را حفظ و تقو نیا کوشدیقدرت مسلط همواره م

کنش  کیبلکه  ت،سیفرار منفعلانه ن کی ز،یگر نی. اسازندیها را از درون دگرگون مو آن کنندمیرارف نیمتع یقلمروها

 ،یدلوز و گاتار انی. به بانجامدیم دیجد یتی( در وضعReterritorialization) «یبازقلمروساز»خلاقانه و مثبت است که به 

 زگری طوطخمثابه ها، بهپارادوک  (.Deleuze & Guattari, 1987: 55) نشندیو آفر یدگرگون یموتورها ز،یخطوط گر

ر عص یجتماعاو  یفکر مراتب ثابتو سلسله ریناپذانعطاف یهااز گفتمان ییقلمروزدا یبرا یدلوز، ابزار قدرتمند ۀشیدر اند

 کی) یسوم ۀ، پهنهارخورد آنز ببلکه ا کند،ینمیها را نفتنها آننه گر،یدکیحافظ هستند. حافظ با قراردادن متضادها در کنار 

سلط ممایۀ روندنمایی هستی، . متناقضدیآیمدیپد یو وجود ییمعنا دیجد یهاکه در آن، امکان ندیآفریهموار( م یفضا

، ت )فتوحیتوان تابعی از نگرش او به معمّاگونگی هستی دانسهای حافظ و مشخصۀ سبک اصلی اوست و سبب را میغزل

 (.357: 1397/1کدکنی، آید )شفیعیمیحسابجا حضور دارد و اوج هنر او بهپارادوک  در هنر حافظ همه(. 107: 1383
 گذردیو معشوق عمر م یم یبه هرزه ب

 

 کردبِطالتم بس از امروز کار خواهم 
 

 (63: 1390)حافظ، 

( یبازو عشق یم دنی)نوش داندیم «باطل»را اخلاقِ مرسو  آن ایکه جامعه  یندادنِ عملانجا  لیدلشاعر خود را به ت،یب نیدر ا

. کندیکه بطالت را محکو  م یاخلاق یِمراتباست در برابرِ نظمِ سلسله یمقاومت انگرِیسرزنش در واقع ب نیاما ا کند،یسرزنش م
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از منطقِ  زیاست: گر «زیخط گر» کی مِیکرد( در حال ترسب  از امروز کار خواهم التمبطالت )بط رشِیحافظ با پذ

 ،یارزشیب یمعنانه به جانیدر ا «هرزه» ة. واژدهدیملیتقل «کار»را به  یکه زندگ یوربر بهره یو اخلاقِ مبتن انهیسودمندگرا

 «تفاوت»)تضاد و سنتز(، به  یهگل یِکیالکتیمنطقِ د یجادلوز به است. یلیتحم یِهدفمند دِیاز ق لیم یِرهاساز یمعنابلکه به

 یِ رویزمانِ دو نهم انِیبلکه ب ،یتناقضِ منطق کینه  ت،یب نیدر ا وارباوردارد. پارادوک ِ حافظ یهست نِیادیعنوان اصلِ بنبه

از  یشکل دِییبلکه تأ ،یزندگ یِنف نهبودنِ عمر، «هرزه»است.  الیّس یتیعنوانِ واقعبطالت( به رشِیمتضاد )سرزنشِ خود و پذ

 .کندیحرکت م «شدنقیدبی»سمتِ معشوق( جدا شده و به ،یثابت )م یِهااز دال لیاست که در آن، م یهست

 یت زیر:ب. در نو هستند یهاتیو خلق واقع رانهیگسخت یاز ساختارها زیگر یبرا کالیراد یها امکاناتپارادوک 
 طهارت کرد یعارف یبه آبِ روشنِ م

 

 کرد ارتیرا ز خانهیکه م الصَّباح،یعَلَ 
 

 (52)همان: 

-رفتهگکال شکل است. این ساختارشکنی که به کمک مفاهیم پارادوکسیدرپی ساختارشکنی انجا  دادهحافظ در این بیت پی

ست که   تبادری اایها« الصباحعلی»گیرد. خوار، وضو با شراب میاست، لطفی دوچندان به این بیت بخشیده است. عارف می

-هایت همهاست. در نده)شراب صبحگاهی( را اراده کر« صبوح»کند و از آن به ذهن متبادرمی را« الصلوهعلی»با رندی خواجه، 

ضوی عشق واست در میکده یا عارفی به قصد نماز صبح، سوز، صبوحی خوردهآمیخته است؛ آیا رندی عافیتچیز درهم

و  تیوعماد ممن)ن یم بیترک ت،یب نیا دراست و در مسجد که میخانۀ عاشقان الهی است نماز گزارده است؟ همچنین گرفته

امر  ۀرببه تج لیم خانه،یم ارتیز. سازدیپارادوک  آشکار م کیو تقدس(،  ی( با طهارت )نماد پاکینیدر گفتمان د یناپاک

 .دینمایملیتبد ختهیو خودانگ الیّس یرا به حرکتو آن کندیم)مثل نماز در مسجد( خارج ینهاد یهارا از چارچوب یمتعال

 یه مرزهاک رمتمرکزیغ وچندپاره  ی: موجودکندیمعمل «زو یر»سان که به ،یزاهد و منزو یمثابه فردنه به ت،یب نیعارف در ا

 یخلق قلمروها و نیشیپ ییِ معنا یقلمروها بیبا تخر ت،یب نیحافظ در ا .نورددیرا درم «خوارهیم»و  «عارف» نیثابت ب

نا مع نینو یاهتیواقع ها و ساختناز آن زیثابت که در گر یهااز انگاره یروینه در پ نیکه عرفانِ راست دهدیمنشان د،یجد

و  وارزو یر یهارکتح قیاز طر اهآن ینیاست: نه رد کامل ساختارها، بلکه بازآفر یمقاومت دلوز استیهمان س نی. اابدییم

نه در  ینیمزو امر  یس، امر قدکه در آن سازندیم ینینابیب ییفضا کال،یپارادوکس ییهامثابه نشانهبه ،یو م خانهی. مانهیقلمروزدا

 یاهشدت رشیلکه با پذب(، یکشاضتیطهارت نه با انکار بدن )مثل ر جا،نی. ارندیگیقرارم یکیالکتید یدگیتنتقابل که در هم

 .شودیم( محققیآن )مثل مست
 افتی یت نخواهکه در جنّ یباق ی! میبده ساق

 

 را مصلی گلگشت و آبادکنار آب رکن 
 

 (1)همان: 

-یم رپذیانامک حافظ شاعرانۀ ۀوجود ندارد(، در تجرب یفان یدر جهان ی)چون باق دینمایحال که ناممکن منیدر ع «یباق یم»

 یم. »دارد دیتأک ینسب امر در مطلق امر ۀبر امکانِ تجرب ،یمراتب متعالسلسله ای« مُثلُ» یِافلاطون یهادهی. دلوز در مقابل اشود

 .است انیپایاز شدنِ ب ینماد ت،یب نیدر ا «یباق
     یساق یباده در افکن ا یمرا به کشت

 

 کن و در آب انداز نکویی اندکه گفته 
 

 (134)همان: 

-در شکلی جدید بهرا « / که ایزد در بیابانت دهد باز کن و در دجله اندازمی یکینتو »لمثل معروف اضرب ت،یب نیحافظ در ا

 ینیگزینو است. حافظ با جا ییصرف، خالق معنا دیتقل یجادارد و به یذات ی، هر تکرارْ تفاوت«دلوز». از نگاه گیردکارمی

و  هیچندلا یساده به جهان یِ اخلاق یالمثل را از فضاضرب ،(ی)نماد شراب و سرمست« باده یکشت»( با ی)نماد آبِ خنث« دجله»

حافظ، نه در عملِ  یِکیاست: ن یکیمفهو  ن فیبلکه بازتعر ،یزبان یباز کیتنها نه ر،ییتغ نی. اکندیممنتقل کالیپارادوکس
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تصاویر پارادوکسیکال نقش مؤثری در  .ابدیی( معنا میمعنو اتیمثابه آبِ حشراب )به انِیشدن به جرمیمتعارف، بلکه در تسل

 «آب» شراب. یایشدن در درغرق یبرا یالهیاست و هم وس یکشت هیشب یزمان هم جامهم« باده کشتی»کنند: بیت ایفا می این

 نیثابت ب یمرزها ،یچندوجه یوندهایپ نیی. ایاز رها یکردن و هم نمادغرق یبرا یشراب باشد، هم عنصر تواندمی هم

 .دهدیماز احتمالات سوق یتینهایب یسورا به ریو تفس بردیمنیواژگان را ازب

 «باده»ر خوانش دقلمروزدایی  -3-7

 قلمروزدایی از عقل -3-7-1
 بنوش یمشورت با عقل کردم گفت حافظ م

 

 قول مستشار مؤتمن ده به یم ایساق 
 

 (208)همان:  

-سفت یاز قلمرو جانیعقل در ادهد. خواری و نتیجتاً روال عقل میعقل در این بیت در مقا  مشاوری است که حکم به می

 که یارد؛ حرکتد دیتأک زیجنون، بر خطوط گر-عقل یِانگاردوگانه یجابه «دلوز». شودیمخارج «منطق یحکمران»وسختِ 

درن م یِشدگبژهاعقل را از قف ِ ، خلاق بیتخر قیازطر ،یخواریعقل به م یۀ. توصشکندیرا م یمراتبسلسله یساختارها

 .کندیابزار کنترل( رها معنوان )به

 ز مفاهیم دینی و عرفانیاقلمروزدایی  -3-7-2
 دیمغان گو ریکن گرت پ نیسجاده رنگ یبه م

 

 اهنبود ز راه و رسم منزل خبریکه سالک ب 
 

 (1)همان: 

( دارد. هافتیزمان)سا کیارگان یشده و کارکردی( کدگذاری)اسلام ینید یهااست که توسط نظا  ییمثابه قلمروبه «سجاده»

. شراب، ودشیسوب مقلمروزدا مح یاز قواعد است، عمل زیو گر دیقی)شراب( که در عرفان نماد شورِ ب یآن با م یزیآمرنگ

تنها عمل، نه نی. ادیمانیملیتبد ییقلمروینب ییرا به فضاو آن کندیخود جدا م ینیشیپ ینماز )سجاده( را از معنا یقلمرو

بر  یود، شورِ وجکه در آن دکنیملیتبد ینیفراد یابلکه ساحت عبادت را به تجربه کند،ینامقدس را محوم-مقدس یمرزها

 یبرا یاره را از ابزو سجاد زدیریهم مرا به ینیمراتب دعامل قلمروزدا، سلسله کیعنوان شراب به. غالب است یقواعد صور

 ای جانیال هفعّ ۀی، تخلتأثر ایعاطفه » .کندیملیتبد نیو امر نامتع یعاطف یهاشدت یبرا یبر قواعد، به مکان یاطاعتِ مبتن

-یملقلمروزدا عم یرویبلکه چونان ن ،یمرجع اقتدار مذهب عنواننه به« مغان ریپ. »(323: 1401 گران،یو د انگی) «پاتک است

 .کند

 :کندلی پارادوکسیکال بازتعریف میحافظ در این بیت با بازیابی مفاهیم دینی، حرا  و حلال را در تقاب
 کنیدر مذهب ما باده حرام است ول

 

 تاس حرام اندامسرو گل یتو ا یرو یب 
 

 (40: 1390)حافظ، 

 و وابسته المری سیّ عنوان امثابه یک حکم ثابت، بلکه بهنه به «حرا »در این بیت  شراب در شریعت اسلامی حرا  است، اما

ابات و روشان، خرفها، کوی میجامعۀ حافظ محدودة میخانهجغرافیای شبه». اساساً شودبازتعریف می شرایط وجودی عشق به

هم  )مذهب( در «تهقلمروی بس»عنوان یک حکم شرعیِ شراب به(. در این بیت، 165: 1396انامق، )علیزاده و نظری« ... است

 شرط حضور معشوق کهکند، جاییمیعشق منتقل ةفقه به حوز ةجایی معنا، حرا  را از حوزحافظ با جابه .شودشکسته می

ند، حضور کمیخارج معیار ارزشی که ساختار معنای تقابلی را از شکل متعارف و معنای غالب خود». هاستارزش ةکنندتعیین

 (.232: 1393)فاضلی و پژهان، « دوست است
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 ز  اصل پزشکی کلاسیکاقلمروزدایی  -3-7-3
 معجون نیباده ده که ا عشق منم بیطب

 

 خطا ببرد شةیفراغت آرد و اند 
 

 (51: 1390)حافظ، 

ن ، ای«دلوز». از نگاه کندشده ایجاد میبه خود، از طریق باده، خط گریزی از پزشکی نهادینه« طبیب»دادن نقش حافظ با نسبت

 را( طاخ ۀن )اندیشهای ذهباده، بیماری« معجون»است: پزشکی که نه با داروهای مادی، بلکه با قلمروزدایی جایگزینی، یک 

ی و به قلمروی افزاری دانش پزشکی( جدا کردهشاعر را از نقش سنتی پزشک )سطح سخت ،جا، بادهایندر کند. می درمان

 از بارزی نمونۀ رآیند،ف این. است استوار عشقی و عرفانی تجربۀ اساس بر بلکه علم، ۀکند که درمان، نه بر پایال واردمیسیّ

 .شوندتنیده میمراتبی که در آن پزشک و شاعر، عشق و باده، در همری غیرسلسلهساختا است؛ «ریزو »

 ز کارکرد متعارف اشیااقلمروزدایی  -3-7-4

 گوید:در مصرعی می

 صهههفیر مهههرغ برآمهههد بهههط شهههراب کجاسهههت؟
 

 (81)همان: 

 و یا در مصرعی دیگر:

 مهههرا بهههه کشهههتی بهههاده در افکهههن ای سهههاقی
 

 (134)همان: 

-یم وزداییقلمرا ر ایمتعارف اش یونقل( به ظرف شراب، کارکردهاحمل ۀلی)وس ی( به جا  و کشتیبط )مرغاب لیحافظ با تبد

 :کند

نجات از  یه بران گرید یکشت .عبور از سطح آب )شراب( به عمقِ معنا است یبرا ینیبلکه ماش وان،یح کینه  گرید یمرغاب

به  «یربرد عملکا» یرا از قلمرو ایاش ها،یدگرگون نیا .شدن آگاهانه در شراب استغرق یبرا یبلکه ابزار ،یشدگغرق

 .کندیممنتقل« شدنشاعرانه» یقلمرو

 قلمروزدایی از هنجار -3-7-5
 مهل که روز وفاتم به خاک بسپارند

 

 بر در خم شراب انداز کدهیمرا به م 
 

 )همانجا(

لمرویی ز مرگ در قاهنجارهای اجتماعی و دینی است که فرد را حتی پ   ةدهندنهادینه، بازتابعنوان سندی نامه، بهوصیت

ت درخواس. ندکمیدیلکند. حافظ با طنز تلخ، این سند را به ابزاری برای گریز از قلمرو تبمشخص )مثل گورستان( تثبیت می

 کند،می محدود یآیین چارچوبی در را مرگ که قلمرویی گورستان، جایهستی( به شور و عرفان )نماد میکده آستانۀدفن در 

افظ، در شعر ح کدهیم .ودرکارمیها بهشکستن مرزهای آن برای بلکه هنجارها، تأیید برای نه وصیتنامه جا،این. سازدمی ویران

 و الیّس یی، قلمروفضا، برخلاف گورستان نیاست. ا یاز سلوک عرفان یا)شرابخانه( و هم استعاره یماد ییزمان هم فضاهم

 .شودیمحوم یو آسمان ینیو زم یمرگ و زندگ ت،یّ و روحان تیّ جسمان انیم یچندپهلوست که در آن، مرزها

 قلمروزدایی از اصل کنایه -3-7-6

بلاغت دور  رسد، در اشعار حافظ وجود دارد که از تیررس علمای علمنوعی ایها ، که بعدها در سبک هندی به اوج می»

آورد المثلی را در یک مصرع میرا ایها  کنایی نامید، چنان است که شاعر کنایه یا ضربشود آناست. این نوع ایها  که میمانده

معنی ای کنایه را لحاظ نکنیم و بهکه معنی کنایی آن مدّ نظر است، اما در مصرع دیگر، کلماتی وجود دارد که اگر معنی کنایه

: 1385)حیدری، « شودمعنی نخواهد بود، بلکه ظرافت و زیبایی در آن دیده میتنها بیکنیم، نهمعنی قریب( توجهظاهری آن )
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های بلاغی چه در سخن او آمده، فراتر از حد تعریف ایها  در کتابآن»آمده است: « فراتر از ایها »(. هرچند که در مقالۀ 37

ها و انواع تعریفی کلّی است و باید برای شاخه« فراتر از ایها »کرد. ترکیب گری وضعهای دیاست؛ بنابراین، باید برای آن نا 

توان نوعی (. کنایه را در بدو امر می140: 1384)آقاحسینی و جمالی، « گرددهایی مناسب ارائهآن از سوی اهل فن تعریف

کند. کنایه رود و از مفهو  ظاهری قلمروزدایی میکارمیای در غیرمعنای ظاهری خود بهقلمروزدایی دانست؛ ترکیب یا جمله

شود. او کنایه را با رندی تما ، مجدداً از معنای مطلق جا متوقف نمیکند. حافظ در ایندر معنای دور خود بازقلمروسازی می

 گیرد که بتوان معنای نزدیک را هم اراده کرد. در بیت:کارمیای بهگونهرا بهکند و آندور ساقط می
 شراب است یتو چه پروا الیما را ز خ

 

 تاس خراب خانهکه خم ریخُم گو سرِ خود گ 
 

 (40: 1390)حافظ، 

 ه که معنایکاربردی بهاگونهبه« خم»را در ارتباط با در معنای کنایی؛ یعنی به کار خودت برس؛ اما حافظ آن« سر خود گیر»

 نظر است.نزدیک آن، اتفاقاً مطمح

 «باده»خوانش آیون در  -3-8
 زدند خانهیکه ملائک در م دمیدوش د

 

 زدند مانهیگل آدم بسرشتند و به پ 
 

 (77)همان: 

د. شومیدیلتب خطی زمان ای بیرون از توالیلحظه اما در بستر آیون، این واژه بهباشد، « شب گذشته»تواند ناظر بر می« دوش»

 .کنندمیتلاقی اکنون نامتناهی آینده در یکداند که در آن گذشته و می زمانیدلوز آیون را 

ه دادی همیشرخ ای را بهازآفرینش( مرتبط بدانیم، این تقارن، زمان اسطورهرا به روز الست )زمان پیش« دوش»اگر 

 خانهیگان در محضور فرشت. بار در گذشته، بلکه هر لحظه در حال تکرارشدن استکند. آفرینش آد  نه یکمیتبدیل حاضر

 ان کرونوساست که زم زیخط گر کی ر،یتصو نی. ابردیمنیرا ازب یناسوت-یثابت قدس ی(، مرزهاینیو زم یاد مکانِ ناسوت)نم

 ،ونیدر آ. دشویاردمخلاقانه( و ینظمیو ب یی)زمانِ رها ونیو به زمان آ شکندی( را میمراتب)زمانِ قواعد ثابت و سلسله

 نشیفرآ کینه «( ندگل آد  بسرشت)»عمل فرشتگان  ن،یبنابرا ؛شوندیم فیتعر« بودن»و نه « شدن»بر اساس منطقِ  دادهایرو

 .رسدیاست که هرگز به ثبات نم ینامتناه یبلکه فرآیند شده،لیتکم
    حافظ همچو کهخرّم دل آن 

 

 ردیالست گ یز م یجام 
 

 (124)همان: 

 اشده و بهونوس( ره)کر یزمان خط دیکه نوشنده از قییدارد؛ جااشاره ونیبه زمان آ ت،یب نی( در ای)شراب ابد« الست یم»

 ،یراب ابدشا مشارکت در که در آن قلب، ب کندیماشاره ی، به حالت«خر  دل». حافظ با عبارت ابدییمدست یفرازمان یاتجربه

جا  »عمل . ندیگزیم یسکن ونی( رهاشده و در زمان آندهیاضطراب آ ایزمان کرونوس )مانند مرگ، زوال،  یهااز دغدغه

. جا ، وردخیم وندیپ تیاست که در آن سوژه با ابد یابلکه نقطه ست،ین یلحظه در زمان خط کی، صرفاً تیب نیدر ا« گرفتن

 ونیدر زمان آ که کندیمترسیم یاز کس یی، خود را الگو«همچو حافظ» هیحافظ با تشب. ونیآ ۀتجرب یاست برا یاواسطه

 .ندکیمریس «یاکنونِ نامتناه»بلکه در  نده،یآ اینه در گذشته  یفرد نی. از نگاه دلوز، چنکندیم یزندگ

 «باده»خداد در خوانش ر -3-9

 مثابه رخدادالحرام بهبیت -3-9-1
 خُم حافظ الحرامِتیگِرد ب

 

 باز دیبه سر بپو ردیگر نم 
 

 (135)همان: 
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نا  خاص  عنوانهم به وشود( )مکانی که چیزی حرا  در آن نگهداری می «حرا  ۀخان» معنایبه هم عربی، زبان در «الحرا بیت»

 ایگونهبه را دوگانگی این هوشمندانه، زبانیِ بازی با حافظ. شودمیشناخته( اسلا  در خداوند مقدس ۀ)خان کعبه

شایش امر گرخداد » زد.سااست که واقعیت را از نو می در نظم نمادینگسستی  داد،خازنظر دلوز، رتند. میدرهم پارادوکسیکال

 ،(کعبه) «مقدس خانۀ» و( شراب خمِ) «حرا  ۀخان»زمانیِ دو معنای در این بیت، هم (.27: 1390)دلوز و دیگران، « ممکن است

-یتب) واحد ۀنقط عبادت( در یک)نماد پاکی و  کعبه )نماد امور ناپاک و ممنوعه( و شرابکند: میخلق دلوزی رویداد یک

 آیند.گردمی( الحرا 

ی نه در ت و ناپاکر آن، قداسآفریند که دمی المعنایی سیّ اندازد ورا از کار می« حلال و حرا »گرایی، ساختارهای ثابتِ این هم

 ۀنخا زمانست: هماگانگی ب یک همچنین در شعر حافظ، « الحرا بیت». گیرندقرارمی پذیریِ دائمیتبدیل تقابل، بلکه در

 .)تجردِ قداست( است خدا ۀخان )مادیتِ گناه( و شراب

 مثابه رخدادامت بهقی -3-9-2
 بر کفنم بند تا سحرگه حشر    الهیپ

 

 زیز دل ببرم هول روز رستاخ یبه م 
 

 (136: 1390)حافظ، 

از  یاحظهمثابه لبه نه تیب نیدر ا امتیق کند.محومی، مرزهای بین گناه و رستگاری را «قیامت»به « می»حافظ با پیوندزدن 

 یها ست از نظامکان گسا(، یممنوعه )م ةابژ یِشیکه در آن، سوژه با بازاند شودیم فیبازتعر یدادیمثابه رومجازات، بلکه به

 موجود یادل تضاده را از یاتازه تِیاست که واقع «یپرتاب یسکو» ،خدادر نی. از نگاه دلوز، اابدییمعنابخشِ غالب را م

ست که در اوضعیتی  نوشیدن می در قیامت، نماد عبور از مرزهای هویتیِ تحمیلی و رسیدن به. کندیمدی( تولیرستگار-)گناه

 .گیرندتنیدگیِ دیالکتیکی قرارمیآن، میل و رستگاری نه در تضاد، بلکه درهم

 مثابه رخدادندة می بهخ -3-9-3
 جام افتاد ةنیتو چو در آ یعکس رو

 

 در طمع خام افتاد یعارف از خندة م 
 

 (99)همان: 

 هالیبه پ یاست که از حرکت شراب از صراح الیّس ییرویبلکه ن ،یکیزیف یصدا کیصرفاً نه ت،یب نیدر ا «یم ةخند»

لد عاملی مو ه خود بهکاست  ای«وانموده» یک واقعیت بیرونی، بلکه ةعک  رخ یار در پیاله، نه بازنمایی ساد .ردیگیمسرچشمه

-پنهان با این کار تظاهر به وجود چیزی که در واقع ناموجود است و»در اصطلاح بودریار؛ یعنی « وانموده». شودمیتبدیل

 (.120: 1388)تدینی، « ساختن این عد  وجود

 کی خنده، نه نیا. دیگشاینو م یو امکان شکندیرا م نیشیپ نیکه نظم نماد یااست؛ لحظه یدلوز خدادر کی «یم ةخند»

 دهمچنین رخدا .دیآیمدیو ذهن عارف پد اری ریشراب، تصو انیجر یاست که از تلاق یرشخصیغ ییرویبلکه ن ،یانسان یصدا

همان  نیا. دهدیموق)معرفتِ مستانه( س تردهیچیپ یاتجربه یسوساده و ناپخته( به ی)تمنا« طمع خا »خنده، عارف را از 

 .ندیآفرینو م یشراب، هر بار تفاوت زشیاست: تکرار ر یدلوز« ارتکر»و « تفاوت»

 

 گیرینتیجه -4

برد، ینی فراترمنی یا زمیرا از محدودة تفسیرهای عرفا «باده»تنها گسترة معنایی وانش غزلیات حافظ از منظر فلسفۀ دلوز، نهخ

هر  دارد و درز ثابتی ن، هیچ مرک«ریزو »در جایگاه یک سازد. باده بلکه ساختار شناور و ریزوماتیک شعر او را نیز آشکارمی

 سوهم گانگی دلوزب  فهو مگانگیِ ذاتی، با چنداین  د.خورپیوندمیمتنوع  های معنایی، با مفاهیممثابه گرهی از شبکهبیت، به

 .یان هستندپافسیری بینات تت معنایی و امکاالیّبازتابی از سیّ اوهای استعارهتشبیهات و های حافظ و که ایها ست؛ چنانا
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. شوداهرمیت جدید ظعنوان خلق امکانامثابه بازتولید یکسان، بلکه بهدر شعر حافظ، نه به تفاوت و تکرار از سوی دیگر،

 این کندیما دگرگون دهندة تکرارِ همراه با تفاوت است که ساختارهای معنایی رنشان «باده»جناس تا  و کاربرد مترادفات 

ه بدیل باده ، با تبنیز در شعر حافظ صیرورت مفهو . رویکرد، همسو با نظریۀ دلوز، بر گسست از الگوهای ثابت تأکید دارد

-زپیشاهای ید هویتق، انسان را از «شدن»دائمیِ  هاییابد. این فرآیندمیو گذار از مرزهای ثابت، تجلی« شدن» ودی ازنم

 .دهدمیانات نامحدود سوقسوی امکسازد و بهشده رها میتعیین

ه نیروهای مثابند بهکال امیال را نمایندگی میجریان سیّ ،هایی که بادهویژه در غزلدر شعر حافظ، به گرهای میلماشین

وهای دند و قلمرنوردرمی ها، مرز بین عقل و جنون، زمین و آسمان و حلال و حرا  راکنند. این جریانمیتولیدکنندة معنا عمل

وار )مانند  ابتِ انداتارهای ثیابد که ساخدلوز در ابیاتی نمود می «بدن بدون اندا » در همین راستا،د. آفریننیدی از تجربه میجد

 .کنندهای دوقطبی( را تخریب میتقابل

یی وهای معنامرز از قلکنند و امکان گریهایی که از منطق متعارف فرارمیهای حافظ آشکارند؛ گزارهخطوط گریز در پارادوک 

یف ای بازتعرو فضایی بر شکنندقلمروزدایی، مرزهای بین مفاهیم را می زمان باها، هماین پارادوک . سازندمیمسلط را فراهم

صال یا ونقلابیِ های ادر شعر حافظ، در لحظه رخداد و زمان آیونی درنهایت،. گشایندبین انسان، خدا و جهان می ۀرابط

 .آفرینندزنند و امکاناتی نو میمیهایی که نظم پیشین را برهمد؛ لحظهیابنمیشکست تجلی

با  است که های موجودتفسیرهای سنتی، بلکه مکملی برای خوانش نفی کند که رویکرد دلوزی، نهاین پژوهش ثابت می 

 .زندمی لسفۀ معاصرادبیات فارسی و ف میانافزاید و پلی پژوهی میهای پنهانِ شعر حافظ، به غنای حافظآشکارسازی لایه

 

 منابع -5
 ، چاپ هشتم، تهران: مرکز.متن لیساختار و تأو .(1385) .بابک ،یاحمد

 ، تهران: ققنوس.دولوز لیژ(، 1404) ی.و جان پروتو لیدان ت،یاسم

(: 41) 2، شگاه اصفهاندان یو علو  انسان اتیمجلۀ دانشکدة ادب ،«ها یفراتر از ا» .(1384) ی.و فاطمه جمال نیحس ،ینیآقاحس

121-142. 

 .48-30(،: 46) 13 ،ییغنا اتیمطالعات زبان و ادب، «حافظ وانیشراب غرور و بادة حضور در د» .(1402) .محمد ،یاسحاق

 .زدانی، چاپ سو ، تهران: حافظ رناپذیانیپا یماجرا .(1388) ی.ندوشن، محمدعل یاسلام

 ، چاپ هشتم، تهران: آگه.زبان و تفکر .(1385) .محمدرضا ،یباطن

 ییستگار فسارکوشش منصور حافظ، به یدربارة شعر و زندگ ی، در مقالات«حافظ ینوشدارو» .(1367) .نیحس ،یبحرالعلوم

 .ی ، تهران: جام(، چاپ چهار1350 بهشتیارد 12-7و حافظ،  یسعد ی)کنگرة جهان

 تهران: علم. ،رانیا یداستان اتیر ادبد سمیپسامدرن .(1388) .منصوره ،ینیتد

 .دانیاوجچاپ دو ، تهران: بدرقۀ  ،یرازشی یبه اهتما  ابوالقاسم انجو ،وانید .(139) .محمد نالدیشم  حافظ،

 .156-131(: 89) 28 ،یفارس اتیزبان و ادب ،«حافظ وانیدر د« جا » ۀمایتازه به بن ینگاه» .(1399) .نیحس ،رضاییحسن

 .38-32: 240و  239 ،یفرهنگ هانیک، «در شعر حافظ ها یا» .(1385) ی.عل ،یدریح

 .یو فرهنگ یتهران: علم ازدهم،ی چاپ ،نامهحافظ .(1385) .نالدیبهاء ،یخرمشاه

 .دی، چاپ دهم، تهران: ناهذهن و زبان حافظ .(1395) .نالدیبهاء ،یخرمشاه

 ترجمۀ محمود رافع، چاپ سو ، تهران: گا  نو. ،یاسیدلوز و امر س .(1400) .پل تون،یپ

 تهران: سخن. ،ایگمشدة لب در . (1382) ی.تق ان،یپورنامدار
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 یو محمدمهد دپوریرش رای، ترجمۀ سمدر فرانسه 68 یم .(1390) .گرانیارنست مندل و د ؛ویالن بد ی؛لوو شلیم ؛لیژ دلوز،

 .نو دادتهران: رخ ،یلیاردب

 تهران: بان. ،یغلام ای، ترجمۀ پواست شیصفحۀ نما کیمغز  .(1395) .لیژ دلوز،

 .دگلین: بچاپ سو ، تهرا ن،ینمک نیترجمۀ حس ،تیاقل اتیادب سویکافکا: به .(1400) ی.گتار ک یو فل لیژ دلوز،

 تهران: سروش. ،یدر شعر فارس ها یا .(1379) .دمحمدیس راستگو،

 تهران: سخن. ازدهم،ی، چاپ از کوچۀ رندان .(1377) .نیعبدالحس کوب،نیزر

شر ترجمه و ن ف،تالی موسسۀ: تهران پور،پروانه دیترجمۀ مج ،گرید یدلوز در قاب .(1395) .جونز-نیمارت دیویو د نیمید ساتن،

 «.متن» یآثار هنر

 جلد، چاپ دو ، تهران: سخن. 3 ،یهست یایمیک نیا .(1397) .محمدرضا ،یکدکنیعیشف

 .ترایتهران: م ،انیب .(1390) .روسیس سا،یشم

 .48-74(: 53) 10 ،شهیاند هانیک، «حافظ یبادة عرفان» .(1373) .نوبر، احمد یشوق
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In epistemology, human cognitions are accompanied by limitations and errors. 

The error possibility in understanding the truth is one of the cases that justify the 

truth of tolerance. This study examines tolerance from its epistemological aspect 

using an analytical method based on the traditional hermeneutic views of Ayn 

al-Quzat Hamedani. In this paper, we seek to answer the fundamental question 

of how Ayn al-Quzat Hamedani justified epistemic tolerance in his traditional 

hermeneutic perspective. The findings indicate that, in Ayn al-Quzat's thought, 

individuals are at different levels of epistemology. Even for a complete mystic 

in a state beyond reason knowing the truth is impossible, let alone for those stuck 

in the state of reason. On the other hand, the transmission of knowledge is also 

not possible, except through similar words; its understanding is also different due 

to lanuage limitations and restrictions in audience comprehension. Therefore, 

this possibility of error and the existence of limitations in knowing the truth can 

be considered the most important factor justifying tolerance; it results in 

"cognitive humility", which manifests itself for the mystic as "astonishment", 

and for the non-mystic, in "interpretation", which paves the way towards 

changeability, which is the product of admitting epistemic impotence. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

 “Tolerance” is translated as accepting the other and refraining from imposing values on others (Rajabi 

and Nasiri, 2015: 553-554). Often, when the discussion of tolerance in religion is raised, the first 

understanding of it is the affirmation of pluralism, which in religion results is the affirmation of all 

possible readings of religion and in ethics promotes relativism. However, such a superficial 

understanding of tolerance is incorrect; because tolerance is focused on openness and acceptance of the 

right of another to choose, even if the choice is wrong, for this reason it can open a third way against 

dogmatism and relativism. Although the concept of tolerance as defined above does not exist in Islam, 

and most of the discussions that have been raised under this issue in the Islamic tradition do not mean 

tolerance, but rather religious tolerance, in which a sense of rightness and superiority over opponents is 

seen. But one can find possibilities in the Islamic religion that have opened the way to tolerance, the 

most important of which is the tradition of Islamic mysticism. Ayn al-Quzat al-Hamadani is one of the 

mystics who has paid attention to the issue of epistemological tolerance in his opinions and thoughts. 

The basic question of the present study is how Ayn al-Quzat Hamadani justified epistemological 

tolerance in his traditional hermeneutic perspective. Therefore, the author of these lines has chosen Ayn 

al-Quzat's views as a research example from among the traditional hermeneutic perspectives in order to, 

in addition to describing and analyzing the views of this thinker, provide a model according to which to 

present the hermeneutic perspectives of Muslim mystics in an epistemological format regarding 

tolerance, and to provide a basis for tolerance in Islam from hermeneutic ethics - recognizing the 

possible legitimacy of the other. 

2.Research method 
This research was conducted in a descriptive-analytical manner using library resources. Initially, the 

relevant sources in the field of tolerance as well as the works of Ayn al-Quzat Hamedani in the field of 

epistemology were studied and important topics were extracted from them. Then, the justification of 

epistemic tolerance in Ayn al-Quzat Hamedani's perspective was explained and analyzed. 

 

3.Discussion 
Ayn-ul-Quzat Hamedani places the position of reason in the knowledge of truth in two areas: rational 

and beyond rational, the difference between these two areas being related to knowledge and the means 

of knowledge. Normally, humans have the possibility of gaining knowledge through sensory and 

rational perception, but this knowledge cannot be immune from error through its tools (the five senses 

and reason). In addition to its errors and the different capacities of individuals in utilizing it, reason has 

limitations that, according to Ayn-ul-Quzat, its ultimate ability is to reach the certain knowledge, and it 

is prevented from reaching higher levels, the ultimate of which (reason) is the beginning of knowledge. 

On the other hand, to reach the state beyond reason, another possibility and tool (the heart) is needed, 

which, as Ayn al-Quzat points out, is not provided for everyone to reach the same level of knowledge 

due to intrinsic and non-essential veils, and the number of those who reach the level of Haqq al-Iqin - 

immediate knowledge of truth - is scarce; because any intermediary, whether it is reason or heart, has 

limitations in reaching truth. This is where Ayn al-Quzat opens a window towards hermeneutics; 

because it is possible for the perfect mystic to convey what he has found about truth to those who have 

not, through language, and here again the role of reason as a means of translation through words and 

vocabulary becomes important. From the perspective of Ayn-al-Quzat, it is only through similar words 

that such a possibility for transmitting knowledge exists, because similar words are used in both the 

realms of reason and beyond reason; but the relationship between word and meaning is adjectival, not 

real, and these words also have different meanings in each realm (Mirbagheri Fard and Niazi, 2010: 

273);  
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Now, we can turn the discussion from the realm of traditional Ayn-al-Quzat hermeneutics to the realm 

of epistemological tolerance. As mentioned, from the epistemological perspective, all the means that 

man has to attain knowledge are limited, inadequate, and subject to error, and the possibility of attaining 

knowledge is not possible except for a few due to the inherent and non-inherent obstacles to knowledge, 

and these people are also at different levels of knowledge. For this reason, he does not even consider 

absolute truth to be the last stage of knowledge, but rather introduces the ultimate knowledge as 

“astonishment” arising from ignorance (Ayn-ul-Quzat Hamedani, 1994: 109). According to Ayn-ul-

Qudsat, it is not possible to know the truth even for a complete mystic, let alone for those who have 

remained stuck in the state of reason. On the other hand, the expression of knowledge is also diverse 

and inadequate due to language limitations and the different levels of understanding of individuals. For 

this reason, the possibility of error and the existence of limitations in knowing the truth can be considered 

the most important factor justifying tolerance, the result of which is "cognitive humility" that manifests 

itself as "astonishment" for the mystic and as "interpretation" for the non-mystic, paving the way for 

changeability resulting from epistemic impotence. 

4.Result 

Although Ayn al-Quzat, like other Muslim mystics, believes in a single truth or right, he considers the 

degrees of knowledge of this truth to be different due to the nature of this truth itself, as well as the 

differences in the level of understanding of the audience and the inherent and non-inherent obstacles, 

and even in the field of his traditional hermeneutics he points to language and conceptual limitations. 

And after pointing to the last degree of knowledge, namely ignorance and the astonishment that results 

from it, he forces us to a form of epistemic humility that can provide possibilities for tolerance in Islam 

that can be a third way that keeps us away from the epistemic exclusivism that tends to dogmatism and 

on the other hand, is different from the epistemic pluralism that leads to relativism; rather, it can unite 

all humans in their common epistemic impotence. 
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 :های کلیدیواژه

 رواداری معرفتی،

 همدانی، القضاتعین

 هرمنوتیک،

 فروتنی معرفتی، حیرت

شناختدر حوزۀ معرفت سی،  ست. امکان خطا در شنا سان با محدودیت و خطا همراه ا های ان

کند. هدف پژوهش حاضر، میصدق رواداری را توجیهدرک حقیقت، یکی از مواردی است که 

سی رواداری از وجه معرفت سنتی شناختی آن بهبرر روش تحلیلی و مبتنی بر آرای هرمنوتیک 

این ساالاا اساااساای هسااتی  که خ به القضااات همدانی اساات. در این نوشااتار، در پی پاسااعین

به توجیه رواداری معرفتی القضااات همدانی در دیدهاه هرمنوتیک ساانتی خویش، ه ونه عین

افراد در سطوح القضات، حاکی از آن است که در اندیشۀ عینهای پژوهش است. یافتهپرداخته

ناخت  ی برای عارف کامل در طور ورای عقل نیز، دارند. حتّمختلف معرفتی قرار امکان شااا

اند. از سااوی دی ر حقیقت ممکن نیساات، هه رسااد به کسااانی که در طور عقل متوقف مانده

 واساااطۀفه  آن نیز، بهزیرا الفاظ متشاااابه، ممکن نیسااات   واساااطۀانتقاا معرفت نیز، جز به

فاوت اسااات  هایمحدودیت نابراین، همین امکان خطا و وجود  زبانی و فه  مخاطبان مت ب

 شمارآورد که نتیجۀترین عامل توجیه رواداری بهتوان مه شناخت حقیقت را می محدودیت در

ست و برای عارف در مقام « معرفتیفروتنی »آن  ، خود «تأویل»یرعارف، در و برای غ «حیرت»ا

ار بر ناتوانی معرفتی اسااات، که محصاااوا اقر ساااوی دهرپییری،راه را به دهد ومیرا نشاااان
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 مقدمه -1
زبانان را دهار ای اساات که بساایاری از فارساایمعنایی ، اصااطیحی پیدیده اساات که علت پیدیدهی آن، هرخش«رواداری»

ش ران، آنکج سیاری از پژوه ست  زیرا ب ساهل، ه فهمی کرده ا سامح و ت و مدارا و رواداری را  کردهمعنا فرضرا با مدارا و ت

ست که اصطیح کاربردهصورت مترادف بهبه سطۀ جنگ، به«Toleration»اند. این در حالی ا خونین میهبی مسیحیان، های وا

شانزده  مییدی، با پایه سدۀ  سیاستدر  س  دینی در فرهنگ غرب معنایی تازه یافت و این معنای هیاری  های مبتنی بر پلورالی

معنی پییرش ، به«رواداری»صااورت را بهتوان آنشااده، به ادبیات اخیقی و دینی نیز ورود کرد که در زبان فارساای میدهرهون

 (.553-554: 1394کرد )رجبی و نصیری، ها بر دی ران ترجمهخودداری از تحمیل ارزش و« دی ری»

شااود که ماهیت اخیقی دارند و در مباحثی مربوط می، دارای دو معنای خاص و عام اساات. در معنای خاص آن، به«رواداری»

« رواداری»ییر معنادار است  اما در معنای عام آن، این خوانش از رواداری، آزادی انتخاب دارای اولویت و در مقابل امور قابل تغ

شامل معنی رفتار بزرهوارانه و شود، اما در هر دو مورد، رواداری بهمیهر موضوعی را که موجب عدم تأیید و انزجار قرارهیرد 

که از آن الیشااناختن حم منم مخاطب اساات، درحرساامیتمعنی بهپوشاای نیساات  زیرا کنارآمدن از روی بزرهواری بههشاا 

قائل اساات و « بودن حم برناحم»داند که برای دی ری، نظر شااده اساات  اما در رفتار روادارانه، فرد خود را ملزم میصاارف

پوشی منظور بودن واژۀ مدارا همین است که در آن، تحمل و هش شناسد. یک علت نامناسبمیرسمیتباورهای مخالف را به

ست  اما در رواداری، معنا فرضه  را با تکثّرهراییشود، اما نباید رواداری می شتاقانه همراه ا ستایش م کرد  زیرا تکثّرهرایی با 

 (.49: 1401عدم موافقت وجود دارد )قدوسی، 

شود، نخستین برداشت از آن تأیید تکثّرهرایی است که نتیجۀ آن میهمین علت، غالباً زمانی که بحث رواداری در دین مطرحبه

ای از که هنین برداشاات سااطحیهرایی اساات  درحالیهای ممکن از دین و در اخیق ترویج نساابیتأیید همۀ قرائت در دین،

رواداری نادرساات اساات  زیرا رواداری معطوف به هشااودهی و پییرش حم دی ری برای انتخاب اساات، حتی اهر انتخابی 

صورتی هرایی ب شاید. اهرهه مفهوم رواداری بهاندیشی و نسبیتواند راه سومی در مقابل جزمهمین علت مینادرست است  به

ست و غالب مباحثی سیم موجود نی سئله ذیل در که که در تعریف فوق آمده در ا سیمی سنت در این م  نه اند،شدهمطرح ا

شاااود، اما میدیده نمخالفا به نسااابت برتری و برحقی حس نوعی که در آن انددینی مدارای معنایبه رواداری، بلکه معنایبه

 ها سنت عرفان اسیمی است.ترین آناند که از مه سوی رواداری هشودههایی در دین اسیم یافت که راه بهتوان امکانمی

 بیان مسأله و سؤالات تحقیق -1-1

سیمی، به سنت عرفان ا ست که در  صلی به ن ارش در آمده ا سئلۀ ا سخ به این م ضر، در پی پا شهویژه پژوهش حا های از اندی

و  یاسیس ی،معرفت ینی،وجوه مختلف د یاناز متوان به رواداری معرفتی راه یافت؟ القضات همدانی، ه ونه میهرمنوتیکی عین

سویاخیق شد  ز یورود به هفتمان عرفان یبرا یمورد بهتر تواندیم یروادار یشناختمعرفت یۀ،  سیم با کامیً با مباحث  یراا

پژوهش  ،علت ینهمداد. بهیتساارّ یزن یروادار یهاحوزه یررا به ساااآن توانیو م یابدیم یوند( پیزیکیف)متا شااناختییهساات

 یبرا یشتریب هاییلپتانس یرا انتخاب نموده است که دارا یکمفهوم هرمنوت ی،در عرفان اسیم یمباحث معرفت یانحاضر از م

ست، ب یبا روادار یوندپ سیم ا شکل کهآنیدر ا ضات همدانینفروغلتد. ع ییرهرااز تکثّ یدر  ست که در  یاز عارفان یکی یالق ا

شهآراء و اند شته یمعرفت یبه موضوع روادار یش،خو هایی ستتوجه دا  هاییدهاهد یانم یناز ا طور،س ینا ۀن ارند ینبنابرا  ا

 ینا هاییدهاهد یلو تحل یفپژوهش انتخاب کرده است تا افزون بر توص ۀعنوان نمونرا به القضاتینع یآرا ی،سنت یکهرمنوت

 یدرباب روادار یشااناختمعرفت یمساالمان را در قالب یعرفا یکیهرمنوت هاییدهاهد دهد که طبم آن،ارائه ییال و یشاامنداند

ضه س - یکو از اخیقِ هرمنوت ندکعر شنا سیم مه یروادار یبرا یمحمل -ی ریممکنِ د یتِحقان یباز از جمله  سازد. یادر ا

 های مه  این تحقیم عبارتنداز:پرسش
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 توان یافت؟هه پیوندی میان رواداری و هرمنوتیک سنتی عرفای مسلمان می. 1

 تواند در حوزۀ معرفتی اسیم ب شاید؟هایی را میرواداری هه امکان. 2

 است؟پرداخته یمعرفت یروادار یهه توجه ونه ب یش،خو یسنت یکهرمنوت یدهاهدر د یالقضات همدانینع. 3

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

القضات همدانی است که سبب توجیه صدق رواداری هدف این تحقیم، تببین رواداری معرفتی در دیدهاه سنتی هرمنوتیک عین

ترین داری است که مه هایی در دین اسیم در جهت راوشود. ضرورت انجام پژوهش حاضر، یافتن امکاندر عرفان اسیمی می

 القضات همدانی یافت.های هرمنوتیکی عینتوان در اندیشهرا میمصادیم آن

 روش تفصیلی تحقیق  -1-3

صپژوهش، به ینا  ستفاده از منابم کتابخانه تحلیلی–یفیصورت تو ست. در ابتدا منابم مورد نظر در زمشدهانجام  ایو با ا  ینۀا

ثار ع ینو همدن یروادار عه قرارهرفت و مباحث مه  از آن  ی،شاااناسااامعرفت ۀدر حوز یالقضاااات همدانینآ مورد مطال

 قرارهرفت. یلو تحل یینمورد تب ی،القضات همدانینع یدهاهدر د فتیمعر یروادار یه. سپس توجشداستخراج

 پیشینۀ پژوهش -1-4

معنای ها رواداری بهشااده که در آنر اساایم انجامنامه با موضااوع رواداری دنهای مختلفی در قالب کتاب، مقاله و پایاپژوهش

 با ،(1400) «ایران فرهن ی تاریخ در رواداری»که احد قربانی در کتاب اساات. از جمله اینکار رفتهمدارا، تساااهل و تسااامح به

 با راآن اثر، این ایرانی عرفانی سااانتّ بخش در اسااات، داشاااته بردباری با آن تفاوت و «رواداری» تعریف در که دقتی وجود

 رواداری و مدارا» ابوالفضل محمودی در بخش دوم کتاب هنینه . استکرده خلط تساهل، و تسامح مدارا، هون: اصطیحاتی

 معنیبه رواداری محوریت با عرفانی را و فلسفی فقهی، مختلف رویکردهای ،(1400) «مسلمان عارفان عمل و اندیشه در دینی

 سده تا) اسیمی تصوف در دینی رواداری اندیشۀ هفتمانی وبسطقبض»کوهیان نیز در مقالۀ هاتف سیاه است.مدارا بررسی کرده

به  جامعه، بر حاک  هایایدئولوژی و قدرت هایاسااتراتژی میان دوسااویه ارتباط و فوکو نظریۀ ، با توجه به(1401)« هشاات (

 حاکمان ساایاساای ارادۀ با مرتبط و هفتمانی ساارشااتی را دارایکرده و آناشاااره مساالمان صااوفیان نزد دینی رواداری اندیشااۀ

است. محمّدرضا رجبی و محمّد نصیری کرده بررسی تاریخی هایدوره اجتماعی و سیاسی تحولات بستر در راآن و کردهفرض

 یاز مرزها یرونا در برآن یشۀو راند (، به تعریف لغوی و اصطیحی مفهوم مدارا پرداخته1394« )معضل مفهوم مدارا»در مقالۀ 

 را دو هفتمان در قلمرو معنا ینا یجنتا کرده ورا بیان «یروادار»و « مدارا»تفاوت هفتمان  همدنینو اند کردهبررسی یزبان فارس

 معنایرا به (، رواداری1387« )ساانت و کری  قرآن منظر از رواداری»ساااوجی در مقالۀ  موحدی اند. محمدحسااننمودهتبیین

جهان، در قرآن کری  و سنت مورد بررسی  این در آنان اجتماعی حقوق شناختنرسمیتبه و احترام و مخالفان با عملی تسامح

ست. محسن هلپای انی و همکاران در مقالۀ قرار داده شکوه عرفانی هایبینش بر ناظر روادارانه هایکنش مبانی بررسی»ا  و دارا

 عبادت، در توحید مالکیت، در توحید هسااتی، در عشاام سااریان وجود، وحدت له(، با اسااتخراج مباحثی از جم1400« )بومه

صاافا در اند. احمد نوریبومه تحلیل و تفساایر نموده و خلقت، موضااوع رواداری را از دیدهاه عرفانی داراشااکوه در اشااتراک

معنی مدارا و تساهل، (، رواداری را به1399)« خمینی )ره(رواداری از منظر عیءالدوله سمنانی و امام»ارشد نامۀ کارشناسیپایان

شیخ عیله شۀ عرفانی  سی قرار دادهالدوله و امامدر اندی ست. همدنین پژوهشخمینی )ره(، مورد برر هایی در رابطه با مباحث ا

سی عینمعرفت ست. شنا صورت هرفته ا ضات همدانی  صبا فدوی در پایان نامۀ دکتری خویش تحت عالق نوان از جمله اینکه 

سی مبانی و مفروضات آرای عرفانی عین» ضاتبرر ضات همدانی»( و در کتاب 1399« )همدانی الق (، به مبانی 1400« )عین الق

ست.  ضات پرداخته ا ضامعرفتی و دیدهاه هرمنوتیکی عین الق ضاتعین نظر از معرفت» مقالۀ در نژادحاجیان علیر   «همدانی الق

 معرفت» مقالۀ در شجاری است. مرتضیپرداخته شناسیمعرفت با رابطه در همدانی القضاتعین هایاندیشه تبیین به ،(1383)
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ضاتعین دیدهاه از سب ابزار عل ، با آن تفاوت و معرفت مانند مباحثی ،(1389) «الق سبت ومعرفت،عل  ک  ورای طور و عقل ن

 کرده بیان همدانی القضاتعین نظر از را دا شناخت و خداوند شناخت با آدمی سعادت رابطۀ سعادت، و معرفت رابطۀ عقل،

 توجه القضاتعین معرفتی مباحث به ،(1390) «همدانی القضاتعین آرای در عرفانی معرفت» مقالۀ در زادهکمالی طاهره. است

 نشده است. ی انجامهمدان القضاتینع یکیهرمنوت یدهاهدر د یمعرفت یِرواداراما تاکنون پژوهشی در زمینۀ  است  داشته

 

 مبانی نظری تحقیق: رواداری و هرمنوتیک -2
معنی تحمل و ساارکردن با موارد  اساات. این کلمه در آغاز بهمشااتم شااده« Toleratia»از واژۀ لاتین « Toleration»واژۀ 

به معنی « Toleration»و « شاااکیبایی»و « صااابوری»معنی به  «Toleranca»مختلف بود. در زبان ان لیسااای دو واژۀ مه  

شاید بتوان« Toleratia»از « رواداری» ست.  شده ا شتم  ست که به « شکیبایی»هفت م به معنی نوعی روش، میل و توانایی ا

 که  است. از جمله اینشود. بر این اساس، تعاریف متعددی برای رواداری ارائه شدهمیمثابه یک عمل منتهیبه« رواداری»

ست -1 صمیمی عمدی ا که فرد مخالف  شدن یا دخالت قهرآمیز در رفتارهاییکردن، مانمبرای خودداری از ممنوع رواداری، ت

 شدن یا دخالت قهرآمیز را دارد.کردن، مانمآنها است  اهرهه فرد قدرت ممنوع

ست. زمانی که فرد با -2 شرایط تنوع ا شخاص مخالف، در  صولی یک فرد از منم ا ور اقدام به رواداری، خودداری عمدی و ا

 دارد که دارای قدرت منم است.

سی، نکردن برای تغییر رفتار دی ران، درحالیرواداری یعنی تیش -3 ست )قدّو سند ا : 1401که رفتار دی ران برای ما عمیقاً ناپ

47-46.) 

های دی ری از مفهومو  -عنوان زبََر مفهومی درنظرب یری  که تحمّل، تساااهل، تسااامح، بردباری و رواداری توانی  مدارا را بهمی

توانی  این نظر را تقریرکنی  که مفهوم مدارا بیان ر طیفی های آن باشند. با استفاده از این تثبیتِ مفهومی میزیرمفهوم -دستاین

که هنوز -انجامد  پس تحملّ شود و به رواداری میهای رفتار در برابر دهراندیش و دهرباش است که از تحملّ آغازمیاز شیوه

ست  شی دهری نی ست –شکل زیرین مدارا و رواداری  –آمیخته با احترام به دهربا شی ا شکل برین آن  -که احترام به دهربا

فاوت وجود دارد. خیلی هیزها را تحملّ می یان رواداری و تحملّ ت نابرین م که آنکنی ، بیاسااات  ب بدانی . پس آن ها را روا 

 دو دارای (. رواداری،236و  233: 1379وایی نیسات، بلکه از موضامِ توانایی اسات )نیکفر، رواداری روا داشاتن از موضامِ نات

 از خوانش این در و دارند اخیقی ماهیت که شاااودمی مربوط مباحثی به آن، خاص معنای در. اسااات عام و خاص معنای

 را موضوعی هر رواداری آن، عام معنای در اما است  معنادار تغییر قابل امور مقابل در و اولویت دارای انتخاب آزادی رواداری،

 پوشاایهشاا  و بزرهوارانه رفتار معنیبه رواداری مورد، دو هر در اما شااود میشااامل قرارهیرد انزجار و تأیید عدم موجب که

 نظرصاارف آن از کهدرحالی اساات، مخاطب منم حم شااناختنرساامیتبه معنی به بزرهواری روی از کنارآمدن زیرا نیساات 

 را مخالف باورهای و است قایل «بودن برناحم حم» دی ری، برای که داندمیملزم را خود فرد روادارانه، رفتار در اما است شده

سمیتبه سدمیر سب علت یک. شنا ست همین مدارا واژۀ بودننامنا شیهش  و تحمل آن، در که ا  نباید اما شود،می منظور پو

 وجود موافقت عدم رواداری، در اما است  همراه مشتاقانه ستایش با تکثرهرایی زیرا کرد فرض معناه  تکثرهرایی با را رواداری

 .(49: 1401 قدوسی،) دارد

صطیح  ست. ا ضوع رواداری ارتباط دارد، هرمنوتیک ا شکل لاتینی«Hermeneutics»یکی از مباحثی که با مو شدۀ کلمۀ ، 

رسااد. آغاز ساادۀ هفده ، بخشاای از زبان رایج بوده اساات. اما تاریخ آن به فلساافۀ باسااتان می ، از«Hermeneutice»یونانی 

کار برد و معرفت هرمنوتیکی را هایش بهشاااهودهای دینی، این اصاااطیح را در برخی از مکالمه افیطون هن ام بررسااای فه 

 یونانی فعل در ،«Hermeneutics» واژۀ ۀ(. ریشاا13: 1393رویاروی معرفت مربوط به سااوفیا نشاااند )رَمبرگ و هسااداا، 
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 «هرمینیا» آن اسمی صورت و شودمیترجمه کردن( تفسیر یا) تأویل به عموماً که است، نهفته (Hermeneuein) «هرمینویین»

Hermeneia)) تأویلی و تفساایری مباحث با هرمنوتیک دانش که اساات دلیل همینبه. اساات( تفساایر) تأویل معنای به نیز 

شناسی ای روششناسی به هونههرمنوتیک در سیر تحوا و تطوّرش از نوعی معرفت (.6: 1395 راد، الهی) دارد مستقی  ارتباطی

  شمار که برخی از صاحباست. یافتن معانی تازه و متعدد و یا حتی بیشناسی یا نظریۀ هرمنوتیکی، تحوّا یافتهو سپس هستی

: 1392پور، های هرمنوتیک جدید است )قاس اند، از جمله نکات و ویژهیشدهنظران در هرمنوتیک مدرن برای تأویل متن قائل

اسااتفاده شااده اساات. منظور از این اصااطیح، آراء و « نامهرمنوتیک بی»از اصااطیح  درآمدی بر هرمنوتیک،(. در کتاب 64

شه ست که با نام راندی ست، اما درونهایی هرمنوتیکی ا شده ا ضه ن ست. آرای متفکرانی نظیر سمی عر شته ا مایه هرمنوتیک دا

  46: 1380شااوند )واعظی، م(، از زمرۀ این افراد محسااوب می1844-1900م( و ویلهی  نیده )430-454ساانت آهوسااتین )

 (. 65: 1392پور، قاس 

سئله مطرح ست این م صطیحات دورۀ مدرن محسوب میشود که هرمندر رابطه با بحث هرمنوتیک، ممکن ا شود و وتیک از ا

محدود به  ی،کیمباحث هرمنوتطور کلی کرد که بههای پیشین، ناروا است. در پاسخ باید به این موضوع اشارهپیوند آن با سنت

 کیز هرمنوتا ییهاشکل توانیم زین ی و دینیفکر یهاسنت  ریدر دنیست  بلکه  یحیسنت مستنها برخاسته از  ایمدرن  ۀدور

-604) بلخی محمّد الدینجیا ، مولانا«متشااابه الفاظ»بحث  در ،(ق492 -525)  همدانی القضاااتطور مثاا، عینهب  افتیرا 

 حکایتی در( هجری هفت  قرن) نسااافی ، عزیزالدین«ان ور جهت ههارکس منازعت» و «تاریکی در پیل» حکایت در ،(ق 672

 اند.در بحث تأویل و تفسیر متن مقدس قرآن، به این موضوع پرداخته( ق 560-638) عربیابنو  «کوران و فیل» از مشابه

 

 شناختیرواداری معرفت -3
سی، غالباً رواداری و مدارا را به یک معنا به سانی که هر دو در پی دارند، از نظر کارمیدر ادبیات فار برند  اما با وجود نتیجۀ یک

ست اه و ارزش با ه   سطه تحوّاها در طوا تاریخ، بهتفاوت دارند و تعریف آنخا سی، اخیقی و اجتماعی و .. از وا سیا های 

شد. بحث مدارا در پی نزاع شکله  جدا  هرفت  اما این تکثّر موجب تنش های دینی و میهبی برای حل معضیت تکثّر دینی 

مخاطره انداخت که نتیجۀ این تکثرهای روزافزون، توسعه بهو درهیری سیاسی شد و امکان رشد و پیشرفت افراد در جامعه را 

 (.11: 1401در معنای مدارا و جای زینی آن با رواداری شد )قدوسی، 

در تعارض است که  ییرفتار بردبارانه و تحمل باورها و رفتارها یبه معناین است که مدارا  در« مدارا»تفاوت اصلی رواداری با 

را برابر نهادهای تساهل و تسامح قرارداد  هرهند که میان این توان آنقراردارند و در زبان عربی می های فردها و منشبا ارزش

هیری نساابت به دی ری دارد، اخیقی که در آوری و آسااانواژهان نیز تفاوت معنایی وجود دارد. در مدارا، فرد سااعی در تاب

 ق( هفته است: 792که حافظ شیرازی )متوفی هنان سنت اسیمی و ادبیات عرفانی نیز به آن تأکید شده است،

 آسایش دو هیتی تفسیر این دو حرف است                      با دوستان مروّت با دشمنان مدارا

 (5: غزا1391)حافظ شیرازی،                                                                                        

به  یزندهان یبود آن که با و یاریبد »کرد: توان او را تحملای اسااات، که تنها میبی انه« دی ری»تعریف از مدارا،  اما در این

است. در این رویکرد، فرد یا « مدارا»شکلی خاص، والا و نو از « رواداری»که (. درحالی437: 1375)هجویری، « کرد دیمدارا با

منشانه که رفتاری بزرگشود و هیزی بیش از تحمل، تسامح و تساهل است و بیش از اینمیرسمیت شناختهدیدهاه مخالف به

و بردبارانه باشد، رفتاری فروتنانه است و افزون بر تفاوت لفظی و معنایی آن با مدارا، کارکردی متفاوت دارد )رجبی و نصیری، 

1394 :556-561 .) 



  1405، 99-114صص ،46، شماره24، دوره ییوهشنامه ادب غناپژ   | 108

 

های مختلف اخیق، دین، سیاست و معرفت است. از منظر معرفتی، انسان ههای متنوعی در حوزرواداری، دارای وجوه و توجیه

سیارند، هنانمیجهان را از راه قوای ادراکی خود تجربه که کند و این قواهای ادراکی افزون بر احتماا خطا، دارای محدودیت ب

 مولانا معتقد است:

 تست  ناپاک حس پاکان، ردۀپ   تست ادراک جهان دید هنبره                             

 (543 /4: 1391 مولوی،)                                                                                         

 .انجامدمی« فروتنی معرفتی»کند و به میاین امکان خطا در درک حقیقت، یکی از مواردی اساات که صاادق رواداری را توجیه 

ای در آثار عرفانی داشااته اساات، هر هند که در توجهاند و این مساائله بازتاب قابلداشااتهمان به این امر مه  توجهعارفان مساال

 هیشته، مدارا هنوز به مرزهای رواداری نرسیده بود.

پلورالیس  معرفتی، پییرند  زیرا معتقدان به شناسی دو هروه تکثّرهرا و انحصارهرا رواداری را نمیطور کلی در حوزۀ معرفتبه

سبت  ست  بنابراین باطلی وجود ندارد که بخواهی  ن بر این نظرند که نزاعی میان حم و ناحم وجود ندارد  زیرا حقیقت متکثّر ا

شناختی، حقیقت یکی است و هر هیزی غیر از آن، باطل به آن رواداری داشته باشی . از سوی دی ر، در انحصارهرایی معرفت

ست  پس رواداری سی،  ا ست )قدو سبت به این دو 72: 1401با باطل، نکوهیده و غیرقابل دفاع ا ضعی ن (  اما رواداری هه مو

ست، با این تفاوت که برای دی ری، ناحمتوانهروه دارد؟ می شود و به میبودن را قائلهفت رواداری با انحصارهرایی همسو ا

شااناختی انسااان، حتی در دارد که در دنیای امروز، قوای معرفتعانانجامد که بر این حقیقت اذشااکلی از فروتنی معرفتی می

سفی، راه بی صوا منطقی و فل اند، فرد های علمی ظنی و تا اطیع ثانویسوی حقیقت ندارد و هون هزارهحجابی بهمانم و بیا

شناختی نیفتد  بنابراین شکلی رفتاندیشی و قطعیت معکند تا در دام جزمپرهیز می« این است و جز این نیست»روادار از هفتن 

 (.79-78هرایی تفاوت دارد )همان: است که با نسبیهمراه عقینیت و فروتنی معرفتیاز تعصب بهاز انحصارهرایی خالی

سب معرفت شد برای پییرش رواداری از منظر معرفتهه هفتهبا توجه به آن ست که به نقص ابزارهای ک شناختی، ابتدا نیاز ا

 شود.میهای آن پرداختهالقضات همدانی و محدودیتمنظور، در ادامه به قوای ادراکی از منظر عینشود. به ایناشاره

 القضات همدانیمختلف معرفتی از دیدگاه عین درجات -3-1

انسااان دارای  که در اندیشااۀ ابوحامد غزالی ادارک و معرفتاند  هنانعارفان برای ادارک و معرفت انسااان، مراتبی را ذکر کرده

 ههار مرتبه است:

 یابد.واسطۀ حواس مختلفی که دارد نسبت به عال  محسوسات آهاهی میطور محسوسات، انسان به -1

 طور تمییز، به معنی درک اولیات عقلی و فه  حسن و قبح افعاا. -2

 شود.سی نیستند، درک میطور عقل که در آن امور واجب و ممکن و محاا و اموری که در اطوار قبلی قابل دستر -3

سان دارای هشمی غیبطور ورای طور عقل، به این -4 ست عقل از شود و اموری را ادراک میبین میصورت که ان کند که د

اسات که دارای دو متربه اسات. درجه اعیی آن مخصاوص انبیاسات که « طور نبوت»ها کوتاه اسات. این مرتبه همان فه  آن

، 7: ج2006یابند )غزالی، و درجۀ ادنای آن، خاص ارباب مشاااهده و اولیاساات که به الهام دساات میکنند وحی را دریافت می

معرفت  مرتبۀ سااه  (. همدنین با تحلیل فلساافی الهیات مثنوی مولانا در حوزۀ معرفت دینی،91-90: 1389  شااجاری، 67-66

 (.235: 1401 ن،او مهرآور ی)نور قابل استخراج استی و معرفت کشف یمعرفت کسب ی،سطح

الحقایم زبده 61القضات در فصل عین دارد.معرفت اختصاص ۀبه بحث دربار ی،همدان القضاتینع هاییدهاهاز د یبخش مهم

ست. بنابر نظر وی، هر معنایی که تعبیرکردن «المعرفةالفرق بین العل  و »تحت عنوان:  ، به تبیین تفاوت عل  و معرفت پرداخته ا

صوّر دربیاید، عل  محسوب می از آن با عبارتی آموزد. هر آموز از معل  میشود، مانند علمی که دانشمطابم با همان معانی به ت

هر معنایى که به تصااورّ »های متشااابه، معرفت و شااناخت اساات: معنایی که تعبیرکردن از به تصااوّر درنیاید، م ر از طریم واژه



 109   |...................................................................................................................................القضات همدانیدر دیدهاه هرمنوتیکی عینرواداریِ معرفتی 

 

ست از آن به عبارتى مطابم درمى شود تا وقتى که معلّ  آنآید، ممکن ا را براى متعلّ  به همان عبارت، یک بار با آن معنى تعبیر 

شرح شتر  صیًمىیا دو بار یا بی ست. و هر معنایى که ا شود  دهد، متعلّ  در عل ، با معلّ  برابر هردد، آن، از علوم ا از آن تعبیر ن

ست شود، آن از معارف ا ض)عین« م ر وقتى که الفاظ همانند  ست که (. عین67: 1962ات همدانی، الق ضات معتقد ا هاهى الق

ست:  49که خداوند در آیۀ   هنانشودمىاراده« معرفت»رود و از آن کارمىبه« عل »لفظ  بلَْ هوَُ آیاتٌ »سورۀ عنکبوت فرموده ا

صُدُورِ الَّیِینَ أُوتوُا الْعِلْ  شانهآنبلکه »  به این معنی که «بیَِّناتٌ فِی  سانی که به آنهها ن ستند در دا ک شن ه ها عل  داده ایی رو

او را از پیش خود »  به این معنی که: «وَعلََّمنَْاهُ مِنْ لَدُناَّ عِلمًْا»سورۀ کهف فرموده است:  65همدنین خداوند در آیۀ «. شده است

ها سته است که از جانب خداوند به آن)همان(. عین القضات علوم و دانش پیامبران را لدنی و از نوع معرفت دان« عل  آموختی 

ست:  شده ا سى که عل  را از کتاب»اعطا  ست، ک ست، در آن عل  از ورثعلوم پیامبران، لدنّى ا پیامبران  ۀها و معلمان فراهرفته ا

 (.68)همان: « است و علوم پیامبران، از طرف خداى بزرگ است" میراث"نیست، فقط از طریم هستردهى عبارت از لفظ 

ست و معرفت شناخت یهاالقضات راهینع شکل« معرفت»و  کندیمی عقل، تقس یطور عقل و طور ورا ۀرا به دو د از عل   یرا 

القضات تفاوت عین است. یاکتساب عل  ۀکننداست که کامل یو ذوق یقینی یعلم ی،و اکتساب یکه برخیف عل  حصول داندیم

ست که در ادراکها بازمیشیوۀ ادراک و مُدرکَ آن این دو عل  را به اند، در متناهی مدرکات حسی، هرداند  برای نمونه معتقد ا

شتر عقلی، که در ادراکحالی شتردرحالی اند،نامتناهی مدرکات بی سه با مدرکات  در اما نامتناهی، مدرکات که در معرفت بی مقای

سیر ادامه اندر نامتناهی این عال  در آن نامتناهیاند که البته پس از آن، عوال  دی ری وجود دارد که امو عقلی متناهی  داردو این 

آدمی تا در ادراک حساای بود، ادراکش خود متناهی صاافت تواند بود. هون با درک عقلی رسااد، آحاد : »(127: 1399)فدوی، 

تناهی عال  عقلی در ادراک را نهایت نبود و ناممدرکات او نامتناهی هردد. هون به معرفت رسااد، او را مدرکاتی بود که آحاد آن

 القضاااتعین)« او متناهی هردد. همدنین دی ر بار پای در عال  دی ر نهد که آحاد این عال  نو هون لاتناهی عال  هیشااته بود

القضااات در نامۀ ههارم مکتوبات، از دو عل  سااماعی و عل  ایمانی به غیب نیز سااخن (. عین215-213 ،1ج :1362، همدانی

شااود و ساابب معرفت و بنابر نظر او، عل  سااماعی، علمی اساات که از راه هوش و آموختن از دی ران کسااب میاساات. هفته

های حکمت از زاید و سبب سرازیزشدن هشمهشود، اما عل  ایمانی )قلبی(، از سرهشمۀ دا میشناخت اندک برای انسان می

 (.27همان: )«لسانهِ یبهِ علمن قل  ینابیمظهرت »هردد: سوی زبانش میقلب انسان به

، به «العقل وراء الیى الطور الى الدنیا فى یصاال ان عاقل لکل ینبغى هل»تحت عنوان:  زبده الحقایم 95القضااات در فصاال عین

ست که در دنیا به »این معنی که  ست، برسد؟ ورای عقلکه  «طورى»آیا براى هر خردمندى ممکن ا ست که برای هر « ا معتقد ا

ذاتی، این امکان برای همه فراه  های ذاتی و غیرواسااطۀ حجابامکان وصااوا به طور ورای عقل وجود دارد  اما بهانسااانی 

 است:که هفتهشود تا به مراتب یکسانی از معرفت دست یابند، هناننمی

بعد الموت  فأما أن یصل الکل  و لا بدّ و أن یصل کل واحد من الخلم الى طور ماوراء العقل، و إن کان ةفاعل  أن الأطوار کثیر»

صل واحد من الخلم الى اطوار کثیر وراء العقل و هو بعد  ةالى اطوار ممکنۀ فى حم البعض، فی یجوز  لا بل الواجب الحم أن ی

نی که   به این مع«ةجلباب قالبه، و لا یتصاااوّر لغیره الوصاااوا الى اکثرها، لا فى الدنیا و لا فى ا خرغیر متجرّد عن  فى دنیاه

که امّا این ،رسااد، اهرهه بعد از مرگ باشاادمى ری که ماوراء عقل اساات،که طورها زیادند و ناهار هر یک از خلم، به طوبدان»

ست، برسند، جائز نیست ست که یکى از آفریدهان به   هم ان به اطوارى که فقط در حم برخى ممکن ا بلکه واجب حم این ا

که او در دنیاى خود از جامه قالبش مجرد نباشااد و براى غیر او، نه در دنیا و نه در الىدرجات فراوان وراى عقل برسااد، درح

 (. 96: 1962)همان، « آخرت، وصوا به بیشتر آن اطوار ممکن ن ردد

شفه ممکن میابن ست، اما معتقد بود عربی نیز برترین و بهترین معرفت خداوند را از راه فتوح مکا ست که معرفت ذوقی ا دان

هیزی که معرفت ذوقی آن ممکن نیسااات، خداوند از طریم تعلی  الهی، امکان معرفت خویش را برای اولیاء و صااادیقین، در 
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 عربیجا نیز درجات معرفت مختلف اساات و ابن(  اما در این139، 3ج :  همان523-522، 1ج :تایب ،یعرب)ابن سااازدمیفراه 

شاء( را خوب و مفید می یابی به معرفتهای دستهمۀ این راه سوفان م ست، در عین)از نظر فقها، متکلمان و فلی حاا که به دان

بهبودن آنوجه حجاب به بهترین و واقعیها  یل  قل، برای ن خدا آنویژه ع که خود  کل معرفت،  هد، را تعلی  میترین شااا د

شدارمی ست و  نظر و برهان(  زیرا او معتقد بود که 291-290: 1390داد )هیتیک، ه ضرورت و یا تجربه ا ستند به حس، یا  م

شااود. پس عقل از راه دلیل و برهان به معرفت خداوند ادراک نمى ،خداوند با این اصااوا و مدارک که مسااتند برهان اساات

سدنمى شت و از عقل  یابرخورد دوهانه بعداً یزمولانا ن(. 219: 1375  جهان یری، 92، 1ج :تایب ،یعرب)ابن ر  یجزوبا عقل دا

اسااات، برخیف عقل  خواریفهدر نظر مولانا کرکس و ج یعقل جزو. (226-225: 1395 ی،پناه و نوریکبرد )ننام یو عقل کل

 پرد:یاست و تا سدره م یلابدالان که مانند پرجبرئ

 متصل یخوار یفهمقل                                         پرّ او با ج یکرکس آمد ا یعقل جزو

 یلم یل،تا ظلِّ سدره م پردیم                                             یلابدالان هو پرّ جبرئعقل 

 (898 /6: 1391، ی)مولو                                                                                                     

دهد. بنابر الیقین، پیوند میالیقین و حمالیقین، عینمراتب مختلف یقین  یعنی عل معرفت را به  درجاتالقضااات تفاوت در عین

ستدلاا طور عقل به عل  مینظر وی، در عل  سد، درحالیالیقین فرد از راه عقل و ا الیقین از راه دا به باطن که در مرحلۀ عینر

که در واسااطه قراردارد. هنانالیقین و مشاااهده بیمرحلۀ حمیابد که این آغاز طور ورای عقل اساات که پس از آن میامور راه

ست: الیقین هفتهوصف حم ست و مرتبتی بلند. جملۀ عل حم»ا شد که خیاا مرد ها با حمالیقین کاری عظی  ا الیقین همدنان با

صورت سطۀ آیینه و غیره بیندها که بهمتخیلّ با عقل مخیّل، یا  ضات همدانی، )عین« وا هفت همین توان(. می71- 72 :1373الق

شااد او بر بحث دی ری که القضااات بود که موجباهمیت وجود موانم ذاتی و غیرذاتی و مراتب مختلف معرفتی افراد نزد عین

ای که حتی فه  متن مقدس را مبتنی بر درجه هونهترازی میان هوینده و شااانونده در فه  معارف اسااات تأکید کند  بهلزوم ه 

ست: افراد متفاوت میمعرفتی  صدهزار؟ »دان صد طایفه یا با  ست با یک هروه یا با  تو اى عزیز پندارى که قرآن مجید خطاب ا

شد، ها نوشته هه درین ورق بلکه هر آیتى و هر حرفى خطاب است با شخصى و مقصود شخصى دی ر بلکه عالمى دی ر  و آن

هه با زید  مقصااودى و مرادى دی ر و با هر طالبى خطابى دی ر که آناى هر سااطرى مقامى و حالتى دی ر اساات و از هر کلمه

که بعدها نیز، مولانا در قالب (  هنان6)همان: « هه خالد بیند بوبکر مثیً نبیندشاااود نه آن باشاااد که با عمرو بود و آنهفته

منازعت ههار کس جهت خرید "و  (332 /3: 1391 مولانا،) "کردن در ه ون ی و شکل پیلاختیف"های تمثیلی مانند داستان

 (، به اختیف تعابیر و اصطیحات، در مراتب مختلف معرفتی تأکید داشت.279 /2)همان:  "ان ور

ساس آن ضات هفتههه دربارۀ موانم معرفتی از دیدهاه عینبرا سب با درجۀ شد، عینالق ست افراد مختلف متنا ضات معتقد ا الق

اش های مختلفی خواهند داشاات که این موضااوع نیاز اساات در بحث مبانی هرمونتیکیه شااان از عبارات یکسااان، فمعرفتی

 دهد یا خیر؟میهرایی سوقسوی پلورالیس  یا کثرتهردد که آیا این دیدهاه او را بهشود تا مشخصبررسی

 القضات همدانیچندمعنایی از دیدگاه عین -3-2

دهد. از دیدهاه او، عقل ابزاری است که معنای میالقضات را شکلهرمنوتیکی عینهای دوهانۀ عقل و ورای عقل، مبنای دیدهاه

ای حقیقی پییر هردد  اما رابطۀ میان این لفظ و آن معنا را، رابطهکند تا بیانمیآمده از طور ورای عقل را به لفظ تبدیلدساااتبه

صطیحنمی ست رابطۀ میان لفظ و معنا از نوع ا ست و پیوند حقیقی ندارند یداند، بلکه معتقد ا ، (157 -158: 1399)فدوی،  ا

، ج 1362القضات همدانی، )عین« بدان ای دوست که معنی دی ر است و لفظ که دلالت کند بر معنی دی ر»که هفته است: هنان

این الفاظ را »دارند: تنها هر لفظی دارای معانی متفاوت اساات، بلکه معنای یک لفظ درجات مختلفی (. بنابر نظر وی، نه392: 1
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که  یدمعانی بسااایار بود و هر معنی که درجات متفاوت در او روا بود و یک لفظ بود که بر آن همه درجات دلالت کند  نشاااا

 (.405)همان: « همه درجات بر یک منهاج...تصرف کنند در آن

 کند: میای که از الفاظ دارد به سه دسته از الفاظ اشارهبندیاو در تقسی 

 مشترک: لفظی که بر معانی زیادی دلالت دارد  مانند: کوکب به معنی ستاره و مشتری.

 رود.کارمیاند  مانند: حیوان که برای انسان و اسب بهمتواطی: در لفظ متفاوت اما در معنا مشترک

شترک اما در مفهوم متفاوت  شابه: در لفظ م سفیدبودن عاج و کاغی )همان، جمت القضات در بیان هدف عین(، 257: 2اند  مانند: 

سی  ست این تق صفات خداوند ا سما و  شان دادن درک افراد مختلف از ا سعادتی، )علویبندی، ن هه (، اما آن65: 1389مقدم و 

سته ضر پیوند میاین د شابه در بیانبندی را با پژوهش حا ست. عیندهد، نقش محوری الفاظ مت ضات در پییرکردن معرفت ا الق

کند. از نظر او، هرهز پییری تأکیدمیها در روش انتقاا و بیانمیان عل  حصاااولی و عل  لدنی )معرفت( به تفاوت آنتفاوت 

شابهداد م ر بهتوان از معرفت تعبیری ارائهنمی سطۀ الفاظ مت تواند با   زیرا برخیف عل  که آموزهار می(152: 1399)فدوی،  وا

کار برد که اهرهه در ابتدا معنای توان الفاظی را بهدهد، اما برای انتقاا معرفت، تنها مینتقااالفاظ مطابم معانی عل  را به او ا

شرط آن ای وجود دارد که لایهشود، در پس این معانی ظاهری معانی حقیقیشان به ذهن متبادرمیظاهری های مختلفی دارد و 

 (. 67: 1962، همدانی القضاتهای معرفتی است )عینرهایی از حجاب

ضات هفت از نظر عینتوانبنابراین می شهود، و شاهد»الق شد یکى خود م شارت، و عبارت در امّا حقیقت  در با « نماید تعدّد ا

ست و او از این تعابیر به نام 295)همان:  سطح معرفتی افراد متعدد ا سبت  ست که حقیقت یکی، اما تعابیر به ن (  به این معنی ا

یابی او به معانی نهفته در الفاظ متشابه از که هش  بصیرت فرد هشوده نشده است، تنها راه دستکه مادامیکند یاد می« تأویل»

ست )همان: امکان راه تأویل صدر باب تفع ،«یلتأو»واژۀ  (.43پییر ا ست )راغب  یمعنا، به«أوْا»و از مادّۀ  یلم صل ا رجوع به ا

صفهان صوفکه عارف هایییل(. تأو36 -35: 1386 ی،ا ستاز قرآن به یان،ان و  سته و برآمده از درک و در دهند،یمد  یافتبرخا

عربی قرآن را که ابنهنان (.122: 1386 ید،قرآن نهفته است )ابوز هایکه در عبارت هاییقرآن است  اشارت هایآنان از اشارت

تب معرفتی مختلف افراد در تأویل تأکید ای به ابدیت متن اساات، به نقش مراکند که اشااارهتوصاایف می« بحر لا ساااحل له»

 دهد:میها را در سه دسته جایورزد و آنمی

هه از معانی ظاهر آیات قرآن است، بدون اندیشه و مطابم با حقیقت که آن -راسخان در عل  – الف( هروه صاحب علوم وهبی

 شود  ها وارد میبر آن

اند، به حقیقت نزدیک شاااوند، ولی هیق وقت به یقین هه که تأویل کردهکه امکان دارد در آن ب( هروه دارای عل  اکتساااابی

 یابند  نمیدست

(  595-594، 2تا: جعربی، بیشوند )ابندهد و متوجه نسبت میان لفظ و معنا نمیمیخود اختصاصج( هروهی که اکثریت را به

ست که مطابم با حقابن عربی ست که عقل آن، به تأویلی قائل ا صوص افرادی ا ست )تأویل وهبی( و تنها مخ ها به نور یقت ا

 (.96، 1: ج1422اند )همان، هدایت روشن شده است و از هوی، هوس و عادات، منزهّ هشته

ین نهایت تفسیر از متن )قرآن( وجود دارد و هر خوانشی از متن، شکلی از تفسیر است، اما برخی از ابنابراین اهرهه امکان بی

صنعی سیر، بعید یا ت ستند )آلموند،  تفا سانی که به رابطۀ میان لفظ و معنی را به142: 1390ه سیر ک ستی درک (  از جمله تف در

صرفاً به عقل متکینکرده ضات، تأویل از منظر اند. به همین علت از ن اه عینتوجهاند و به طور ورای آن بیاند، یا در تأویل  الق

ستی ست )کربن، تشناختی و معرفه ست برای فه  معانی مراتب بالاتر ا سوس مادی ا شناختی، نوعی بالارفتن از مرتبۀ مح

ست19: 1389 شداى از امور خیف حک  عقل در پاره (. پس ممکن ا ضى  با ستبا حک  عقل موافم  مواردو اهرهه در بع   ا

ساحتی زیرا صاصطور عقل  ورای تأویل به  ست دارد،اخت ستقل نی ست که عقل در ادراکش م ، 2ج :تایب ،یعرب)ابن حکمى ا
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هونه که نسااافی معتقد اسااات فرد در مقام کثرت، قادر به فه  حقایم عال  وحدت (. همان218: 1375  جهان یری، 522-423

نی ندارند و این سااوی معواسااطۀ اسااامی و الفاظ در حجاب اساات، الفاظی که هویای حقیقت نیسااتند و راه بهنیساات  زیرا به

سامی و الفاظ شود. او ازحجاب موجب شرک و سرهردانی او می  را نامحرمان برد کهمینام وحدت حرم دربانان با عنوان این ا

 (.49-48 :1386 و همان، 147: 1379دارد )نسفی، مىن ه دور این حرم از

ز راه دا و تجربه شاااهودی به معانی معرفتی دسااات که عارف ا القضاااات هن امیتوان هفت، در نظام فکری عینمی بنابراین

کند و تأویل، رساایدن به این معانی حقیقی از راه واژهان و الفاظ ظاهری اساات.  مییابد، این معانی را با الفاظ متشااابه بیان  می

شابه، کیفیت زبان معرفت و زبان هوینده است  ولی تأویل هفت از نظر عین پس باید شتی متناسب با فه  القضات الفاظ مت بردا

عربی برای رسااد که جای اهی که ابننظرمی(. به همین علت به191: 1400مخاطب، و کیفیت تفساایر معرفت اساات )فدوی، 

شااود و تأویل را نه بیانی مطابم با حقیقت، بلکه برداشااتی تر وارد میالقضااات به سااطحی نازاتأویل قائل اساات در ن اه عین

سب با فه  مخاطب  سفی الفاظ را هویای حقیقت نمیداند. همانمیمتنا سیدن به حقیقت ها را نه راهداند و آنهونه که ن های ر

 کند. میهای زبانی و لفظی معرفّیبلکه حجاب

 القضات همدانیرواداری در آرای هرمنوتیکی عین -3-3

را دو ساحت عقلی و ورای ادیده ب یرد، آنالقضات همدانی جای اه عقل در شناخت حقیقت را برخیف بسیاری از عرفا نعین

از راه ادراک حسی  طور معموا، انساندهد که تفاوت این دو ساحت در متعلَّم شناخت و ابزار شناخت است. بهعقلی قرارمی

خطا باشااد. تواند مصااون از هانه و عقل( نمیواسااطۀ ابزارهای آن )حواس پنجو عقلی امکان عل  یافتن را دارد، اما این عل  به

یت هایش و نیز ظرف طا نار خ قل در ک یتهای مختلف افراد در بهرهع حدود که از نظر هیری از آن دارای م هایی اساااات 

 معرفت است.بدایتعقل()آننهایتماند،مراتب بالاتر باز میبهو از رسیدنالیقین استآن رسیدن به عل قابلیتنهایتالقضات،عین

کند میالقضات اشارههونه که عینها و ابزار دی ری )دا( نیاز است  همانبه طور ورای عقل، امکان از سوی دی ر برای رسیدن

سطۀ حجاببه یابند و تعداد  شود تا به مراتب یکسانی از معرفت دستذاتی این امکان برای همه فراه  نمیهای ذاتی و غیروا

ای هه عقل باشد، هه یابند بسیار اندک است  زیرا هر واسطهراه می -واسطه حقیقتشناخت بی–الیقین کسانی که به مرتبۀ حم

ست. در این سیدن به حقیقت، دارای محدودیت ا ست که عیندا، برای ر ضات دریدهجا شاید  سوی هرمنوتیک میای بهالق ه

دهد و به از راه ماندهان انتقاا هه را دربارۀ حقیقت یافته اساااتزیرا این امکان برای عارف کامل وجود دارد که از راه زبان، آن

 یابد. عنوان ابزار ترجمان از راه الفاظ و واژهان اهمیت میجا باز ه  نقش عقل بهاین

القضات، تنها از راه الفاظ متشابه است که هنین امکانی برای انتقاا معرفت وجود دارد، زیرا الفاظ متشابه در هر دو از ن اه عین 

است نه حقیقی و این الفاظ نیز در هر ساحتی  عقل، کاربرد دارند  اما رابطۀ میان لفظ و معنی، اعتباریهای عقل و ورای ساحت

توان دیدهاه او را با هندمعنایی که لازمۀ تکثرهرایی در (   بنابراین نمی273: 1389فرد و نیازی، معانی مختلفی دارند )میرباقری

سوی دی ر،  ست. از  ست، یکی دان شابه بیانفه ِ حقیقتی که بهدورۀ نوین ا سطۀ الفاظ مت سانی که به حقیقت میوا شود، برای ک

شناخت نیافته ست که عینشود، ایناند، از راه تأویل ممکن می)حم(  شرط ه جا ضات در انتقاا معرفت،  ترازی هوینده و الق

 است. شنونده را برجسته کرده

سنتی عینتوان بحث را در هرخشی، از حوزۀ هرمنواکنون می ضات به میدان رواداریِ معرفتی وارد کرد. همانتیک  هونه که الق

سنده و در معرض شد از نظر عینهفته سیدن به عل  دارد محدود، ناب سان برای ر ضات از منظر معرفتی، تمام ابزارهایی که ان الق

سیدن به معرفت به سطۀ موانم ذاتی و غیرذاتی معرفت جخطا قراردارند و امکان ر ست و این افراد وا ز برای معدودی ممکن نی

داند، بلکه نهایت الیقین را نیز آخرین مرحلۀ معرفت نمینیز در سااطوح مختلفی معرفتی قرار دارند، به همین علت او حتی حم

 (  زیرا او بر این حقیقت واقف اساات که109: 1373القضااات همدانی، کند )عینمیبرآمده از جهل معرفی« حیرت»معرفت را 
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هونه که برای عوام نیز  نهایت اسااات، همان مانده، بیهه از معرفت حم باقی یابد و آن ای به کماا معرفت راه نمی هیق آفریده»

صل شان حا شده بیمعرفتی که برای ست  اما به ن ست و از این جهت فرقی میان این دو نی سی به این مقام در  نهایت ا ندرت ک

 (.217: 1400)فدوی، « عامی نباید خود را با عارف برابر بداندشود  به همین علتّ  میمعرفت نائل

القضات حتی برای عارف کامل نیز، امکان شناخت حقیقت ممکن نیست، هه رسد به کسانی که در عبارت دی ر از نظر عینبه

سوی دی ر، بیان معرفت نیز بهطور عقل متوقف مانده سطۀ محدودیتاند. از  سطوح مختلوا ف فه  افراد متکثر و های زبانی و 

ترین عامل توجیه توان مه ناکافی اسااات. به همین علت همین امکان خطا و وجود محدودیت در شاااناخت حقیقت را می

خود « تأویل»و برای غیرعارف در « حیرت»است که برای عارف در مقام « فروتنی معرفتی»شمارآورد زیرا نتیجۀ آن رواداری به

 کند.سوی دهرپییریِ ناشی از ناتوانی معرفتی هموارمیبهدهد و راه را میرا نشان

 

 نتیجه -4
ستن  یعنی اخیق حوزۀ در رواداری، کارکرد ترینمه  ن ارنده، نظر از ست زی  به اششناختیمعرفت وجه بدون تواننمی اما ا

 آن در که شااودمی محسااوب مدارا از بالاتری سااطح اهرهه رواداری .یافت راه اجتماعی و فردی زیساات در آن کاربردی وجه

 و هراییکثرت با اما دارد نیز وجود «دهرپییری»و « معرفتی فروتنی» از و تحمل صااادای مخالف، شاااکلی بردباری بر افزون

توان از نزدیک است. در این جاست که می معرفتی قطعیت عدم منش و رفتاری اخیقی در شرایط به و داردفاصله هرایینسبی

توان در مباحث هرمنوتیکی عرفایی هون را میهفت که نقطه اوج آنبرای رواداری در عرفان اسااایمی ساااخنهایی امکان

 القضات همدانی یافت. عین

این حقیقت را  های شااناختاساات  اما درجه قائل حقیقتی واحد یا حم القضااات مانند سااایر عرفای مساالمان بهاهرهه عین

داند و حتی در فاوت در ساااطح فه  مخاطبان و موانم ذاتی و غیرذاتی، مختلف میواساااطۀ ذات خود این حقیقت و نیز تبه

کند و پس از اشاره به آخرین درجۀ معرفت  یعنی میو مفهومی اشاره هایی زبانیاش نیز به محدودیتساحت هرمنوتیک سنتی

هایی را برای رواداری در اساایم د امکانتواندارد که میجهل و حیرت ناشاای از آن، ما را به شااکلی از فروتنی معرفتی وامی

دارد و از هراید، دور ن اه میاندیشای میتواند راه ساومی باشاد که ما را از انحصاارهرایی معرفتی که به جزمآورد که میفراه 

سبیسوی دی ر، با کثرت ست  بلکه میهرایی منجرمیهرایی معرفتی که به ن سانشود، متفاوت ا در ناتوانی  ها راتواند همۀ ان

 شان به ه  پیوند دهد.معرفتی مشترک
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The study and analysis of literary works based on important and universal 

literary theories, in addition to helping to better understand the structure of 

stories, can be helpful in a different and deeper understanding of the text. One 

of the greatest structuralist theorists in the field of narrative is Algirdas Julien 

Greimas, a Lithuanian living in France. His views have been welcomed by 

many researchers due to their special divisions and the properties of flexibility 

and fluidity. Accordingly, the following essay attempts to evaluate and analyze, 

with a descriptive-analytical approach, the structure of the main plot of the 

narrative "Bahram-e-Gour in the black dome" from Haft Peikr of Nizami based 

on some of Grimas' most important ideas (binary oppositions, narrative chains, 

and the actantial model), and analyzes the actors and how the structures that 

constitute the events in it are formed. According to the research findings, in this 

narrative, the story begins with an initial balanced situation (the king's glory in 

the palace); with the king's curiosity to discover the secret of the people's black-

clad clothing, it turns into an intermediate unbalanced situation, and finally 

reaches a final balanced situation with the king's discovery of the secret of the 

black-clad clothing. The main actors of Grimas's action model have also been 

recovered as follows: sender: the king's curiosity, receiver: the king, subject: 

the king, object, discovering the secret of the black-clad people, helper: the 

butcher and the stout chicken, deterrent: the drunken townspeople. The 

fundamental elements of the structure of the three narrative chains (contractual, 

executive, and disjunctive) can also (like other components) be explained and 

adapted to Greimas's ideas. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

In the contemporary era, the analysis of narratives based on new theories has enriched literature even 

more. Among the new theories on the understanding of literary works are the theories related to 

narratology and structuralism. These two sciences are among the sciences that answer the fundamental 

questions of humanity regarding the philosophy of literature. Structuralists have also drawn people's 

attention to the general rules of narratives and the analysis of meta-narrative (Payandeh, 2018: 236-

234). Algirdas Julien Greimas, one of the greatest structuralist theorists of narratology, proposed new 

developments in the structural studies of narrative. He believes that in order to understand a narrative, 

one must understand the meanings of the developments and grammatical rules of the narrative; just as 

in order to understand a sentence, one must understand the grammatical and syntactic rules and the 

meanings of words (Green and Lebihan, 2004: 110). In the following essay, which was conducted 

using a descriptive-analytical method, the main idea is to examine and analyze the structure of the 

narrative "Bahram-e- Gour in the black dome" from Nizami's poetic collection "Haft Peikar" based on 

Greimas's ideas. 

 

2. Research method 

The research method in this study is descriptive-analytical and examines data and examples, based on 

library studies that have been discussed and examined by citing some of Greimas's most important 

ideas. In order to achieve the research objectives, the story of Bahram-e- Gour in Black Dome, from 

Haft Peikar of Nizami, was studied in full, and then an attempt was made to analyze and explain the 

narrative structure based on Greimas' ideas (binary oppositions, actantial model, narrative chains). 

 

3. Discussion 

Algirdas Julien Greimas, a famous linguist and semiotician, has discussed in his opinions such topics 

as: action pattern, binary oppositions, narrative chains, etc. He reduced Propp's theories on the 

existence of action/event in narrative to six situations (Greimas, 1986: 39). These six actors or actants, 

who are in three binary oppositions, consist of: sender/receiver, subject/object, and supporter/opponent 

(Toolan, 2007: 82). Greimas considers the structure of narrative plot as a result of binary oppositions. 

From his perspective, "these oppositions are related to plot in the following way: temporal 

oppositions, i.e. balanced or unbalanced initial conditions against the final conditions of the story, 

against thematic conditions, i.e. for the reversed and unbalanced theme, a solution is found and 

balance is regained. (Okhovvat, 2002: 65). 

Another part of Greimas's ideas is related to narrative chains. From his perspective, each narrative has 

three chains to explain its different narrative sequences: The Contractual chain, the Performative 

chain, and the Disjunctional chain (Hawkes, 2003: 71). Many ancient Persian stories have the potential 

to be adapted and examined with modern literary theories. In the story "Black dome" of Nizami’s Haft 

Peikar, based on Greimas' ideas, the story begins with a balanced initial situation (the king's glory in 

the palace); with the king's curiosity to discover the secret of the black-clad man, it changes to an 

unbalanced middle situation, and with the king's discovery of the secret, it reaches a balanced final 

situation. The course of the story in this narrative is structurally from negative to positive. 

In this narrative, the main actors are: the king (subject and receiver), the king's curiosity (sender), 

discovering the secret of wearing black clothing (object), the townspeople (opponent), the butcher and 

the burly chicken (supporters). 

The narrative chains in the aforementioned narrative are also as follows: 1- Contractual: the king's 

internal pact to achieve the goal (discovering the secret of black-clad clothing); 2- Performative: 

abandoning the throne and traveling to the city of drunkenness/fighting difficulties and 

obstacles/testing self-control; 3- Disjunctional: the king's change of status in response to fulfilling his 

internal pact/discovering the secret/returning to the palace and wearing black. 

 

4- Conclusion 

Using up-to-date study patterns can have a significant impact on a deeper understanding of literary 

works and provide a new analysis of a narrative. Analyzing Bahram-e-Gour's narrative in "The Black 

Dome" from Nizami's "Haft Peikar" series using Greimas's theory opens a new window to the layers 
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of this work. In analyzing this story, it was determined that there is both a contrastive pattern, i.e. a 

balanced initial situation, an unbalanced middle situation, and a balanced final situation, as well as a 

syntactic structure or three chains: Contractual, Performative, and Disjunctional. Also, all six actors of 

the Greimas action model (sender, receiver, subject, object, supporter, and opponent) are present in 

this narrative. 

In general, the elements that Greimas showed for the structural analysis of a narrative are explained in 

the narrative of The Black Dome. The results obtained demonstrate the adaptation of Greimas' 

narrative model in the analysis of the characters and structure of this narrative and show that Greimas's 

views are capable of adapting to lyrical texts. 
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 :های کلیدیواژه

نظریۀ  گنبد سیاه، نظامی، روایت

  گریماس.

های مهم و جهانی ادبی، علاوه بر کمک  بکه درب بهتکر بررسی و تحلیل آثار ادبی بر مبنای نظریه

تکرین تر متن مددرسان باشکد. ییکی از بک ر تواند در فهم متفاوت و عمیقها، میساختار داستان

لیتکوانی،  (A.J Greimasپردازان ساختارگرا در زمینۀ روایت، آلژیرداس ژولین گریماس )نظریه

پکییری و و خاصیتِ انعطکا  های ویژهبندیسبب دارابودنِ تقسیممقیم فرانسه است. آرای وی به

-رو مکیاست. براین اساس، جستار پکی سیّالیتّ، مورد استقبال بسیاری از پژوهشگران قرارگرفته

-از هفت« اهگور در گنبد سیبهرام»تحلیلی، ساختار طرح اصلی روایت -کوشد با روییرد توصیفی

های روایکی و های دوگانه، زنجیرهترین آرای گریماس )تقابلپییر نظامی را برمبنای برخی از مهم

گیکری الگوی کنشگر( مورد ارزیابی و تحلیل قراردهد و به تحلیکل کنشکگران و وگکونگی شکیل

، داستان بکا های پژوه ، در این روایتدهندة رخدادها در آن بپردازد. طبق یافتههای تشییلسازه

شود؛ با کنجیاوی پادشاه برای کشک  میوضعیت متعادل آغازین )کامرانی پادشاه در قصر( شروع

پوشکی شود و سرانجام با کشک  راز سکیهمیپوشی مردم، به وضعیت نامتعادل میانی مبدلراز سیه

ی  ونین رسد. کنشگران اصلی الگوی کنشی گریماس نتوسط پادشاه به وضعیت متعادل پایانی می

-اند: فرستنده: کنجیاوی پادشاه، گیرنده: پادشاه، فاعل: پادشاه، مفعول: کش  راز سکیهشدهبازیابی

های پوشی، یاریگر: مرد قصاب و مرغ تنومند، بازدارنده: مردم شهر. عناصر بنیادی ساختار زنجیره

قابل تبیین و تطبیق بکا آرای ها( گانۀ روایی )میثاقی، اجرایی و انفصالی( نی  )همانند دیگر مؤلفهسه

 .گریماس هستند

 پایکۀ بکر نظامی، پییراز هفت« گنبد سیاه در گوربهرام»سازوکارهای روایت  تحلیل(. 1405. )رومیانی، بهروز، سالاری، مصطفیسراوانی، ابراهیم،  :استناد

 .  115-132(، 46) 24، پژوهشنامۀ ادب غنایی. آرای گریماس
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 مقدمه -1
غنای هروکه بیشکتر های نو و کهن بر پایۀ نظریات جدید و مختل ، باعث در دوران معاصر، تحلیل و تشریح روایات و داستان

اسکت. از نظریکات نکوین در ادبی شدههای نوین بر روی مطالعه و شناخت آثار های جدید و دریچهساختن افقادبیات و نمایان

شناسی و ساختارگرایی است. ایکن دو علکم، ازجملکه علکومی هسکتند ککه بکه باب شناخت آثار ادبی، نظریات مربوط به روایت

راسکتی همکۀ روایکات و اسکت ککه: اگکر بکه دهند. ییی از این سؤالات اینمیین بشر در باب فلسفۀ ادبیات پاسخسؤالات بنیاد

هکا بپکردازیم پ پاسکخ از ساختارهای همشیل و تیراری برخوردارند، پس وه نیازی است که ما دوباره به خواندن آنها داستان

راز و ایکم کنیم وون هنوز نتوانسکتهمیهای کهن را به ه اران شیل تیرارست که ما روایتا شناسان و ساختارگرایان اینروایت

دهد که بشکر همکواره بکه شده و این نشان می ه اران رمان در باب مر  نوشتهرا حل کنیم؛ مثلاًرم های زندگی و تناقضات آن

-؛ بنکابراین همچنکان بکه روایکتاست کند، اما در این زمینه توفیقی نداشتهرا برای خود حلاجیکرده آنمر  اندیشیده و تلاش

ها و یان توجه افراد را به قواعد عام روایتپردازد؛ همچنین ساختارگراسازی، خواندن و ساختن رمان و داستان دربارة مر  می

-پردازان ساختارگرای روایتترین نظریهم( از ب ر 1917(. گریماس)234-236: 1397اند )پاینده، تحلیل فراداستان جلب کرده

هکا و معتقد است جهت فهم ی  روایت، باید معانی پیرفت اوکرد. ی در مطالعات ساختاری روایت مطرحشناسی، تحولات نوین

ها را شناخت که جهت فهمِ ی  جمله باید قواعد دستوری و نحوی و  معانی واژهطورقواعد دستوریِ روایت را شناخت؛ همان

شده، ایدة اصلی، بررسی و تحلیل سکاختار تحلیلی انجام-روش توصیفیرو که بهدر جستار پی  (.110: 1383)گرین و لبِیهان، 

 . نظامی بر اساس آرای گریماس است« هفت پییر»از مجموعۀ منظومِ  «بهرام گور در گنبد سیاه»روایت 

 یان مسأله و سؤالات تحقیقب -1 -1

 وییکرد نکوین وبکا ر «بهرام گور در گنبکد سکیاه»خوانی ساختار روایت غنایی مسأله اصلی این جستار، درب می ان انطباق و هم

هکن غنکایی هکای کعنوان ی  روش پژوهشی در تحلیل انواع روایکتیِ هروه بیشتر با ساختارگرایی بهجهانی گریماس و آشنای

رای آهکارووب در و« بهکرام گکور در گنبکد سکیاه»ست که ساختار روایکی داسکتان ا ایران است. پرس  اساسی این جستار آن

 شود  و می ان انطباق این اثر با آرای گریماس به وه می ان است میگریماس وطور تبیین

 رت تحقیقاهداف و ضرو -1-2

وانکد در تهکا مکیهای جدید و شناخت سکاختارهای زبکانی مکتنِ آنبازخوانی و تحلیل روایات کهن فارسی با کاربست نظریه 

 نکوینِ بررسکیِ هکایمنکدی از روشترِ این آثار و همچنین تحلیل بنیادهای معنوی آن مفید باشد. همچنین بهکرهشناساندن دقیق

قکدیم یکا )هکای ادبکی شود نگاه به مکتنها، موجب میها و شخصیتماس( در تحلیل  داستانروایت )مانند الگوی کنشگر گری

ی، ز افیکار نظکاماتر د. تشریح الگوهای جدید در روایات نظامی، علاوه بر ایجاد بینشی عمیقشوتر مند و علمیجدید(، ساختار

ر آرای ضر، ضمن معرفی و شناسکاندن هروکه بیشکتسازد. هد  جستار حاتری از مهارت هنری وی را نی  فراهم میدرب غنی

 .خصوص آرای ساختارگرایان بر نوع ادب غنایی استهگریماس، تبیین انطباق نظریات جدید ادبی، ب

 تحقیق روش -1-3

ای اسکت ککه بکا برمبنای مطالعات کتابخانه وادیق ها و مصتحلیلی و بررسی داده-در این جستار، از نوع توصیفی تحقیق روش

، داسکتان یافتن به اهدا  پژوه ، به بحث و بررسی خواهدپرداخت. جهت دستترین آرای گریماساستناد به برخی از اصلی

اسکاس آرای  شکد تکا سکاختار روایکت، بکرو سکپس تکلاش طور کامل مطالعهبه ، از هفت گنبد نظامی،«بهرام گور در گنبدسیاه»

 گردد.های روایی( تحلیلرههای دوگانه، الگوی کنشی، زنجیگریماس )تقابل
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 پیشینۀ تحقیق -1-4

آمکدی بکر دری، توسط برخی همچون: ایگتون )پی مباحث نظری آرای گریماس، از طریق ترجه و تألی  کتب نقد و نظریه ادب

معاصکر، دبکی ا ۀ(، سلدن )راهنمای نظریک1382ادبی،  (، برتن  )نظریۀ1370ویل متن، (، احمدی )ساختار و تأ1368نظریۀ ادبی، 

. شکعیری استده... شناخته ش ( و1384شناسی و ادبیات، (، سجودی )نشانه1387ادبی معاصر، های نقد (، تایسون )نظریه1384

فی و شکناخت ه معرّب( 1385« )تحلیل نشانه معناشناختی گفتمانوتج یه»و  (1381« )معناشناسی نوین مبانی نشانۀ»نی  در کتب: 

لکه هکای ایکن مقابکا روییرد برخی مقالات همسواست. ی و عناصر آن در تولید معنا و گفتمان پرداختهکاملی از نشانه معناشناس

 عبارتند از:

و مناسکبات  بکه تحلیکل روابکط ،«ها در منظومۀ لیلی و مجنکون نظکامیتحلیل روابط شخصیت»( در مقالۀ 1389دُرپر و یاحقی )

-شکده ازیابیب  نق  اصلی در این روایت اند. شگر گریماس پرداخته ها در لیلی و مجنون با استفاده از الگوی کنشخصیت

ا ایکن الگکو بکهای منظومۀ میکور، کارآمد اسکت و است که الگوی گریماس در تحلیل شخصیتاند و مقاله به این نتیجه رسیده

هکای تگریمکاس بکرای حیایکهکای کنکد. همچنکین برخکی از ویژگکیها را دنبالتواند روابط و مناسبات شخصیتخواننده می

وایتکی تحلیکل سکاختار ر» :( در پژوهشکی بکا عنکوان1393شود. مشهدی و ثواب )فولیوری  هم در روایت میکور مشاهده می

ریمکاس برمبنکای نظریکۀ گ «انکدامبهرام و گکل»ساختار روایتی داستان  به مطالعۀ« م برپایۀ نظریۀ گریماسانداداستان بهرام و گل

 وایکی و الگکویرهکای های دوگانه و زنجیکرهها براساس تقابلختار طرح اصلی روایتِ میکور، با تغییر وضعیتاند. ساپرداخته

اسکت و طکرح  تطبیکقاند که الگوی کنشی گریماس در تحلیل روایت مفید و قابکلنموده و به این نتیجه رسیدهکنشی را تحلیل

 رسکی اسکت و ازهکای نحکوی( قابکل برهای دوگانه و قاعکدهنظر )تقابلداستان از ساختار و انسجام روایی برخوردار و از دو م

هکا روایکتدهساختار خکر»( در مقالۀ 1398لحاظ کنشی، شامل دو الگوی کنشی مج ا با کنشگران متمای  است. نجفی و اکبری )

سکتان ارزشکی در دابکه تحلیکل سکاختار پیرنکگ و جایگکاه شکی  « در پیرنگ خسرونامه؛ با تییه بر الگوی کنشگران گریمکاس

ل دای نهفتکه در هها و پیرنگروایتاند که وجود خردهبا الگوی کنشگران گریماس پرداخته و به این نتیجه رسیده« خسرونامه»

اسکت. دهشکنکوع ای متعدد پیرنگ، باعث ایجکاد تعلیکق و اپی ودهکای متعلاوه بر ایجاد الگوهای سازه« خسرونامه»روایت کلان

بکا  ،«یمکاسگکرای گرگنجوی براساس نظریۀ ساختارنظامی« گنبد صندلی»بررسی داستان »( در مقالۀ 1399)رحمانی و فولادی 

أثیر تان روایت بیاند که هیچ بخ  از حیایت، در پیشبرد جریرسیدهتحلیل داستان میکور برمبنای نظریۀ گریماس به این نتیجه

ل )کورشکدن عیتی نامتعکادسفر(، با درخواست آب خیر از شر، بکه وضکنیست و در آن داستان با وضعیت متعادل آغازین )آغاز 

-سکوی تعکادلا بکهرد و ووپان، سیر صعودی خود ردهندة دختر کُکه این وضعیت با تأثیر نیروی یاریشود تا اینمیخیر( مبدل

راسکاس الگکوی مجنکون بوسازوکار روایت در لیلکی»مقالۀ  ( در1400سرقلی و دیگران )رساند. طهماسبیپایانی به سرانجام می

 خاسکته در ایکناند ککه تقابکل اصکلیِ بربه بررسی الگوهای روایتی در حیایت میکور پرداخته و به این نتیجه رسیده« گریماس

شگر اصکلی و کنشود. روایت، ریشۀ در عصبیت قومی و جامعۀ عصر دارد. کن ِ کنشگران نی  براساس همین تقابل، معنادار می

 همکین دلیکلهبکلی و شی  ارزشی نی  عشکق اسکت و گر دارند. بازدارنده، پدر لیگیرنده، مجنون است و اطرافیان او نق  یاری

 کنشکگری نق  محوری شخصیت مجنون براساس نظریکۀ»( در مقالۀ 1401پور )است. سلیمانداستان، حالت عرفانی پیدا کرده

حکوری ممجنکون، بکه نقک  وهکا و روابکط لیلکیتحلیلی ضمن تببین و تحلیل سایر نقک -یبا تییه بر روش توصیف« گریماس

ی  از بکاست که باتوجه به الگوی کنشگر گریمکاس در ایکن روایکت، مجنکون شخصیت مجنون پرداخته و به این نتیجه رسیده

لکی تان، گکاهی لیهای داسما در میانهگیرد، امی. فاعلیت ابتدا با مجنون شیلهرکس و هروی  نق  برجسته و کنشگر فاعل دارد

 گیرد. جای او را می
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طکور خکاص و مسکتقل و بکا جککر ج بیکات بکه هبپژوهشی که  -شودمیکه مشاهدهونان –شده های انجامبنابراین طبق بررسی

و   وم بکازخوانیلک نشد. ایکن موضکوع و نیک باشد، مشاهدهاز نظامی پرداخته« بهرام گور در گنبد سیاه»بررسی و تحلیل داستان 

 سازد.میمایانآثار، ضرورت این پژوه  را نتر این جهت شناساندن عمیقگریماسمنظوم براساس نظریۀهای کهنروایتتحلیل

 

 بحث -2

 شناسیروایت -2-1

پکردازد و محصکول سکاختارگرایی های داستانی مکیعلمی است که به بررسی و تحلیل روایت ،(Narratologyشناسی )روایت

جهت تحلیل و بررسی ساختارهای مختل  روایت و سازوکارهای درونکی متکون ادبکی  (. این علم143: 1368)ایگلتون، است 

(. 2: 1371دهکد )ر.ب: اخکوت، رود تا بتواند ساختارهای بنیادین و یا عملیردهای موجود بر کارکرد روایی را نمکای کارمیبه

هکای بررسکی قصکه»(، فرمالیست شکهیر روسکی و کتکاب وی Vladimir Proppشناسی بر ولادیمیر پراپ)یتاساسِ علم روا

بندی ککرد و ها تقسیماستوار است. او آثار فولیوری  را براساس قواعد صوری آن (Morphology of the folktale«)عامیانه

بندی ککرد: های قصه را به هفت دستۀ کلی تقسیمشخصیت( نامید. پراپ تمامی Morphologyشناسی)این کار خود را ریخت

کننکده اعک ام -5(، donorبخشکنده ) -4(، helperدهنکده )یکاری -3(، villainخبیکث یکا شکریر ) -2(، heroقهرمان ) -1»

(dispatcher ،)6- شخص مورد جستجو یکا شکاه اده( خکانمprincess ،)7- ( قهرمکان دروغکینfalse hero ») سکلدن و(

 (. 42: 1384ون، ویدس

 گریماس و آرای او -2-2

گیاران و شناس لیتوانی تبارِ مقیم فرانسه، از بنیانشناس و نشانه(، زبانAlgirdan Julien Greimasآلژیرداس ژولین گریماس)

مقولۀ روساخت و شناسی بود. او با اصلاح ساختاری نظریۀ ولادیمر پراپ و پیوند دو المللی مطالعات نشانهدبیر کل انجمن بین

 On «)دربکارة معنکا»م.( و کتاب Structural Semantics( )1966«)معناشناسی ساختاری»ساختِ روایت و انتشار کتاب ژر 

Meaning( )1970اشناسکیِ روایکی میتکب پکاریس شناسکی و نشکانه معنهکای روایکتترین وهرهعنوان ییی از برجستهم.( به

(، کلکد لکوی Marcel Maussگکران و متفیرانکی همچکون: ولادیمکر پکراپ، مارسکل مکوس)همراه تحلیکلوی به شد.شناخته

محور را کنشی یا گفتمان کن های مربوط به حوزة روایتِازجمله کسانی بود که نظریه ( و ...Claude Levi-Straussاسترس)

 (. 19: 1395تولید و بسط داد )ر.ب: شعیری، 

 الگوی کنشی گریماس 2-2-1

(. ایکن Greimas, 1986: 39داد )ه در روایت را به ش  موقعیت کاه ریات پراپ مبنی بر وجود عملیرد/ حادثگریماس، نظ

-ل، حمایکتمفعوانکد از: فرسکتنده/گیرنده، فاعکل/متشکیل ( که در سه تقابل دوسویه قراردارند،actantش  کنشگر یا عملگر)

-زشی یا هکد  روانکهدنبال شی  ارکنشگر فرستنده، کنشگر فاعل را به(. در این الگو، 82: 1386بازدارنده )ر.ب: تولان، کننده/

کننکد و یو را حمایت مادهنده ببرد. در طیِ این روال، کنشگر یا کنشگران یاریکند تا کنشگرِ گیرنده یا سودبرنده از آن بهرهمی

-شکان دادهن( الگوی کنشکی گریمکاس 1) در شیل (.Greimas, 1983: 86شوند )کنشگر یا کنشگران بازدارنده نی  مانعِ او می

 ها در این شیل از اهمیت بسیار برخوردار است.است. جهت پییانشده
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 کنشگر گریماس یالگو .1 شکل

 

 های دوگانه از منظر گریماستقابل -2-2-2

شکت بکه حالکت تغییر وضعیت از حالت متعادل بکه غیرمتعکادل و دوبکاره بازگ»یعنی متنی که  ولادیمر پراپ معتقد بود روایت؛

وی  .(2داشکت )شکیلتی را در سکاختار طکرح داسکتان باور(. گریماس نی  ونکین وضکعی53: 1368)پراپ، « کندمتعادل را بیان

: ه ایکن شکیل اسکتبکها در ارتباط بکا طکرح قابلاین ت»شمرد. از منظر او های دوگانه برمیساختار طرح روایت را بر اثر تقابل

عنی برای ی ؛ط مضمونییعنی شرایط آغازین متعادل و یا غیرمتعادل در مقابل شرایط پایانی قصه، در برابر شرای ؛های زمانیتقابل

رایط آغکازین شهای قصه که یابد. گریماس تمام آن کن میشود و دوباره تعادلمیحلی پیدا مضمون معیوس و غیرمتعادل راه

)اخکوت،  «داندبخشند، ج   عناصر طرح قصه میمیرا تعادل رسند و مضمون معیوسگیارند و به سرانجام میرا پشت سرمی

1371 :65 .) 

 

 
 گریماس  های دوگانۀساختار تقابل .2شکل 

 

 گانههای ششالگوی توضیحی محور کنش -2-2-3

ر سه قسمت تقابل ش  کنشگر که در هیأتی روایتی د ویوابط میان آن دارد. گریماس توجه خاصی به ساختار درونی متن و ر

شد ککه  ای از جدلزهداد. در این طرح، او با استفاده از ساختار دوتایی، موفق به کش  نوع تاگیرد را مورد تحلیل قرارمیشیل

سکه ی گریمکاس، (. برمبنکای آرا66: 1386کرد)هارلنکد،م را به زای  مفاهیم دیگری وادارتوان هرکدام از مفاهیبه کم  آن می

 کنشگر که بکا داد. درواقع شتوان در ی  محور کنشی توضیحی جایها را میتقابلی دوگانه وجود دارد که هری  از آن دستۀ

درت، خواسته، قک ز:گیرند؛ این سه محور عبارتند امی کنند، در سه محور دوگانه قراگر مناسبات نحوی و معنایی برقرارمیییدی

 .(3(.  )شیلHerbert, 2005: 71ارسال )

وضعیت متعادل 
آغازین

وضعیت نامتعادل 
میانی

وضعیت متعادل 
پایانی

 گیرنده

 یاریگر
دهنده

 فرستنده

 بازدارنده

 فاعل

 هد 
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 گانههای ششالگوی توضیحی محور کنش .3شکل 

 های رواییزنجیره -2-2-4

 این سکهنایی های روایی است. از منظر او، کنشگرها در سطح روببخ  دیگری از مطالعات و آرای گریماس، مربوط به زنجیره

 کنند:مینوع زنجیرة روایی را اجرا 

 پیمانی یا میثاقی ةزنجیر -2-2-4-1

ای اسکت ککه بکه عهکدة شود؛ این زنجیره شامل وظیفکهگیری میسمت ی  هد  خاص پیدر این زنجیره، وضعیت داستان به

هاست که همان پییرش یکا ردّ پیمکان بررسی وضعیت»برسد. عملیرد این زنجیره سرانجامشود تا درنهایت بهمیروایت گیاشته

 (. 163: 1384)سلدن و ویدسون،  «است

 اجرایی ةزنجیر -2-2-4-2

 استان بکر عهکدة زنجیکره اجرایکی اسکت؛که طرح اصلی د جاگیرد. از آناین زنجیره، دال بر انجام مأموریتی است که باید انجام

 (.162: 1384. )سلدن و ویدسون، باشدمی بنابراین ساختار روایت متیی به آن

 یا انتقالی انفصالی ةزنجیر -2-2-4-3

شکامل  هریزنج نیا. »افتدمییا حالتی است که در داستان اتفاقاز منظر گریماس، زنجیرة انتقالی یا انفصالی شامل تغییر وضعیت 

 . (66 :1371)اخوت،  «قهرمان در طول داستان است تیموقع راتییها و تغوبرگشتسفرها، رفت

 

 ینظام کریپهفت -2-3

شکدن از آغاز تولد تکا ناپدید( یلادیم 439-420بهرام پنجم ملقب به بهرام گور ) تی، حیا«نامهبهرام ای گنبدیا هفت یریپهفت»

انگی ترین از خیالو  کنندمیگنبد برای پادشاه نقلانگی  و پرماجراست که عروسان هفتقصۀ شگفت. این اثر، شامل هفتستوا

-عروس از هفکتهفت گور، بهرام، «پییرهفت»در داستان  (.144: 1372کوب، رود )زرینمیشمارگنج نظامی بههای پنجمنظومه

 یعالم افلاک، نماد ارهیسو هفت ، نماد عالم خاکیمیاقل. هفتیندهمتایو حسن، ب ییبایدر ز  یکه هر آوردیرا ن د خود م میاقل

 نیکدر ا ینظام ب،یترت نیبدست. هااز تمام زمان ینماد کنند،یم یتعر ییهاگنبد داستانکه عروسان هفت یروزو هفت است

هسکتند: رنکگ سکب   یاژهیو یمعان یداراپییر، در هفتها رنگاست. کردهتیروا انیرا از آغاز تا پا ن یتمام داستان آفر یمثنو

نماد مر  و رنکگ  اهیرنگ س ،رنگ زرد نماد نفرت، صفاوصلح ةدهندنشان دیو سف یآب یهارنگ ی، یخو حاصل ینماد بارور

شاه هر روز با توجه به اقلیم مربوط به هکر بکانو، لباسکی بکه رنکگ آن بهرامگنبد، در داستان هفت. ی یسرخ نماد جنگ و خونر

شکاه بکرای بهکرام ،سرزمین خکود یهایژگیهرکدام از بانوان با توجه به و .رودیم آن گنبدو به دیدار شاهدخت  پوشدیگنبد م

 دارند. یخوانهم نی  که با ایام هفته هستندمنتسب  یاارهیاین اقالیم هفتگانه هرکدام به س .کنندیمسرایی داستان

 
 

ارسالمحور
گیرنده فرستنده

قدرتمحور
بازدارنده یاریگر

خواستهمحور
مفعول فاعل
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 سیاره رنگ شاهدخت اقلیم داستان گنبد ی هفتهروزها

 Saturn /زحل سیاه فورک هند اهپوشیشاهزاده س اهیگنبد س شنبه

 Saturn /خورشید زرد همای روم پوشنیشاهزاده زر گنبد زرد یکشنبه

 Moon /ماه سبز نازپری خوارزم شاهزاده سبزپوش گنبد سبز دوشنبه

 Mars /مریخ سرخ نسرین نوش روس پوششاهزاده سرخ گنبد سرخ شنبهسه

 Mercury /عطارد یاروزهیف آذریون مغرب پوشروزهیشاهزاده ف یاروزهیگنبدف چهارشنبه

 یگنبد صندل پنجشنبه
شاهزاده 

 پوشیصندل
 Jupiter /مشتری صندلی یغما ناز چین

 Venus /زهره سپید بخت ایران دپوشیشاهزاده سپ دیگنبد سپ جمعه

 ارهیسهفت و میاقلتهف، شاهدختهفت، گنبدروز هفته، هفتهفت .1 جدول

 

 حکایت روز اوّل در گنبد سیاه خلاصۀ -2-4

 شکاهِمربوط بکه پاد داستانِ ،بانوی این اقلیماست. کیوان  ةسیارسرشت با هم ،سیاه یاروز شنبه مربوط به شاهدخت هند با جامه

  :کندیمتعری ونین شاه را برای بهرامپوشی مردمان آندهوشان و راز سیهشهر م

 وت  را پرسکیدند عل .سیاه بر تن داشت یاکه جامه کردیمزنی پرهی گار در قصر ما زندگیاز ییی از خویشاوندانم شنیدم که 

-یجکا مکریب به آنبود و مسافران غای ترتیب دادهخانهاو در قصر خوی ، مهمان من قبلاً کنی  پادشاهی ب ر  بودم، :او گفت

 :کردندیمودند و از شهر و دیار خوی  تعری بکه دیده ییهایشگفترفتند و برای پادشاه از 
 پذیر شدندبه خورش میهمان گیر شدندهر که آمد لگام

 هم ز غربت هم از ولایت خویش حکایت خویشو شاه پرسید از

 (31-32: 1378)نظامی،  

یچ بدون هک هم، او نسیاه بر تن داشت و بعد از آ یاجامهها به کاخ برگشت، شد و وقتی بعد از مدتشاه ناپدید  ،بعد از مدتی

رازش را  ،یکددخکوی  علت را پرسیدم و او وون مرا محکرم  از پادشاه: روزی دادادامهکنی ب  پوش بود.سیاه ، همیشهمصیبتی

مکا او اش را پرسکیدم. اپوشکیپوش بود. من از او علت سیاهای به قصر من آمد که تماماً سیاه: روزی مسافرِ غریبهکردونین بیان

 کرد و سخنی نگفت:امتناع
 هرسه سیاه ،کفش و دستار و جامه آمد غریبی از سر راه روزی

 برگ او را به شرط فرمودم حشمتش بیفزودم وخواندم 

 سیه از چیست جامۀ تو؟ گفتم ای من نخوانده نامۀ تو

 (54-56: 1378)نظامی،  

ککه  «شهر مدهوشکان»گفت که در سرزمین وین، شهر بسیار زیبایی وجود دارد به نام ونین  من،با اصرار و التماس زیادِ بالاخره

 پوش هستند:مردم  همه سیاه
 شهری آراسته چو خلد برین شهریست در ولایت چین گفت

 وشانپه سی ۀنامتعزیت نام آن شهر شهر مدهوشان

 همه چون ماه در پرند سیاه صورت ماهمردمانی همه به

 (64-66)همان:  

 ککهتا این .نیافتماز او نشانی  ،جستجو کردم وقدرهرمن هم  .شددور ز قصرابلافاصله سخنی نگفت و هیچ دیگر  ،مسافر غریبه

بعکد از مکدتی بکالاخره بکه شکهر  ککنم.سرزمین وین رفتم تا راز را کشک  کردم و بهسلطنت را رها بالاخره از فرطِ کنجیاوی،

. شکدم سرشت آشکناا قصابی نی الاخره بکه بتا این ببرم، نتوانستم به راز این مردم پیهروه کردمسال تا ی  مدهوشان رسیدم.
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پوشکی علکت سکیاه روز،سکرانجام یک  بم.یکابه دل او راهتوانستم  کهتا این تر شدمو به او ن دی  پرداختمهر روز به تیریم او 

کنکد. نشد راز شهر را برایم فاشبودم، باز هم حاضرکه من به او طلا و ثروت زیادی دادهاما با این ،مردمان شهر را از او پرسیدم

جا سبدی بود. از من خواست بکه داخکلِ آن در آن ،برد یا، شبی مرا به خرابه منبا اصرارِ و در نهایت من خیلی پافشاری کردم

 :بروم
 چون پری هر دو در نقاب شدیم چون در آن منزل خراب شدیم

 آهسته رفت و آورد پیش دی بود در رسن بستهسب

 (12۹-130: 1378)نظامی،  

دم، نالکه ککروسمی که در آن بود به آسمان پروازکرد، من خیلی ترسکیدم، هروقکدر آهخاطر طلوقتی داخل سبد نشستم، سبد به

 شد:هیچ سودی نداشت. ناگهان پرندة تنومندی، همچون کوه نمایان
 مدم زو به دل در اندوهیاک مرغی آمد نشست چون کوهی 

 میل گفتی در اوفتاده زجای  پای تا رساز بزرگی که بود 

 (152-153)همان:  

ن همچکو مینی زیبکاککه بکه سکرزکردم تا اینکردم و با او مسیری طولانی را طیمرغ آوی ان آن را به پاهای مناواری خودسرِ از 

نکوری  ،از دور وقتکی شکب شکد،پکرداختم.  گردشمن پای مرغ را رهاکردم و تا شب به استراحت و  جا. در آنرسیدیم بهشت

ا بک ۀ زیبارویکان. ملیکمرا به حضور بانوی خوی  بردنکد، اندکی . بعد ازآمدنددست هزیبارویانی را دیدم که شمع ب بعد و دیدم

زدم و مکیوسکهپکای  بوبه دسکت ،بودمشده و عاشق مستسر که از زیبایی و مهربانی آن ملیهمن کرد. مهربانی از من پییرایی

ب به رد. وندین شکدر انتهای شب هم مرا با ییی از حوریان روانه ؛خواندیولی او مرا به صبوری فرام خواهان وصال او بودم،

 کرد.ناع میکردم، او حوریِ دیگری را با من روانه و خودش امتهمین منوال گیشت و هرگاه من از ملیه، تقاضای وصال می
 بخت من بود کآن نمود مرا هیچ کامی نه کآن نبود مرا

 حق نعمت زیاده شد ز قیاس  چون در آن نعمتم نبود سپاس

 زیادتی جستم ،کز زیادت می شستمورق از حرف خرّ 

 شب جهان بر ستاره کرد سیاه ماه ةشب رسید وعدچون به سی

 (3۹2-3۹5: 1378)نظامی،  

لحظه وشمانت  ی  :، گفتمرا دید قراریِبیوون  او وصال  را خواستار شدم وملیه، از  با ناشییبایی و اصرارِ زیادی  شب 

و تم ه در سکبد یکافحالا وشمانت را بازکنپ وقتی وشمانم را گشودم، خودم را دوبکاربعد گفت: . را ببند، تا خودم را آماده کنم

فیق قصاب گفتم: ای ر پشیمان و ناراحت به مردبودم، که ماجرا را دریافتهمن  .بودبه انتظارم نشسته یادر گوشه هم مرد قصاب

 :ور تا در این مصیبت بپوشم و بر حال خود ع ادار باشمسیاه بیا یاجامهاکنون برای من  نپدیری
 رفت و آورد هم در آن شب تار شو پرندی سیاه پیش من آر

 هم در آن شب بسیج کردم راه سیاهد ندم آن پرنکدر سراف

 نده از سیاهی رنگکبرخود اف سوی شهر خود آمدم دلتنگ

 (506-508)همان:  

ی  کرد، کنی ب ن ماجرای خوی  را برای کنی ب تعری. وقتی پادشاه کردمخاموشی اختیار پوشی وسیاهنی  بعد از این ماجرا من 

 پوش شد. به سبب وفاداری و همدردی با پادشاه، سیاه
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 تحلیل حکایت -2-5

 های دوگانه در حکایتتقابل -2-5-1

او کنکد. ومکت مکینواز و عادل، بکر سکرزمینی حیشود. پادشاهی مهمانمیمتعادل آغازوضعیتی ، در ابتدا با «گنبد سیاه»حیایت 

 زین(:ت متعادل آغاپرسد. )وضعیپادشاه از هر مسافر، سرگیشت  را می .ای مهیا کنندتا برای مسافران، مهمانخانه دهددستورمی
 ایمنی داده میش را با گرگ ملکی بود کامکار و بزرگ

 کز ثری روی در ثریا داشت مهیا داشتای میهمانخانه

 (662-661: 1378)نظامی،  

علت  پوش،ری سیاهرسد. در این بخ ، پادشاه از مسافاز این وضعیت متعادلِ ابتدایی، نوبت به وضعیت نامتعادل میانی می بعد

ه شکهری بکه نکام کک گویکدمکیرود. درنهایت با اصرار پادشاه، فقکط میشود، اما مسافر از پاسخ طفرهاش را جویا میپوشیسیاه

جیکاوی شکود. نیکروی کنپوش مکیپوشند و هرکس هم به آن شهر برود، سیاهدر وین هست که تمام مردم  سیاه «مدهوشان»

کنکد و میرهکا راکشکاند. او مملیکت وضعیتی بغرنج و نامتعادل مکیگیرد که زندگی متعادل وی را بهمیقدری شدت پادشاه، به

)وضکعیت  شکودیرو مها و ماجراهایی عجیب روبهجا با آزمونرود و در آنمی «شهر مدهوشان»سمت تن رازِ ب ر  بهبرای یاف

ری پادشاه به یا ،هانکننده )مرد قصاب، مرغ تنومند(، در انجام آزمودر این مسیر، کنشگرهای یاریگر و حمایت .نامتعادل میانی(

گی عکادی خکوی  بکرد و بکه قصکر و زنکدمکیپوش، پِیشود و پادشاه به راز مردم سیاهماجراها تمام میایت، همۀ آیند درنهمی

ود خککرده، امکا ربدکه پادشاه به هد  خود رسیده و راز را نیتۀ مهم اینجاست که با این )وضعیت متعادل پایانی(. گرددبازمی

قصه از منفکی  ، وضعیتدار باشد. از لحاظ ساختاریاست صبور و خویشتننستهکه نتوا شود؛ وراپوش و اندوهگین مینی  سیاه

-ین و سکیاهاست. در این روایت، هروند از نظر معنوی، پادشکاه غمگکهد  خوی  رسیدهرفته و کنشگر فاعل بهبه مثبت پی 

ا ، امکتکر(اشکیوهبهای عوالم و تجربهدلیل عدم دستیابی پادشاه به رکت قصه از مثبت به منفی است )بهشود و ظاهراً حپوش می

ثبکت بکرای مت و همین امر، نوعی پیروزی و نقطۀ اسبردهپادشاه به این آگاهی و شناخت ضع  خوی  پی ،داشتر نظباید در

 دهد.میرا نشان «گنبدسیاه»اصلی روایت ساختار طرح ،(4است. شیل )به مثبتحرکت قصه از منفیبنابراین رود؛شمارمیوی به

 

   
 «گنبدسیاه»های دوگانه در حکایت ساختار طرح اصلی تقابل .4شکل 

 

متعادلوضعیت
آغازین

.پادشاه در عدل و مهمان نوازی و با آرام  روزگار می گیراند•

از ( دارندهکنشگرهای باز)امتناع مردم شهر سیاه پوش : علت تغییر وضعیت)•
(هد )گفتن راز سیاه پوشی 

وضعیت
یمیاننامتعادل

حقیقت/ رهاکردن مملیت و سفر به سرزمین وین برای کش  راز•

رویارویی با آزمون ها و ماجراهای عجیب•

رغ مرد قصاب و م)حمایت کنشگرهای یاری دهنده : علت تغییر وضعیت)•
(تنومند

متعادلوضعیت
پایانی

ش  راز سیاه پوشی مردم شهر مدهوشانب•

بازگشت به قصر•
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 الگوی کنشگر گریماس در حکایت  -2-5-2

 .اسکتدهدار شکگیرنکده را عهکده، کنشگر فرستنده و کنشکگر فاعلکنشگر پادشاه وندین الگوی کنشی شامل:  حیایت،در این 

اعکل یکا کنشکگر ف .سکته برای رسیدن به هکد  اپادشا کنجیاویمیل و نیروی درونیِ فرستنده برای رسیدن به هد ،  کنشگرِ

سکت نفع ا  که جیرسد، باز هم پادشاه است. کنشگر گیرنده نیهای توسط او به انجام میترین کن قهرمان داستان هم که اصلی

ند. هسکتغ تنومند قصاب و مر مردِ ،گرِ یاریگرجا: پادشاه( است. کنشهمان فاعل )در این، یابدو قرار است به شی  ارزشی دست

 ه )مکانع( نیک یابکد. کنشکگرِ بازدارنکدپوشی مردم شهر مدهوشکان دسکتکنند تا به کش  راز سیهاین هردو، به پادشاه کم  می

خکود(  پوشکیکنکد ککه وی را بکه هکد  )راز سکیهمردمان شهر مدهوشان هستند. زمانی که پادشاه از این مردم درخواست می

 توان کنشگران این حیایت را ونین برشمرد:طور خلاصه میکنند. بهبرسانند، آنان امتناع می

کشک  راز  :هد (مفعول )، فاعل )قهرمان(: پادشاهکنشگر ، پادشاه (:نفعجی) گیرندهکنشگر ، فرستنده: کنجیاوی پادشاهکنشگر 

 .ساکنان شهر مدهوشان)مانع(:  بازدارندهکنشگران ،تنومند مرغ ،قصاب کنشگرانِ یاریگر:، پوشی مردمانسیه

 

 
 الگوی کنشگر گریماس بر پایۀ« گنبد سیاه»حکایت  .5شکل

 

  «گنبد سیاه»گانه در حکایت های ششالگوی توضیحی کنش -2-5-3

گری اسکت ککه کنشک یعنی پادشاه، ؛فاعلگیرند، در این محور که کنشگر فاعل و مفعول، زوج تقابلی را دربرمی :محور خواسته

سکوی بکه ،و نیل به حقیقکت )مفعکول( پوشیهبرای کش  راز سی )فاعل( . پادشاهشودیهدایت میا شی ارزشی  سوی مفعولبه

  گیرد.طریق صورتتا کن  آزمودن از این شودیهدایت می دراز سفر

ن )مکردِ رسان وجود دارد که هر دو عینی هسکتند؛ ییکی انسکادر این حیایت، در محور قدرت، دو کنشگر یاری :محور قدرت

نکد. کنیمبکه او کمک   کش  راز و حقیقت )مفعول(به  پادشاه )فاعل(که در رساندن  ی(قصاب( و دیگری حیوان )مرغ تنومند

-ه راز سکیهبکپوشِ شهر مدهوشان هستند که از گفتن حقیقت و رسیدن فاعل یا قهرمان )پادشکاه( مردم سیاه حری  نی کنشگر 

  تقابل با مردِ قصاب و مرغ تنومند )کنشگران یاریگر( هستند.و در کنندمی پوشی امتناع

 اعل )پادشکاه(فخواهان وصول  ، کنشگر فرستنده است که«کنجیاوی پادشاه» ،معنایی ۀبنابر قرین در این حیایت، :رسالمحور ا

ه نشگری است ککهم  )پادشاه( گیرنده .داردمفاهیم تعلق ۀاین فرستنده به دست پوشی( است.به مفعول )درب حقیقت و راز سیه

ره ؛ وراکه بکالاختبرنده اسسود ،در ظاهر امر، عنوان گیرندهدشاه بهپا .او نرسد ممین است سودی بهیا و  بردیاز کن  سود م

اسکت سکته؛ وراککه وی نتوانشکودیسودی نصکیب پادشکاه نمعملاً ولی  کند؛میپوشی مردمان شهر مدهوشان را کش راز سیه

 ( 6تر را دریابد. شیل )های باشیوهشییبایی کند و درنهایت عوالم و تجربه

 پادشاه

 گیرنده

 پادشاه یکنجکاو

 فرستنده

 یپوشهیکشف راز س

 (مفعول) هدف

 

 پادشاه

 فاعل

 ساکنان شهر مدهوشان  

 

 بازدارندهباز

 مرغ تنومند/قصاب

 

 گریاری
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 «هگنبد سیا»گانه در حکایت های ششالگوی توضیحی کنش .6 شکل

 

 روایی حکایت یهارهیزنج -2-6

 میثاقی ةزنجیر -2-6-1

ی مردم از جکواب رو. طفرهبرسد است که پادشاه باید بدان یافهیوظ، در ابتدای امر «شهر مدهوشان»مردم پوشی راز سیه کش 

تغییکر غیرقابکل یافکهیوظکند. پادشاه این کار را و انگی ة پادشاه را برای رسیدن به هد ، دووندان می کنجیاوی به این سؤال،

   دارد.با زندگی جدید در شکهر مدهوشکان، سکعی در رسکیدن بکه هکدو  کندمیسلطنت را رهابنابراین  داند؛برای خوی  می

قصکد مسمت هم، بهؤالی مهستیم. پادشاه برای دستیابی به پاسخ س روهطریق، با پیمان یا عهدی درونی از سمت پادشاه روببدین

. در تا به هد  ن دی  شود کشدیمها طولمدتنیافته، بازنگردد. بندد تا وقتی به هد  دستمیکند و با خود پیمانحرکت می

شِ ا خکود و تکلابکهدبستن پادشاه است که پاسخ آن، باعث عاین زنجیره یا پیرفت، پادشاه ابتدا از مهمان خوی  سؤالی پرسیده

 شود تا جواب را بیابد:وی می
 کرد و شاه شنیدشاه را قصه آن مسافر هر آن شگفت که دید

 تا نشد عمرش از قرار نگشت همه عمرش بر آن قرار گذشت

 (458-457: 1378)نظامی،  

 اجرایی ةزنجیر -2-6-2

مکرد ه بشدن و ن دی  عبرای غلبه بر موان با تلاش گیرند، پادشاه )کنشگر فاعل(میها شیلها و مبارزهدر این زنجیره که آزمون

-هبکروز سکی ،بکارویدر آزمون بعدی که در معاشرت بانوی زی اما ؛رساندیمپایانآزمون را با موفقیت به ،اوّل ۀقصاب در مرحل

وشکان دمان شهر مدهون عظیمی قرارگیرد که دیگر مراست پادشاه مورد آزمدر این زنجیره، قرار  .ماندی؛ ناکام مانجامدیطول م

ای ادة تجربکهداری و مهار نفکس، خکود را آمکاند. او باید با صبر و خویشتنپوشی شدهدر آن شیست خورده و محیوم به سیاه

 ت:ای در برابر قطره اسعظیم و ورود به دنیایی باشیوه کند؛ دنیایی که در مقایسه با این دنیا همانند وشمه
 یابی از شمع جاودانی نور ر شبی زین خیال گردی دورگ

 کاین همه نیش داد آن همه نوش ای مفروشای را به قطرهچشمه

 (676-675: 1378)نظامی،  
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 انفصالی ةزنجیر -2-6-3

راز  بکه کشک  رسیدن دارد، پادشاه  )کنشگر فاعل( که در راهها اشارهها و بازگشتندر زنجیرة انفصالی این حیایت که به رفتن

د و علکت شود به خواستۀ خود برسکاست، درنهایت موفق میهای زیادی را تحمل کردههد (، سختیپوشی مردم )مفعول/سیه

بت است؛ وکون کند و در نهایت به کاخ خوی  بازگردد. در این زنجیره، حرکت داستان از منفی به مثپوشی مردم را کش سیه

مردمکان شکهر  است. در این روایت، هروند پادشاه، ماننکد دیگکرپوشی مردم( رسیدهاز سیهپادشاه به هد  اولیۀ خود )کش  ر

 دلیل عکدم دسکتیابی بکهدهد و بهداری نشاناست صبوری و خویشتنتوانستهن -های ملیۀ زیبارویانرغم توصیهعلی -مدهوشان

شناسکی و سکبب آگکاهی از نقکاط ضکع  و خویشکتن پوش است، اما این آزمونِ ب ر ،ها و عوالم والاتر غمگین و سیاهتجربه

 است؛ بنابراین حرکت داستان از منفی به مثبت است.درنهایت تعالیِ روح پادشاه شده

 
 «گنبد سیاه»های روایی در حکایت زنجیره .7شکل

 

 

 نتیجه -3
یعنی وضعیت متعادل آغازین، وضعیت نامتعادل میکانی و وضکعیت پایکانیِ  گریماس؛ در روایت مورد تحلیل، هم الگوی تقابلی

در ایکن روایکت،  گانه: پیمکانی، اجرایکی و انفصکالی.های سهیا به عبارت دیگر زنجیره ار نحوی؛متعادل وجود دارد و هم ساخت

پوشکی دشکاه بکرای کشک  راز سکیهشود؛ با کنجیاوی پاداستان با وضعیت متعادل آغازین )کامرانی پادشاه در قصر( شروع می

-پوشی توسط پادشاه به وضعیت متعادل پایانی میشود و سرانجام با کش  راز سیهمین، به وضعیت نامتعادل میانی مبدلمردما

یعنکی  ؛وراکه پادشاه در این داستان به هکد  خکود حاظ ساختاری از منفی به مثبت است؛رسد. سیر داستان در این روایت از ل

خورد و تا آخکر عمکر داری و مهار نفس شیست مییابد؛ هروند در این روایت، پادشاه در آزمون خویشتنمیز دستکش ِ را

هکای خکوی  دارد و شود، اما همین احساس پشیمانی و ندامتِ وی، نشان از آگاهیِ پادشاه بکه ضکع پوش و غمگین میسیاه

 د. شوشناسی و تعالی روحی برای وی محسوب مینوعی خویشتن

 گنبد»استان ددهد در کند و نشان میبررسی روایت منتخب، مطابقت الگوی کنشی گریماس را با این روایت تأیید می ،همچنین

ز: پادشکاه ، تمامی کنشگران مورد نظر گریماس حضور فعال دارند. در این روایت، کنشکگران اصکلی گریمکاس عبارتنکد ا«سیاه

هر هکد (، مکردم شکپوشکی )مفعول/وی پادشکاه )کنشکگر فرسکتنده(، کشک  راز سکیه)کنشگر فاعل و کنشگر گیرنده(، کنجیا

-رشخصیتبمدهوشان )کنشگران بازدارنده/حری (، مردقصاب و مرغ تنومند )کنشگران یاریگر(. از نظر نوع شخصیت، علاوه 

ر ارنکده در مسکین کنشگر بازدعنوانوان مثال شخصیت پرندة تنومند بهعهای حیوانی نی  حضور دارند؛ بههای انسانی، شخصیت

 دستیابی قهرمان به هد  یا شی  ارزشی. 

درونیپیمان
برمبنیشاه

هسیرازکشف
مردمپوشی

مدهوشانشهر

زنجیره
میثاقی

رهاکردن تخت •
پادشاهی

انسفر به شهر مدهوش•

ر تلاش برای غلبه ب•
موانع و سختی های 

هجرت

آزمون صبر و •
خویشتن داری

زنجیره
اجرایی

تغییر وضعیت•
(  پادشاه)قهرمان 

در مقابل عمل به 
پیمان درونی 

خویش

کشف راز سیه •
ت پوشی و بازگش
پادشاه به قصر 

خویش

زنجیره
انفصالی



 131   |...........................................................................آرای گریماس پایۀ بر نظامی، پییراز هفت« گنبد سیاه در گوربهرام»سازوکارهای روایت  تحلیل

 

پیمانِ درونی پادشاه مبنی بکر نجیرة میثاقی: عهدوز -1هستند:  قراراس در روایت میکور بدینهای روایی مورد نظر گریمزنجیره

کنشگر فاعل )پادشکاه( و سکفر بکه نجیرة اجرایی: رهاکردن تخت پادشاهی توسط ز -2پوشی(؛ رسیدن به هد  )کش  رازِ سیه

اری و دها و تلاش برای غلبکه بکر موانکع زنکدگی/ آزمکون صکبر و خویشکتنشهر مدهوشان در سرزمین وین/ مبارزه با سختی

 الی: تغییر وضعیت قهرمان یا کنشگر فاعل )پادشاه( در مقابل عمل به پیمانِ درونیِ خکوی / کشک زنجیرة انفص -3مهارِنفس؛ 

 پوشی.مردم شهر مدهوشان/ بازگشت پادشاه به قصر و سوگواری و سیه پوشیراز سیه

یاه تبیکین داده، در روایکت گنبکد سکی و تحلیل ساختاری ی  روایت نشکانکلی عناصر و اج ایی که گریماس برای بررسطوربه

هکا و خصکیتل و تبیکین ششمول روایی گریماس را در تحلیکجهان آمده از این پژوه ، انطباق الگویدستاست. نتایج بهشده

 ا داراست. ردهد آرای گریماس قابلیت تعمیم و انطباق با متون غنایی گیارد و نشان مینمای  میساختار این روایت به

 

 منابع -4

 . تهران: مرک .1(. ساختار و تأویل متن. ج1370احمدی، باب . ) 

 (. دستور زبان داستان. تهران: فردا.1371اخوت، احمد. )

 درآمدی بر نظریۀ ادبی. ترجمۀ عباس مخبر. تهران: مرک .(. پی 1368ایگلتون، تری. )

 نظریۀ ادبی. ترجمۀ فرزان سجودی. تهران: آهنگ.  (.1382برتن ، یوهانس ویلم. )

 ای. تهران: سمت.رشتهای میان(. نظریه و نقد ادبی، درسنامه1397پاینده، حسین. )

 ای. تهران: توس.های پریان. ترجمۀ فریدون بدرهقصهشناسی(. ریخت1368پراپ، ولادیمیر. )

 زاده و فاطمه حسینی، تهران: نگاه امروز.های نقد ادبی معاصر، ترجمۀ مازیار حسین(. نظریه1387تایسون، لویس. )

 ه نعمتی. تهران: سمت.فاطمه علوی و فاطمیدهانتقادی، ترجمۀ س-ان شناختیشناسی: درآمدی زبروایت(. 1386)تولان، ماییل جی. 

و رامکین، خسکرو و شکیرین، ایۀ نظریکۀ گریمکاس )ویکس های غنایی بر پ(. بررسی ساختار روایی منظومه1394ثواب، فاطمه. )

 وسکتان، اسکتادوبلوومجنون(، رسالۀ دکترای زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه سیستانوهمایون، لیلیجمشیدوخورشید، همای

 دی.راهنما: محمدعلی محمو

. تان ادبمجلکه بوسک«. ومجنکون نظکامیها در منظومۀ لیلکیتحلیل روابط شخصیت(. »1389دُرپر، مریم؛ یاحقی، محمدجعفر. )

 .65-89. صص 1/59، پیاپی3، شماره2دوره

«. ی گریمکاسگنجوی براساس نظریۀ ساختارگرانظامی« گنبد صندلی»بررسی داستان (. »1399رحمانی، مریم؛ فولادی، محمد. )

 .93-75. صص17. شماره10، سالوفصلنامۀ علوم ادبید

 . تهران: سخن.پیرگنجه در جستجوی ناکجاآباد(. 1372کوب، عبدالحسین. )زرین

 . تهران: فرهنگ کاوش.شناسی و ادبیاتنشانه(. 1384سجودی، فرزان. )
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Muḥammad ibn Sulaymān, known by the pen name Fużūlī, was a Shi‘i poet of 

the 10th century AH (16th century CE) who composed poetry in Azerbaijani 

Turkish, Persian, and Arabic. A contemporary of Shah Ṭahmāsp Ṣafavī and the 

Ottoman ruler Sultan Murād, Fużūlī is primarily celebrated for his contributions 

to Turkish literature. His Sāqī-nāma, famously known as the “Sāqī-nāma of Seven 

Cups,” contains 320 verses and is structured into a preface and seven sections, 

each depicting a dialogue with a musical instrument—ney, daf, oūd, ṭanbūr, 

qānūn, and finally the minstrel himself. This article adopts a descriptive-

analytical approach based on library sources to examine the Sāqī-nāma through 

religious, literary, and artistic views, particularly analyzing its musical 

terminology. The central research question is: how do the religious and social 

attitudes toward musical instruments in the Safavid era manifest in the 

personification of instruments in Fużūlī’s Sāqī-nāma? The poet’s ambivalence 

regarding musical instruments, and the religious overtones influencing his stance 

on music, emerge from the analysis. After over 300 verses of mystical praise for 

festivity and musical gatherings, Fużūlī ultimately speaks of the prohibition of 

instruments. 
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Extended abstract 
 

1. Introduction 

Maulana Muhammad ibn Sulayman, pen name Fuzuli, is one of the prominent poets of the tenth 

century of the Islamic calendar who has gained a special place in the history of regional literature by 

creating works in three languages: Azerbaijani, Persian, and Arabic. He should not only be considered 

an exceptional figure in the Turkish literary tradition, but also an important and influential figure in the 

field of Persian poetry in the Ottoman Empire. Fuzuli, who according to Masoudiyah (1391: 147) was 

born in Baghdad and died around 968 or 970 AH, created an artistic connection between the 

multilingual and multicultural traditions of his era in his poems and created works that are considered 

important sources for understanding the literary taste and artistic taste of the Ottoman period. Fuzuli 

Baghdadi’s Persian Saqinama, known as the Saqinama of the Seven Cups, is one of the prominent 

examples of lyrical literature in Persian and a notable poetic work in connection with music and 

feasting. This poem is composed in 327 verses and is structured in seven sections or “cups” and has a 

debate-based structure. In each section, the poet engages in a symbolic, imaginative, and sometimes 

critical dialogue with one of the common instruments of the feasts of that time, such as the reed, the 

daf, the harp, the oud, the tambourine, and the qanun. These debates, in addition to the creative 

structure of the work, are also noteworthy in terms of content, because they contain most of the 

indicators of lyrical literature. Indicators of lyrical literature include being emotional and sentimental, 

being romantic and mystical, a sad atmosphere, a negative view of the world, precise descriptions, 

introspection, and reflection on human weaknesses and moral characteristics (Mushtaq Mehr, 2016: 

183-184). On the other hand, mystical and moral themes such as advice to the singer, distrust of 

instruments, and reflection on the relationship between music and reality also have a central place in 

this work; as Mohammad Taqi Masoudieh (1391: 147) and Mohammad Taqi Daneshpajouh (1391: 

219) have mentioned this work in their lists as an illustrative example of musical compositions with a 

mystical-literary perspective. Thus, the Saqinameh of the Seven Cups not only has a special place in 

the tradition of Saqinameh writing, but also plays a prominent role in the continuous discourses with 

lyrical, mystical, and musical literature. This article, titled "Analysis of the Debate with Festive 

Instruments in Fuzuli Baghdadi's Saqiname," attempts to examine the poet's view of instruments and 

the relationships between music, festivities, and religious approach by focusing on the debate structure 

of this work. In the meantime, it also recognizes the place of Fuzuli's Saqiname in the Persian tradition 

of Saqiname writing. 

 

2. Research Methodology 

The present study has examined Fuzuli Baghdadi's Saqinameh using a descriptive-analytical method. 

Despite several manuscripts of this work in different libraries, the revised version by Hasibeh 

Mazioglu in the book Divan Farsi Fuzuli was the basis of the researchers' work. The method of 

collecting information in this article was to write a list and take notes from library sources, which was 

ultimately accompanied by a qualitative analysis by the researchers. 

 

.3. Discussion and Results 

The Saqinameh of Fuzuli in the printed version we are examining contains 320 verses, and consists of 

an introduction, seven sections entitled "The Awakening of the Cup" from the first to the seventh, as 

well as a debate with the instruments of the ney, daf, harp, oud, tambour, qanun, and finally with the 

singer himself, which are placed as a dramatic interlude between the sections respectively designated 

as "The Awakening of the Cup...". Saqinameh of Fuzuli is a mystical-musical poem in which debates 

between various instruments are used as a means to express mystical and philosophical concepts. In 

this work, the poet explores themes such as love, asceticism, truth, and spirituality using instruments 

such as ney, daf, harp, tambour, and qanun. Each of these instruments has specific symbols, and 

through the dialogues between these instruments, different human characteristics and romantic and 

spiritual relationships are analyzed. At the beginning of the work, the ney instrument is introduced as a 

symbol of separation and connection to the beloved. In the debate with the ney, the poet speaks of 

separation and distance from the beloved and recognizes the ney as a tool for expressing sadness and 

loneliness. On the other hand, the daf, which reveals the complexities and contradictions of love by 
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playing it, is used in the debates as a sign of suffering and at the same time hope. In the debate with 

the harp, this instrument is introduced as a representative of emotional and introspective poetic 

feelings. In the following sections, the debate with the tambourine and the law discusses different 

levels of spirituality and truth. The tambourine is initially introduced by the poet as a symbol of error 

and error. The poet sees this instrument as the source of many mistakes and objects to it, arguing that it 

can somehow cause ignorance of spirituality and truth. But in the sequel, the tambourine itself speaks 

from other perspectives and defends its position. The tambourine emphasizes that truth is universally 

hidden in music, and in this regard, the negative view of this instrument changes. In the debate with 

the law, this instrument is introduced as a symbol of wisdom and silence in the face of the secrets of 

the world. By playing itself, the law tries to prevent man from endless thoughts and pride and to guide 

him to an inner truth. In this part, the instrument of the law is placed as a symbol of submission and 

satisfaction before God and time. Finally, in the debate with the singer, the poet severely criticizes the 

instruments and emphasizes that instruments cannot in fact represent the original truth. The singer, 

who is a kind of representative of wisdom and deep understanding, clearly states that instruments are 

only appearances and tools for expressing feelings and that the real truth is beyond them. The singer 

emphasizes that inner secrets should be preserved and that one should not easily reveal everything. 

This part of the work refers to a return to the inner self and the search for the truth hidden in the heart 

of man. Finally, the poet emphasizes using phrases that only someone who is pure from within can 

understand the truth and show it in action. In this part, the nosy implicitly recommends inner goodness 

and avoiding ostentation, and finally finds its way to the core of the law.  

 

4. Conclusion 
Fuzuli Baghdadi’s Saqinama is a unique work in the Persian Saqinama tradition, which, with its 

structure centered on a debate between the poet and musical instruments, provides a symbolic and 

mystical space for a conversation about existence, love, and mystical conduct. By bringing instruments 

such as the reed, daf, harp, oud, and tambour to life, Fuzuli has made each one represent a human and 

vocal state to express existential philosophy and the path to liberation, thus transforming the language 

of music into a channel for explaining mystical concepts. At the climax of the work, the singer, as the 

last speaker, questions all previous conversations and characters, calling the instruments revealing and 

disloyal. This sudden tonal shift indicates the poet’s internal conflict between the charms of music and 

religious considerations. This transformation not only surprises the reader, but also indicates the 

complexity of the poet's thought and the conflict between mystical and ethical traditions in his cultural 

context. In this poem, Fuzuli has used music not as an independent knowledge, but as an allegory for 

human states and the path to mystical truth. Symbolic language, literary devices, and multilayered 

allusions have shaped the rich and multidimensional linguistic structure of the work. His Saqinama is 

ultimately a thought-provoking work about man, love, mystery, and truth that, in a poetic oscillation 

between praise and denial, accompanies the reader in a mystical and aesthetic reflection. 
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 :های کلیدیواژه

 ،نامهیساق ،یبغداد یفضول

 .یقیمناظره، آلات موس

 

بته  یاستت کته اشتعار یقمر یدهم هجر ۀسد ۀعیشاعر ش ،یمتخلص به فضول مانیسلمحمدبن

 و یصتوو طهماست معاصتر شتاه ی. واستت سروده یو عرب یفارس ،یجانیآذربا یترک یهازبان

اد قلمتد یترکت اتیتادب ۀرا در عرصت یفضتول یاصل تیاست. اهمبوده یمراد، حاکم عثمانسلطان

و مشتمل استت بتر  تیب 320 ۀدربردارند «هوت جام ۀنامیساق»به  رمشهو یو ۀنامیاند. ساقکرده

طرب دِ مدف، عود، طنبور، قانون و در آخر خو ،ین یبخش که مناظره با سازهامقدمه و هوت کی

را  نامهیستاق ،یابخانهو با استواده از منابع کتا یلیتحل-یویروش توصبه ،مقاله نی. اردیگیرا دربرم

. پرسش کندیمیبررس یقیاصطلاحات مرتبط با موس یبررس ژهیوبه یو هنر یادب ،یلحاظ مذهببه

در عصتر  یقینسبت بته ستاز و موست یو اجتماع یمذهب یریگپژوهش آن است که موضع یاصل

 یوتیتکلبلا ؟استتافتهیبازتاب  یفضول ۀنامیبه سازها در ساق یبخشتیچگونه در شخص ،یصوو

 جیز نتاا یقیموس ۀدربار یو یافکار مذهب ریتأث ۀنحو و یقیبه آلات موس کردشیرو انیشاعر در ب

-شیدر وصت  مجلت  عت تیتب صتدیاست. شاعر پت  از س نامهیاو در ساق یموضع کل لیتحل

 لیتاز قب یاوزهآمت کیتعارفانه با ستازها کته هر یهمه گوتارهاو آن طربومحول بزم وعشرت و

 .دیگویمدارند، از حرمت آلات سخن یو ازخودگذشتگ یوارستگ

 

. «یبغتداد یفضتول ۀنامیمنتاظره بتا آلات بتزم در ستاق لیتتحل ». (1405. )امیرحستین ،داودونتدی؛ مهدی، کشاورز افشار ؛سهند، سلطاندوست استناد:

 .133-148(، 46)24، ییادب غنا ۀپژوهشنام
 http//doi.org/10.22111/jllr.2025.48406.3246 
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 مقدمه -1
سته زبتان  به یآثار نشیاست که با آفر یقمر یدهم هجر ۀسد ۀاز شاعران برجست ،یمتخلص به فضول مان،یسلمولانا محمدبن

در  ییاستتثنا یاچهتره بایتدتنها استت. او را نتهافتهیمنطقه  اتیادب خیدر تار یاژهیو گاهیجا ،یو عرب یفارس ،یجانیآذربا یترک

ه کت-یرد. فضتولآوشمارمهم و اثرگذار به یتیشخص زین یقلمرو عثمان یِشعر فارس ۀوزدر ح باید دانست، بلکه یترک یسنت ادب

 نایتدر اشتعارش م -استت یقمتر یهجتر ۹۷0 ایت ۹68حدود ستال  ۀبغداد و درگذشت ۀ( زاد14۷: 13۹1) هیمسعود ۀبه نوشت

 یبع مهتم بترامنتا ۀکته در زمتر دهکرخلق یآورده و آثار دیهنرمندانه پد یوندیعصر خود پ یچندزبانه و چندفرهنگ یهانتس

 .شوندیمحسوب م یعثمان ۀدور یهنر ۀو ذائق یشناخت ذوق ادب

زبتان فارستی و از بیتات غنتایی در های برجستۀ اد، از نمونه«نامۀ هوت جامساقی»نامۀ فارسی فضولی بغدادی، مشهور به ساقی

 «جتام»بیتت و در قالت  هوتت بختش یتا  32۷ آید. این منظومته درمیشمارر پیوند با موسیقی و بزم بهتوجه دآثار منظوم قابل

نتی،  :زگتار چتونمحور دارد. شاعر در هر بخش با یکی از سازهای متداول مجال  بتزم آن روسروده شده و ساختاری مناظره

هتا، در کنتار ستاختار نشیند. این مناظرهپردازانه و گاه انتقادی میوگویی نمادین، خیالدف، چنگ، عود، طنبور و قانون به گوت

های ادبیتات غنتایی شاخص اند.های ادبیات غناییشاخص اغل که واجد  اند؛ چراخلاق اثر، از نظر محتوایی نیز درخور توجه

های دقیتق، پردازیآلود، دید منوی نسبت به جهان، وصت بودن، فضای غموعارفانهبودن، عاشقانهاسی و عاطویاحس توانرا می

 (.183ت184: 13۹5مهر، برشمرد )مشتاق های اخلاقی انسانها و ویژگیگرایی و تأمل در ناتوانیدرون

ت اعتمادی به سازها و تأمل در نسبت میان طترب و حقیقتاندرز به مطرب، بی :از سوی دیگر، مضامین عرفانی و اخلاقی نظیر

در ( 21۹: 13۹0پتژوه )تقی دانشو محمتد( 14۷: 13۹1که محمتدتقی مستعودیه )نیز در این اثر جایگاهی محوری دارند؛ چنان

 ستان،بدین. انتدکرده یتاد ادبتی–رفتانیهای موسیقایی با نگاهی عای گویا از منظومهعنوان نمونهثر بههای خود از این افهرست

های پیوسته با ادبیات غنایی، عرفتانی ای دارد، بلکه در گوتماننویسی جایگاه ویژهنامهتنها در سنت ساقینه نامۀ هوت جامساقی

 .کندای ایوا میو موسیقایی نیز نقش برجسته

اثتر،  نیا یااختار مناظرهتا با تمرکز بر س کوشدیم «یبغداد یفضول ۀنامیمناظره با آلات بزم در ساق لیتحل» :مقاله با عنوان نیا

را  یفضول ۀنامیاقس گاهیجا ان،یم نیکند و در ایرا بررس رویکرد مذهبیبزم و  ،یقیموس انینوع نگاه شاعر به سازها و روابط م

 .دینما یبازشناس زین یفارس یسینونامهیدر سنت ساق

 قیله و سؤال تحقئمس انیب -1-1

 اتیتو ادب نتره ،خیدر تتار زیبرانگاز مستائل بحت  ،و مذه  به آن تیحاکم کردیو رو یدر عصر صوو یقیساز و موس ۀلئمس

طهماست  شاه یعنی ؛یو متشرع صوو عهیبا پادشاه ش ،بوده عهیخود ش یبغداد یفضول کهنیمکتوب آن دوره است. با توجه به ا

 ینیموضع د یچگونگ رینظ هاییپرسش به پاسخ یتا حد توانیم او ۀنامیساقو غور در مناظرات  قیعصر بوده است، با تدقهم

هتر  انگاریانستان و شخصتیتشاعر را بته  دگاهید نیبرد. همچنیپ ی و آلاتشقیموس هنسبت ب غال  در این عصر یو اجتماع

کته -یقیآلات موست بررستی ابهتام حتول زیاست و ن یدر ادب فارس جیرا نیسازها که از مضام ی. عدم رازدارکردیبررس زسا

 یاز موارد قابل بررس -دهدیمیو از طرب تا حرمت آلات را در خود جا شودیمانیشاعر ب عقاید دینیو  یویبلاتکل ریتأثتحت

 .مقاله است نیدر ا

 قیاهداف و ضرورت تحق -1-2

و  یو هنتر یلحاظ ادبتمتن به نیا یلیو تحل یانتقاد یاما بررس ،شدهو منتشر حیتصحجام  هوت ۀنامیساقهاست سال کهنیبا ا

احوال شاعر در منابع مختل  و  مداقه در ،قیتحق نیاهداف ااز توجه نبوده است.  طرفآن چندان  ییقایبرخورد با عناصر موس

 یو هنتر یلحتاظ ادبترا بتهآن لیتمشخصات اثر و شتر  و تحل یبررس ،پژوهندگان نیاو است. همچن ۀتوحص در آثار و زمان
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 هایشو ستاز یقیرا نستبت بته موست یو یو جوانت  فکتر ابندیهر مناظره در خلال شاعر را در کردیند تا رواهدادمدنظر قرار

 .کنند یواکاو

 قیروش تحق -1-3

از  یخطت ۀنستخ نیاست. با وجود چندپرداخته یبغداد یفضول ۀنامیساق یبه بررس یلیتحل-یویروش توصبه ،پژوهش حاضر

پژوهنتدگان  اساس کتار یفضول یفارس وانیددر کتاب  یاوغلیماز بهیحس ۀشدحیتصح ۀمختل ، نسخ یهااثر در کتابخانه نیا

بتا  تیتبتود کته درنها یااز منتابع کتابخانته یبردارادداشتیو  یسینوشیف اله،مق نیاطلاعات در ا یگرفت. روش گردآورقرار

 .شدپژوهندگان همراه کیوی لیتحل

 قیتحق ۀنیشیپ -1-4

 عشق طرب، باده، :چون مواهیمی آن در که است ارسیف ادبیات در غنایی–های مهم شعر عرفانییکی از گونه ،نویسینامهساقی

های فارستی از منظتر نامهه بررستی ستاقیبت هاییپژوهش حوزه، این در. شودمیعرضه تمثیلی گاه و نمادین قالبی در رهایی و

 .اندمایه و مضامین مشترک پرداختهدرونساختار، 

با  ،«یادب فارس یهانامهیدر ساق یشناسو معرفت یعرفان قیحقا نییتب» :با عنوان یادر مقاله (1386) یکازرونینیحس

و ااست. کرده دیأکت هانامهیساق یو عرفان یاخلاق ،یفلسو یهایژگیبر و ،شعری ۀگون نیو کارکرد ا تیبه ماه ،یکل یکردیرو

ندرز و ان، مرگ، جها یداریناپا :چون یمیمواه ،یکه در آن خطاب به ساق داندیدر بحر متقارب م یایرا مثنو نامهیساق

 دایش ،نیهمچن. هستند شعر در صورت« انوار حق اتیتجل»گاه آثار جلوه نیو معتقد است ا ابدییبازتاب م یانمعرفت ربّ

 یهانمونه داخته و ضمن مرورقال  پر نیا یشناختو گونه یخیتار یبه بررس ،«یدر ادب فارس هانامهیساق» ۀدر مقال (1385)

 .استاشاره کرده یو عرفان ییشعر غنا انیم وندیدر پ نامهیبرجسته، به نقش ساق

و فضتولی  فتار های ابتننامهمضتامین مشتترک ستاقی بررستی» :ای با عنواندر مقاله (138۹) تبریزینیساریخالقی و برزگر

زی و اند که هر دو اثر با زبانی رمتدادهنشان پرداخته و مضامین مشترک عرفانیتحلیل  هگون، بدو اثر خمریه ۀبا مقایس ،«بغدادی

زایتی و رهتایی از بخشی، تهذی  نوت ، فر حیات «مچونهاند و مواهیمی گوتههای شهودی و سلوکی سخناز تجربه نمادین

 نوشتتۀ طوستی« هوتت جتام فضتولی در وادی شتریعت»توان به مقالۀ میهمچنین  .اندکردهمجل  بیانرنج را در قال  باده و 

کنتد میپردازد و تلاشنامۀ فضولی میاقیطوسی در این مقاله با نگاهی عرفانی و فقهی به تحلیل مضامین س .کرداشاره (13۷۷)

 و طترب شترع، مواهیم با شاعر ۀسازد. تمرکز اصلی او بر مواجهی و طریقتی را در این اثر برجستهچگونگی تلویق عناصر شرع

 .تابانده فضولی درگیری درونی خود را با احکام شرعی بازمیچگون که دهدمینشان و است موسیقی

ها، تاکنون پژوهشی مستقل بته بررستی ستاختار نامهگرفته در تحلیل مضامین عرفانی و غنایی ساقیهای صورتبا وجود تلاش

نپرداختته استت. مقالتۀ  به سازهای موسیقی در انتقتال موتاهیم عرفتانی بخشیو نقش شخصیت فضولی ۀنامساقیمحور ظرهمنا

 تحتولات ستترب در سازها شخصیت ترسیم ۀحاضر در پی آن است تا این خلأ را با تمرکز بر مناظره با آلات بزم و تحلیل نحو

 .کندجبران متن در شاعر فکری

 

 شرح احوال، آثار و زمانۀ اومؤلف اثر و  -2
 سترودیشعر م یو عرب یفارس ،یزبانه بود که به ترکسه یشاعر ،یقرن دهم هجر ۀاز شاعران برجست ،یفضول مانیسلمحمدبن

در  یمختلوت یاستیس راتییتبتا تغ یفضتول یدوران جواناند نوشته است. یجانیآذربا یادب ترک ۀشهرت او در حوز ینشتریو ب

دست چراکه پ  از تصرف بغداد به دانند،یم یاز دولت عثمان یا. او را معمولاً تبعه(185: 13۹2پور، )مهدی بودزمان هم عراق

ق در کتربلا و وفتاتش را در ۹00از  شیتولد او را پ پکایر (.180: 4، 1335)براون،  ستیدر قلمرو آنان ز ،ق۹40در  هایعثمان
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 یادبت یهتاتیکرده که گرچه فعالیمعرف «یجانیآذربا یسرا در زبان ترکسرا و داستانغزل نیتربااحساس»ق دانسته و او را ۹63

و  افتتیبرجستته ن یگتاهیجا یدر شعر و ادب فارس تیو اهم یرگذاریکرد، اما از نظر تأثآغاز یفارس اتیادب ۀخود را در حوز

 (.420: 1385 پکا،ی)ر شودقابل توجه مطر  ینتواست به شکل نهیزم نیآثارش در ا

کتابتدار در  ی. صتادقشتودیمشتناخته زبانهستهو شتاعر  مذه عهیفاضتل، شت یفترد منزلتۀبه یفضتول ،یسینودر منابع تذکره

بته  کرده و آثارش رایمعرف مانندبیو ذکر اقامتش در حله، او را در سه زبان  اتیب لیبه ا یضمن انتساب فضول الخواصمجمع

 ادیت نیاز او بتا تحست میاقلهوتتدر  زیتن یاحمد راز نی(. ام103: 132۷، افشاربرشمرده است ) یو عرب یفارس ،یسه زبان ترک

 یفضتول یامس ۀتحودر  یصوو یرزای(. سام م101: 1، 13۷8 ،یدانسته است )راز اشیترک وانیرا د« برهان فصاحتش»کرده و 

 (.136: 1314 ،ی)صوو کندیم ادی یعیو ش یمذهب یهاشیبا گرا یعنوان شاعرو از او به خواندیبغداد م ی اهلرا شاعر

-یمعرفتثر به ن حسن و عشق ۀرسال نویسندۀو  یعشریاثن ۀعیق او را ش10۷2در به سال خود  ۀدر تذکر ینصرآباد محمدطاهر

به زبان  یفضولاز  ینثر قۀالسعداءیحد(. 51۹: 131۷ ،ی)نصرآباد کندیم)ع( نقل یامام عل ۀاز او دربار یمعروف یو رباع کندیم

 (.180: 4، 1335)براون،  باشدیم عیبه مکت  تش یو قیعم یکربلا پرداخته و نشانگر دلبستگ ۀواقعنییاست که در آن به تب یترک

و  یترکت وانیاز د نیبا تحس الشعراءا یردر  یصوو نیحسسلطاندوران شاه ۀو زاد یشاعر قرن دوازدهم هجر یداغستان ۀوال

اثتر  روز روشن ۀر(. در تذک1642: 3، 1384)واله،  کندیمق در کربلا ذکر۹۷6اتش را در و وف کندیم ادی یو مجنون فضول یلیل

 ۀالأدبحانتیردر  یزیتتبر درس(. م633: 1343)صبا،  داندیم زباننیریرا از شاعران ش یبودن او، وزبانهبر سه دیبا تأک زینصبا 

 بنگ و ،قۀالسعداءیحد ،نامهیساق :چون یو آثار متعدد کندیمیمعرف یعیو ش یحکم یهاشیو گرا نیآتش انیبا ب یاو را شاعر

 (.343ت5: 4، 13۷4 ،یزی)مدرس تبر شماردیاو را م ۀگانسه یهاوانیو د الاعتقادمطلع، صحتّ و مر ، باده

 ۀچهتر نیدومت ی،صتوو لیاسماعاو را از پ  شاه ،یجانیآذربا یدر شعر ترک یفضول ۀبرجست گاهیبر جا دیضمن تأک زین یسینو

 یملتت-دولتت چیابسته به هتوعملاً خود را  ع،یبه تش اشیمذهب یرغم وفاداربه یو معتقد است که فضول داندیادب م نیمهم ا

 (.825: 2؛ همان، 436: 1، 1340 ،یسیاست )نو سرودهیحه میمد زین یعثمان نیسلاط رایو ب دانستهینم

 

 مشخصات، محتوا و تحلیل اثر -3

 مشخصات کلی اثر -3-1

اوغلی به چاپ انتقادی رسیده استت تصحیح خانم حسیبه مازیفضولی در دیوان اشعار فارسی او به نامۀساقیکه با توجه به این

شتود، متا در اینجتا صترفاً بته میصوحۀ دیوان فارسی فضولی را شامل 35و نظر به حجم زیاد این منظومه که چیزی در حدود 

تواند می نامهساقیپردازیم. خواننده برای مطالعۀ کامل توضیح مشخصات کلی این اثر و شر  نکات و اشارات موسیقایی آن می

 د.کند و از خواندن این مثنویِ خوشخوان و روان در بحر متقارب مستویض شو( مراجعه6۷4ت۷08 :13۷4به فضولی )

 :ختش بتا عنتوانبیت، و مشتمل است بر یک مقدمه، هوت ب 320ی در نسخۀ چاپی مورد بررسی ما دربردارندۀ فضول نامۀساقی

هتا خشرب که این بو نیز مناظره با سازهای نی، دف، چنگ، عود، طنبور، قانون و درنهایت با خودِ مط «نشئۀ جام اول تا هوتم»

 است.شخص شدهم« نشئۀ جام...»: اند که با عنوانگرفتهقرار ییهاترتی  در بین بخشای نمایشی بهپردههمچون میان

 ییقایو موس یعرفان نیمضام لی: تحلیفضول ۀنامیمقدمه و آغاز ساق -3-2

« جتورِ دور»و شکایت از  گوید و بنای شِکوهمیپیر مغان در مقام مرشد کامل سخن خود از میکده و نامۀساقیفضولی در آغاز 

« که در رشتۀ روزگارت گره/ ز عقتل استت؛ بتر دوتر تهمتت م نته»گشاید: اما خردمندِ پیر چنین مشکل کارش را می گذارد؛می

« دارالشتوای مغتان»آوردن بته (. به این ترتی  شاعر چارۀ رستن از غم را در گرو رستتن از عقتل و روی6۷4: 13۷4فضولی، )

گویتد هتر آیتد و شتاعر میجاست که سخن از هوت جام به میان میهمین داند.بیند و مداوای این مر  را به مدد باده میمی
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چو یکشنبه آید، چنان »سراید که آغازد و میکه از روز یکشنبه میطرب کرد. جال  این« زرّین قد »هوت روز هوته را باید به 

ابیتات بعتدی و بترای همتۀ دیگتر (. این توصیه به میختواریِ متدام در 6۷5: همان)« می بنوش/ که یکشنبۀ دیگر آیی به هوش

ورت ستاز بایتد » آمتده کته 25شتارۀ موستیقایی در بیتت شود. نخستین اروزهای هوته )هوت روز و هوت جام( نیز تکرار می

 (.6۷6)همان: « اشارت نمای/ که خنیاگری زهره آید بجای

شتراب مسستکِر کته  ه مرادش از می،دارد ک نکته تأکید صراحت تمام بر اینبه 31و  30نکتۀ مهم این است که فضولی در ابیات 

 دارد:عرفانی را مطابق نظام شرع مدنظر  حرمت شرعی دارد نیست، بلکه مِی طهورِ حقیقت

 ر د نتتتتور ازوختِتتتای ده کتتتته گیتتتترد متتتتی

 نظتتتتام ردیتتتتده کتتتتزو شتتتترع گ یایمتتتت

 

  ختتتترد دور ازو ن متتتتی کتتتته گتتتترددآنتتتته  

 کتتته در شتتترع باشتتتد حتتترام ینتتته آن متتت

 (6۷۷: انهم)                                          

یابتد و درِ معرفتت بته رویتش بتاز گیرد و نشئۀ شوق و ذوق و فتر  میبه این ترتی  و به ارشاد پیر مغان، جامی از ساقی می

یی در آخرین بیتت پتیش ا ظاهر سازد. دومین اشارۀ موسیقاخواهد راز نهان رشود. حال بند از زبان شاعر گشوده شده و میمی

)همتان(. شتاعر بته « المثانی که تا هوت جام/ پیاپی بده جام و پسر کن تمتامبه سبع»گوید: آمده که می« نشئۀ جام اول»از عنوان 

بته ستورۀ « المثانیستبع»درپی بته او بنوشتاند. هرچنتد دهد که هوت جام پیمیخورد و ساقی را قسمسوگند می« نیالمثاسبع»

نای موسیقی است و مع« م ثنا»در عربی جمع « مثانی»گویند که هوت آیه دارد، اما باید به یاد داشت که قرآن نیز می فاتحۀالکتاب

را بتا صتنعت ایهتام « المثانیستبع»کرد که شتاعر توان گماناین، میگویند؛ بنابرمی« م ثنی»تار دوم عود را دهد. همچنین هم می

 نظر داشته است.رده نمادین سنّتی عدد هوت را هم قدیم موسیقی و وج« هوت مقام» کار برده و احتمالاًبه

 در بازتاب عناصر اربعه و ترک تعلقّ  ی: تأملین ۀجام اول و مناظر ۀنشئ -3-3

، «مزاجآتشآب »ها، چیزی جز طل  مکرر می از ساقی با ترکیبات زیبایی چون نامه، مطابق اسلوب ساقی«نشئۀ جام اول»ابیات 

هم کنون بشنو از من که از گنج راز/ به روی تو ختوا» د کهشوندارد و به این بیت ختم می« فزایرا  راحت»و « وشآتش آب»

گوید کته شتبی ذوق متِی در ستر داشتته و رسد. شاعر میو نوبت به مناظرۀ نخست با ساز نی می (6۷8)همان: « دری کرد باز

شتده و « زار و زرد»پرسد کته چترا مثتل ختودش است می« همدم اهل درد»است. او از نی که  مذاق می او را دمساز نی کرده

کند کته پتیش سازد و حکایت میش چیست. نی هم شاعر را محرم رازِ نهان خود می«موج  نالۀ زار»و « وجه زردی رخسار»

 :ث سپرده استدست بلای حوادرا به و او اما قضا بر آسایش وی رشک برده ،از این در فضای نیستی، دلی خالی از غم داشته

 کتتتتته از بتتتتتاد شتتتتتد جنتتتتتبش خلقتتتتتتم

 کتتتتته از ختتتتتاک نشتتتتتو و نمتتتتتا یتتتتتافتم

 

 بتتتته آتتتتتش گهتتتتی گتتتترم شتتتتد الوتتتتتم 

 کتتتتتتته از آب ذوق و صتتتتتتتوا یتتتتتتتافتم

 (6۷۹: 13۷4فضولی، )                               

گوید که هنوز گیاهی بوده است که بتا ها ذکر شده پیداست که نی دارد از زمانی سخن میاز این دو بیت که عناصر اربعه در آن

ساز نبوده استت. در یافته است؛ خلاصه هنوز کرده و با آب صوا میشده، از خاک رشد میخورده، به آتش گرم میباد تکان می

افراخته و از برگ و نوایی که داشته مغرور شتده، بر« رایت سرکشی»کند که چون سرسبزی و خرمی و خوشی، میادامه استدلال

زخم آن شده و زمانه با او از در نامهربانی درآمده است؛ یعنتی دوستتان و ناگاه اسیر چشمغولت ورزیده و به« حادثات قضا»از 

ش مخال  قدش وزیده با وزاند: همان نسیمی که بر پیکرش میدارانش، همان عناصر اربعه، بدل به دشمنان جانش شدهدوست

از او برکشیده، از آتش صد ضرر به او رسیده و از دل خاک برکنده شتده استت. پت  نتی دلیتل « دامان الوت»را شکسته، آب 

گوید دیش  در بوستان رمز عجیبی را رود و میشمارد. در ادامه سراغ حدی  دیگری میاش را همین دردها میزردی رخساره

همتان درختت  (.680: همتان)« که بگرفت دهقتان شتراب/ همتان دم بته او در عتو  داد آب ز تاکی»از تاک و باغبان دیده: 
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ک  از انقلاب حوادث رهتایی نتدارد و به او سپرده است. نتیجتاً هیچ« شهد شیرین»انگوری که باغبان آبیاری کرده، در عو  

. این بیت بسیار استتادانه ستروده (681)همان: « دهدستاند اگر میدهد/ دگر میستاند، دگر میاگر می»دور فلک چنین است که 

مرسوم است. جان کلام نی این است که اگر حیات گیتاهی ختود « دادوستد»ز در این ایام به چیکه همهشده است و ناظر بر این

دهد و اگتر هتم چنتین رانۀ آرزوی رجعت سترتواند در هر محلی سرودی به شکمی« هنگام عر  نیاز»را از دست داده، حالا 

و یعنتی عناصتر اربعته  ؛اشمنشتأ متادیاستت. او دوبتاره از « تترک تعلتّق»نشود دیگر هراسی ندارد. اشارۀ نتی بته موضتوع 

همتان مانتتد بتا »چه به او بخشیده بودند ربودند و درنهایت ها هرآنگوید همۀ اینکند و میمیاش یادی دو سه روزه«ونوابرگ»

« بترم؟ چه آورده بودم که با خود»گوید: خورد و با وارستگی مینی دیگر از فقدان علایق غم نمی )همان(.« من که در اصل بود

 )همان(.

اقتضتای »گویتد کند و خطتاب بته مغنتّی میمیمدنظرش را از مناظره با نی بیان حال شاعر در پنج بیت پایانی این بخش نتیجۀ

مثتل  عتد روانتش رارا ببیند و دریابد؛ در نی بدمد و از آن آتش بستاند. آتشی که اول او را همچون خاشاک بسوزاند و ب« زمان

رندِ »یی این بخش همین است که کلام نها (.682)همان: « ای باز دهکار فضولی میوکن گره/ قراری کزو بسرده به»شمع برافروزد: 

کنتد و از غوغتای میاین خوش است که هرچه را هست وق  رده، ازک، همچون همان نی که ترک تعلق «قیدِ رسوای مستبی

 )همان(. «نه چیزی ستاند، نه چیزی دهد»گیرد: کناره می« دادوستد»

 یفضول ۀنامیساق ییقایدر زبان موس نشیدف: بازتاب اسطوره، فنا و رنجِ آفر ۀجام دوم و مناظر ۀنشئ -3-4

مظهتر »، «افزای رو راحت» :ونچآید و می با عباراتی از ساقی می« فامجام آیینه»درخواست چندبارۀ « نشئۀ جام دوم»در ابیات 

گوید که شبی در محولتی ست. شاعر میشود. دومین مناظره با دف است که نسبتاً طولانیتوصی  می« آب حیات»و « سرّ ذات

ای که کت  نهشراب را فراهم کرده است. در این میانه، دف همچون دیواوو ریا ِ شمعبنای طرب نهاده و بساط ساز و کتاب 

دهتد و میبسیار دیده مخاط  قرار  جهان رابدِوکه نیک« گشته قدپیر خم»عجی   شاعر او را با عنوان رقصیده،بر ل  آورده می

به ما را ز عالم به گوتار نغز/ بیان کن بترون آر »گوید: پردازد و میدر چند بیت متوالی به توصی  این ساز، مثلاً پوست آن، می

های اساطیر ایرانی، فریتدون و استوندیار، دارد و دف را جا تلمیحی به شخصیتاین. در (684: 13۷4فضولی، )« از پوست مغز

که چتون شتد »خواهد راز درون سینه را بیرون بریزد و احوال شاهان دیرین را بازگوید داند و از او مییادگار بزم آن دوران می

در آن »پرسد که سواران میتدان اکنتون از دف میو نیز  )همان(« فریدون؟ چه شد حالِ کِی؟/ چرا رفت جم را ز ک  جام می؟

 تراق؟اند یا جنگ و نزاع و افتماع)شاید منظور جهان دیگر( در صلح و اج« جای تنگ

کشتند و نته از نتال جوتایی میمواند، نه بابتت متالز درد پالوده، همه آسوده و ا«بارگاه کمال»گوید که در آن دف در پاسخ می

جهان و « کاخ فرسودۀ»یعنی شاعر، هستند که  اند و اتواقاً منتظر تو؛سی بریدهبلکه دل از هر هوا و هوفنا تشویشی دارند؛ وفوت

دف ختود را پیتک  شوی و آن جمع را هم از انتظتار درآوری دادن از این حصار خارجو با جان را وابگذاری« خیالات بیهوده»

د نماند. ابیاتی که در ادامه آمده توصی  ساخت ساز دف است که ابتتدا مقیّ« مسلک جهان»کند که شاعر به میهمین پیغام معرفی

های فلزی دور دف اشاره یعنی حلقه ؛اند. بعد به جلاجلاند و به شکل چنبر )دایره( درآوردهشاخ بارآوری را با ارهّ زده و بریده

زبانی از تن جدا شده کته اند. سپ  سر حیوان بیها را زیور او ساختهکند که با آتش، دل سنگ )فلز( را گداخته و این حلقهمی

بتا تیتو و  ؛ یعنی جماد و نبات و حیوان،«سه نوعِ شری  و سه جن ِ رشید» :گویدپوست آن صرف ساخت دف شود. دف می

« طپانچته»ادب ش  از دستت هتر بتینوعی شاکی است که حالا روز و به شود. اما دفشدند تا ترکیبش کامل تیشه و ارهّ آشنا

روزگار غافل شود. درواقع راحتِ شنونده در رنتج ستاز  ای از غمخورد تا شنونده به صدای این سیلی مایل و لحظه)سیلی( می

کلی دل از دهر برکند و بیش از این خودش و او را عذاب ندهد. حال دوبتاره نوبتت است. دف درنهایت تمنا دارد که شاعر به

کنتد. او از سرنوشتت دف در دستت فلتک و ضترب را بیان« کیویت ماس ل  »زبان دف ز رسد که از مغنّی بخواهد ابه شاعر می
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و  (68۷: همتان)« فضولی که دارد به گیتی مآل/ خبر کن که دل برکند از محتال»زند گیرد و به خود نهی  میطپانچه عبرت می

شناستد و مستت  جام می، روز و شت  را نمیحال آن رندی که از مستیِبهرسد که خوشر مناظره با نی میباز به نتیجۀ قبلی د

 خبر است.در عالم افتاده، از آن بی

 یقیاسطوره و موس ۀنیفناء و وصال در آ لی: تداوم تمثنامهیسوم ساق ۀچنگ در نشئ ۀمناظر -3-5

از ستاقی « شتمیمرا ِ ریحان»و « ستوزستاغر سینه»، «جوهر صاف و پاک» :باز با عباراتی چون« نشئۀ جام سوم»شاعر در ابیات 

، جتام جتم و دیتن کند و این بار اشارات و تلمیحات بیشتتری بته ایتران باستتان، از جملته جمشتید و ملتک اوطل  جام می

رور ستخن چنگ است. وی از شتبی و  ،ی که شاعر به مناظره با او پرداختهبندد. سومین سازمیکارپرستی بهآتش محولتی پرستس

زار و »گرم بوده و همدم تارِ چنتگ شتده استت. چنتگِ « رنگمیِ لاله»در آن بزم نورافکن و سرش از « چراغ می»گوید که می

پیچتد و رشتتۀ راز ختود را چنتین (. چنتگ بتر ختود می688)همتان: « ای داری از حد بترون؟چرا ناله»پرسد که را می« زبون

ر مانش و غترقِ بحتبسته و عمری دست به دا« طول امل»نعمتی داشته که به لط  او، دی نیستی، ولیگشاید که در ازل و وامی

 است.اش شدهاما لط  او راهنمای هستی نداشته،« ذوق هستی»جا که تا آن احسانش بوده است

« بتودم شتدم پایمتال سترافراز»بدل به غم دوری و هجتران شتده: « زمان وصال»شدن و دوری از آن منبع فیض، بعد از هست

تاب کترده او را سرگشته و بی امت چنگ دارد. چنگ از کار و آزار چرخ کهای به خمیدگی ق( که این مصراع اشاره68۹)همان: 

را « جمعیتت ستابق»کند. ایتن ستاز هتم حسترت میبودنش معرفی«زار و زبون»را مقصر « چرخ دولابی واژگون»کند و میگله

ار را و سررشتۀ کتفته که از این حال درآید گرجا تصمیماست. در اینکه بر باد رفته« هواهای پیشینه» و خورد که از یاد رفتهمی

« فوت و فنتا»کند و دل به می« قطع رجا»سازد و همان مقصود اصلی متصل شود. پ  با نومیدی میگیرد تا بهدستبار دیگر به

 «ام بسرد دوش/ که بندد به کاری، ز من رفت هتوشعزیزی به صد خواری»که کند؛ غافل از اینبندد تا مقصود دور را حاصلمی

ستپرد کته وی را بترد و بترای تعلتیم پتیش دبیتری میخبر را به منتزل می(. باری، عزیز مذکور چنگِ بی6۹0: 13۷4فضولی، )

وبتۀ ختود در وادی حیترت نکنتد. صتاح  چنتگ کته بهتوصتی  می« وبد دیدهقد و نیکخمیده»و « یدهبختِ پیرِ پسندجوان»

پرسد، پ  از احوال هم را از چنگ می« حال ایام غم»های تار را دیده، اندیشناک است و همچون چنگ محنت روزگار و ش 

وجوگر چنگ بوده و صورت حتال آن یابند که این همان شخصی بوده که از روز نخست پیگیر و جستشوند و درمیمطلع می

پنتدارد (. چنگ چنتین می6۹1)همان: « ام او مرادرین دور، غافل ز هم عمرها/ من او را طل  کرده»را هم دگرگون کرده است: 

کر ختدا مینعمت پیشین خوولی کنتد و وعظته میمجتا آغتاز کنتد. چنتگ در ایتنیش را دوباره از راه دورودراز بازیافته و شتس

 گوید:می

 زنیممپنتتتتتتتتدار بیهتتتتتتتتوده دم متتتتتتتتی

 چنتتتتین بتتتتوده آیتتتتین کتتتتون و فستتتتاد

 

 زنیمدم از پرستتتتتش حتتتتتال هتتتتتم متتتتتی 

 یکتتتتی بتتتتوده هتتتتم منشتتتتأ و هتتتتم معتتتتاد

 (همان)                                                 

کنتد، خیزد و اگر فلک با ستتم دو کت  را از هتم جتدا میبه اعتقاد چنگ بر اهل حال چنین مقرر است که از فراق، وصال می

 شتده( و از او خواستتههمان)« جدا چند مانی ز چنگ؟»جا خطاب به مغنّی آمده که اینرساند. در درنهایت آن دو را به هم می

کند که به یتک می ای به شیوۀ واقعی نواختن چنگ است. فضولیِ ناکام در فراق تمناکه چنگ را تنگ در بغل گیرد. و این اشاره

ستاید؛ چرا کته چنتین وده میکه باده هوش از مغز او ربرا « نوشخراباتی باده»گیرد و در پایان این بخش هم، کام« مژدۀ وصل»

 (.6۹2)همان: « نه از محنتِ وصل یابد اثر/ نه از راحتِ وصل پرسد خبر»کسی 



 1405، 148-133 ، صص46، شمارۀ 24، دورۀ ییادب غنا ۀوهشنامپژ  | 144

  

 ساز و صانع ۀنیدر آ قتیو ظهور حق یخودیب لیچهارم: تمث ۀعود در نشئ ۀمناظر -3-6

 صتیقلِ ژنتگِ رچروکیتدگی »، «لالۀ بتاغ ذوق»شود و شاعر از او از سر گرفته می« نشئۀ جام چهارم»صحبت با ساقی در ابیات 

ود و در شیدایی اسرار را اظهتار شمرگ، از دست غم و تشویشِ دل خلاصخواهد تا بلکه پیش از می« مرهم دل ریش»و « غم

ود که ناگهان صدای ع استهآراسته و سرودی برای طرب خو کند که بزمید شبی میکند. چهارمین مناظره با عود است. شاعر یا

خوانتد و از او می« اهتل ستوز و ستاز»و « ختازن گتنج راز»به گوشش رسیده و دودِ عود از سرش برآمده است. شاعر عود را 

آمتدِ فاز خلا« نواهتای تتر»هوتته کته بتا او ن« پردۀ کار»و « مضمون گوتار»از که آموخته و چه سرّی در  پرسد که این نوا رامی

انگارد و بتر آن استت می« یک مشت چوب»سوزاند و با این که جان ندارد، اما از جان اثری دارد. شاعر اصل عود را عادت می

ز او ات و اگتر کستی است« دلفتارغ»روست که عود چنین از همین ماند؛شت، جز گردی از او باقی نمیکه اگر دردی در دل دا

 کند.میخبر را بازیو البته بی« اثرسرتم»جا نقش سازی بزمی و ماند. ظاهراً عود در اینبگوید، خاموش میخواهد که سخنن

« ساختند/ درون دلم ذوقتی انداختنتدمرا روز اول که می»خبر است؛ بلکه گوید بیچه او میدهد که از آنمیعود به شاعر پاسخ

داند که پیکرش را که او اصلاً نمیرحالیرویش گشوده، ددرِ بیخودی را بهعود را از خود ربوده و (. این ذوقِ ذاتی 6۹4)همان: 

ای نتدهکند که این نالۀ زار و حزین از او نیستت، بلکته از آنِ استتاد نوازچه کسی و برای چه کار ساخته است. عود اعتراف می

ده هست عطتا کتر «محول بیخودی» ه فقط به او، بلکه در هرکه در ایناست که باید بر او آفرین گوت. استادی که این حال را ن

 :جاهل است« انجام اعمال»اما این استاد نوازنده هم درواقع از حال خود غافل و از  است،

 ای در ازلولتتتتتتتی هستتتتتتتت ستتتتتتتازنده

 تتتتتتو در ایتتتتتن کارگتتتتته آلتتتتتتیمومتتتتتن

 

 بنتتتتد استتتتت در هتتتتر عمتتتتلکتتتته او نقش 

 نتتتتتته صتتتتتتنعتگری، آلتتتتتتت صتتتتتتنعتیم

 (6۹5 :13۷4فضولی، )                               

در ابیتات « عمل»و « نقش»فضولی ناچیز است و الواظ  نامۀساقیباید گوت که میزان کاربرد اصطلاحات تخصصی موسیقی در 

کند که عود را گوشمال دهد )یعنی وگو، شاعر دوباره مغنّی را خطاب میاند. در پایان این گوتچنینیفوق از معدود شواهد این

خواهتد از ایتن بگوید که ذات آن استاد ازل چیست و صواتش چنتد استت. فضتولی می« بانگ بلند»کوک کند( و بنوازد تا به 

« داممتمستیِ متیِ »خورد که به پیر مغان ارادت دارد و از میند و باز به حالِ آن سرمستی غبطهداستان مجازی، ظهور حقیقت ک

 .شناسدساقی را از ساغر بازنمی

 یتا اقرار به طرب قدس اهدانهپنجم: از انکار ز ۀطنبور در نشئ ۀمناظر -3-7

پیغمبترم/  بته متن ده کته متدّا »، و بیتت «حور بهشت»و « آب کوثرسرشت»استخدام عباراتی چون با « نشئۀ جام پنجم»ابیات 

را بته بهتای عقتلِ « ثمنلعتل عتالی»خواهتد آن گیرد )همان(. شاعر از ستاقی میتر میرنگی دینی« ه در کوثرمنصی  است البتّ

گیترد و آغتاز می. منتاظرۀ پتنجم بتا طنبتور صتورتداردرا نتاش ساخته و دیگر تاب و پروای آنرسوایی به او بدهد که دیوانه

کترده کته در گوید شبی در نماز رقّتی داشته و در قیام و قعود و رکوع و سجود به معبود افشای راز میمتواوتی دارد. شاعر می

ر (. شتاع6۹۷: متانه)« ز دل رفت اندیشۀ طاعتم/ دریتد از هتوا پتردۀ عصتمتم»شنود: همین اثنا، از جایی صدایی را سه بار می

او نشود. خطاب « هیمۀ آتش کور»خواهد که داند و از این ساز میپرتی میاز جمله این حواس« منشأ هر خطا»صدای طنبور را 

تازد که چرا رسم و راه آن گمراهی و سرش از خیال قیامت ختالی استت؛ بته شدت بر او میآمیز است و بهاو با این ساز عتاب

لتق ای در دست طنبور دامی است که متدام دل خو سرمایۀ حیلت ابلی  است. هر رشته« لیدِ درِ گنجِ هر آفتک»باور او، طنبور 

 :زداید. دو بیت زیر گواهی بر نگاه منوی به این آلت موسیقی استکند و آثار طاعت و عبادت را از دل میرا صید می
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 ای را وطتتتتتتن ستتتتتتاختیاگتتتتتتر ستتتتتتینه

 ور انگشتتتتتی از تتتتتو بتتتته جنتتتتبش رستتتتید

 

 ازو رستتتتتتتتم تقتتتتتتتتوا برانتتتتتتتتداختی 

 ز تحریتتتتتک تستتتتتبیح رغبتتتتتت بریتتتتتد

 (همان)                                                 

توبته  کنتد و راهبیاید و همچون او از آتش اندیشه کند کهمیمقدس شده به طنبور پیشنهادخشکه یکبارهشاعر که در این مقال به

داری چون او )اشتاره گوید بر پردهآید و به شاعر میدر مقام دفاع از خود برمی« خبرصاح  طنبورِ»گیرد و زهد پیشه سازد  اما 

گوید از بیابان دور، از غیت ، ستوی ملتک دری نکند و اگر هم عیبی دارد به رویش نزند. طنبور میهای دستۀ ساز( پردهبه پرده

خواهتد کته   ایشان هم غمی نخورده است. پ  از شاعر متیظهور آمده و در این راه همنشین بسیاری کسان بوده و از اعترا

واقع کند که از کارگاه جهتان ناآگتاه استت و بتهحال به او گوشزد میاش نزند. درعیندست رد به سینه اگر مددی ندارد، لااقل

کته دیتوان  جتادر آن»یند: نشداند مسقبلِ و مسدبِر در آن کیست. وانگهی، در دریای احسان الهی، از خسی چون او غباری نمینمی

خواهد به طنبتور رغبتت گردد و از مغنّی می(. نظر شاعر برمی6۹8)همان: « عوو و عطاست/ غم معصیت لافِ طاعت خطاست

ی بته را ترک و در این بساط نشاطی کند. این بار او حتت« بیم عذاب»خواهد کند و با این کلید دری برگشاید. فضولی دیگر می

شعور به دوزخ روانه شتده؛ امتا شترر آتتش عتذاب بتر او همچتون خورد که از گور برخاسته و بیت میحال آن مستی حسر

نوعی گنتاه غنتا و طترب را اعر بهشدانست که  نامهساقیتوان از فرازهای مهم نماید. مناظرۀ با طنبور را میهای شراب میقطره

 .شویدمی

 قانون ۀدر مناظر ییقایو موس یعرفان ،یتیوجوه جنس یبررس -3-8

 ظره بتا آخترینهم تکرار همان مکرّرات قبلی است و برای پرهیز از اطناب کلام مستقیم به ستراغ منتا« نشئۀ جام ششم»ابیات 

گوید که مجلسی مثل باغ ارم برپا داشته که نه اندوه و نته غتم بتدان راه نداشتته رویم. شاعر از شبی میمی ،«قانون»یعنی  ؛ساز

توان چهره میاژۀ پریو(. از ۷00: 13۷4فضولی، )« اش خلق را کرده مستدست/ چو می نغمهای بود قانون بههچهرپری»است: 

د که خازن کنیتوصی  م« طرفه صندوسقِ راز»زد که نوازندۀ قانون حتی در تخیل شاعرانه اغل  زن است. شاعر قانون را حدس

است ت  ت که باز وصوی زنانه« لعبت نازنین»شنود، او را با عبارت ن را میاست. وقتی نوای حزین قانومعرفت درش را باز کرده

ت ولی شاعر از کار قانون در حیتر رتر است؛بین شیوه بر دیگر عاشقان و در ا گوید که شنیده او هم عاشقد و میکنخطاب می

ریزند و از دستت غتم ستتم م و سحر اشتکاشقان شاعبیند؛ چرا که طبق تجربۀ او، همۀ عشق دور می ماند و اطوار او را ازمی

جز نتامی از ماه و سال در هجران گذاشته و بته اند،د و رگ جان را به طبی  سپردهاند؛ از شوا نصی  ندارنخستهکشند و دلمی

 اند.وصال نشنیده

خلاف، پسندیدۀ طبع جانان و بهات چنین نیست، بل تبۀ برتری در میان عاشقان داری چرا شیوهپرسد تو که رشاعر از قانون می

اشتارۀ  (. ایتن بیتت۷02)همتان: « سرت راست بالین زانوی دوست/ تو را متصل روی بر روی دوست»همراز و همخانۀ اویی: 

دانتد را مأوای این ساز می« آغوش یار»اند. در بیت بعدی هم نواختهگذاشته و میه قانون را بر روی زانو میکجالبی دارد به این

 :پرسدیبوسد در عج  است. پ  ماو که ش  و روز دست دلدار را می« غایت قرب»کند از تکرار میو 

 چتته کتتردی تتتو را ایتتن مقتتام از کجاستتت؟

 دلیتتتتتتلِ رهِ وصتتتتتتلِ جانانتتتتتته بتتتتتتاش

 

اق راستتتتت   بگتتتتو راز ختتتتود را بتتتته عشتتتتّ

 بتتته متتتا کتتتاری آمتتتوز و مردانتتته بتتتاش

 (۷02: انهم)                                          

کته در کنتار هتم « راست»و « عشّاق»جا گانه آمده بود، ولی در اینعنوان نام یکی از مقامات دوازدهبه« نوا»تر لوظ هرچند پیش

« کتار»، استتواده از «عمتل»و « نقتش»سازند. همچنتین بعتد از در مصراع قبلی، ایهام تناس  زیبایی می« مقام»اند، به قرینۀ آمده

و ایتن بتاز  باشتد« مردانته»خواهد از قانون میآمیز است. نکتۀ دیگر اینکه شاعر جا ایهاماقسام تصانی  در اینعنوان یکی از به
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خوانتد و رای میرسد که شاعر را سستتاین ساز در فرهنگ موسیقایی ماست. نوبت به پاسخ قانون می« زنانۀ»مؤید شخصیت 

ها از من راضی نشد و فری  رنگ و زیور را نخورد. قانون هم راز را در آن چه گوتی را ادا کردم، اما حبی  بهگوید همۀ آنمی

گوید طریق رضای همه را گزیده و سر خود را متواضعانه )همان(. او می« ندادم سرِ خود به آزارِ خود»بینید: از خود گذشتن می

برای ستخن داشتته، یکتی پتیش « دین دهنچن»به پای همه نهاده است. سراپا گوش شده تا پند اهل هوش را بشنود و هرچند 

(. پ  قانون رضتا و تستلیم ۷03)همان: « به رویم کسی گر زد و کرد بد/ زدم بوسه بر دست آن ک  که زد»کسی نگوته است: 

شیده و نه ختونی چکانتده گوید حتی اگر کسی رگی )سیمی( را از جسمش بریده، نه آهی کداند و میرا دلیل جایگاه خود می

است. توصتیۀ شده« سزاوارِ تشری  احسان»و « انمقبول جان»ها، ترتی  دست به دامن اهل دل و رضاجوی همۀ دلناست. بدی

ید قتانون بگیترد و گوکند و میقانون به شاعر این است که خودنمایی را کنار بگذارد تا دوست رام شود. شاعر رو به مغنّی می

( بتا ایهتامی کته در ۷04)همان: « جمع سیم/ بکش سر ز سیم و مکش هیچ بیم کجا عاشقی و کجا»حال، در بیت بنوازد. درعین

معنای رشتۀ ساز زهی، آفریده طعنۀ خود را هم نثتار قتانون ستاخته و ، یکی در معنای نقره و مجازاً مال و دیگری به«سیم»لوظ 

 گزینی در جوار خم می است.عزلت گری وکلام نهایی این بخش ترک جلوه«. سیم، زارصوت باش بیفضولی»تواخر کرده که 

 مطرب بر سازها: گسست از مظاهر و بازگشت به باطن یینقد نها -3-9

گوید شتبی در رسد که پردۀ آخر این منظومه است. شاعر میسرانجام نوبت مناظره با مطرب می« نشئۀ جام هوتم»پ  از ابیات 

را « کتاری»زند ولیکن شاطی برانگیزد. مطرب اما دست به ساز نمیهمنشین مطربی بوده و از او خواسته سازی بگیرد و ن ،بزمی

گیرد که این فیض روحانی میپرسد و پاسخرتبۀ این فیض را می کند. شاعر از اوبه زبان ادا می« با قوت نطق و تحریک دست»

فضتولی، )« ستتخود شتنیدن نکومشو مایلِ غیر، کاسرار دوست/ همیشه خود از »است و نسبتِ غیر به آن دادن از سرِ نادانی: 

بتیش  درآمتده آلتتی ها از درِ درد دل و اظهارِ راز و نیاز(. منظور مطرب این است که همۀ آن سازها که شاعر با آن۷06: 13۷4

ترین بخش آن است که خودِ مطرب همۀ ستازها را از دمِ تیتوِ نقتدی تنتد تردید جال فضولی بی نامۀساقیبندی نیستند. پایان

 :راندگذمی

 رایبتتته نتتتی راز مگشتتتا کتتته آن سستتتت

 بتتتته دف مصتتتتلحت نیستتتتت اظهتتتتار درد

 مکتتتتتن چنتتتتتگ را محتتتتترم هتتتتتیچ راز

 ز عتتتتود ار تتتتتو را هستتتتت رازی، بپتتتتوش

 نهتتتتتتتان کتتتتتتتن ز طنبتتتتتتتور راز درون

 بتتتتته قتتتتتانون مکتتتتتن راز دل را عیتتتتتان

 

 درایدهان استتتتتتت و هتتتتتترزهگشتتتتتتاده 

 کتته خواهتتد بتته یتتک ضتترب اقتترار کتترد

 بتتتازرا بتتته هتتتر گتتتوش گویتتتد آنکتتته می

 ز عقتتل و هتتوشاستتت او را ستتر کتته خالی

 کتتتتته از پتتتتترده رازت نیوتتتتتتد بتتتتترون

 کتتتته دارد بتتتته اظهتتتتار آن صتتتتد زبتتتتان

 (۷06: انهم)                                          

زان  قات این فرقهملا»باشد که از قول مطرب بخواند: ای را نداشتهنین خاتمهفضولی انتظار چ نامۀساقیراستی خوانندۀ شاید به

ول رت و محجل  عیش و عش. جال  است که پ  از سیصد بیت در وص  م)همان(« شد حرام/ که غمّازِ رازند در هر مقام

مت ای از قبیل وارستگی و ازخودگذشتگی داشتند، به حرهمه گوتارهای عارفانه با سازها که هریک آموزهو آن بزم و طرب

 آلات برسد.

، جمادات (ۀالتأ مان  ع ر ضتن ا إن ّا)اشاره به آیۀ کرد « عر ِ امانت»استدلال مطرب این است که تو از ماجرا واق  نیستی، وقتی قضا 

 اش بسپاری،ندهست سپارداری و به دخوی نگهمرا از نامحرمان دست تو افتاد تا آنمانتِ عشق بهمستعد حمل آن نبودند و این ا

نان کن که چ»کند: می، از جمله این سازها، رازی آشکارکنی. بعد از چند بیت، توصیهتو نباید خلاف قضا بر هر جمادی پ 

 (.۷0۷)همان: « سر/ دهد از نکات شریعت خبرگوتار تو سربه
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آراید، وص  حال کسان دیگر را نخوانتد مجل  اهل قبول را می« با ضرب نطق و اصول»گوید که وقتی نهایت شاعرِ نادمِ ما رو به مغنیّ می در

دو بیت پایانی درواقع هرچته  (.۷08)همان: « آید اظهار حالصوت مانده لال/ ز دستم نمیکه هستم فضولی»و صرفاً مختصری از حالش بگوید: 

 برد:شوید و میجا سروده را با آب کسر میاین شاعر تا

 کتتته هتتتر جتتتا نشتتتیند بتتته متتتنخوشتتتا آن

 از آن وصتتت  بتتتاده نتتته کتتتار متتتن استتتت

 

 ز تقتتتتوا بگویتتتتد نتتتته از متتتتی ستتتتخن 

 کتتته کیویتتتتش بتتتر همتتته روشتتتن استتتت

 (همان)                                                 

 یسازها در سنت شعر فارس ییگوسخن -3-1-10

رسی ها از مضامین رایج در شعر و ادب فابعضاً افشای رازها از زبان آن گویی سازها در باب عشق وخاتمه باید گوت سخن در

 :است. مثلاً این ابیات از دیوان غزلیات حافظ همگی چنین مضمونی دارند

 ستتحدی  عشق که از حرف و صوت مستغنی

 

 هتتتابتتته صتتتوت چنتتتگ بگتتتوییم آن حکایت

 

 پنهتتتان ملتتتول شتتتد حتتتافظ خوردنِز بتتتاده

 

 مطرب کجاست تا همته محصتول زهتد و علتم

 

 بتته نالتتۀ دف و نتتی در ختتروش و ولولتته بتتود 

 (2۹1: 13۹۹حافظ، )                                

زد جتتوشکتته از نهوتتتن آن دیتتگ ستتینه متتی  

(283: 13۹۹)حافظ،   

 بتته بانتتگ بتتربط و نتتی رازش آشتتکاره کتتنم

(4۷6: 13۹۹)حافظ،   

چنتتتگ و بتتتربط و آواز نتتتی کتتتنمدر کتتتار   

(4۷6: 13۹۹)حافظ،   

 نامۀ فضولی دانست:رب با شاعر در ساقیرا چکیدۀ سخن مطتوان آنظ است که میتر از همه این بیت حافو معروف

 راز سربستتتۀ متتا بتتین کتته بتته دستتتان گوتنتتد

 

 هتتر زمتتان بتتا دف و نتتی بتتر ستتر بتتازار دگتتر 

 (341: 13۹۹ حافظ،)                                

 جهینت -4
شاعر و  انیمحور ممناظره یا ساختاراست که ب یفارس یسینونامهیفرد در سنت ساقمنحصربه یاثر یبغداد یفضول ۀنامیساق

با  ی. فضولآوردیمهمفرا یو سلوک عرفان عشق ،یهست ۀوگو دربارگوت یبرا یو عرفان نینماد ییفضا ،یقیموس یسازها

 ۀسوفل انیب یابر یو صوت یانسان یحالت ۀندیرا نما کیو طنبور، هر  ددف، چنگ، عو ،ین :چون ییبه سازها یبخشجان

 است.اختهبدل س عارفانه میمواه نییتب یبرا ییرا به مجرا یقیزبان موس  ،یترتنیقرار داده و بد ییرها ریو مس یوجود

و سازها را  بردیسؤال م ریرا ز نیشیپ یهاتیوگوها و شخصگوت یسخنگو، تمام نیعنوان آخراوج اثر، مطرب به ۀنقط در

ظات طرب و ملاح یهاتیجذاب انیشاعر م یتضاد درون ۀدهندنشان ،یناگهان یچرخش لحن نی. اخواندیم وفایافشاگر و ب

و  یعرفان یهال سنتشاعر و تقاب ۀشیاند یدگیچیبلکه از پ کند،یم ریغافلگتنها خواننده را نه ،یدگرگون نیاست. ا ینید

 دارد. تیاو حکا یدر بافت فرهنگ یاخلاق

 قتیوصال حق ریو مس یحالات انسان یبرا یلیعنوان تمثمستقل، بلکه به یدانش ۀمثابرا نه به یقیمنظومه، موس نیدر ا یفضول

اند. هدادا شکلراثر  یعدو چندبس یغن یساختار زبان ه،یچندلا هاماتیو ا یادب عیصنا ن،یاست. زبان نمادکار گرفتهبه یعرفان

انکار،  و شیستا نایشاعرانه م یاست که در نوسان قتیانسان، عشق، راز و حق ۀدربار زیبرانگتأمل یاثر ت،یاو در نها ۀنامیساق

 .سازدیمهمراه شناسانهییبایو ز یعرفان یخواننده را در تأمل
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 منابع -5
اختتر  ۀ: چاپخانتزیت. تبرپورامیتعبدالرسول خ ۀ. ترجم(یچغتا یزبان ترکالخواص )بهمجمع ۀتذکر (.132۷) .گیبیصادقافشار، 

 .شمال

 .نایسابن ۀ. چاپ دوم. تهران: کتابخانرانیا یادب خیتار. (1335. )ادوارد براون،

 .شاهیعلیوتهران: ص. رهبر یخط لیکوشش خلبه .حافظ اتیغزل وانید (.13۹۹) .محمد الدین، شم حافظ

. شتنماززادهیالله پکوشتش قتدرت. به(یو ترکت یعربت ،ی)فارست یقیدر موس یفهرست آثار خط. (13۹0ی. )محمدتق پژوه،دانش

 ی.تهران: مرکز نشر دانشگاه

ن: انتشتارات تهترا«. حسرت» یطاهر دمحمدرضایس یو حواش قاتیتعل ح،ی. تصحمیاقلهوت ۀتذکر (.13۷8. )احمد نیامرازی، 

 .سروش

ان: شترکت انتشتارات . تهریشهاب یسیع ۀ. ترجمهیاز دوران باستان تا قاجار ران؛یا اتیادب خیتار. (1385. )گرانیو د انی پکا،یر

 ی.و فرهنگ یعلم

: انتشتارات تهران. تیّآدم ۀزادرکن نیمحمدحس هیو تحش حی. تصحروز روشن ۀتذکر (.1343) .نیمحمدمظور حس یمولو صبا،

 ی.راز ۀکتابخان

 .ارمغان ۀ. تهران: مطبعیدستگرد دیو مقابله وح حی. تصحیسام ۀتحو. (1314. )رزایم سامصووی، 

 بهیحست یو حواشت حیتصتح (.ی)از شعراء و عرفاء قترن دهتم هجتر یفضول یفارس وانید (.13۷4) .مانیسلمحمدبن ،یفضول

 .. تهران: انتشارات دوستانیاوغلیماز

 .امیّ. چاپ چهارم. تهران: انتشارات خحانۀالادبیر. (13۷4ی. )محمدعل ،یزیتبرمدرس

. ینیحست یدتقمحمت راستتاریو ه،یمستعود هیکوشش قدس. بهیرانیا یقیموس یفهرست نسخ خط. (13۹1ی. )محمدتق ه،یمسعود

 .هنر ۀتهران: پژوهشکد

(، 26)14. پژوهشتنامۀ ادب غنتایی«. ناییهای محتوایی و صوری ادبیات غشاخص(. »13۹5، سردار. )مهر، رحمان؛ بافکرمشتاق

 .183ت203تابستان. صص 

«. های حافظ و فضولیمقایسه و تحلیل مضامین رندانه و قلندرانه و مغانه در غزل(. »13۹2فر، لیلا. )پور، محمد؛ میرزایانمهدی

 .181ت200(، پاییز و زمستان. صص 21)11. ۀ ادب غناییپژوهشنام

 .ارمغان ۀ. تهران: چاپخانینصرآباد ۀتذکر (.131۷) .رزامحمدطاهریم ،یاصوهان ینصرآباد

 ی.فروغ یوروشتهران: کتاب (.یقرن دهم هجر انی)تا پا یو در زبان فارس رانینظم و نثر در ا خیتار (.1340) .دیسع ،یسینو

. تهران: انتشارات ینصرآباد یمحسن ناج قیو تحق حیصحتمقدمه،  .الشعراءا یر ۀتذکر (.1384خان. )قلیعلیی، داغستان ۀوال

 .ریاساط
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The basis of humor is the creation of a situation or a set of unexpected 

situations for the audience. Situational humor is a refined and profound form of 

humor that emerges through the depiction of people’s situations, events, and 

actions. This type of humor is based on images, ideas and concepts and a 

mixture of behavior, situation, scene and speech, which can be achieved by 

understanding the space and architecture of the work. Atar Neyshabouri is one 

of the poets who reflected the sufferings and social anomalies of his era by 

creating humorous situations in his stories. The current research, which is 

written in a descriptive-analytical way, investigates the types of humorous 

situations in Attar's works and seeks to answer the question of what are the 

elements that caused the creation of humorous situations in Attar's masnavis, 

and what factors and situations in Attar's masnavis caused humor; Based on the 

investigations carried out in the Masnavis of Asrarname, Elahiname, 

Mosibatname and Logical Al-Tayr, it was revealed; The existence of factors 

such as characterization, speech and design in these works have often created 

humorous situations in Attar's poetry. Among the most important topics that the 

author has addressed in the form of humorous situations They are: corruption 

and injustice of the government system, stupid norms of the times, class and 

financial differences between different sections of the society, hypocrisy and 

false claims of the claimants 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

The basis of humor is the creation of a situation or a set of unexpected situations for the audience. 

Situational humor is a refined and profound form of humor that emerges through the depiction of 

people’s situations, events, and actions. This type of humor is based on images, ideas, and concepts, 

blending behavior, setting, scene, and dialogue, which can be understood by analyzing the spatial and 

structural elements of the work. Breaking norms and disrupting cause-and-effect relationships within 

the fundamental elements of a story or a performance—such as characterization, dialogue, time and 

place, plot, and action—provides an optimal framework for creating a humorous atmosphere and 

situation. (Soleimani, 2016: 44-49, 93) This form of humor is structured around a paradoxical 

combination of seriousness and amusement, built upon unexpected situations that engage the audience. 

In its deeper layers, it reflects the author’s satirical perspective on the flawed and misleading social 

structures of human society. The language of mystics is inherently suggestive, paradoxical, 

imaginative, relative, and dual-layered. As such, it is particularly well-suited for the literary genres of 

humor and irony. Among the primary reasons mystics employ humorous and ironic language are the 

teaching of ethical virtues and mystical conduct, enhancing the audience’s comprehension, and 

providing solace to troubled and suffering souls. (Foladi, 2006: 37) Some scholars argue that a Sufi 

humorist is both a reformer of individuals and a reformer of society. As a perfectionist, such a mystic 

opposes anything base and meaningless. Witnessing personal and social flaws, he blends the bitterness 

of shortcomings with the sweetness of humor, making them more palatable so that individuals and 

society may confront and remedy their defects. (Zarin Koob, 2009: 170-171) Attar Neishabouri is 

among the poets who frequently employed anecdotes and allegories to convey humorous messages. 

Humor constitutes one of his distinctive linguistic capabilities, which he utilized to express mystical 

concepts. Generally, the effect of situational humor is more prominent in stories and plays due to the 

inherent structure of dramatic logic. Stories, through the creation of diverse imagery and a space 

interwoven with both imagination and reality, establish a connection with the audience. In addition to 

addressing individual and social issues, they also provide entertainment for readers or listeners. 

(Fanny, R., Fazeli, F., & Ranjbar, 2017: 170) It is evident that Attar’s humor, as a mystic, is closely 

linked to the emotions and perspectives of a particular social class in his era—namely, the sincere and 

pure-hearted Sufis. Thus, anything that contradicts these ideals is deemed worthy of satire and 

sarcasm. 

 

2- Research methodology 

In this essay, the author has collected the research data through a library-based approach, relying on 

library documents. Then, he has investigated and analyzed situational humor in Attar's Masnavis using 

a descriptive-analytical method. Humor is one of the main tools in mystical texts and one of the 

fundamental features of Attar's language, which is reflected in most of his works. Based on this, 

examining mystical anecdotes from the perspective of situational humor, and understanding their 

spatial and structural aspects, not only helps to familiarize readers with the concept of situational 

humor as a literary genre in poetic works but also unveils the secrets, meanings, and hidden layers of 

mystical literature. This essay explores situational humor in four of Attar's Masnavis: Asrarnameh, 

Elahinameh, Mosibatnameh, and Manteq al-Tayr. It seeks to answer the question of which factors and 

situations in Attar's Masnavis contribute to humor and what techniques the poet employed to create 

humorous situations. 

 

3-Discussion 
Humor is divided into two major categories based on verbal context and structure: phrasal humor and 

situational humor. Phrasal humor is formed through linguistic play, utilizing elements such as 

appropriateness, contrast, word similarity, and rhetorical devices like brevity, rhyme, pun, ambiguity, 

and paradox. In contrast, situational humor is based on imagery, imagination, and conceptual 

structures, where the spatial arrangement of characters and objects within the narrative and their 

interactions create humor. Situational humor in a story is essentially the creation of a humorous 
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atmosphere, shaped by key narrative elements such as characters, plot, behavior, events, time, and 

place. Based on this, it can be said that situational humor presents a depiction of human conditions, 

events, and actions in a way that involves analogy, juxtaposition, contrast, and comparison. This type 

of humor is derived from a combination of behavior, situation, setting, and speech, but its primary 

focus lies in the situation itself rather than verbal wordplay. Regarding how situational humor 

emerges, it is said: "The author creates a humorous atmosphere by displacing characters and placing 

them in disproportionate temporal and spatial conditions or altering their status. In this type of humor, 

the resulting conflict and confrontation generate humor, independent of linguistic expressions and 

phrases." (Qeysari & Sarfi, 2009: 7) 

Situational humor can manifest even in serious works, typically arising from the development of an 

unexpected situation, event, or occurrence. The foundation of humor lies in the creation of unforeseen 

and unpredictable circumstances for the audience. The most conventional form of unexpected 

situations is "incongruity", wherein an actor presents a message or idea, situates it within a specific 

context, and then, through narrative techniques, dramatic actions, or performance, establishes a 

framework—only to abruptly disrupt or reframe it. The tension between the initial framing and the 

subsequent reframing results in the audience's amused reaction. The degree of humor in situational 

comedy depends on several factors, including the strength of the imagery crafted by the author and the 

depth of effort invested in shaping those images, as well as the audience’s perceptual ability, which is 

closely linked to their mental visualization skills. (Karimian, 2009: 44) Characterization, dialogue, 

time, setting, plot, and behavior are the most essential elements in dramatic and fictional works. 

Nearly all prominent contemporary satirists agree that breaking conventional narrative structures, 

disrupting habitual cause-and-effect relationships, and introducing sudden and unexpected twists in 

plot, characterization, time, and setting are the most effective techniques for generating a humorous 

atmosphere.  

 

4-Conclusion 

Attar Neishabouri, who was suffering and tormented by seeing the deep difference between the 

existing life and the idea of a normal life, was able to achieve his high goal and instill his desired 

concepts with the tool of humor. In his Masnavis, Attar has used almost all situational possibilities for 

humor. The description of the behavioral, psychological, and social characteristics of the characters 

and the communication network between them has created a potential capacity for comedy in his 

works. The ways that Attar has used to create humorous situations in his Masnavis include: creating 

insane characters, creating contradictory characters against each other, creating incompatible 

characters together, creating characters with contradictory behaviors, and creating humorous situations 

using the names of the characters. Attar has also created humorous situations through behavioral 

surprises, unexpected turns in the story plot, displacement of values, inherently humorous designs, and 

finally, placing the characters in irrelevant and inappropriate times and places. The inconsistency 

between fictional characters, meaning the contrast between what is expected and what actually 

happens, has led to the creation of fear, anger, and other negative emotions in the satirical characters. 

The points and characteristics that Attar has targeted with humor are both his own mental concerns 

and a model of the actions and behaviors of people in society. In his works, features such as hypocrisy, 

greed, injustice, cruelty, pretentious and boastful people, insincere worshippers, cruel and unfair kings, 

etc., are always subjected to satire, mockery, and criticism. The last point is that Attar's humor does 

not only remind us of human flaws; rather, it also emphasizes human virtues and desirable qualities in 

contrast to vices. He laughs at people's faults to make them reflect, correct their faults, and not behave 

like the condemned characters. With his jokes and humorous language, he disgraces those who 

contribute to the abnormality of society. Attar's humor has a clear and exaggerated educational 

purpose, and its goal is to serve moral betterment and a better way of life. 
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 :های کلیدیواژه

موقعیت، عطار نیشابوری، طنز »

الطیرر نامه، منطقاسرارنامه، الهی

  .نامه.و مصیبت

خاطب مو غیرمترقبه برای های غیرمنتظره موقعیتموقعیت یا مجموعهطبعی، خلق یکاساس شوخ

ا است. هها، وقایع و کردارهای آدمنوعی طنز عالی و عمیق با تصویر وضعیت ،موقعیتاست. طنز

ر حنه و گفتراای از رفتار، موقعیت، صرها و آمیزهاین نوع طنز مبتنی برتصویرها، تصورها و مفهوم

ی اسرت توان بدان رسید. عطار نیشابوری یکری از شراعرانعماری اثر میاست که با درک فضا و م

عصرر  های اجتمراعیهای خود، مصائب و نابهنجاریهای طنزآمیز در حکایتکه با ایجاد موقعیت

اسرت، بره دهشرتحلیلری نااشرته -روش توصریفیاست. پژوهش حاضر که بهخود را بازتاب داده

رسش است که پدنبال پاسخ به این پردازد و بهآثار عطار می در های طنزآمیزبررسی انواع موقعیت

وامر  و اند، کدامند و چه عهای عطار شدههای طنزآمیز در مثنویعناصری که سبب خلق موقعیت

مده در آعم های بهبراساس بررسی ؟استهای عطار سبب ایجاد طنز شدههایی در مثنویموقعیت

 :ظیررنشرد  وجرود عرواملی الطیرر آشکارنامره و منطرقمصریبت نامره،های اسرارنامه، الهریمثنوی

عر عطرار های طنزآمیز را در شپردازی، کلام و گفتار و طرح در این آثار، اغلب موقعیتشخصیت

بره آن  هرای طنزآمیرزترین موضوعاتی که نویسنده در قالب موقعیتاست. ازجمله مهمایجاد کرده

ر، اختلاف عدالتی دستااه حکومت، هنجارهای سفیهانۀ روزگااز: فساد و بیاست عبارتند پرداخته

 و شکاف طبقاتی و مالی بین اقشار مختلف جامعه، ریاکاری و ادعای دروغین مدعیان.

 .  149-168(، 46) 24، پژوهشنامۀ ادب غنایی. های عطار نیشابوریطنزموقعیت در مثنویبررسی (. 1405) .فاطمه ،سلطانی استناد:
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 مقدمه -1
صطلاح  ادبی بره گفتن است و در اکردن و به استهزاء از کسی سخنزدن، عیبکردن، طعنهمعنی مسخرهدر لغت به( satire)طنز

 -ای اجتمراعیهرای نرامطلوب رفترار بشرری فسرادهشود که اشتباهات یا جنبرهمیز آثار منظوم یا منثور ادبی گفتهنوع خاصی ا

از طنرز متفراوت  تعاریف محققان .(140: 1390اصلانی، )کشد میچالشدار بهای خندهشیوهسیاسی یا حتی تفکرات فلسفی را به

یتری و گراهی هرای اجتمراعی و تربجنبههمین دلی  گاهی ه بخشی از کارکردهای طنز است  بهاست  چراکه این تعاریف ناظر ب

 :هرایی نظیررژگیبسیاری از محققین وی .(50: 1399هرسینی، اند )حیدری و رحیمیرا برجسته کردههای سیاسی و دینی آنجنبه

ر را شکست انتظا  وبودن بودن، عامیانهآمیززدایی، غافایری، موجز و اغراقبودن، عادتورداری از سادگی زبان، هنجارگریزبرخ

د و در دهمیج ارجاعز به واقعیتی در جهان خارشناسان، طننظر دارند. از نظر زبانمختصات طنز دانسته، روی آن اتفاقاز جمله 

کره طنرز را ایرن پور ضمنآرین .(16: 1384صرفوی، ) گیردمیها بهرهنمایی واقعیتنمایی و کوچکاین ارجاع از ابزارهای بزرگ

-جلوه آمیزبا اغراق» داند معتقد است  طنزها میها و خباثتکردن اذهان نسبت به عمق رذالتو آگاه ای برای بیان معایبیلهوس

برخری نیرز  (.2/36: ج1382)« کندمید با اندیشه عالی زندگی را آشکارهای تلخ اجتماعی، تضاد عمیق وضع موجودادن حقیقت

رده، کرا غرافایر اک وجود دارد که انسراناما در پس این خنده، واقعیتی تلخ و وحشتن ،داندخنمعتقدند  طنز اگرچه درظاهر می

ک بسریاری از مشرتر. به هرر روی، وجره(141: 1390اصلانی، ) داردخشکاند و او را به تفکر وامیدر عمق وجود او خنده را می

طنرز،  ازندةسترین مقولات یکی از عمده .(212: 1394)صفایی و ادهمی،  گری استعد اجتماعی و اصلاحتعاریف طنز بر دو بُ

م تجرانس، نمرایی، عردنمایی، کوچکاغراق، مبالغه، درشت :تضاد، تناقض و در یک کلمه ناهماهنای است. مقولات دیار مث 

ی اسرت طنزپرداز کسر .(11: 1367)ضیایی، شود مین، همه براساس تضاد و تناقض ساختهو مانند آ )Grotesque( 1گروتسک

هنری اجتمراع  طنز تصویر»گفت توانباشد. براین اساس میها را داشتهکه قدرت کشف، درک، ترکیب و نوشتن این ناهماهنای

اصرلاح  را. اغلب منتقدین طنرز را زادة غریرزة اعتررا  و هردف غرایی آن(51: 1389کدکنی، شفیعی) «ضدین یا نقیضین است

-مری ،روییرنازا  (141: 1390اصرلانی، )دانند و بیدارکردن مردم از خواب غفلت و تغییرات اساسی می گریها، اصلاحشرارت

های فررد و ریکردن همای در راستای درمان بیماجویی، کوبیدن، تحقیر و مسخرهسرزنش، طعنه، عیب :گفت  اموری نظیرتوان

  .(121: 1377)حیدری، شود میکار گرفتههجامعه ب

نظر برای نروع این و از( 100-69: 1377کدکنی، )شفیعی انایز، نسبی و دووجهی استای، متناقض، خیالعارفان زبانی اشارهزبان 

آمیز نایهکطنزآمیز و  گیری از زبانادبی طنز و کنایه بسیار مستعد و متناسب است. ازجمله اهداف و دلایلی که عارفان برای بهره

بره شریدن های پاک اخلاقی و سلوک عرفانی، افزایش میزان درک مخاطب و آرامرش بخش ویژگیاز  آموز خود دارند عبارتند

ن اسرت و از سو مصلح انسراحققان معتقداند، صوفی طناز از یکبرخی م .(37: 1386فولادی، ) روح آشفته و پردرد و رنج مردم

-آسریب هرا وستیزد. او با دیدن آفتس میاساجوست با هرچیز پست و بیسوی دیار مصلح جامعه. چنین عارفی چون کمال

ی یمارش داروب ۀآمیزد تا انسان و جامعها را به شهد شوخی و طنز میشود، زهر و تلخی کاستیمیهای فردی و اجتماعی متأثر

  .(171 -170: 1388کوب، زرین)درمان خود را بخورند 

است. طنرز تمثی  برای بیان نکات طنزآمیز خود بهره گرفته عطار نیشابوری از جمله شاعرانی است که اغلب از قالب حکایت یا

کردکنی است یا به تعبیرر شرفیعیزبانی عطار است که از آن برای بیان مفاهیم عرفانی خود بهره گرفته های ویژةیکی از ظرفیت

دلیر  ها بهنامهو نمایش هاطنز موقعیت در داستان ( اصولاً جلوة39: 1392است )« ة هنری زبانقلمروهای وی در حوز»یکی از 

و واقعیرت اغلب با ایجاد تصاویر گوناگون و فضایی آمیخته از تخیر  »ها ها بیشتر است. داستانحاکمیت منطق دراماتیک در آن

را برای خواننده یا های سرگرمی و تفریح دادن مسای  فردی و اجتماعی، زمینهکنند و علاوه بر نشانمیبا مخاطب ارتباط برقرار

ای عنوان یک عرارف بره احسراس و نظرر طبقرهکه طنز این شاعر  بهم آنقدر مسلّ  .(170: 1397)فانی، « آورندمینونده فراهمش
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چره مخرالف برا ایرن معیارهرا باشرد، طوری که آنخاص از جامعه عصر شاعر  یعنی صوفیان باصفا و مخلص بستای دارد  به

 ارگیرد.شایسته است که مورد هدف تیر طنز و طعنه قر

 بیان مسئله و سؤالات تحقیق -1-1

-کنی و بررهمکند. هنجارشها را تصویرمیها، وقایع و کردارهای انسانطنز، موقعیت نوعی طنز عالی و عمیق است که وضعیت

ح طررن و مکان، پردازی، دیالوگ، زماترین عناصر داستان یا یک اثر نمایشی  یعنی شخصیتزدن روابط علّی و معلولی در مهم

-تناقض جدیو رفتار بهترین وضعیت و امکان برای خلق فضا و موقعیت طنزآمیز است. فضای این نوع طنز مبتنی بر ترکیب م

ین نروع طنرز، های زیرین اخورد و در لایهمیهای غیرمنتظره و غیرمترقبه برای مخاطب رقمشوخی است، اساس آن بر موقعیت

دهای طنرز تفاهم جامعۀ انسانی است. جستار حاضر، به بررسری شراراد و پراز سوءبنینارش تسخرزن مؤلف متوجه روابط بی

ه چره ین پرسش است کادنبال پاسخ پردازد و بهالطیر عطار مینامه و منطقنامه، مصیبتموقعیت در چهار مثنوی اسرارنامه، الهی

هرای ز چره شراردهایی بررای خلرق موقعیرتهای عطار سبب ایجاد طنز شده است و شاعر اهایی در مثنویعوام  و موقعیت

 است؟طنزآمیز بهره گرفته

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

شود  برر میهای اساسی زبان عطار است که بخش اعظم آثار او را شام طنز، یکی از ابزار اصلی متون عرفانی و یکی از ویژگی

که به آشرنایی برا مفهروم فضا و معماری آن افزون برآن های عرفانی از منظر طنز موقعیت و با درکاین اساس، بررسی حکایت

 آثار عرفانی را پدیدار سازد. پنهانهایرموز، معانی و لایهتواندرساند، میمییارینوع ادبی در آثار منظومعنوان یکبهطنز موقعیت

 روش تفصیلی تحقیق -1-3 

-، برهاست  سپسی کردههای تحقیق را گردآورای دادهاسناد کتابخانهای و با اتکا بر صورت کتابخانهدر این جستار، نویسنده به

 است.  های عطار پرداختهتحلیلی به بررسی و تحلی  طنز موقعیت در مثنوی–شیوة توصیفی

 پیشینۀ تحقیق -1-4
اسرت، جرز نشرده ارموقعیت چندان کولی در زمینۀ طنز ،آن نااشته شده استزیادی در زمینۀ طنز و انواع  هایمقاله ها وکتاب

( و کترابی براعنوان: 1383)از مجرابی « نیشخند ایرانری»کتاب  اند ازجملههایی به این مقوله داشتههایی که اشارهها و کتابمقاله

( 1387)ری است. شیطور مختصر معرفی کردهرا به ( که در آن رویکردهای نوین طنز و شوخی طبعی1387)حری « طنز دربارة»

یرت را موقعایی کره طنزهاما مقاله  استموقعیت پرداختهضمن معرفی انواع طنز، به طنز« ریراز طنزآو» :ای با عنواننیز در مقاله

 موقعیرت درد طنزر شارنااهی ب» :ای است با عنواناند  یکی مقالهدادههای معاصر مورد بررسی قرارصورت عملی در داستانبه

ای برا یارر مقالرهدو  (1397)از فانی و همکراران« داستان سال بلوا و سمفونی مردگان آثار داستانی عباس معروفی با تکیه بر دو

تحرت  یکتابار درمورد بررسی طنز در آثار عط (.1398) «موقعیت در داستان مدیر مدرسه از فانیبررسی شاردهای طنز»: عنوان

اسرت کره وشرته شردهنی ابوتراب یعل وسیلۀبه (1395) «یشابورینامه عطار نینامه و الهبتیدر مص یطنز عرفان یهاجلوه» :نعنوا

نزسراز ط یشاردها» :وانای با عناست. مقالهنامه پرداختهنامه و الهیهای طنز در مصیبتبندینویسنده در آن به جایااه و تقسیم

شرتباه از مقردمات، اسرتدلال اهای زبانی، ترکیب :است. در این مقاله عواملی مانندنوشته شده (1394)بخشتاج از« در اسرارنامه

 «یشرابوریطرار نع یهراطنرز در منظومره یرد پا» ۀمقال شدند.معرفّی ز جمله عوام  طنزآفرین در اسرارنامها تشبیه به حیوانات

وسریلۀ به« یشابوری.های عطار نهای طنز عرفانی در مثنویجلوه» :ای نیز با عنوانمقاله است.نوشته شده( 1392)یایاعلاب توسط

طرار از نظرر مثنروی عسره  های مربوط بره دیواناران را دراست که نویسنده در این مقاله حکایتنااشته شده  (1387)ناصری 

 محتوایی بررسی کرده است.  
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همچنرین ایرن  ترازگی دارد. ،پرردازدبار به بررسی طنز موقعیرت در آثرار عطرار مرینظر که برای نخستینجستار حاضر از این 

ز را هرای مختلرف طنراست، موقعیرتپردازد و سعی کردهبه بررسی شاردهای طنز موقعیت در چهار مثنوی عطار میپژوهش 

شرخاص و اگررفتن موقعیت ایجادکنندة آن، فضرای قرارگیری طنزهایی که در معماری و ساختار اثر پنهان است  براساس شک 

 کند. ها بایکدیار بررسیچاونای تعام  آن

 

 بررسیبحث و  -2

 ی عبارتی و طنزهای مروقعیتیده  یعنی طنزهاانداز بافت کلامی و ساختمان به دوگروه عمطنز از نظر چشمموقعیت: طنز-1-2

-هاظ و شک  آرایرگیرند که از طریق تناسب، تضاد، تشابه الفمیارتی براساس نوعی بازی زبانی شک شود. طنزهای عبمیتقسیم

ویر، مبتنی بر تصرا موقعیتی، طنز حاص طنز اما در ،شود... آفریده می محتم  الضدین، ابهام وایجاز، سجع، جناس،  :هایی نظیر

-ا برهربرا یکردیار طنرز  هراگرفتن اشخاص، اشیا در متن حکایت و چاونای تعام  آنتصورات و مفاهیم است و فضای قرار

ده به هنارام شود که خواننمیترسیم تی گروتسکآورد. روح طنز در این نوع در اعماق معماری اثر پنهان است  وضعیمیوجود

ازی اثرر عماری و فضاسشنود که نه از سطح عبارات و کنایات  بلکه از مهق را میای توأم با هقعبور از متن، ناگهان طنین قهقه

-میک ، موقعیتی را شفیلمدر رمان یا سو هنرمند یا طنزپرداز از یککند  خیزد. این فضا، معماری خود را از دو سو بنا میبرمی

 ۀتفراهم جامعرءبنیاد و پرر از سروهای زیرین اثر، نارش تسخرزن مؤلف متوجه روابط بیدهد که ظاهراً جدی است اما در لایه

نره گودارد. بردینبشری اشرارهها و مناسبات اعتباری آدموخی به بیش-انسانی است. این فضای مبتنی بر ترکیب متناقض جدی

ازد کره پردم جهانی میآیند و آفریننده به ترسیحرکت درمیشان در اثر هنری بهاویر عینی و ذهنی با کارکرد جادوییها، تصداده

ن جهران های خیالات ذهرن مخاطرب در واکرنش بره ایرستاننده ،اعتبار و موهوم است. از سوی دیاررغم جدی بودنش، بیبه

ز سطح زیرین اآید. در تلفیق شارف این دو دیدگاه متفاوت، طنز موقعیت سوی جهان آفریده شده به حرکت درمیبه ناشناخته

موقعیت در داسرتان . طنز(21-19: 1383)مجابی،  زا استدار و اندوهسازد که عمیقاً خندهآید و فضای گروتسک را میاثر بالا می

 سرازن زمینرهفتار، رخداد، زمان و مکاها، طرح، رشخصیت :درحقیقت همان خلق فضای طنزآمیز است که عناصر داستانی  نظیر

 کره جنبرۀ ایگونرههاسرت برهها، وقایع و کردارهرای آدمگفت  طنز موقعیت تصویر وضعیتتوانآن هستند. برهمین اساس می

محوریرت ما اگفتار است  ه وای از رفتار، موقعیت، صحنباشد. این نوع طنز، برگرفته از آمیزه ، تطبیق، تقاب  و مقایسه داشتهتمثّ

 های کلامی نیست.گونه طنز بر موقعیت ایجادکنندة آن استوار است و متکی بر بازیدر این

-دادن آنها و قرارجایی شخصیتنویسنده با استفاده از جابه»دربارة چاونای پدیداری طنز موقعیت بایدگفت  در این نوع طنز 

یرن ها، دست به آفرینش فضرای طنزآمیرز میزنرد. در اتغییر جایااه آنهای نامتناسب زمانی و مکانی یا ها در شرایط و موقعیت

)قیصرری و صررفی،  «افتردمریاتفراقکند و این امر فارغ از عبارات و کلمات آمده ایجاد طنز مینوع طنز، ستیز و رویارویی پیش

-میای غیرمنتظره پدیردادثهموقعیت حتی در یک اثر جدی بر اساس بسط و گسترش یک موقعیت یا رخداد یا حطنز .(7: 1388

تررین های غیرمنتظره و غیرمترقبه برای مخاطب اسرت. متعرارفآید. اساس شوخ طبعی خلق یک موقعیت یا مجموعه موقعیت

را در بطن موقعیرت آن دهد،میک بازیار پیام یا مطلبی را ارائهاست  با این توضیح که ی« عدم تجانس»نوع موقعیت غیرمترقبه، 

بره ناگراه  ،سرپس  سرازدبا عم  روایت، اعمال نمایشی یا اجراکرردن چرارچوب را مری ،سپس  کندمند میزمینه یا چهارچوبی

بندی اولیه و نترایج نهرایی دهد. تنش میان چارچوبمیتری ارائههای شناختی اضافهنهد و چارچوبچارچوب را به کناری می

مروقعیتی نیرز بره آمیرزی طنزکیفیت فکاهه( 45-40: 1387حرری، دارد.)مخاطب را دربر  آورهیجان شادی بندی دوبارةچارچوب

پرداخت وتصورات و تخیلات خود برای ساختها در عواملی بستای دارد. از جمله به توانمندی تصویرهایی که سازندگان آن
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نای دارد، وابسرته اسرت رتباط تنااتاند و به کیفیت درک مخاطب که با تصورهای  ذهنی و  قدرت تجسم او اکردهها صرفآن

 .(44: 1389کریمیان، )

 دارعوامل ایجاد موقعیت طنزآمیز و خنده-2-2

 شرود،شرخند مریچه موجب ریدار، آراء مختلفی وجود دارد  از نظر افلاطون آنمورد عوام  ایجاد موقعیت طنزآمیز و خنده در

-دار میندهچه موجب ایجاد موقعیت خاز نظر راسکین آن (.120: 1357)ارسطو،  ردامری است که در آن عیب و زشتی وجود دا

و انجرام  افترد، عردم تجرانسمریچره اتفراقچه مورد انتظار اسرت و آنجویی، موقعیت متضاد  تضاد میان آنشود حس برتری

ب خنرده از جانر  اما دلی کند،میرفیهای ایجاد خنده معتناسب است. فروید نیز شارد دومعنایی را از جمله تکنیککارهای بی

یا  زلزل دیارانبا تقیاس  واسطۀخواننده یا مخاطب، شعفی ناگهانی است که از ادراک ناگهانی امری مهم در ضمیر جان خود به

-بایرند، ایجاد خنرده مریر مقام  مقایسه قراردا زمانی که تمامی این عوام  تنه .(40-37: 1387حری،) کنیممیخودمان احساس

حرری، ) «شرودسنجیدن موقعیت خود با موقعیت کمدی است که شخص بره خنرده واداشرته مری در نتیجۀ»ر کند  به بیانی دیا

 ها عبارتند از:ترین آنشود. برخی از مهممیشماری را شام طورکلی ایجاد یک موقعیت طنز و کمیک موارد بیبه .(40: 1387

 ترکیب دو عاطفه یا احساس ناسازگار مث  دلاوری و ترس.رکیب عوام  نامتجانس با یکدیار  مث  عروسی و عزا و یا ت-1

 یری مخاطب با شکستن یک روند عادی.عام  غافلا-2

 شدن از فشار.هایی از تنش یا فارغتجربه -3 

 چه مهم است. دادن آناهمیت و غیرمهم نشاندادن چیز کممهم نشان -4 

 .(28: 1376)یثربی،  ه باشده برای هماان قاب  درک و تجربباور کوقعیتی قاب بودن  یعنی انتخاب مپذیرتجربه -5 

یسان م طنز نو تماترین عناصر یک اثر نمایشی یا داستانی است. تقریباًمکان، طرح و رفتار مهموپردازی، دیالوگ، زمانشخصیت

اگهرانی و نولی و چررخش ی و معلرزدن عادت و روابط علّکه ایجاد نوعی ساختارشکنی، برهم نظر دارندبرجسته معاصر اتفاق

: 1396انی، )سرلیم مکان، بهترین وضعیت و امکان برای خلق فضایی طنزآمیز استوپردازی و زمانغیرمنظره در طرح، شخصیت

، بررده اسرتیز از آن بهررههای طنزآمهای خود برای خلق موقعیتهایی که عطار در مثنویدر ذی  به انواع شیوه .(93و  44-49

 شود.میاشاره

 های عطارموقعیت در مثنویهای ایجاد طنزشیوه -3-2

ن شرک  مکراوپردازی، طرح روایت، زمرانهای طنزآمیز از طریق شخصیتشد، خلق موقعیتهای عطار آشکاربا بررسی مثنوی

 است در ذی  هریک از این عناصر تحلی  و بررسی خواهدشد:گرفته

گیررد. در مریارنرد شرک دهرایی کره در آن نقرشبراساس شخصیت: طنز و تراژدی در یک داستان پردازیشخصیت-1-3-2

ر طنزآمیز است. برخی معتقداند نودوهشت درصد یک اثای شدهپردازی نااه ویژههای موقعیت موفق جهان، به شخصیتکمدی

ا هرآنهرا، شربکه ارتبراط میران توصیف خصوصیات رفتاری، روانی و اجتماعی شخصریت (.125: 1391)ایوانز، شخصیت است

یرز توسرط آمهای عطار بررای خلرق موقعیرت طنرزدر مثنوی .(330: 1396) معینی، ای برای خلق کمدی دارند گنجایش بالقوه

 شود:میها اشارهها از شاردهای متعددی استفاده شده است که در ذی  به آنهای حکایتشخصیت

-های خنردهپردازی آثار طنزآمیز، خلق شخصیتیکی از شاردهای موفق در شخصیت های دیوانه:لق شخصیتخ-1-1-3-2

هرایی عجیرب، هرا شخصریتزننرد. ایرنداری مریهای خنردهدار است و حرفها خندهطورطبیعی سکنات آنداری است که به

نشردنی و تأثیرگرذاری حضرور های بامزه، فراموشهای عطار شخصیتآمیز هستند. در مثنویغیرعادی، خاص و همیشه اغراق

گویی و حاضرجوابی و فرد خود که همانا رکنایه... و با شیوة بیان منحصربهعتاب، تحقیر، نیش و ک :با ابزارهایی چون دارند که

شروند، رو مریای با صاحبان قدرت و مکنت رو در گونه پروا و واهمههاست، گستاخانه و بدون هیچبودن زبان آنتلخ و گزنده
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های خاصی چون بهلول هستند. ها دیواناان یا مجانین و یا شخصیتکنند. این شخصیتمیتازند و حقایق را بازگو ها میبه آن

چه ظاهر و رفتار و گفتار غیرعادی ایرن ها درامان نیست. آنکس حتی خداوند از آماج طعنه و انتقاد  آنهایی که هیچشخصیت

الله که در حالرت ای برای اولیاءچنین لحن آزادانه»که هاست  چرازدن به آن«دیوانه»کند، همان برچسب میها را توجیهشخصیت

آیرد و شود، بروی شرطح مریمیهراس از زبان مردان مجنون بیاناست و از سخنانی که بیانس با خدا هستند جایز شمرده شده

هرم قرراردادن  برا کنرار  .(162: 1387)ناصرری، « هاسرتساخت عاشقانه آنهای ژرفبرخاسته از شور و وجد عارفانه و تجربه

پروش، هایی مرموز، تنها، تهیدست، ژندهداد. شخصیتها ارائهتوان سیمایی کاریکاتورگونه از آنها میهای این شخصیتویژگی

این شخصریت .(219، 312: 1403)عطار، شان خاک است ها خشت و خوابااهموزه و دستار که غذایشان برگ گیاه، بالشت آنبی

نی و جه  عوام، ظاهرپرستی و ناسزایان، بیدادگری پادشاهان، نادا اندوزی و سلطۀریاکاری زاهدان، ثروتظاهرمجنون با های به

دار قاب  تأم  آن که خود این افراد خنرده اند. نکتۀنظران، انانیت و خرافات  مخالفناری اه  مذهب و افکار کهنۀ کوتهقشری

دار است و مخاطرب را غرافایر خنده -که عموماً افراد مهمی هستند -مقابلشانها با زندگی و طرف ننیستند  بلکه نوع تعام  آ

هرا در تضراد اسرت  شدت با ظاهر و کیفیت زندگی آنهای عطار بهها در مثنویکند. گفتار و رفتار غیرمنتظره این شخصیتمی

حکایرت کنرد و میبینی جلوهغیرقاب  پیشکس و ها در ذهن خواننده است، عای که تمام احتمالات و فرضیاتی که از آنگونهبه

« مجرذوبان حقّنرد»ای عطار درحقیقت هیابیم مجانین مثنویجاست که درمیرسد. اینمیپایانها بهآن با کلام یا کردار غافایرانۀ

دل مردمران  هرا زبرانانرد و زبران آنکرردهسوزی که  علیه وضع موجود طغیانهمان یاغیان مصلحت .(338: 1374)پورنامداریان،

  .)همان(قادر به انتقاد از ایشان نیستند  دستی است که از ترس صاحبان قدرت،دردمند و تهی

سرباب و هرا، گوسرفندان، غلامران، قصرر و اگاوهرا، اسرب ای است که در راه نیشابور گلرۀحکایت شخص دیوانه ،ذی  نمونۀ

ود را سرمت خردستار ژنرده  ،حدازکند و از رشک بیشاری میدبیند، حرکت غیرقاب  انتظار و خندهتجملات عمید شهر را می

 او بده: ای، این دستار را هم بهگوید، حالا که همه چیز را به عمید دادهکند و خطاب به خداوند میآسمان پرت می

-کند، خشماین مریمیچون خود را با حال وروز عمید مقایسهشخص مجنون زمانی که احوال خود و گرسناان و تهیدستانی 

-سوی آسرمان پرتراب مریعنوان اعترا ، دستار خود را بهدار، از سر نارضایتی و بهشود و در یک موقعیت غیرمنطقی و خنده

 برودن دسرتار وزشاردار در این حکایت شده علاوه برر رفترار دیوانره، ژنرده و بریکند. عواملی که سبب ایجاد موقعیت خنده

است. عام  مهم دیارر لحرن صرریح و عمید را محبوب خداوند تصور کرده از سوی دیوانه است که« دتعمی» استفاده از واژة

، فضایی انتقادی ایجادکرده است. این حکایرت، طنرز تلخری «عمیدشهر»ای نسبت به پردة مجنون است که بدون هیچ واهمهبی

 مردمان.دارد به اختلاف سطح زندگی رجال و صاحب منصبان نسبت به  دیار 

کنرد، آن اسرت کره چه موقعیت حکایت را در این مقوله طنزآمیز میآن برابر هم: های متناقض درخلق شخصیت-2-1-3-2

هرا شرده، اصر  تلاقری ها در حکایرتچه سبب ناسازگاری این شخصیتآن ،ها در تناقض باهم هستند  به بیان دیارشخصیت

مذهب باشد. در شعر ووثروت و دینش و استعداد، مقام و منصب، مالاز نظر هوتواند هاست. این تناقض میپارادوکسیکال آن

 آتشی در جان آن مجنون فتاد

 

 خشماین گشت و دلش در خون فتاد 

 زودای داشت او ز سر برکند ژنده 

 

 سوی آسمان افکند زودپس به 

 گفت گیر این ژنده دستار، اینت غم 

 

 تا عمیدت را دهی این نیز هم 

 چون همه چیزی عمیدت را سزاست 

 

 در سرم این ژنده گر نبود رواست 

 

 
 (346: 1386)عطار،   
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یر، در برابر سرلطان یرا حراکم های درویش، غلام، دیوانه، پیرزن یا پیرمرد فقهای زیادی وجود دارد که شخصیتعطار حکایت

، ذهن مخاطب را بره کنجکراوی خستن وقعیت واحد از همان لحظۀهای ناسازوار در یک مشدن شخصیتگیرند. جمعمیقرار

شاعر در چنین موقعیتی، بیشتر متوجه پادشاهان اسرت و انتقراد از  شود. نیش طعنۀدارد و سبب ایجاد تعلیق در روایت میمیوا

هرا در برابرر های متناقض که در حکایتتکبر. از دیار شخصیت: دنیاپرستی، مال اندوزی و غرور و های مذمومی چونخصلت

 (،169: 1382عطرار، مست لایعق  و شخص هوشریار) (،92: 1386)عطار، های ظالم و مظلوم توان به شخصیتگرفتند میهم قرار

)عطرار،  غافر  و صروفی ،(112: 1361عطرار، ( شرهری و روسرتایی)257بوسعید و مست )همان:  (،170)همان:مست و محتسب 

-های متناقض را مریهای عطار، سیمای شخصیتچه در حکایتآنکرد. اشاره (240: 1386)عطار، و کناس و مؤذن  (113: 1382

سرازی یرا ها را برزرگهاست. برخی محققان یکی از سازوکارهای ایجاد طنز در شخصیتسازد، اغراق در توصیف خصلت آن

 .(28: 1386، )روانجرو داننردهرای معمرولی مریمغزی مث  دانایی یا نادانی بیش از انردازه آمیز یک خصیصۀسازی مبالغهکوچک

ازحرد نیرز چنرین ازحرد، طمرع بریشازحد، خسیسی بیشازحد، رذالت بیشهایی چون: زیرکی یا نادانی بیشهمچنین خصیصه

بود. او کره ترا آن زمران منراره است که غولی روستایی به شهر آمدهدر حکایتی از اسرارنامه آمده  ،عنوان نمونهبهحکمی دارند  

دم نیز وقتی حماقت او را دیدند، به تمسخر به او گفتند که بار ایرن که  این درخت نیکویی است. مرداشت ندیده بود، باخود پن

حرد بررای کنردن طنرگ از. شخص نادان از روی حماقت بیشسر مفید است)صدا و آواز( است و برای رفع درددرخت طنگ 

 شود:افتد و گردنش خرد میرود و از آن بالا میبالای مناره می

ساز طنز موجرود در ایرن ابیرات اسرت. فرردی انۀ او با مظاهر تمدن، خود زمینهلوحسادهرد روستایی به شهر و برخورد ورود م

پنردارد. منبرع شود و با برداشت سطحی، به اشتباه مناره را درخرت مریهای آن، وارد شهر میناآشنا با دنیای شهری و پیچیدگی

. عردم درک فررد روسرتایی از محریط و اشریای اصلی طنز در این بخش، تقاب  میان سادگیِ روستایی و پیچیدگیِ شهری است

کند. در حکایت ابوسعید ابروالخیر و قرائم در های اطرافیان به او و سرانجام سقوط او طنز را تقویت میپیرامونش در کنار پاسخ

  .(259: 1382)عطار،  ی بیش از حدّ قائم تأکید شده استحمام نیز شاعر بر نادان

های مختلف پرارادوکس گفتراری و های طنزی عرفانی، جنس: در حکایترفتارهای متناقضها با خلق شخصیت-3-1-3-2

هرایش، های متناقض و یا رفتارهرای متنراقض شخصریتهای طنزآمیز باوجود شخصیترفتاری مشهود است. این قبی  حکایت

شود و گاهی نیز از شخصری کره میها عو حالتی، نقش شخصیت کنند، در چنینهای طنزآمیزی را در داستان ایجاد میزمینه

ای که در آن متهم به قاضری صحنه»گوید: شود  برگسون میزند که سبب ایجاد موقعیت طنزآمیز میانتظار نداریم، عملی سرمی

چه مشرمول دنیرای وارونره طورکلی هرآنرا به پدر و مادرش بیاموزد و به خواهد چیزیدهد یا کودکی که میدرس اخلاق می

همراه یک مرد علوی و یک مررد نامه، مرد عالمی بهعنوان مثال در حکایتی از الهیبه  (72: 1379)  اندازدا را به خنده میباشد، م

د. ریزنرهرا را مریگویند اگر در برابر بت سرجده نکننرد، خرون آنها میشوند، کافران به آنحیز در کشور روم اسیر کافران می

رانجام اما سر ،کردن در برابر بت را دارد ولی از شخص عالم و علوی چنین انتظاری نداردمخاطب از شخص حیز انتظار سجده

این شخص حیز است کره شوند، عالم و علوی هستند و در کمال شافتی کردن در مقاب  بت میآن کسانی که حاضر به سجده

ی است کره در ظراهر عابرد و اعتقاد و متزلزلهای سست ای است به انسانطنز کنایه شود. این داستانکردن نمیحاضر به سجده

 سلیم القلب بر روی مناره                       

 

 روان شد، عالمی در وی نظاره 

 دستپا و بیچو نیمی برشد آن بی 
 

 

 فروافتاد و گردن خرد بشکست 

 به نادانی چنین پاکیزه استاد 

 

 ز بهر دردسر، سر داد بر باد 

 (112: 1361)عطار،    
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گوید  گاهی عشق حقیقی را بایرد از شخصری حیرز رسند ولی در عم  چنین نیستند. عطار در پایان حکایت میمینظرمؤمن به

 آموخت:

پادشاه و تناقض رفتار او در براب غلامری کره بسریار  از اندازة فکری بیشتدبیری و کوتهیا در حکایتی دیار از منطق الطیر، بی

ورزید و بدون مینهایت عشقداشت، سبب ایجاد موقعیت طنزآمیز شده است  این پادشاه بر غلام زیباروی خود بیدوستش می

یکی از تفریحات شراه آن برود  ،وجودکرد، با ایننمیاین غلام را از جلوی چشمانش دور ایقرار نداشت و لحظهواو دمی آرام

-انرداخت. برهداد و جان غلام را در خطر میمیرا هدف قرارده، با تیری آنداسیبی را بر فرق سر این غلام قرارکه هر از گاهی 

 پیوسته از بیم مرگ، رویی زرد چون زریر داشت. در این میان یکی از غلام پرسید:همین دلی  غلام 

یا در حکایتی دیار از همین کتراب  شوند.این حکایت  طنزآمیز،  هشدار به کسانی است که بیش از اندازه به شاهان نزدیک می

خود متناقض است و منشأ تنراقض آن اسرت خودیفرستد. این موضوع بهروغن می شاگرد احولش را برای آوردن قرابۀ استاد،

 تواند چیزی را فرد ببیند، اساساً چنین درخواستی از او منطقی نیست:که شخص دوبین چون نمی

ها، فضرا ها  با استفاده از نام شخصیتعطار در برخی از حکایت: هاخلق موقعیت طنزآمیز از طریق نام شخصیت-4-1-3-2

نامه مردی صاحب پسری شد و نام او را رستم گذاشت و ازقضا پسرش حیرز است. در مصیبتو ساختاری طنزآمیز ایجاد کرده

 از کار درآمد:

 

 

 

 چو جان آن هردو را در خورد آمد

       

 

 چنین جایی مخنث مرد آمد... 

 ز حیزی گر کمی از عشق دلخواه 

 

 آخر ز موری کم درین راهنه ای  

 (72: 1359)عطار،    

 این همه حرمت که پیش شه تو راست

 

 ده کین زرد رویت از چه خاستشرح 

 نهد سیبی مراگفت بر سر می 

 
 گر رسد از تیرش آسیبی مرا 

 گوید اناارم غلامی خود نبود 

 

 در سپاهم ناتمامی خود نبود 

 چنان باشد که آید تیر راستور  

 

 جمله گویندش ز بخت پادشاست 

 من میان این دو غم در پیچ پیچ 

 

 م جان پرخطر، بر هیچ هیچبرچه 

 (54: 1382)عطار،     

 یکی شاگرد احول داشت استاد

 

 مار شاگرد را جایی فرستاد 

 جاستیک قرابه روغن آنکه ما را  

 
 بیاور زود آن شاگرد برخاست 

 جا شد که گفت و دیده باماشتچو آن 

 

 قرابه چون دو دید احول عجب داشت... 

 دیدچو او در دیدن خود شک نمی 

 
 دیدبشد این یک شکست آن یک نمی 

 (99: 1361)عطار،    



 161   |.................................................................................................................................................های عطار نیشابوریبررسی طنزموقعیت در مثنوی

 

کشند ولی در عمر ، ظریفیرت عشرق طنز این حکایت متوجه کسانی است که فقط نام عاشق را با خود به یدک مینوک پیکان 

ظهرار دروغرین عاشرقان مردعی از نرام ابرداشرتن از عطار در این حکایت برای پردهند. معشوق را ندارند و بسیار ضعیف هست

گوید تنها صرف داشرتن نرام رسرتم دلیر  برر زور و استفاده کرده است  چراکه رستم نماد قدرت و دلاوری است. می« رستم»

رنجید از هیچ چیزی نمی است که او« خوشخوش»کایت طنزآمیز دیار، نام شخصیقدرتی همچون رستم داشتن نیست. در ح

گفرت: کره مریماننرد و او درحرالیریزد و زن و فرزندش در زیر آوار مریمیاش فروکه روزی خانهو همیشه خوش بود تا این

حکایت از سوی شاعر مررتبط برا هدف از طرح این  .(216: 1386)عطار،  کردمیایستاده بود و نظاره« اینت کار! خوش،خوش»

 شمارد.را چون جان عزیزش خوش میرسد، سالک آنحضرت حق است که هرچه از جانب حق می «تیعلّبی» مقولۀ

چره های طنزآمیز عرفانی است. آنر حکایتهای طنزی موجود دغافایری رفتاری یکی از موقعیتغافگیری رفتاری: -2-3-2

چنرین  هرای اصرلی داسرتان اسرت. درتشخصری شود، رفتارهرای غافلایرکننردةدر این مؤلفه سبب ایجاد موقعیت طنزآمیز می

نرد و کافلایر مریدهد که  تعجب ناگهانی ایجاد کند، شخصیت را غاق یا موقعیتی غیرقاب  انتظار رخموقعیتی حرکت بدیع،  اتف

بران ز همره برهازبیش ی غافلایری استوار هستند،مبنا، ترفندهای ادبی که بردار است. از نظر وحیدیان کامیاربرای خواننده خنده

ارای عناصری دای که گوید  هرحادثهخنده نیز می . اص  هفتم از اصول هشتاانۀ برگسون دربارة(94: 1379)  بخشندغرابت می

در ایرن  .(35: 1379برگسرون، )وجرود خواهردآورد ت بدیع باشد، موقعیتی کمیرک را برهو حرکا« ایجاد تعجب ناگهانی» :چون

افر  از زنرد، غمیگیری مشخص را در ذهن خود حدسیت با امور مشابه، یک نتیجهموقعیت مخاطب با توجه به شباهت موقع

شرود، چه اغلب در ایرن مؤلفره سربب ایجراد موقعیرت طنزآمیرز مریدهد. آنمیانجام که شخصیت حکایت، عم  دیاری راآن

لرت و عقابر  تأمر  در ایرن تکنیرک،  خود با احوال شخص مطعون است. نکتۀها و قیاس احوال  خود و امثال رفتارشخصیت

، هدف غرایی کند و همین امرمیهایی آشکارچرایی انجام این حرکات و سکنات است که منظور شاعر را از بیان چنین حکایت

 دهد.  میهایی را شک شاعر از خلق موقعیت طنزآمیز در چنین داستان

شریخ بروبکر » العمر مورد رفتار و عکرس مربوط به حکایتی است درهای عطار، دار در مثنوییکی از اعمال طنزآمیز و خنده  

-ندهار تا زمانی خزدن و جامه بر تن دریدن. این رفتکرد به نعرهکه خرش بادی از شکم رهاکرد، شروعکه پس از آن« نیشابوری

ر لرب برشود، خنده خ را جویا میگاه که یکی از مریدان، علت رفتار شیدار است که خواننده علت رفتار شیخ را درنیابد ولی آن

آوردم درنظر ریدان خود راای اصحاب و مگوید، لحظهشود. شیخ در پاسخ میخشکد و مخاطب به تفکر و تأم  واداشته میمی

  کردم:تم خود را در جایااه بایزید تصورو در خیالا

 در وجود آمد بزرگی را پسر 

 

 نام حالی روستم کردش پدر 

 آمد او خود ز سستی سخت، ناچیز 

 

 

 نام بودش روستم، حیز آمد او 

 گرچه بسیاری نماید رستمی 

 

 نیست ممکن از مخنث محکمی 

 (261: 1386)عطار،    

 بود هم از پیش و هم از پس مرید

 
 گفتم الحق کم نیم از بایزید... 

 فردا خوشی در عزّ و ناز بی شکی 

 

 در روم در دشت محشر سرفراز 

 گفت چون این فکر کردم از قضا 

 
 یاه بادی رهااینجاکرد خر  

 زند این شیوه لافیعنی آن کو می 

 

 دهد چند از گزافخر جوابش می 

 (163: 1382)عطار،    
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ار کند و دچرمیهمقایس« بایزید»عارفی بزرگ چون  را با بود، خودشیخ که با دیدن مریدان در اطرافش، غرق در خودستایی شده

دة خرر، براد معر شود که  کمتر از از او نیست. در اثنای همین توهم و قیراس نادرسرت، اتفراقی مضرحک  یعنریاین توهم می

ترأثیر ایرن  شرکدهد کره بریزنند، پاسخی درخور میبینی میگیرد و به کسانی که لاف خودبزرگمیسخرهخودبینی شیخ را به

غررور  و که خرود غررق عجربرهاشدن باد از شکم خر، درحالی« شیخ بوبکر»از نظر عم  ناخوشایند ازهر کلامی بیشتر است.

 کند.  مثابه تلناری بود که او را متوجه حقیقتزدن عجب وغرورش، همچنین بهبود، طعنه و طنزی است جهت برهمشده

ب اسرت،  آمدن او با مشرک و گرلاهوشکه مخاطب منتظر بهبیهوش شد، درحالی اب  دکان عطاریدر حکایت کناسی که در مق

جای گرلاب و آمدن او بههوشکه برای مخاطب غیرمنتظره است، بهآید  امری میهوشکناس با کمال تعجب با بوی نجاست به

اسرت کره  دیارر، حکایرت سرواری نمونرۀ  (61: 1361)عطار،  نجاست است که برای خواننده دور از انتظار است وسیلۀعود به

 .(285: 1386)عطار،  نشانی آبادانی را از ابراهیم ادهم پرسید  و او به گورستان اشارت کرد

دن بره نمراز و داکه مرد کاملی درحال گروشخیال آند رفتار عابدی است که در مسجد بهمور نامه درحکایت دیاری از الهی  

سرای پشرت در  فهمد در تمام این مدت،پردازد و غافلایری او زمانی است که میعبادت می دعا و استغفار اوست، تا صبح به

ز طنز و طعنره شود. این حکایت نیزده می، خجالترواست  از اینمسجد بود و او تا صبح برای جلب توجه سای نماز خوانده

 به ریاکاران و خودفروشان است: 

دنبرال تحسرین جای نیت خالصانه برهاین حکایت در نکوهش ریاکاری و خودنمایی در عبادت است. عابدِ غاف  از حقیقت، به

و پروچی برانایز است کره حقرارت دار و تأم از سوی عطار، عملی خنده عنوان مخاطب عبادتانتحاب سگ به دیاران است.

 کند.میعم  عابد ریاکار را تصویر

دل شرخص سرناین دل به صوفی، رفترار طنزآمیرززدن شخص سناینگردنیرفتار غیرمنتظرة دیار مربوط است به حکایت پس

 .(223: 1382عطار، )زن است برای نمایاندن چهرة صوفیان مدعی و لاف

ز باشد. ایجاد پیچیدگی در خط معمول داسرتان تواند بیش از هر عام  دیاری نمایانار طنداستانی می طرح هرطرح: -3-3-2

 طررح داسرتان د. گاهی نیرزهای طنزآمیز در طرح داستان باشایجاد موقعیت تواند زمینۀیا ایجاد چرخش در وضعیت داستان می

 د: شومیهای عطار اشارههای ایجاد طنز موقعیت در طرح حکایتاز زمینه اساساً طنزآمیز است. در ذی  به برخی

سیر منطقی خود ناگهان شود که داستان از می: این حالت زمانی ایجاد نهای غیرمنتظره در وضعیت داستاچرخش-1-3-3-2

ک موقعیرت یرای بررای ایجراد توانرد امکران برالقوهکند. در پاسخ به این سؤال که چاونه طرح یا پیرنگ مریمیچرخشی پیدا 

، ایرن امکران دادن به طرح داستانی معمولی و با ایجاد چرخشی در وضرعیت داسرتانوخممیز باشد بایدگفت  از طریق پیچطنزآ

-مثنوی مصریبت ، ازخواستن از سلطان، در حکایت طنزآمیز بهلول و دنبهعنوان نمونه  به(119: 1388قیصری، )فراهم خواهدشد 

جرا از ایرن چرخد  ماسمت دیاری میستان از سیر منطقی خود ناگهان بهشود و دای در وضعیت داستان ایجاد مینامه، چرخش

هلول بد. دهلغم میشجای دنبه به او خواهد. سلطان بهقرار است که بهلول برای رفع یبوست به قصر سلطان رفته، از او دنبه می

انی کره گوید  از زمشلغم با ناراحتی با زبانی نیشدار و گزنده خطاب به سلطان میبود، بعد از خوردن که متوجه ترفند شاه شده

آن حکومرت  است  پس شهری که تو درای چربی از دنبه رفت و طعام حلاوت و شیرینی خود را از دست  دادهتو پادشاه شده

 ماندن نیست:کنی دیار جایمی

 دلش بر آتش خجلت چنان سوخت

 

 دلش کام و زبان سوخت که از آه 

 ادب مردزبان باشاد گفت ای بی 

 

 کردتو را امشب بدین سگ حق ادب 

 (114: 1359)عطار،    
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بهلول در برابر عم  پادشاه، سبب ایجاد موقعیت طنزآمیز شد، طنز و انتقاد از حکومت پادشاه و خست طبع  العم  رندانۀعکس

 ها، هدف غایی شاعر از طرح این حکایت طنزآمیز است.او، بازتاب نارضایتی مردم از حکومت و نابسامانی اوضاع زندگی آن

جمرال و ایجراد چررخش ناگهرانی و همرت برر صراحبعرالیشدن شرخص الطیر ماجرای عاشقهای منطقدر یکی از حکایت

توجره و ابر ق. نکترۀ (193: 1382)عطرار،  ز جمله دیار شواهد این مؤلفه اسرتموت اظره در قبال معشوق بیمار و رو بهغیرمنت

 است.همت نهفتهاین چرخش در علت اقدام شخص عالی طنزآمیز در فرایند

)همران،  ای رفرتحکایت آن شبرو که به دزدی در خانره (،268: 1359)عطار، سنجر به دبیر و ساقی خود  سلطان حکایت عشق

ارام بوسریدن سرلطان محمرود پرای ایراز را در هن (،120: 1382)همران، حکایت شهریاری که قصر زرنارار کررد  (،391: 1386

ی در هرای چررخش ناگهراناز دیارر نمونره (263: )همانحضرت عیسی و همراه او  و پیچش داستانی (382: 1386)همان، مستی

 وضعیت داستان هستند.

 

ند.  شرمردن چیرز ارزشرمارزشبری دادن چیز غیرمهم وها  یعنی مهم جلوهشجایی ارز: جابههاجایی ارزشجابه-2-3-3-2  

امه کره هردف آن  تی از اسررارندر حکرای( 52: 1396)هِملی، است  جایی تأکید دارد، هنری بِرگسونیکی از منتقدینی که بر جابه

ر بروبی کررده، خود، سر خر برر چر ان برای دورکردنِ چشم بد از مزرعۀانکار و انتقاد باورهای خرافی عوام است، جماعتی ناد

ر را کره خرود خدادند و ارزشی مث  سر خر را ارزشمند جلوهقدر و های کودن چیز بیکردند. این انسانسردر پالیز خود نصب

ای کره دیوانره شردها سربباند. همین رفتار آنکردهزخم استفادهست، استخوان سرش را برای دفع چشمحماقت و نادانی انماد 

 کند:ها را مسخرهآن

سررِ خرری یعنی تصویر  ، با استفاده از تصویرسازی مضحک شاعر در این ابیات طنزآمیز که درحقیقت، انتقادی اجتماعی است

کنرد و مریبراور را برجسرته حماقرت ایرن« هاخندیدن خر از کار آن»سازی منطق  یعنی کند و وارونهکه بتواند چشم بد را دور

 کند.  میپرستی مردم انتقاداز جه  و خرافه« شما را مغز خر دادست ایام»گیری از لحن تحقیرآمیزِ سرانجام با بهره

 شاه را گفتا که تا گشتی تو شاه

 

 برفت این جایااهچربی از دنبه  

 حلاوت شد طعام از قهر توبی 

 
 بباید شد برون از شهر تومی 

 (211: 1386)عطار،    

 بدیشان گفت چون خر شد لادکوب

 

 چراست این استخوانش بر سر چوب؟ 

 چنین گفتند کای پرسندة راز 

 

 که دارد چشم بد بازبرای آن 

 دیوانه زان معنی خبردارچو شد  

 

 بدیشان گفت ای مشتی جارخوار 

 گر آنستی که این خر زنده بودی 

 
 بسی زین کار خر را خنده بودی 

 شما را مغز خر دادست ایام 

 

 از آنید این سر خر بسته بردام 

 نداشت او زنده چوب از... خود باز 
 

 

 چاونه مرده دارد چشم بد باز 

 چه گویی زنبرو دم درکش و تن 

 

 جوییندانی می چهچو چیزی می 

 (137: 1361)عطار،    
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ا پیردا نسرتند راه رکردام نتواشود و وقتی هیچزمانی که اسکندر با حکیمان و ناهبانان خود در غاری گرفتار می ،دیار در نمونۀ

 ها را به لشکرگاه ببرد:عنوان رهبر خود در پیش کنند تا آنشدند که خری را بههم متفق کنند با

« خر»نقش راهنما  یعنی انتخاب جایی هشود. وارونای و جابمیسخره گرفتهبه، ناتوانی مدعیان دانش و حکمت در این حکایت

 دار است.نیز طنزآمیز و خنده« حکیمانِ باخبر از سرّ پیدا و نهان»جای عنوان رهبر بهبه

-دهششتباهی بنا اهای حوادث داستان بر وارونای و یا رویدادهایی با برداشت ن از اساس طنزآمیز است و پایۀ همۀگاهی داستا

 او را تماشرا شدن در دریا بود، مردی که از خشرکیهی که ریش درازی داشت در حال غرقالطیر، ابلاست. در حکایتی از منطق

 بیدار ترا نجرات یراگوید  آن توبره را از سرت بررشدن میگرفته، به شخصِ در حال غرقای اشتباهکرد، ریش او را با توبرهمی

 ).166: 1382)عطار، 

 کلام-4-3-2

هرای های ایجاد موقعیت طنز است. این نوع کرلام در مثنرویاز زمینه گویی یکی: حاضرجوابی و رکحاضرجوابی-1-4-3-2

ار ه مخاطرب انتظرشود کرویژه اگر در موقعیتی گفتهشود. این نوع کلام بههای طنزآمیز مشاهده میعطار اغلب در قالب دیالوگ

طنرز  : برای ایجادگویددارتر است. بوچیئر میاز وی دور از انتظار باشد، خنده خصی که شنیدن سخنباشد، یا از زبان شنداشته

های ر مثنوید .(817: 1396سلیمانی، ) داد تا شخصیت اثر، رک صحبت کندافی است که حُسن تعبیرها را کنارگذاشت و اجازهک

کردنرد و برا میهرایی را درکراردر جرواب شراهان و بزرگران، نکترهها،  افراد خردمنرد احوالها و شوریدهعطار مجانین، بهلول

هرای تشران داشرتند. شخصریشدند و تأثیر زیادی در انصراف شاهان از تصرمیمات نسرنجیدهحاضرجوابی خود باعث تنبه می

خرورد و ا مریجر هراای که مخاطرب از کرلام آنگونهای رک و صریح هستند  بهطرز غیرمؤدبانهاشعار عطار به مجنون و دیوانۀ

ر برابرر افعرالی دکلامری شرخص دیوانره های عطار، رفتار های طنزآمیر مثنوییکی از موقعیت ،عنوان مثالگیرد  بهاش میخنده

اط لایری در ارتبرکنرد و نروعی غرافدهد، شخص دیوانه صریحاً از خدا انتقاد میمیها را به خداوند نسبتاست که مستقیماً آن

 کنرد وای مریبرهای که برهنه بود، از خداوند تقاضای جشخص دیوانه ،هاآورد. در یکی از حکایتوجود میکلام و موقعیت به

-بهجتو  خزانۀدر  گوید  آیابخشد. مجنون خطاب به خداوند میدار به او میای وصله و پینهبعد ار ده روز انتظار، شخصی جبه

 گوید:و در بیت آخر میاند که این ژنده را برایم دوختی؟ ها همه سوخته

محرض ورود در امان باشد، به رفت تا از برف و بارانای میسمت ویرانهای برهنه و گرسنه در سرما بهدر حکایتی دیار، دیوانه

حال، مرد روی سوی آسمان کررد و خطراب بره فرودآمد و سرش شکست. در همینویرانه، خشتی از بام بر سرش او به داخ  

 گوید:خدا می

 ای عجب ایشان حکیمان جهان

 

 باخبر از سرّ پیدا و نهان 

 در چنان ره رهبرشان شد خری 

 

 تا به حکمت لاف نزند دیاری 
 

 
 (423: 1386)عطار،   

 صدهزاران ژنده برهم دوختی

 
 این چنین درزی ز که آموختی؟ 

 

 
 (99: 1382)عطار،   

 گفت تا کی کوس سلطانی زدن

 

 زین نکوتر خشت نتوانی زدن 

 (155)همان:    
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الی درحررد. دیوانه بمیزدن کودکان به قصر عمید پناهای است که از ترس سنگنامه، داستان دیوانهدر حکایتی دیار از مصیبت 

گویرد چره زنرد و مریراندند. عمید با تندی بانگ بر دیوانه مریبیند که چندکس از رویش ماس میعمید را در صدر قصر می

یرن حکایرت ملی را در اتأعمید، طنز نیشدار و قاب  آمیز دیوانه بهکسی این مدبر را به اینجا راه داده است؟ پاسخ صریح و کنایه

 خلق کرده است:

قردر عراجزی کره حتری بینم تو خود آنکنی ولی اکنون میبودم که مرا از دست کودکان خلاص آمده گوید:درنگ میبیدیوانه 

 توانی ماس را از خودت برانی.نمی

 کند. تضرادیمو را تحقیر ادادن عمید، ای را از سوی عمید دارد، ناگهان با اغراق در ناتوان جلوهدیوانه که انتظار انجام کار ساده

 عردم تطرابق برین دهندةکه نشان« محکوم و حاکم»و « امیر و اسیر»های بین عم  ساده و اتهام سناین، همچنین تقاب  بین واژه

 است.سبب ایجاد موقعیت طنزآمیز در این نمونه شدهجایااه ظاهری و وضعیت واقعی فرد است، 

 احبانروردگی صرکره رفراه و نرازپزند. ضمن ایرننی عمید میای است که دیوانه به عجز و ناتواطنز تلخ این حکایت در کنایه 

 کشد. میتصویرقدرت و اختلاف طبقاتی جامعۀ عصر شاعر را به

را  ابلافاصرله غرذ شاه، ای ازدهد و او بدون هیچ واهمهنامه، شهریاری طعامی به بهلول میدر حکایتی طنزآمیر دیار از مصیبت

 اان از خروردنسداشتن ننگ»ل، در کلام غافلایرکنندة او بهلو در کنار کنش غیرمنتظرة این حکایت دهد. عمق طنزبه ساان می

-چنرین بری بود چرراگوید که خطاب به بهلول گفتهرا در پاسخ کسی میکه در دو بیت آخر نهفته است و آناست « غذای شاه

 است:حرمتی در حق شاه کرده

، 301، 326:  1386هرای بیشرتر )ر.ک.عطرار، نمونره کند. برای مشاهدةعدالتی و فساد متهم میبهلول با شجاعت، شاه را به بی

 .(123: 1382، عطار، 211، 323

آمده فتار منطقی هماهنگ با موقعیت پیشاطب براساس ادراک خود، یک گدر این موقعیت مخغافلگیری گفتاری: -2-4-3-2

یی چرون  شاردها های ذی  شاعر از طریقگوید. در نمونهکه شخصیت حکایت، چیزی دیاری میزند، غاف  از آنمیرا حدس

ت اسا، سبب شدههرفتارهای اشتباه، بیچارگی و بداقبالی شخصیت کاری،: پنهانهای ویژه نظیرها در موقعیتدادن شخصیتقرار

 یدی آمده استالطیر حکایت مرکننده بزنند و مخاطب را نیز با کلام خود متعجب کنند. در منطقها سخن غافلایرتا  شخصیت

ه برشروند و ر میخ باهم همسفکه مرید و شیکرد که شیخ از این قضیه آگاه نیست. تا اینمیو با خود فکر ای زر داشتکه کیسه

 گوید:ر پاسخ او میای دطرز غافلایرانهاید در کدامین راه برویم؟ شیخ بهپرسد که اکنون برسند. مرید از شیخ میدو راهی می

 کودکان بازم خریآمدم کز 

 

 خود تو صدباره زمن عاجزتری 

 چون تو را در پیش باید چند کس 

 

 تا ز رویت بازمیراند ماس 

 کودکان را چون ز من داری تو باز 

 

 حق، نه سرفرازهسرناونی تو ب 

 ای میری، اسیری دایمیتو نه 

 

 حق، نه حاکمیهکه محکومی بزان 

 (326: 1386)عطار،    

 گفت بهلولش خموش! ای جمله پوست

 
 ساان کاین آنِ اوستگر بدانندی  

 سوی او نبردندی به سنگسر به 
 

 یعلم الله گر بخوردنی به ننگ 

 (211)همان:    
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-است، خانقاه جرای ریاضرت و پشرت« اهزر داشتن نومرید در خانق»است مرید و شیخ شده جاد طنز در حکایتچه سبب ایآن

 ات است نه زر و سیم.کردن به مادیّ

  است:ایجاد زمینۀ طنز شدهتأم  و سبب ر حکایت ذی  نیز پاسخ غافایرکنندة روباه نر)بیت آخر( قاب د

دهندة نشان« ما کجا باهم رسیم آخر باوی»نر، لحنی طنزآمیز دارد. سؤال روباه ماده وگوی بین روباه ماده و در این ابیات، گفت

دارد، شردن بره پوسرتین اشرارهکره بره مررگ و تبردی « دوزان شرهردر دکان پوستین»جدایی است اما پاسخ روباه نر  نارانی از

، امرا شدن پیداکندرت خود، راهی برای فرار یا پنهانشدارد که روباه نر برای تداوم عدار است. خواننده انتظارغیرمنتظره و خنده

 داند.داری، تنها راه رسیدن به وصال را مرگ )دکان پوستین دوزی( میشک  غافلایرکننده و خندهبه

 

 نتیجه -3
ر انست برا ابرزاعذاب بود، تووک زندگی مأمول در رنجی ختلاف عمیق زندگی موجود با اندیشۀا عطار نیشابوری که از مشاهدة

 کانرات مروقعیتیهای خود، تقریبراً از تمرامی امعطار در مثنوی شود.مطلوب خود نائ طنز به هدف عالی خود و القای مفاهیم 

هرا، نهرا و شربکه ارتبراط میران آاست. توصیف خصوصیات رفتاری، روانی و اجتمراعی شخصریتبرای طنزپردازی بهره برده

-آمیرز در مثنرویهای طنزهایی که عطار برای خلق موقعیتاست. شیوهبرای خلق کمدی در آثار او ایجاد کردهای ظرفیت بالقوه

لرق برابرر هرم، خ هرای متنراقض درهرای دیوانره، خلرق شخصریتخلق شخصیت گرفته است عبارتند از:های خود از آن بهره

-ام شخصریتناقض، خلق موقعیت طنزآمیز با استفاده از ها با رفتارهای متنهای ناسازگار در کنار هم، خلق شخصیتشخصیت

 :ان کره شرام ها. عطار همچنین با ایجاد موقعیت طنزآمیز از طریق غافلایری رفتاری، ایجاد موقعیت طنزآمیرز در طررح داسرت

ها شخصیت دنهای اساساً طنزآمیز است و سرانجام قرارداها، طرحجایی ارزشغیرمنتظره دروضعیت داستان، جابه هایچرخش

 است.های طنزآمیز را ایجاد کردهربط و نامناسب موقعیتهای بیها و مکاندر زمان

افترد، منجرر بره میدر واقعیت اتفاقچه چه مورد انتظار است و آنهای داستانی  یعنی تضاد میان آنعدم تجانس میان شخصیت

هایی کره عطرار آمراج است. نکات و ویژگیداستانی شدههای مطعون ایجاد ترس، خشم و احساسات منفی دیار در شخصیت

هرایی ذهنی خود اوست و هم الاویی از اعمال و سکنات افراد جامعه است. در آثرار او ویژگری است، هم دغدغۀطنز قرار داده

...  انصراف ویصفا، شاهان ظالم و برزن، عابدان بیهای پرمدعی و لافعدالتی و ظلم و انسانطمع، بیو، حرصریاکاری :چون

آورد  بلکه در برابر که طنز عطار تنها معایب انسانی را فرایادمان نمیسخر و نکوهش هستند. نکتۀ آخر آنمهمواره مورد طنز، ت

تأم  وادارد، معایرب خرود ها را به خندد تا آنکند. او بر معایب افراد میمیتأکیدرذای ، بر فضای  و مناقب پسندیده بشری نیز 

 گفت  معلومت بیفکن کان خطاست
 

 شد رواستهر راهی که خواهیبهپس  

 (117: 1382)عطار،    

 هم همبر شدندهآن دو روبه چون ب
 

 یکدیار شدندپس به عشرت جفت  

 خسروی در دشت شد با یوز و باز  

 

 آن دو روبه را ز هم افکند باز 

 جویماده، نر را گفت هان ای رخنه 

 

 

 ما کجا باهم رسیم آخر باوی 

 گفت اگر ما را بود از عمر بهر 

 

 در دکان پوستین دوزان شهر! 

 (251)همان:    
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-کرده و همانند افراد مطعون رفتار نکنند. او با شوخی و زبان طنزآمیز خود، کسانی را که برر نابهنجراری جامعره مریحرا اصلا

 بودن و بهتر زیستن است.و هدف آن، در خدمت بهترآمیز دارد کند. طنز عطار قصد تعلیمی روشن و مبالغهمیافزایند، رسوا 

 

 منابع -4
 صبا تا نیما )جلد دوم(، چاپ هشتم، تهران: زوار.(. از 1382پور، یحیی. )آرین

 کوب، تهران: امیرکبیر.(. فن شعر، ترجمۀ عبدالحسین زرین1357ارسطو .)

 تیرما. 21، شنبه 9،پیاپی، ص128ش «. گفتاو با نویسندة کتاب شوربای ایرانی، شایعۀ سکوت زیر سر کلمات است!(. »1387اسماعیلی،  فرهاد. )

 (. هفت فرمان طنزنویسی، ترجمۀ محسن سلیمانی، ابزار و اسرار طنزنویسی، تهران: سوره مهر.1391ایوانز، دیوید. )

 (. فرهنگ واژگان و اصطلاحات طنز، چاپ سوم، تهران: قطره.1390اصلانی، محمدرضا. )

 (. خنده، ترجمۀ عباس باقری، تهران: شباویز.1379لویی. )برگسون، هانری

 در سایۀ خورشید، تهران: انتشارات آیات. (.1374پورنامداریان، تقی. )

 (. پنج مقالۀ تئوری در ادبیات داستانی، تهران: نح .1378جزینی، محمدجواد و دیاران. )

 (. دربارة طنز، رویکردهای نوین به طنز و شوخی طبعی. تهران. سوره مهر.1387حری، ابوالفض . )

امۀ ادب غنایی پژوهشن«. غی، بستری برای آفرینش طنز در غزلیات حافظبدل بلا(. »1399هرسینی، بهنوش. )حیدری، علی و رحیمی

 .47-64، صص 35، شمارة 18دانشااه سیستان و بلوچستان. سال 
 .154-115،صص -13فصلنامۀ پژوهش و سنجش. شمارة «. ای بر طنز از دیدگاه عق  و نق مقدمه(. »1377حیدری، محمدباقر. )

 حات ادبی، چاپ دوم، تهران: مروارید.(. فرهنگ اصطلا1383داد، سیما. )

 .28-26ها و لبخندها، مجلۀ نقد سینما ش، صص (. اشک1387روانجو، مجید. )

 المللی الهدی.( دریای جان، ترجمۀ عباس زریاب خویی و مهرآفاق بایبوردی، تهران. انتشارات بین1388ریتر، هلموت. )

 نقاب، تهران: علمی.بی دروغ، شعر(. شعر بی1388کوب، عبدالحسین. )زرین

 (. اسرار و ابزار طنزنویسی، چاپ دوم، تهران: سوره مهر.1396سلیمانی، محسن. )

 (. طنزپردازی به زبان ساده، تهران: سروش.1396سلیمانی، محسن. )  

 (. مفلس کیمیافروش، چاپ چهارم، تهران: سخن.1389کدکنی، محمدرضا. )شفیعی

 .46-59مجلۀ بخارا. شمارة، صص «. شعر جدولی»  (.1377کدکنی، محمدرضا. )شفیعی

 (. زبان شعر در نثر صوفیه، تهران: سخن.1392کدکنی، محمدرضا. )شفیعی

 .128-125، صص 13-14فصلنامۀ پژوهش و سنجش، شمارة «. راز طنزآوری(. »1387شیری، قهرمان. )
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Beloved in Persian literature often has an Iranian identity and the signs of the 

figure beauty are derived from Iranian aesthetic. other types of beloveds in the 

geography of Persian literature are non-Iranian which may be Arabic, Indian, 

Turkish, or Frankish. these are interpreted as other. Part of the process of our 

understanding of the "other" in relation to "ourselves" is the result of body 

awareness and bodily perceptions whether a natural body or a cultural body. 

many researches whose subject is the examination of the image of the beloved 

in Persian literature none of them have addressed what and how it is a type of 

love. The main question was who is Frankish beloved? And how is it 

represented in Persian literature? This question brings other questions that we 

will address in the article. The findings show that the image of a Frankish 

beloved is not different from an Iranian beloved and the same codes and signs 

of body beauty that an Iranian beloved has are also used for a Persian Beloved. 

In addition, the most common form of love interest is in the branch of poetry 

and especially the sub-genre of the romantic lyric. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

If we use nationality or ethnicity as the criterion for classifying the beloved in the history of Persian 

literature, the subject (regarding identification) of the beloved can be divided into five types: Iranian, 

Indian, Turkish, Arabic and Frankish. The terms Farak and Frankish have traces from the earliest 

periods of the history of Persian Dari literature (see Abu Sa'id Abu al-Khair, 1955: 54 and 75; 

Ferdowsi, 1989: 5/19-20 and 50; Sa'di, 1984: 331). The Western beloved in the Shahnameh is Roman 

against Iranian; in Khosrow and Shirin Roman and Armenian against Iranian and in the subgenre of 

the love Ghazal of the Safavid period especially in the poems of Saʼeb-e Tabrizi, Jouyay-e Tabrizi, 

Bidel-e Dehlavi, Qodsi-e Mashhadi and... is European, Armenian, Georgian and Russian. The 

Frankish beloved is first represented in the Ferdowsi's Shahnameh, Nezami's Khosrow and Shirin and 

then in Attar's Mantegh al-Tayr. After this the Frankish beloved entered Persian Ghazal based on the 

aforementioned works and had the same characteristics as those mentioned in these works. From the 

Safavid period onwards the aesthetic manifestations of the Frankish beloved in Persian Ghazal became 

more and more diverse. Despite the many examples and testimonials of this beloved in Persian 

literature no independent research has been conducted on this subject and the way in which it is 

represented in Persian literature is unknown. Therefore, the present article attempts to show after 

stating the characteristics of the figures of the Frankish beloved based on the collected testimonials 

whether these characteristics have only a descriptive and aesthetic aspect or whether they are a cultural 

and discursive issue? 

 

 2. Research Methodology 

The research method of this article is qualitative research. This method analyzes the subject of the 

research based on the identification, collection and classification of non-quantitative (qualitative) data. 

Library resources on which the present study is based are a type of non-quantitative data on which the 

required information can be collected. In the present study from the third to the thirteenth century AH 

we searched for sources in which we thought we would find descriptions of the image of the Frankish 

beloved including sources of poetry and prose. The texts were selected randomly but in general the 

two pre-Safavid and Safavid periods were considered in terms of time. After this we tried to show how 

the image of the Frankish beloved was represented in the works of Persian poets and writers. Before 

this we first looked at research in which we thought we would find traces of the image of the Frankish 

beloved. 

 

3. Discusstion 

The body is associated with two interpretations: “natural body” and “cultural body” (see Zarghani et 

al.: 2019: 34). Each of these interpretations is an approach to how the body has been encountered in 

the history of literature. In the first approach the organs are merely represented such as the 

descriptions of the body in the “Sarapanameh”. The natural body focuses on the beauty of the body 

which may have an erotic or aesthetic dimension but the second approach carries cultural codes and 

signs that constitute the identity and structure of the dominant discourse. In this way we have divided 

the structure of this article into two parts: “Characteristics of the body of the Frankish beloved” and 

“Discursive encounter with the Frankish beloved”. In the first part what has been of most interest to 

Persian speakers is the face, eyes, eyelashes, height, skin color, coyness and modesty. The second part 

begins with this question: Is the image of these characters represented in Persian, Roman and 

Armenian Literature Frankish or Iranian? The coexistence of non-Iranian characters and Iranian 

aesthetic indicators has made the depictions indigenous. Here a set of Iranian symbolic systems of 

colors, clothing and makeup have been transferred to a non-Iranian body and have covered and 

adorned it. The function of these symbolic systems is to localize a non-Iranian element in the 

discourse of Iranian culture. In this way, imagery as a discursive element causes the dynamism and 

development of one's own culture, transforming it from a one-dimensional state to a multifaceted one; 

a space that also carries intercultural links and messages. Imagery as a discursive tool not only 

enhances the aesthetic quality of literature but also plays an important role in reshaping and 
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revitalizing cultural identity. By introducing new dimensions and perspectives it challenges 

stereotypical views and provides a more accurate understanding of one’s own culture. This dynamic 

process shows how literature can both reflect the aesthetic standards and values of one’s own 

(indigenous) culture and be a window to external dialogues. 

 

4. Conclusion 

The audience of Persian Ghazal poetry considers what they see in the cultural world around them 

beautiful and consequently projects and generalizes the desirable features of physical beauty. This is 

why we do not have a different image of Katayoun, Maryam, Shirin and Tarsa Girl who are the type of 

Frankish beloved in Persian literature compared to the image of the Iranian beloved. Before the 

Safavid period, the adjective "Frankish" was not used to describe the beauty of the body of the 

beloved. From the Safavid period onwards terms such as Frankish gaze/eyelash, Frankish eyelashes, 

Frankish face, Frankish color, Frankish modesty, agile height of the Frankish and the beauty of the 

Frankish idol were introduced into Persian lyric poetry. However, the aforementioned characteristics 

are not such as to create a distinction in the image of the Frankish beloved. Therefore, the Frankish 

beloved has the physical characteristics of the Iranian beloved and represents the aesthetic discourse of 

the Iranian beloved. The body of the Frankish beloved in Persian literature is not an imitation of his 

real body and face but a constructed body. The constructed body is a cultural, climatic, historical and 

discursive phenomenon. therefore, it is a relative category because its representation in different 

cultures, places, times and discourses is different. Representing the Frankish beloved in the physical 

characteristics and clothing of the Iranian beloved is a type of artistic transformation that helps enrich 

the native culture. The artistic adaptation of foreign elements within the framework of the native 

culture acts as a creative mechanism for cultural enrichment. By embodying the Frankish beloved in 

the physical characteristics of the Iranian beloved this type of representation strengthens the native 

identity and expresses the flexibility and adaptability of the native culture in the face of intercultural 

relations. 

 

 5. References 

Abu Sa'id Abu al-Khair. (1955). Poetic Speeches of Abu Sa'id Abu al-Khair, edited by: Sa'id Nafisi, 

Tehran: Shams Library. 

Aflaki, A. (1959). Managheb al-Arefin, 2 vols., Ankara: Np. 

Agha-Babai Khouzani, Z. (2008). Signs of the Beauty of the Bodies in Persian Literature, Kohan-

Nameh Adab Parsi, Vol. 1 and 2, Spring and Summer, pp. 1-19. 

Ahmadi, B. (2005). Structure and Interpretation of the Text, Vol. 7, Tehran: Markaz. 

Ajhand, Y. (2000). Innovation and Modernity in Safavid Art, Fine Arts, Vol. 7, pp. 4-10. 

Ansari, M.B. (2005). Door to the House of the Sun, Collection of Articles of the Congress Honoring 

the Personality of Hazrat Fatima Masoumeh (AS) and Cultural Places, vol. 3, Qom: Za’er. 

Arezo, S.A. (2020). Mothmer (The First Persian Book on Linguistics and Grammar), edited by: 

Mohammad Rastgou, Tehran: Markaz-e Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Asheghi Azimabadi, H. Gh. (2012). Tazkere Neshtar-e Eshgh, edited by: Kamal Haj-Seyyed Javadi, 2 

vols., Tehran: Markaz-e Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Asir-e Shahrestani, J. (2005). Divan Ghazaliyat Asir-e Shahrestani, edited by: Gholam Hosein Sharifi 

Valadani, Tehran: Markaz-e Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Attar, M. (2002). Mantegh al-Tayr, edited by: Kazem Dezfoulian, vol. 2, ed. 2, Tehran: Talayeh. 

Bidel-e Dehlavi, A. (2005). Divan Bidel-e Dehlavi, edited by: Khalil-Allah Khalili, with the care of 

Mokhtar Esmaeil-Nejhad, Tehran: Simaye Danesh. 

Borgha'i, M. B. (1994). Famous Contemporary Iranian Orators, 12 vols, Qom: Khorram. 

Charmagi Omrani, M. (2013). The Image of the Beloved and His Poetic Titles and Titles in the Poems 

Remaining from Roudaki, Journal of Lyrical Literature Researches, Vol. 21, pp. 65-82. 

Eskander Beig Monshi. (1935). History of the Abbasid World of Thought, 3 vols. Tehran: Dar al-

Taba’e Agha Seyyed Morteza. 

 



Journal of Lyrical Literature Researches, Vol. 24, No.46, 2026   | 172  1

7

2 

1

7

2 

 

Fayyaz-e Lahiji, A. A. (1990). Divan Fayyaz-e Lahiji, edited by: Abolhasan Parvin Parishanzadeh, 

Tehran: Scientific and Cultural Publishing Company. 

Fayyaz-e Lahiji, A. A. (1993). Divan Fayyaz-e Lahiji, edited by: Amirbanou Karimi, Tehran: 

University of Tehran. 

Ferdowsi, A. (2010). Shahnameh, edited by: Jalal Khaleghi Motlagh, 8 vols., ch. 3, Tehran: Center for 

the Great Islamic Encyclopedia. 

Fotouhi Roudma'jani, Mahmoud (2009). Rhetoric of Image. vol. 2. Tehran: Sokhan. 

Gray, B. (1976). A Look at Painting in Iran, translated by: Firouz Shirvanlou, Vol. 2, Tehran: Toos. 

Greno, N. and Howard, B. (director). (2010). Tangled [film]. Walt Disney Pictures. 

Hazin-e Lahiji, M. (2005). Divan of Mohammad Ali Hazin-e Lahiji, edited by: Zabih-Allah Sahebkar, 

Tehran: Sayeh. 

Iran-Manesh, M., Toghiani, E. and Mohammadi Fasharaki, M. (2014). Artistic Structures of Lover and 

Beloved in Two Military Works, Journal of Lyrical Literature Researches, Vol. 22, pp. 9-30. 

Javani, A. A. and Aghajani Isfahani, H. (2006). Safavid Era Mural Painting in Isfahan, Tehran: Art 

Academy. 
Jouya'i Tabrizi, M. D. (1958). Kolliat-e Jouya'i Tabrizi, edited by: Mohammad Baqir, Lahore: Panjab University. 

Kermani, A. (2007). Haj Travel Diary of the Holy Shrines and the Nasserite Court, Qom: Movarrekh. 

Khaleghi Motlagh, J. (1996). Tankameh-Sara'i in Persian Literature, Iranology, Vol. 8, pp. 15-54. 

Khaleghi Motlagh, J. (1996). The Beauty of the Desired Perfection of Women in Iranian Culture, 

Iranology, Vol. 32, pp. 703-716. 

Khalil Azima'badi, A. (2005). Sohof-e Ebrahim (Contemporary Section), edited by: Mir-Hashem 

Mohaddes, Tehran: Cultural Heritage and Honors Association. 

Mir, M. and Kichi, Z. (2014). The Face of the Beloved in the Mirror of Vahshi Bafqi's Poetry, Journal 

of Lyrical Literature Researches, Vol. 23, pp. 245-261. 

Mokhles-e Kashani, M. (1999). Divan Mokhles-e Kashani, edited by: Hasan A'tefi, Tehran: Markaz-e 

Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Nezami, E. (2022). Khosrow and Shirin, edited by: Hassan Vahid Dastgerdi, with the help of Sa'id 

Hamidian, Vol. 22, Tehran: Qatreh. 

Ohadi Baliani, T. (2009). Arafat al-A'sheqin and Arasat al-A'refin, edited by: Zabih-Allah Sahebkar 

and A'meneh Fakhr-e Ahmad, 8 vols. Tehran: Markaz-e Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Pournamdarian, T. (2005). In the Shadow of the Sun, Vol. 2, Tehran: Sokhan. 

Qaa'ni, H. (2001). Divan Hakim Qaa’ni-e Shirazi, edited by: Amir-Hosein Sanei Khansari and 

Mahmoud Khansari, Tehran: Negah. 
Qassab-e Kashani, S. (1959). Divan Qassab-e Kashani, edited by: Hosein Partow Beyza'i, Tehran: Ibn-e Sina. 

Qavam, A. (1997). The Image of the Beloved in Persian Ghazals from the Beginning to the Seventh Century, 

PhD Thesis in Persian Language and Literature, Supervisor: Mazaher Mosaffa, University of Tehran. 

Qodsi Mashhadi, H. M. (1996). Divan Haji Mohammadjan Qodsi Mashhadi, edited by: Mohammad 

Ghahraman, Mashhad: Ferdowsi University of Mashhad. 
Rostam-Nameh (2008). Edited by: Sajjad A’ydenlou, Tehran: Markz-e Pajhouheshi-e Miras-e Maktoub. 

Sa'di, M. (2004). Golestan, edited by: Mohammad Khaza'eli, Tehran: Javidan. 

Sa'di, M. (2006). Sa'di's Kolliat, edited by: Mohammad-Ali Foroughi, Tehran: Hermes. 

Sa'eb, M. A. (1987). Divan Sa'eb Tabrizi, edited by: Mohammad Ghahraman, 6 vols., Tehran: 

Scientific and Cultural Publishing Company. 

Sayyeda Nasafi, M. A. (2003). Divan Sayyeda Nasafi, edited by: Hasan Rahbari, Tehran: Al-Hoda. 

Shafi'youn, S. (2009). Sarapa: One of the Strange Persian Literary Types, Jostaarhay-e Adabi, Vol. 

170, Autumn, pp. 147-174. 

Tabari, M. (2003). Tarikh al-Rosol wa al-Molouk (Tarikh Bala'mi), translated by: Mohammad Ibn 

Mohammad Bala'mi, edited by: Mohammad-Taghi Bahar, with the help of Mohammad Parvin 

Gonabadi, Tehran: Hermes. 

Tasouji Tabrizi, A. L. (2008). One Thousand and One Nights, 5 vols., Tehran: Donyaye Ketab. 

Zarghani, S. M., Agha-Babai Khouzani, Z., Izanloo, O., Jahanpour, F., Khademi, H., Sharafai, M. and 

Farrokhfar, F. (2019). History of the Body in Literature, Tehran: Sokhan. 
 

 



 

 

 

 

 گفتمانی با معشوق فرنگی در ادبیات فارسیمواجهۀ 

 

  1پوراسماعیل علی

 esmaeil.alipoor@ub.ac.ir: انامهی. رارانیا ،بجنورد، بجنورددانشگاه  ،یفارس اتیگروه زبان و ادب یارمسئول، استاد سندهینو. 1
 

 چکیده اطلاعات مقاله

 مقالۀ پژوهشینوع مقاله: 

 

 
 

 

 11/10/1403 :افتیدر خیتار

 31/01/1404: بازنگری خیتار

 13/02/1404: رشیپذ خیتار

 01/01/1405: انتشار خیتار

 

 

 

 :های کلیدیواژه

، معشوق فرنگیی، غزل عاشقانه

  تحلیل گفتمان.، زیبایی پیکرین

م کیرین او هیهای زیبایی پیمعشوق، در ادبیات فارسی غالباً هویت ایرانی دارد و رمزگان و نشانه

عشیوق در هیای دیگیری از مشناسی ایرانی است. با وجود این، گونیهزیباییبرگرفته از معیارهای 

فرنگیی  جغرافیای خیال و ادبیات فارسی، غیرایرانی هستند که ممکن است عربی، هندی، ترکی یا

ناخت میا از شیشود. بخشی از فرآینید تعبیرمی« دیگری»ها به گرایی، از اینباشند. در گفتمان ملی

ی باشید و مند است؛ چه بدنِ طبیعهای بدنآگاهی و دریافتبرآیند بدن« ودخ»نسبت به « دیگری»

هیا بررسیی سییمای معشیوق در های بسیاری کیه موویوآ آنچه بدنِ فرهنگی. با وجود پژوهش

. پرسشیی انیدها به چیستی و چگونگی گونۀ فرنگیِ آن نپرداختهکدام آنادبیات فارسی است، هیچ

ی طرح است، این است که معشوق فرنگی کیسیت و در ادبییات فارسیکه در آغاز این بحث قابل

ر دکنید کیه های دیگری را هم به ذهن متبیادرمیاست؟ این پرسش، پرسشچگونه بازنمایی شده

نگیی، تفیاوتی دهد که تصویرِ معشوق فرمیهای تحقیق نشانپردازیم. یافتهها میومن مقاله به آن

ی دارد بیرا های زیبایی پیکرین که معشوق ایرانییزگان و نشانهبا معشوق ایرانی ندارد و همان رم

شیعر و  است. افزون بر این، بیشترین نمود معشوق فرنگی در شیاخۀکاررفتهمعشوق فرنگی هم به

 ویژه زیرگونۀ غزل عاشقانه است.به

  .169-188(، 46) 24، پژوهشنامۀ ادب غنایی. فارسیگفتمانی با معشوق فرنگی در ادبیات مواجهۀ  (.1405. )اسماعیلپور، علی استناد:
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 مقدمه -1
تیوان می یی( معشوق رادر تاریخ ادبیات فارسی قراردهیم، موووآ )متعلَّق شناسا بندی معشوقاگر ملیتّ یا قومیتّ را معیار رده

و  خسیرویرانیی، در رومی در برابیر ا شاهنامه،کرد: ایرانی، هندی، ترکی، عربی و فرنگی. معشوق فرنگی در گونه تقسیم پنج به
ی برییزی، جوییاهای صیاب  تویژه در سرودهرومی و ارمنی در برابر ایرانی و در زیرگونۀ غزل عاشقانۀ دورۀ صفویه به شیرین

 ... اروپایی، ارمنی، گرجی و روسی است. تبریزی، بیدل دهلوی، قدسی مشهدی و

ت. پیس از اسعطار، بازنمایی شده منطق الطیرنظامی و سپس در  خسرو و شیرینفردوسی،  نامۀشاهمعشوق فرنگی، نخست در 

 از بیود.ار آمیدههایی را داشت که در این آثیشد و همان ویژگیاز آثار مذکور به غزل فارسی وارداین، معشوق فرنگی به تأسی 

-قاهیم به مصداشود. اگر بخوتر میشناسی معشوق فرنگی در غزل فارسی بیشتر و متنوآهای زیباییدورۀ صفویه به بعد، جلوه

ادۀ ؛ میریم، شیاهزکنیم باید از کتیایون، دختیر قیصیر رومحماسی، عاشقانه و عارفانه اشاره هایهایی از این معشوق در منظومه

عطیار  لطیرامنطق پرویز و دختر ترسا در لکۀ ارمنستان، معشوق و همسر خسروبرادرزادۀ مرومی و همسر خسروپرویز؛ شیرین، 

وسییه و راین اعتبار که  به« قراردادی»نامیم؛ ها را معشوق فرنگی میصورت قراردادی آنببریم که ملیت غیرایرانی دارند و بهنام

عیۀ ها از مقولۀ تعمیم اسیت. فییالا یهی یی در قطبر آن« رنگف»هایی کاملاً اروپایی نیستند و اطلاق صفت ارمنستان سرزمین

 کند:میگونه اشارههای معشوق اینبه تفاوت ملیت« عشق روحانی»

 سوی غیر از خدا منظور نیستعشق را از ما

 

 خواه معشوق تو هندی باش و خواهی روم و روس 

 )فیاض لاهیجی، 1372: 188(

ودۀ سیرزمینی ان محدرانها نخستین حکماست. فِرانک «فرنس»شدۀ واژۀ نظر غال  این است که فارسی ،«فرنگ»در مورد کلمۀ 

می دورۀ اسیلا کنونی در زمان امپراتوری روم بودند. اسم فرنگ و صفت نسبی فرنگی در تاریخ فرهنگیی اییران آلمان و فرانسۀ

گفتنید. ی مییرفتیه و بیه هیر شیخو اروپیایی، فرنگیکیارمیا بیهاست. گاهی این نام برای اشاره به اروپکاربرد بسیاری داشته

هیا و دییوان هیاو هنری دارنید کیه در کتیاب زبان از این اسم و صفت نسبی آن، تعابیری فرهنگینویسندگان و شاعران فارسی

 /2: 1366صیاب ، ؛ 28: 1384شهرسیتانی، ؛ اسیر 2464 /4: 1389حدی بلیانی، او؛ 695 /2: 1959)نک. افلاکی،  موجود است 

ارسیی نییز ف(. مراد از فرنگی در این جستار، کاربرد عام آن است. معشوق فرنگی در شیعر 253: 1379؛ مخلو کاشانی، 1113

-ها گفتیهرانسیویفن و اختصاصاً به تر از مصداقِ صفت فرنگی در معنای قاموسی دارد. فرنگی عموماً به اروپاییااصطلاحی عام

و غیرب  غیربلحیا  جغرافییایی در شیمال، شیمالاز این اصطلاح معشوقی است که بیه حاور، مراداما در پژوهش  ،شودمی

ی لمیانی، فرانسیوترتی ، معشوقِ رومیی، یونیانی، آاست. به اینسو حضور داشتههای ایران از عهد هخامنشی به اینامپراتوری

 شوق فرنگی هستند.)فرانکی(، پرتغالی/ پرتگالی، حتی ارمنی، گرجی و روسی هم توسعاً مع

 قیله و سؤایت تحقئمس انیب -1-1

 :1334بیوالخیر، هایی دارد )نیک. ابوسیعید اهای تاریخ ادبیات فارسی دری نشانهاز نخستین دوره ،«فرنگی»و  «فرنگ»اصطلاح 

آن در شیعر ، بسیامد (. با وجود این از دورۀ صیفویه بیه بعید331: 1363؛ سعدی، 50، 20 -19 /5: 1389؛ فردوسی، 75و  54

ت. میراد از گیرد. مبنای پژوهش حاور، چیستی معشوق فرنگی و چگونگیِ بازنمایی آن در ادبیات فارسی اسیمیفارسی فزونی

ونۀ نخسیت، ها در متن است که ممکن است توصیفی یا برساخته باشد. در گبازنمایی در پژوهش حاور، انعکاس زبانی پدیده

می بیا ارتباط مستقی وگونه که باید باشد؛ این وجه، بستگی بسیار دهند و در گونۀ دوم آنمی گونه که هست نشانها را آنپدیده

عبییر هیا، تپدییده های گوناگون دارد. بازنمایی نوآ اخیر با ارابۀ تصویر فرهنگیی مشیترکی ازهای ارزشی حاکم بر گفتماننظام

ه سیاختار کیاسیت هایی مطرح شدهسیدن به این مقصود، پرسشدارد که مقبولیت گفتمانی دارد. برای رمیواحدی از آن عروه

 دهد:میمقاله را شکل
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 شناسانۀ( معشوق فرنگی چیست؟های پیکرین )جمالویژگی -

 ارد یا امری فرهنگی و گفتمانی است؟شناسانه دتصویر معشوق فرنگی، تنها وجهۀ هنری و زیبایی -

 اهداف و ورورت تحقیق -2 -1

بیی باشید. ارسی، گاهی هویتِّ قومی و ملّی مشخو و غیرایرانی دارد که ممکن است هندی، ترکی ییا عرمعشوق در ادبیات ف

 ویژه غیزلبه وها برای مخاط  شعر تغزّلی، مأنوس و آشناست، اما گونۀ دیگری از معشوق در ادبیات فارسی گونه معشوقاین

ر ده از این معشیوق های بسیاری کها و شاهدمثالبا وجود نمونه کرد.معرفّی "معشوق فرنگی"را با عنوان: توان آنهست که می

ست؛ سی نامعلوم ااست و چگونگیِ بازنمایی آن در ادبیات فارباره ان ام نشدهادبیات فارسی وجوددارد، پژوهش مستقلی دراین

-شده، نشیانهای گردآوریالهای پیکرین معشوق فرنگی بر اساس شاهدمثکوشد پس از بیان ویژگیرو، مقالۀ حاور میاز این

 ت؟ای فرهنگی و گفتمانی اسکه مسئلهشناسانه دارد یا اینها تنها جنبۀ توصیفی و زیباییدهد که این ویژگی

 قیتحق روش -1-3

ی غیرِعیددی هیابنیدیِ داده. این روش بر بنییادِ شناسیایی، گیردآوری و ردهکیفی است تحقیقِ روش ،شیوۀ پژوهشی این مقاله

هیای ز گونیۀ دادها -اسیتوار اسیت ه پیژوهش حاویر بیر آنکی -اینیهخاکند. منابع کتابمیموووآِ تحقیق را تحلیل )کیفی(،

 وم تیا سییزدهمکرد. در پیژوهش حاویر، از قیرن سیها اطلاعات موردنیاز را گردآوریتوان بر بنیاد آنغیرِعددی هستند که می

 اعیم از هیا بییابیم؛هایی از سیمای معشوق فرنگیی در آنرفت توصیفیموجو کردیم که گمانه ری قمری، منابعی را جست

ورۀ پییش از صیفویه و دورۀ دصورت کلی از نظر زمانی دو است؛ اما بهصورت تصادفی گزینش شدهها بهشعر و نثر. متنمنابع 

ی بییابیم، سیتیم در هیر متنیتوانمعشیوق میی گونیۀ ای کیه از ایینوجو هم، هیر نشیانهدر این جست است.صفویه مدّنظر بوده

 ز سیدۀ چهیارماهیای ادبیی را تاریخ تا حماسه، مثنوی عرفانی، قصیدۀ ستایشی و غزل عاشقانه و دیگر گونهداشتیم و از درنظر

د، د گیردآوری کنیهای موجوها را از تمام متناست شاهدمثالقمری تا عصر قاجار کاویدیم. ادعای مقاله این نیست که توانسته

ییرا دهید؛ زرابیههای تحقیق این مقدار هست که تصویر روشنی از مواجهۀ شاعران و نویسندگان فارسی با این معشوق ااما داده

ز پیس ا نگیی نیسیت.است، نشان دیگری از معشوق فرچه در پیکرۀ مقاله آمدهایم، بیش از آنها را بررسی کردهدر آثاری که آن

هیا، ازاینم. پیشدهیگو نشانمعشوق فرنگی را در آثار شاعران و نویسندگان پارسیاین، کوشیدیم تا چگونگیِ بازنمایی تصویر 

 ها بیابیم.رفت اثری از سیمای معشوق فرنگی در آنمیهایی رفتیم که گماننخست به سراغ پژوهش

 قیتحق ۀنیشیپ -1-4

هنیدی و ترکیی را در شناسی ایرانییسنتّ زیباییدو « زیبایی، کمال مطلوب زن در فرهنگ ایران»در مقالۀ  ب( 1375)مطلق خالقی 

-شناسی ترکی مبتنی بر توصیف زیبایی کلی است و زیباییکند و معتقد است زیباییدیگر متمایزمیفضای فرهنگی ایران از یک

غیزل سییمای معشیوق در  ( در رسیالۀ1376)بر توصیف جزبی و جداگانۀ اندام معشوق استوار است. قوام هندی شناسی ایرانی
هیا، هیا و کاسیتیهای جسمی و روحیی، نیژاد و تبیار، توانیاییبه بررسی هویتّ، جنسیتّ، ویژگی ،فارسی از آغاز تا قرن هفتم

 (1378)زاده اسیت. مرادعلییو برخی تمهیدات بلاغی بازنمایی معشوق در ادبیات فارسی پرداخته موقعیت اجتماعی و اقتصادی

هیای اسیت. فصیلهیای شیعری آوردههای معشوق را همراه با شاهدمثالویژگی ،عدیسیمای معشوق در آثار سدر فصل سوم 

عشیق و »ذییل بخیش  (1384)دارد. پورنامیداریان به معرفی سعدی، مسئلۀ محبتّ و سیمای عاشق اختصاص ،دیگر این تحقیق

طیرح  (1384)دهید. انصیاری ر زیبایی پیکیرین معشیوق را نشیاناست سیر تطوّومنِ تبارشناسی غزل عاشقانه، کوشیده« غزل

 ،نویسندۀ مقالیهداند. های متأثر از ارتباط با اروپا میسازیدر شعر فارسی عصر صفویه را از مصادیق مضمون "معشوق فرنگی"

هیای اروپیایی... بیه آغاز ارتباطات اقتصادی و فرهنگیی اییران عصیر صیفوی بیا دولت»است که تنها به این مقدار بسنده کرده

 ،نحوی بازتاب مظاهر سرزمین فرنیگ بیودو بیان اشعاری که به "عشوق فرنگیم"ضامین جدید در شعر، از جمله گیری مشکل
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های ظاهری های انوری با تأکید بر اندامسیمای معشوق را در غزل (1389)کرمی و مرادی  (.27 /3: 1384)انصاری، «. شدمن ر

زلیف، لی  و  :دهد که چهرۀ معشوق و متعلّقیات آن ماننیدمیی مقاله نشانهااند. یافتهبندی و تحلیل کردهگروه دستهدر هشت

های زیبایی پیکیرینِ معشیوق را در سیر تغییر و تحول نشانه (1390)است. آقابابایی خوزانی چشم بیشتر مورد توجه شاعر بوده

هیای مفقیودۀ صرین بیه بازییابی حلقیهشناسی در میان قدما و معااست. ایشان پس از بررسی زیباییادبیات فارسی بررسی کرده

هیای زیبیایی نشیانه ،اسیتهایی کوشیدهاست و سپس با بیان نمونهعربی پرداخته رهنگ ایرانِ پیشااسلامی و ادبیاتزیبایی در ف

اسیت. هیای رودکیی پژوهییدهسیمای معشوق را در سروده (1392)پیکرین معشوق را در ادبیات فارسی بیابد. چرمگی عمرانی 

دهید کیه ایین مییکنید و نشیانمیرودکی هست، چهرۀ معشوق را ترسیم هاینویسنده بر اساس توصیفاتی که در تغزّل قصیده

هیایی سیرخ و چشیمان دار، دهانی کوچک، ل معشوق کاملاً زمینی، صورتی سفید و سرخ، ابروهای کشیده، موهای سیاهِ تاب

ترین یافتۀ ایین پیژوهش، است. مهم« وۀ معشوق در آیینۀ شعر وحشی بافقیجل» (1393)خمار دارد. موووآ مقالۀ میر و کیچی 

انید کیه دادهنشیان( 1393)منش و دیگران های شعر واسوخت است. ایرانپروایی شاعر در توصیف معشوق مذکر و درونمایهبی

-ویر معشوق را بازنمیایی کیردهچگونه تص های هنری،با تکیه بر سازه لیلی و م نونو  خسرو و شیرینهای نظامی در منظومه

ابونصیر سیموبل بین ق(  558)نگارش  ایصحاب فی معاشره ایحبابنزههبا اشاره به دو کتاب  (1398)است. زرقانی و دیگران 

شناسی هندی، ایرانی، عربی و دهند که مرز مشخصی میان زیباییمینشانق(  751)ف ویاء نخشبی  النساءلذات یحیی مغربی و 

هایی در غزل شاعران معاصر اییران هسیتند کیه سیب  پییدایش وجوی مؤلفهدر جست (1399)یونانی نیست. خلفی و دیگران 

 است.سیمای هنری معشوق شده

لیۀ تفیاوت آن در موویوآ مقالیه اسیت. ب یز مقا های پیشین، متفاوت است. نخسیتیناز دو جهت با پژوهش ،پژوهش حاور

در  -اسیتصورت گذرا اشاره کیردهویه بهگیری مضمون معشوق فرنگی در شعر دورۀ صفهم تنها به بیان شکلکه آن -انصاری

ق در یگری از معشودگونه معشوق پیدا نشد؛ بنابراین این تحقیق، نخستین اقدام در معرفّی گونۀ ، اثری از اینهای دیگرپژوهش

ظیاهری و  هیایشیده، تنهیا بیه بییان ویژگییهای ان امتار مقاله است. بیشتر پژوهشادبیات فارسی است. تفاوت دوم در ساخ

-دوم نشیان های پیکرین معشوق فرنگی، در بخشاما این نوشتار، پس از بیان ویژگی ؛اندخصوصیات اخلاقی معشوق پرداخته

 مانی است.گو با معشوق فرنگی، نوعی مواجهۀ گفتدهد که برخورد شاعران و نویسندگان فارسیمی

 

 بحث و بررسی -2
انیی ق شیرقی و ایربا تصویر معشو ی بنیادینتفاوت ،رسد که تصویر معشوق فرنگی در ادبیات فارسیمینظردر برداشت اولیّه به

ت و دیگیر، های پیکرین معشوق در ادبییات سینّتی اسیباشد؛ دییل آن هم یکی ذخیرۀ شناختی مخاط  از تکرار ویژگیداشته

 ۀ معاصیر،... در دور رنگ پوسیت، میو، چشیم و :ها( مانندها )اروپاییهای ظاهری فرنگیتعریف و توصیف ویژگیتفاوت در 

 ینما، تلویزییون،سی :هیایی ماننیدهمچنیین رسیانهاسیت؛ به ما منتقل شیدهویژه رمان آثار ادبی بهگذر بخشی از این آگاهی از ره

نگی، شخصیی بیا نخستین تصویر از معشوق فر اند.بخشی اثرگذار بودهآگاهیهای ارتباط م ازی هم در این پویانمایی و شبکه

 ان گیریمهیای بیرادرقصهدر  "راپونزل"ها و ابروی طلایی است؛ مانند تصویر شخصیت موی رنگی و مژهوپوست سفید، چشم

 است.( ترسیم شده2010) گیسو کمند( و 2002) راپونزل و قلم جادوییهای ( که در پویانمایی1812)

همیراه اسیت. هرکیدام از ایین تعبیرهیا،  (34: 1398)نک. زرقانی و دیگران: « بدن فرهنگی»و « بدن طبیعی»مندی با دو تعبیرِ بدن

شیود؛ ماننید هیا صیرفاً بازنمیایی مییرویکردی است به چگونگی مواجهه با بدن در تاریخ ادبیات. در رویکرد نخسیت، انیدام

ها به نظم و یا سراپاها نوعی از انواآ ادبیاّت فارسی هستند که گوینده در آن»است. ها آمدهنامههایی که از بدن در سراپاتوصیف

معطوف به زیبیایی پیکیرین  ،بدنِ طبیعی (.163: 1389)شفیعیون، « پردازدویژه اندام وی میبه توصیف هنری از معشوق به ،نثر
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های فرهنگیی اسیت کیه اشد؛ اما رویکرد دوم، حامل رمزگان و نشانهبشناسانه داشتهاست بُعد اروتیک یا جمالاست که ممکن 

 باشد.مسلط می سازندۀ هویتّ و شاکلۀ گفتمان

 های پیکرین معشوق فرنگی ویژگی -1 -1

شناسیِ فیردی، اجتماعی، اقلیمی، ذوق زیباییکه زیبایی، امری نسبی است و این نسبیت تابعی از متغیرهای فرهنگیبا وجود این

آینیدی ایین علاوۀ آراستن و پیراستن که از هیمها بهآهنگی حاصل از نظم، توازن و ظرافت طبیعی اندامگروهی و ... است، هم

های موسیوم که در جشنوارهشناسی مختلف است؛ چنانهای زیباییمشترک نظامشود، وجهم موعه به اعتدال و تناس  تعبیرمی

انتخاب ملکیۀ زیبیایی  شوند. میهای نژاد، ملیت و رنگ پوست ارزیابیان فارغ از شاخوکنندگهای زیبایی نیز شرکتبه ملکه

المللی است که افزون بر زیبایی ظیاهری، شیامل معروف است، یک مسابقۀ بین  Miss World)دوشیزۀ دنیا( که در انگلیسی به 

ها و استعدادهای دیگیر نییز عمومی و مهارتهای های دیگری مانند: هوش، روابط اجتماعی، توانش ورزشی، دانستنیشاخو

 (.https://www.missworld.comشود )می

شوقِ هندی و که معچنانباشد؛ تصور اولیه این است که تصویر معشوق فرنگی نسبت به معشوق ایرانی، تشخّو و تمایز داشته

-اً نمییچرا که اساسی ها نیست؛شناسی نزد ملتّمعنای تفاوت بنیادین معیارهای زیباییاین البته به ترکی سیمای متفاوتی دارند؛

طیوط خای نسبی است، اما تناس  اجزای صیورت و همیاهنگی درست است که زیبایی مقولهها شد. توان منکر وجود شباهت

ر وهای طلایی دمتصویر معشوقی با چشم سبز و آبی یا  ،برای نمونه مشترک تعریف زیبایی است.ها از معیارهای چهره و اندام

ر جیود ایین تصیوّکرد. با وتوان انکار گونه که چشم و زلف سیاهِ معشوق فرنگی را نمیجامعۀ ایرانی دور از ذهن نیست؛ همان

ای مختلیف هادبیاتشناسی معشوق در های زیباییشباهت آغازین از معشوق فرنگی، تصویری متفاوت با معشوق ایرانی است.

د. روی فراتر مییشناختی مشترکی دانست که از مرزهای فرهنگهای زیباییتوان ناشی از احساسات جهانی انسانی و آرمانرا می

ایی و بیرانگیختن ه یزمۀ زیبک -های ظاهری مانند تقارن، تناس  و هماهنگیعنوان یک ت ربۀ انسانی، از طریق ویژگیعشق، به

جویی انسیان میرتبط شوند، زیرا با سرشت کمالمیآل بیانای ایدهگونهها در ادبیات، بهاین ویژگی یابد.میلیت  -تحسین است

ازتولییدِ کرده و من ر به پذیرش و بفرهنگی را تسهیلی، تأثیرات بیناهای هنری و ادباست. افزون بر این، مبادیت تاریخی سنت

هیای ای از تفاوتشناسیی معشیوق، آمییزهبیاییرو، زیشود؛ از ایینح جهانی تکرارمیاست که در سطالگوهای زیبایی شدهکهن

 فرهنگ بومی و معیارهای جاودانه و جهانی زیبایی است.

صیورت ایین ین معشوق در فرهنگ ایرانیی بیههای پیکراست، چکیدۀ ویژگیآمدهتاریخ طبری گونه که در ترجمۀ بلعمی از آن

سرخی  ی گونۀ او بهبای، نه دراز و نه کوتاه، سفیدروی و بناگوش، همه تن تا به ناخن پا سفید، سفیدخلقت، تمامراست»است: 

د، سیپیدی سیپی زده و غال  به گونۀ ماه و آفتاب، ابروان طاق چو کمان و میان دو ابرو گشاده و چشمی فراخ، سییاهی سییاه و

گ و انه نه بزرز و نه سخت گرد، موی سیاه و دراز و کش، سرش میمژگان سیاه و دراز و کش، بینی بلند و باریک، روی نه درا

ن ربیه، انگشیتاها و بازوان معتیدل و جیای دسیتاورن ن فنه خرد، گردن نه دراز و نه کوتاه که گوشواره بر کتف زند. سر کتف

د بیر گیردن بنیای گیردندست باریک نه دراز و نه کوتاه و شکم با بر راست، در گونه از پس پشت بلندتر و میانه بارییک، جی

 (.1108 -1105 /2:  1382)طبری، « های پای خرد و گردها سطبر، شتالنگها فربه و آکنده، زانوها گرد، ساقباریک، ران

. از نخسیتین رایرانی دارندرویم که ملیتّ غیهایی میشناسی ایرانی، اکنون به سراغ نمونههای زیباییبا آگاهی از معیارها و نشانه

تایون، دختیر کنظامی است. تصویر فردوسی از  خسرو و شیرینفردوسی و  نامۀشاهتصویر کتایون، مریم و شیرین در  ،هانمونه

ون بیر بود. افزهقیصر روم، در عینِ کوتاهی، کلّی است؛ یعنی از نظر قامت و چهره شبیه توصیفی است که در ترجمۀ بلعمی آمد

 های اخلاقی است:ند، بیش از زیبایی پیکرین، ویژگیکچه دربارۀ کتایون جل  توجه میاین، آن

https://www.missworld.com/
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 پسِ پردۀ قیصر آن روزگار

 به بالا و دیدار و آهستگی

 یکی بود مهتر کتایون به نام

 رویبدو گفت قیصر که ای ماه

 

دارسه دختر بدُ، اندر جهان نام   

 به بایستگی، هم به شایستگی

دل و شادکامخردمند و روشن  

خویش شویگزیدی تو اندر خورِ   

(50، 02 -19 /5: 1389)فردوسی،   

« یصیرنژادمیاهِ ق»و « رخخیوب»فردوسی هنگام توصیف مریم، دختر قیصر روم و همسر خسرو پرویز، نیز تنها بیه دو ویژگیی 

-مینامرومی « چهرۀپری»و خادمان « رویماه»کند. هنگام برشمردن جهاز مریم نیز از پرستندگان میبسنده (146، 119 /8)همان: 

قیصیر را بیه  «دختیرِخِرَدیافتیه»های شخصیتی میریم بیارزتر اسیت و فردوسیی با وجود این، بازنمودِ ویژگی (.116)همان: برد 

 نمایاند:هوشیاری و اندرزگویی می

 یکی دخترش بود مریم به نام

 همان نیز مریم زن هوشمند

 

 خردمند و باسنگ و با رای و کام... 

به پندکه بودی همیشه لبانش   

(161، 115)همان:   

دیبیا و تیا   ( بیا پییراهن و231است )همیان: شیرین، محبوب خسرو پرویز، که به خورشید مانند شده ،شاهنامهپس از این در 

 های تزبینی است:شود که توصیفِ زیباییمیترسیم

 بوییکی زردپیراهنِ مشک

 دیبای رومیکی از برش سرخ

 به سر بر نهاد افسر خسروی

 

 بپوشید و گلنارگون کرد روی 

 همه پیکرش گوهر و زرّ بوم

 نگارش همه پیکر پهلوی

(263)همان:   

اسیت. بیا دهرسیم، وصف زیبایی طبیعی و پیکرینِ شیرین با جزبییات بیشیتری آمینظامی می خسرو و شیریناما هنگامی که به 

ای گونیههنی ندارد؛ بشناسی ایرااما تصویر او در منظومۀ نظامی تفاوتی با نظام زیبایی ،که شیرین، شهروند ارمنی استوجود این

میو، یهسیقامیت، چشیم، کشییدههای زیبایی پیکرین ایرانیی اسیت: سفیدپوسیت، سییهرود شیرین، دختری با نشانهمیکه گمان

  لیرسیته، ازه  چون ترنج، پستان مانند انیار تیسپیددندان، گیسوکمند، بینی سپید صاف، سپیدچهره، زنخدان مانند سی ، غبغ

ره، رنگ چهییاهمانند لعل، گردن زیباتر از گردن آهو، چشمان زیباتر از چشم آهو، چشمان خمار و مست، ابروی هلالی، خال س

ایین  (.52 -50: 1401)نیک. نظیامی، لی  رخ، نوشل ، دندان مانند مروارید، روی چون ماه، نسرینگوش و گردن سفید، یاقوت

 کنید.یا تیداعتیا کمیال ر یزدآمیمرا درهم یو آسمان یعیطب یراست که تصاو ی ادبیات کلاسیکآرمان یباییمظهر ز ،هاتوصیف

 یریچشیمگ یانار ماننید( تضیاد رنگی یهاینهس یاقوتی، یهاها، صورت( و قرمز )ل )پوست، دندان یدسف ۀشوندنقوش تکرار

 ی، همیاهنگیدگونمروار یهاصاف و دندان ینیب ی،هلال یابروها یمنحن خطوطاست.  یندگو سرز یکند که نماد پاکیم ی ادا

آهیو و  هیای گیردن و چشیم معشیوق بیاانطباق ویژگییکند. یممنعکس یک است،کلاس یشناسیباییاصول زرا که از  و تعادل

-ی طبیعیت مییهیارا با ظرافیت زیبایی معشوق به ترنج، سی  و انار،ترجیح آن به کمک تشبیه تفضیلی، همچنین کاربرد مشبهٌ

 .است گراییی و میل به کمالمتعال یتیجذاب بیانگر ۀ معشوق به ماهچهرتشبیه  آمیزد.

 کیهیش از آنبیعطار است. توصیف عطار از دختر ترسا  منطق الطیرمشابه تصویرسازیِ نظامی از شیرین، تصویر دختر ترسا در 

مسیت، میژۀ  ای سفید )سیمین( با ابروی هلالیی، چشیمانترسیم سیمای زیبای اوست؛ چهره های اخلاقی باشد،ناظر به ویژگی

 (.96 -95: 1381)نک. عطار، دار و سیاه مانند، دهانی کوچک چون چشم سوزن، چال زنخدان و موهای بلندِ تابدشنه
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-ن جمیالدییوا :سبک عراقی ماننید های شاعرانو تصویری ندارد و در دیواندختر ترسا در شعر شاعران پس از عطار، تشخّ

ن دیوا؛ ن فاریابیدیوان ظهیرالدی، کلیات سعدی؛ غزلیات شمس؛ الدین اسماعیل اصفهانیدیوان کمال؛ الدین عبدالرزاق اصفهانی
و  یات جامیکلسلطان ولد؛  ولدنامۀ؛ ملک خاتوندیوان جهان؛ دیوان کمال خ ندی؛ دیوان فخرالدین عراقی؛ ظهیری سمرقندی

 وق فرنگی درپس از عطار تا آغاز عصر صفوی، تصویری از حضور معش، اثری از معشوق فرنگی نبود. ن بابافغانی شیرازیدیوا

ۀ شناسیی سیبک خراسیانی و عراقیی اسیت و دیگیری، سیلطادبیات فارسی نیست؛ دلیل اصلی آن هم یکی غلبیۀ ذوق زیبیایی

ای عی جیدّی بیرداشت. ارتباط وعیف شاعران با دنییای واقعیی، میان متافیزیکی ادبیات عرفانی و پیوندی بود که با فراواقعیت

ی، همیان شناسیی معشیوق شیعر عرفیانرو معیارهیای زیبیاییشوق در ادبیات فارسی بیود؛ از ایینترسیم تصویر متفاوتی از مع

ی ه از پیامیدهاکی -لی دارد. پس از این گسست و آغاز عصر نوزایی ایران در دورۀ صفویهمعیارهایی است که معشوق شعر تغزّ

در  است« دیگری»های آشکارتری از عنصر وباره معشوق فرنگی با شمایلی که گویای نشانهد -های اروپایی بودارتباط با دولت

 نماید.ادبیات فارسی جلوه می

ق ی با معشورانرو، مواجهۀ شاعران و نویسندگان ایفرهنگی ایران و اروپاست؛ از اینعصر صفویه، نقطۀ عطف مراودات سیاسی

رد، این داوجوگر مخاط  را مشغول میشود. پرسش مقدّری که ذهن جستمیدو دورۀ پیش و پس از صفویه تقسیمفرنگی به 

نیدارد؟  شناسیانۀ معشیوق ایرانییهای جمالها و شاخواست که چرا تصویر معشوق فرنگی پیش از صفویه تفاوتی با ویژگی

اسیت  مربوطاشقانه غزل ع جا که به زیرگونۀشناسی ایرانی است. تا آنتناس  با ذابقۀ زیبایییک پاسخ، پیروی از سنتّ ادبی و 

د، در جهیان بودنیشد که شاعران که بیرون از جهان شعر احوال و عوالمی شخصی را ت ربه کردهمی اقتدار و جبر سنت سب »

: 1384ن، )پورنامیداریا« نیدبودکردهبودند و ت ربهپیشینیان دیدهکنند که اندازی را ببینند و بیانهای عاشقانۀ خود، همان چشمغزل

-ژگییوی ،تبعِ آنهپندارد و ببیند، زیبا میچه در جهان فرهنگی پیرامون خود میمخاط  قصیده و غزل عاشقانۀ فارسی، آن (.72

م، کتیایون، میری» تصیویر متفیاوتی از همین دلیل است که مادهد. بهمیکند و تعمیمهای مطلوب زیبایی پیکرین را فرافکنی می

 در مقایسه با تصویر معشوق ایرانی در شعر فارسی نداریم.« شیرین و دختر ترسا

-تش یکورت تشکیل ارگرایی، وربود. پشتیبانی از گفتمان ایرانشدهبنا نهاده ،گرایی و تشیعدولت صفویه بر بنیاد گفتمان ملی

در رنسیانس د. باشیهای روزِ اروپای آن زمیان داشیتهمنس م و ت هیزاتی در اندازۀ ارتشای را در پی داشت که ساختار پارچه

اکن شیدند و و گرجی در دورۀ شاه عباس اول صفوی به اصفهان آمدند و در منطقۀ جلفا سی وران ارمنیسو پیشهصفوی از یک

-یرانسیه فزونیی میی هند شرقی انگلیس، هلنید و فهاکمپانی ورود کایهای اروپایی به ایران با افزایش فعالیت»از سوی دیگر 

-هبیزی صیفویان، های بناسیاافزایند. تعدادی از نقاشان اروپایی در پروژهگیرد. مسیونرهای مذهبی بر فعالیت فرهنگی خود می

 (.5: 1379 )آژند،« یابدها کاملاً سبک و شیوۀ اروپایی میکنند و دیوارنگارهمیخصوص در تزیین داخلی عمارات شرکت

ونی ییک دگرگی ،یارتباط با اروپا افزون بر تغییر مناسبات سیاسی، اقتصادی و نظامی با بازنمایی معشوق فرنگی در غزل فارسی

فویه پررنیگ صیای در دورۀ انیدازهرنگی بیهکرد. مسئلۀ معشوق فشناسی معشوق شعر فارسی ای ادمعرفتی نیز در مبانی زیبایی

ش ر جامیه و آراییدزنیی »ملازمان دربار شاه عباس دوم و شاه سلیمان، نقاشی معروفی با عنوان قلی جبادار، از شود که علیمی

سیازی ام فرنگیینیای بیه های نقاشی ایرانی و اروپایی و نیز هندی شیوۀ وییژهاز تلفیق شیوه»است. کشیده ق( 1129)« اروپایی

، ولیی دکشانه انزوا میبتدریج را بهشود و آنکهن ایرانی ای اد میکه در تقابل با سنت نگارگری شود... این شیوه با اینمیظاهر

از  گیرین و بهرهروشنمایی، سایهح م ،شود. از این زماننوعی نوآوری و بداعت در روند نقاشی ایران برشمرده می ،حالهربه

 (.10)همان: « شودای وارد نقاشی ایران میملاحظهنور در ح م قابل

هیای سیاسیی هنگیام شید. شخصییتبازرگانان اروپایی به ایران باز کم پای مستشاران نظامی، سفیران سیاسی وپس از این، کم

گویید کیه در می فیگوبروا»های فرهنگ اروپایی بود. نشانهآوردند که حاملِ رمزگان و تشرّف به دربار ایران هدایایی با خود می
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تابلوهیا،  ایین از داد. یکیمی ننشا اسپانیایی کلاه و لباس را با زنی تصویر بود که هر یک  تابلو دو میان هدایای سفیر اسپانیا،

سیزایی بیر وآمد اروپاییان به ایران تأثیر به(. رفت6: بود )همان فرانسه ملکۀ دیگری تصویر و اسپانیا پادشاه بزرگ دختر تصویر

های ظیاهری فرنگییان تنهیا در نمایش ویژگی»ۀ پوشش ایرانی بود. ها تغییر آهستروساختِ فرهنگ ایرانی داشت که یکی از آن

گیزین لبیاس ها جیایبلکه پیش از آن مستقیم وارد زندگی ایرانیان شد و همان لباس فرنگی که در نقاشی ،ها باقی نماندنقاشی

بار در زمان شاه عبیاس ردای بلنید نخستینرو، برای نشست؛ از اینگشت، عملاً در دنیای واقعی نیز به تن ایرانیان میایرانی می

: 1355)گیری، « شیددوزی مییدار اروپاییان داد که غالباً با پوست، لبیهدار یا کمر چینکوتاه چین تنۀایرانی جای خود را به نیم

کیه در  شناسیی هنیری بیودگونه تغییرات در روساخت فرهنگی جامعۀ ایرانیی، دگراندیشیی در ذوق زیبیاییآمد اینپی(. 172

 ها و ادبیات نمایان است.نقاشی

فرنگیی،  بت" :هایی مانندهای متنی از معشوق فرنگی در ادبیات عصر صفوی و پس از آن، با ترکی وجوی نمونهومن جست

نه بود. از ای زیباشناسابرخوردیم که توصیفِ کلی مشخصه "فرنگ، شوخ فرنگیشاهد، شاهد رومی، حُسنلعبت فرنگی، فرنگی

ژگی وی« شاهد فرنگی»نظر کردیم؛ مثلاً در اصطلاح ت و ارجاآ به شاخصۀ زیباشناسانۀ نامعلومی صرفخاطر کلیّها بهنمونهاین 

 ی واز طالی  آملی هاباشد. مانند این نمونهشناسانۀ خاصی نیست که دیلت بر زیبایی یکی از اجزای چهرۀ معشوق داشتهزیبایی

 مخلو کاشانی:

 ى دلابزمند، هان  شاهدانت ساقىفرنگى

 

 جذبۀ شیرین به ارمن برد اگر پرویز را

 

 

هاى پرتگالى راکش بادهگوى و مىصنم مى   

(.2464 /4: 1389)اوحدی بلیانی،   

زاده گشتم ارمنیمن ز عشقت ای فرنگی  

(253: 1379)مخلص کاشانی،   

(695 /2: 1959)همچنین نک. افلاکی،   

 

. انصیاری، )نیکویژه غزل عاشقانه بسیامد بیشیتری دارد فرنگی در ادبیات فارسی و به از دورۀ صفویه به بعد، حضور معشوق

هیا نهایی از آنمونه است، چهره، نگاه، مژگان، قد، ناز و حیا است کهگویان بودهچه بیشتر مورد توجه پارسیآن (.27 /3: 1384

 آید:در ادامه می

 الف( نگاه/ چشم فرنگی

 ناقوس دلم بتکده ساخت ۀدشت را نال

 

نکشد آهو را فرنگیچون نگاه تو    

(28: 1384)اسیر شهرستانی،    

 جز چشم سیاهش که فرنگی است نگاهش

 

است که بتخانه زند موجدر کعبه که دیده   

(1113 /2: 1366)صائب،   

 سازدبه یک نظاره چشمش کشتگان را زنده می

 

 

 مگر دادند اعجاز مسیحا این فرنگی را 

آبادی، )صانع بلگرامی نقل از عاشقی عظیم

1391 :1/ 897)  

 کندکشتگان را چشمت احیا می

 

کنداین فرنگی کار عیسی می   

(900)همان:   

 کرد احیای شهیدان تغافل نگهت

 

 این فرنگی ز کجا یافت مسیحایی را 

(1776 /2)نورالعین پتالوی، نقل از همان:   
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 دنرگسش چون می به جام طاقتم ریز فرنگی

 

 کنم آب خمار او شراب پرتگالی را 

(301: 1337)جویای تبریزی،   

 نسبش فرنگیکند با دل و دین چشم می

 

چه هرگز نپسندد به مسلمان کافرآن   

(32)همان:   

 ما را بود ز خون جگر لاله رنگ چشم

 امجویا به یاد نوگل رنگین کرشمه

 

...چشم فرنگبادا ترا ز باده بهار    

چشم فرنگریزد ز اشک رنگ بهار   

(733)همان:   

 مشربتاز صلای ساغر چشم فرنگی

 

 بر لب زاهد کند خمیازه تا محراب گل 

(952 /2: 1384)بیدل دهلوی،   

 نگهمغیر از بت هندوی فرنگی

 

است کسی کافرِ جنّت تنِ خوددیده   

(455: 1399)سعید اشرف، نقل از آرزو،   

 دارم دلی از چشم سیاه تو فرنگی

 

 تر از آهوی نگاه تو فرنگیوحشی 

)اسماعیل بن کمال قزوینی، نقل از خلیل 

 (136: 1384آبادی، عظیم

 مژگانفرنگیب( 

 اسیرم کرده جادویی جهان زو کافرستانی

 جولانیدهد صیادهوشی برقفریبم می

 گریزانیمشربی صحبتکرده ظالمخرابم 

 کند آهونگاهی آفت جانیمن رم می ز

زاده مژگانیفرنگیبه وحشت آشنا چشمی   

(435: 1382)سیدای نسفی،   

 باش فرنگای دل مطیع آن بت مژگان

 

 با ساکنان کعبه مهیای جنگ باش 

(295)همان:   

 چهرهپ( فرنگی

هیا در تبرییز، از ییک م لیس بیزم ییاد پس از شرح رویارویی شاه عباس با عثمانی تاریخ عالم آرای عباسی نویسندۀ

ن نیژادارومیی»: بودنید، سیاقی بیزم بودنیدی فرنگی و روسی که غازیان به غنیمت آوردهکند که در آن غلامان زیبامی

دربیگ منشیی، )اسیکن «.بودنید..صورت فرنگی و روسی که غازیان اخترمه و غنیمیت آوردهالوجه و غلامان غلمانصبیح

1314 :2/ 490.) 
 رین او در چهیره، زلیف،های زیبایی پیکزادۀ چین به دختری فرنگی، نشانهدادگی شاهومن بیان ماجرای دلنامه رستمسرایندۀ 

 کند:میوق ایرانی در ادبیات فارسی توصیفشناسی معشل  و دندان را مشابه معیارهای زیبایی
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 بودچه دختر گوهر درج وفا 

 رخی مانندۀ قرص قمر داشت

 لبی چون لعل و دندان گهر داشت

 فتاده گه در آتش گاه در آب

 صورت فرنگی جعدموییپری

 گل از گلزار حسنش برده بویی

 دم از کمند زلف مشکینبه یک

 

 چه دختر اختر برج صفا بود 

 دو زلفی بر مثال مشک تر داشت

 جمال از هرچه گویی بیشتر داشت...

روییذار ماهعنگار گل  

وگوییبه هر جانب ز حسنش گفت  

رو کرده شهرت در نکوییاز آن  

 برآوردی فغان از جان شیرین

(02 -19: 1387، نامهرستم)  

 

 درین چشمه نماید عکس زنگی

 

فرنگیها عکس چو در آیینه   

(797: 1375قدسی مشهدی، )  

 دین و ایمان را وداعی ای مسلمانان که باز

 

شودشوخ و شنگ پیدامیشکل فرنگیآن    

(251: 1372)فیاض لاهیجی،   

 ب کنونئصفا صا صدق و ۀمن که بودم کعب

 

امطلعتان بتخانه چون آیینهفرنگیاز    

(2569 /5: 1366)صائب،   

 رخسار تو از خوش آب و رنگی

 

یفرنگزد طعنه به قرمز    

(875: 1337)جویای تبریزی،   

 گیرد تو ایمان به رونما فرنگرخ 

 تو را فرنگگر آیم رخ که غازهآنخوش 

 

...شراب رنگ تو ناموس پارسا شکند   

 زخون دیده فروزم چراغ رنگ تو را

(577، 397: 1384)حزین لاهیجی،   

 فرنگهندو رخترسا خالجادو غمزهچشم

 

گویم حدیثدر میان خطۀ کفاّر می   

(49: 1338)قصاب کاشانی،   

 رویییفرنگخال و خط حبشیختنی

 ارتر از صورت خوبان فرنگغرّ هغرّ

 

فرنگنهم یا به حبش یا به به ختن روی   

 طرّه طرارتر از طینت افغان فراه

(748، 513: 1380)قاآنی،   

 ت( قد و قامت

 آیدچو سویم آن فرنگی با قد چالاک می

 

آیدصدای یا مسیح از خفتگان خاک می   

)میرزا محمدحسن قتیل، نقل از عاشقی 

(1307 /2: 1391آبادی، عظیم  

 رنگث( فرنگ

 گرددتو چون برقع گشایی در چمن گل غنچه می

 

تنگش از شوخیکند دلفرنگ رنگت از بس می   

(883: 1337)جویای تبریزی،   
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 ج( ناز بت فرنگ

اسلام را نقابی شد ۀفروغ جبه  

 

شکست فرنگناز آن بت  ۀگوشکلاه   

(431)همان:   

 حیافرنگچ( 

 را ز روی آینه دیدچو شوخ چشمی خود 

 

چیدبحیا لاله لاله رنگ فرنگاز آن    

(500)همان:   

ار و ییک هیزدر  ،صی در اندام و چهره نیدارددست توصیفات که در آن نیز معشوق فرنگی تشخّآخرین نمونه از این
تن در و سییمینجبین روى و زهیرهکنیزکى میاه«: »مریم زناریه»زاده به نام است؛ توصیفی از دختری فرنگیآمدهش  

شیعار اعیذار، ایین و همانا شاعر در صفت زلف و رخسار و لعل شکربار آن گل سوار بود ]= مردی ع می[ عق  او

 :استگفته
 آن نه روی است گل سرخ به بار است

 وان جعد نه جعدست همه حلقه و بندست

 دار استو آن زلف نه زلف است شب غالیه 

 خمار استوان چشم نه چشمست همه خواب و 

 

فیت: ایین آمد. ع میى گرد و بانگ بیر دیل زد. دیل حاویرآمده، کنیزک را فرود آوپس از آن، ع مى از استر فرود

شیاند و س و عا  بنکرسى از آبنوه کنیزک را بگیر و مشتریان بر وى بخوان. دیل، کنیزک گرفته، او را در میان بازار ب

زلیف  وو خییره مانید ا روبى چون آفتاب پدید شید کیه چشیم نظارگییان درنقاب از روى او برکشید. از زیر نقاب، 

 سان بود که شاعر گفته:گیرش بدانگره
 ای زلف یار من زرهی یا زرهگری

 ام که هیچ زره زهر پروردنشنیده

 بالین و بستر تو ز نسرین و سوسن است

 

درییا پیش غمزۀ جانان زره   

پروریبر روی آن صنم زره زهره  

«وتاب زینت بالین و بستریدر چین  

(177 /5: 1387، طسوجی تبریزی)  

ر خیوش آب و درخسیار تیو » ز در بیت است، اما بهای بای، صفت فرنگ و فرنگی بارها تکرار شدهکه در نمونهبا وجود این

ن معشیوق زیبیایی پیکیریهیای مشخصاً ویژگی بیارزی از نشیانه ،(875: 1337)جویای تبریزی، « رنگی/ زد طعنه به قرمز فرنگی

ی ابه، توصیفاتی کلهای مشو نمونه« رنگمژگان و فرنگشکل، فرنگینگاه فرنگی، فرنگی» :شود. ترکیباتی مانندنمیفرنگی دیده

ه بازنمیایی گفیت کیتیوانترتی ، میگذارد. به اینو مبهم هستند که تصویر مشخصی از ویژگی یادشده در اختیار مخاط  نمی

 و گفتمان هویت ایرانی است.« جبر سنتّ ادبی»فرنگی، متأثر از  تصویر معشوق

 مواجهۀ گفتمانی با معشوق فرنگی -1 -1

شده در ادبیات فارسی، رومی و ارمنی، فرنگیی های بازنماییپرسشی که اکنون فراروی ماست، این است: تصویر این شخصیت

-است. اینها را بومی کردهشناسی ایرانی، تصویرسازیزیبایی هایهای غیرایرانی و شاخونشینی شخصیتاست یا ایرانی؟ هم

-و آراسیته را پوشیاندهشده و آنایرانی به پیکری غیرایرانی منتقلها، پوشش و آرایش ای رنگهای نشانهای از نظامجا م موعه

ترتیی ، تصویرسیازی ه ایینی است. بسازی عنصری غیرایرانی در گفتمان فرهنگ ایرانای، بومیهای نشانهاند. کارکرد این نظام

عدی به ووعیتی چنیدوجهی بُرا از حالتی تکو بالندگیِ فرهنگ خودی است و آن موج  پویایی ،عنوان یک عنصر گفتمانیبه

ییت تنها کیفعنوان ابزاری گفتمانی، نهازی بهتصویرسباشد. های بینافرهنگی نیز میکند؛ فضایی که حامل پیوندها و پیاممیتبدیل
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فی ابعیاد و دهی دوباره و احیای هویت فرهنگی دارد. با معرّبخشد، بلکه نقش مهمی در شکلشناختی ادبیات را ارتقا میزیبایی

کنید. ایین فرآینید پوییا مییتری از فرهنگ خود ارابهدرک دقیقکشد و ای را به چالش میهای کلیشههای جدید، دیدگاهدیدگاه

کنید و هیم های فرهنگ خودی )بومی( را منعکسشناسی و ارزشتواند هم معیارهای زیباییادبیات میدهد که چگونه مینشان

 وگوهای بیرونی باشد.ای رو به گفتدریچه

انید و برخیی ودهبیدیگر در ارتبیاط جواری، با یکدلیل ویژگی همها بههای بینافرهنگی یک پیوستار است. برخی فرهنگارتباط

ری در فرهنیگ ترتیی ، پیذیرش دیگیها. به اینها یا مهاجرتاجتماعی مانند جنگسبات سیاسی، اقتصادی و خاطر منادیگر به

رهنگی مقصد های پیکرین، تفاوت بنیادی با جامعۀ فخودی، امری گریزناپذیر است. این دیگری ممکن است هم از نظر ویژگی

 رهنگ خیودی هیرضور عنصر بیگانه و راه ورود آن به گفتمانِ فاجتماعی. دلیل حهای اخلاقیباشد و هم از منظر خصلتداشته

عناصیر فرهنیگ خیودی بیه دو  نمایندگان و -باشدسو کشاندهرا به ایندلیل عینی نباشد و بینامتنیت آن حتی اگر -چه که باشد

ضیور ماننید ح ؛شیوندگونه با آن مواجهه دارند: در گونۀ نخست، عناصر بیگانیه در فرهنیگ خیودی پیذیرش و اسیتحاله میی

کننید؛ فی و طرد میرا نیات فارسی دارد. در گونۀ دوم، آنهای بسیاری در ادبزیبارویان چین و ختن در فرهنگ ایرانی که نمونه

کالی از آن اسیت کیه اشی« ع م»های نخست ه ری با ایرانیان کردند و از مصادیق بارز آن صفت ها در سدهچه عربمانند آن

منیدی دنِ برسیاخته )بیدنبی -پژوهش حاور در ارتباط اسیت که با موووآ -است. از مصادیق گونۀ اخیرحتّی هنوز هم رایج 

 ای گفتمانی و برساخته است.محاکات امر واقع نیست و مسئلهفرهنگی( است؛ یعنی تصویری از بدن معشوق که 

یت خودی، وعیت مواجه است: پذیرش هویابی دارد. انسان در برابر مقولۀ هویت با سه وتصویرسازی سهم بسیاری در هویت

ر فرهنیگ دتواند تنها محاکیات تصیویر دیگیری می یابی، تصویرسازیانداز هویتهویتی. از چشمپذیرش هویت دیگری و بی

ومی بیشناسی اییخودی باشد یا بازنمایی دیگری در فرهنگ خودی. مراد ما از نوآ اخیر، ترسیم تصویر دیگری با معیارهای زیب

ها گونه به آننآزادۀ رومی، را توصیف کنیم، خواهیم کتایون و مریم، دوشاههنگ خودی است. برای نمونه هنگامی که میدر فر

اسیت کیه تصیمیم  شناسیی ایرانییای از ذوق زیباییترتی  فردوسی و نظامی، استعارهنگرد. به ایننگریم که یک ایرانی میمی

 ییابیدمت هویتترتی ، تصویرسازی در خباشد. به اینا هویت خودی )ایرانی( داشتهاند تصویر دیگری تناس  بیشتری بگرفته

و نقیش آن  نگری و مبانی معرفتی در نگرش شاعرانه، موج  تفاوت در ساختار تصویر و ماهیتتفاوت جهان»خواهدبود. این 

 (.32: 1389)فتوحی، « خواهدشد

انعکیاس ارد و دگییری های ایین دوره نییز نمیود چشیمادبیات بلکه در نقاشیتنها در بازنمایی تصویر زنان در دورۀ صفویه، نه

 شده در فضای فرهنگِتصویرهای بازنمایی شباهت به بازتاب آن در ادبیات فارسی نیست.تصویر معشوق فرنگی در نقاشی، بی

ها است. شناسی، تلاقی فرهنگییهای فرهنگ دیگری نیز باشد. کانون آمیختگیِ معیارهای زیباخودی، ممکن است حاملِ نشانه

ور زمینیه، فیگی های این آمیختگی در نقاشی ایرانی، بازنمایی تصویرِ زن یا مرد شرقی با پوشش، آراییش، زینیت، تصیویرنشانه

انش در هیای رویا عباسیی و شیاگردان و پییروهای آن در نقاشییهای بصریِ دیگر است که نمونه)حالت بدن( و برخی جلوه

 مکت  اصفهان هست.نگارگریِ 

اروپیایی و متنی سیاسی، نظامی، بازرگانی و فرهنگی در چگیونگی تکیوین و تیداوم عناصیر فرهنیگ غربییهای برونشاخو

است. گاهی ممکن است عکس این قضیه صیادق باشید؛ سزایی داشتهبازنمایی تصویر معشوق فرنگی در فرهنگ ایرانی تأثیر به

سیتون های دییواری کیاخ چهیلگونه بازنمایی، یکی از نقاشیشود. نمونۀ آشکار اینی ظاهرمعشوق ایرانی در هیئت فرنگیعنی 

معیروف اسیت « سیازیفرنگی»های ایرانی با عنوان دهد که در نقاشیمیاست که تصویر زنی ایرانی را در پوشش فرنگی نشان

اسیت: ه پوشش فرنگی عروس ایرانیی اشیاره شیدهب روزنامۀ سفر حجکه در کتاب چنان (.1386)نک. جوانی و آقاجانی اصفهانی، 
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پوشییده، سیر ]و[  الدولیه. عیروس هیم رخیت فرنگیىها آمدند: خانواده سردار و امینشتم است، مهمانشنبه هامروز که یک»

 (.193: 1386)کرمانی، « ها را تماشا کرد. با عروس قدرى صحبت کردند، رفتگردنش باز است. شاه آمد، این

و ت فارسیی تشیخّترتی  اگر معشوقِ فرنگی در ادبیاگرایی است؛ به اینسازی در مفهوم ایرانسازی، بومیفرنگینقطۀ مقابل 

دارد کیه از  شناسی فرنگی در آن نیست، ریشه در ارابۀ تصیویر بیومی از معشیوق غیربیومیهای زیباییتصویری ندارد و مؤلفه

کیه  دهیدمیینشیان سازی،سازی در برابر فرنگیآفریند. تقابل بومییهای حضور فرهنگ خودی است که معنای متن را منشانه

 شناسیییباییز دارد تیای ریشیهفرهنگ بوم هاییرسازیدر تصو یفارس یاتادبشده در یربومیِ بازنماییغ هایتصاویر شخصیت

 کیه اسیت یخیارج یراتر تیأثدر براب تو مقاوم یبوم یفرهنگ یتاثبات هو یبرا یتلاش ۀدهندنشان آگاهانه، کنشِ ین. ایغرب

عنوان به هاین بازنماییدر ا یغرب یبصر هاییژگی. فقدان وکندیم یغن یخاص فرهنگ یینمادگرا یقمتن را از طر یمعنا نهایتاً

 نشاند.یی، هویتّ ملی را در مناسبات بینافرهنگی در اولویت میروا یراهبرد

 

 گیرینتیجه -3
هیای مطلیوب یتبیعِ آن ویژگیپنیدارد و بیهبیند، زیبا میدر جهان فرهنگی پیرامون خود میچه مخاط  شعر تغزّلی فارسی، آن

ختیر دریم، شییرین و همین دلیل است که ما تصویر متفاوتی از کتایون، میدهد. بهمیکند و تعمیمزیبایی پیکرین را فرافکنی می

بیا تصیویر معشیوق ایرانیی نیداریم. تیا پییش از دورۀ  ر مقایسهد -ه از گونۀ معشوق فرنگی در ادبیات فارسی هستندک -ترسا

اننید: نگیاه/ ماست. از دورۀ صفویه به بعد، اصطلاحاتی کارنرفتهدر توصیف زیبایی پیکرین معشوق به "فرنگی"صفویه، صفت 

 فارسیی وارد لّیحیا، قدِ چایک فرنگی و نازِ بت فرنگ به شعر تغزرنگ، فرنگچهره، فرنگمژگان، فرنگیچشم فرنگی، فرنگی

رو، ز ایینای نیست که تشخّو در تصیویر معشیوق فرنگیی ای یاد کنید؛ اگونههای یادشده بهاست؛ با وجود این، ویژگیشده

 بیدنِ کنید.مییشناسی معشوق ایرانیی را نماینیدگیهای پیکرین معشوق ایرانی را دارد و گفتمانِ زیباییمعشوق فرنگی ویژگی

ی اته پدییدهی، محاکات اندام و چهرۀ حقیقی او نیست، بلکه بدنی برساخته است. بیدنِ برسیاخمعشوق فرنگی در ادبیات فارس

هیا و هیا، زمیانانها، مکیای نسبی است، زیرا بازنمایی آن در فرهنگفرهنگی، اقلیمی، تاریخی و گفتمانی است؛ بنابراین مقوله

ای نیههیای پیکیرین و پوشیش معشیوق ایرانیی، گوژگییبازنمایی معشوق فرنگی در وی های متفاوت، دیگرگون است.گفتمان

عنوان هکند. انطباق هنری عناصر خارجی در چارچوب فرهنگ بومی باستحالۀ هنری است که به غنای فرهنگ خودی کمک می

هیای م معشیوق فرنگیی در قالی  ویژگیگونه بازنمایی بیا ت سیکند. اینمیسازی فرهنگی عملسازوکاری خلاقانه برای غنی

ات فرهنگ بومی در مواجهه با مناسیب پذیری و سازگاریکند و بیانگر انعطافیکرین معشوق ایرانی، هویت بومی را تقویت میپ

 بینافرهنگی است.
 

 منابع -4 
مرکیز گیو، تهیران: (، تصحیح محمید راسیتشناسی و علم اللّغهنخستین کتاب فارسی دربارۀ زبان)مثُمِر (. 1399) .الدین علیآرزو، سرا 

 پژوهشی میراث مکتوب.

 .10 -4، ص 7، ش هنرهای زیبا، «نوآوری و ت دد در هنر صفوی(. »1379) .آژند، یعقوب

 .19 -1ابستان، ص ، بهار و ت1، ش 2، سنامۀ ادب پارسیکهن، «های زیبایی پیکرین در ادب فارسینشانه(. »1387خوزانی، زهرا. )آقابابایی

 خانه شمس.کتاب :تهران یسی،نفتصحیح سعید  ،یرابوالخ یدنان منظوم ابوسعسخ. (1334) .یرابوالخ یدابوسع

 ، تهران: مرکز.7، چ ساختار و تأویل متن(. 1384) .احمدی، بابک

 .ی . تهران: دار الطباعۀ آقا سیدمرتض 3 ،یعباس یعالم آرا یختار(. 1314) .یمنش بیگ اسکندر
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 تهیران: مرکیز حسین شیریفی ولیدانی،، تصحیح غلامدیوان غزلیات اسیر شهرستانی(. 1384) .مؤمنالدین محمدبناسیر شهرستانی، جلال

 پژوهشی میراث مکتوب.

 نا.: بیآنکارا،  2، العارفینمناق  (.1959) .اخى ناطوراحمدبنافلاکی، 

( و حضیرت فاطمیه معصیومه )آ یتداشیت شخصیبزرگ ۀکنگر م موعه مقایت، «دری به خانۀ خورشید(. »1384) .انصاری، محمدباقر
 قم: زابر. ،3  ی، مکانت فرهنگ

 .  8 ،احمدفخر و آمنهار کصاح  اللهیحذب، تصحیح ینالعارفو عرصات ینالعاشقعرفات(. 1389) .محمدمحمدبن الدینیتق یانی،بل یاوحد

 میراث مکتوب. یمرکز پژوهش: تهران

نامیۀ پیژوهش، «معشوق در دو اثر نظیامیوهای هنری عاشقسازه(. »1393) .محسن منش، مریم؛ طغیانی، اسحاق و محمدی فشارکی،ایران
 .30 -9، ص 22، ش ادب غنایی

 م.خرّ : . قم 12. یرانمعاصر ا یسخنوران نام(. 1373) .باقرمحمد ی،برقع
 ی دانش.تهران: سیما نژاد،اهتمام مختار اسماعیلالله خلیلی، به ، تصحیح خلیلدیوان بیدل دهلوی(. 1384عبدالخالق. ) بیدل دهلوی، عبدالقادر بن

 ، تهران: سخن.2، چ در سایۀ آفتاب(. 1384) .پورنامداریان، تقی

 (. دیوارنگاری عصر صفویه در اصفهان، تهران: فرهنگستان هنر.1385) .اصغر و آقاجانی اصفهانی، حسینجوانی، علی

 باقر، یهور: دانشگاه پن اب.تصحیح محمد، بریزیکلیات جویای ت(. 1337) .جویای تبریزی، میرزا داراب

، نامۀ ادب غناییشپژوه، «جامانده از رودکیسیمای معشوق و عناوین و القاب شاعرانۀ او در اشعار به(. »1392) .چرمگی عمرانی، مرتضی

 .82 -65، ص 21ش 

 یه.کار، تهران: ساالله صاح تصحیح ذبیح، دیوان محمدعلی حزین یهی ی(. 1384) .طال حزین یهی ی، محمدعلی بن ابی

 .54 -15، ص 8، ش شناسیایران، «سرایی در ادب فارسیکامهتن»الف(.  1375) .مطلق، جلالخالقی

 .716 -703، ص 32، ش شناسیایران، «زیبایی کمال مطلوب زن در فرهنگ ایران»ب(.  1375) .مطلق، جلالخالقی

ان مین آثیار و : تهران م محدث،(، تصحیح میرهاشبخش معاصران) یمصحف ابراه (.1384) .رواحسن بن ابراهیمیعل آبادی،یمعظ یلخل

 .یمفاخر فرهنگ

 (. تصحیح س اد آیدنلو، تهران: مرکز پژوهشی میراث مکتوب.1387) .نامهرستم

 ، تهران: سخن.تاریخ بدن در ادبیات(. 1398) .مهدی و دیگرانزرقانی، سید

 ، تصحیح محمدعلی فروغی، تهران: هرمس.یات سعدیکلّ(. 1385) .الدینسعدی، مصلح

 : جاویدان.تهران ی،خزابل ، تصحیح محمدگلستان(. 1363) .الدینمصلح ی،سعد

 تصحیح حسن رهبری، تهران: الهدی. دیوان سیدای نسفی،(. 1382) .سیدای نسفی، میرعابد

 .174 -147، پاییز، ص 170، ش جستارهای ادبی، «سراپا: یکی از انواآ ادبی غری  فارسی(. »1389) .شفیعیون، سعید

  ، تهران: علمی و فرهنگی. 6، تصحیح محمد قهرمان، دیوان صاب  تبریزی(. 1366) .صاب ، محمدعلی

ار، به کوشش صحیح محمدتقی بهد بلعمی، تمحم(، ترجمۀ محمدبنتاریخ بلعمی) تاریخ الرسل و الملوک(. 1382) .جریرطبری، محمدبن

 پروین گنابادی، تهران: هرمس.محمد

 : دنیای کتاب.تهران ،  5، یک ش هزارو (.1387) .تبریزی، عبداللطیفطسوجی

رکیز پژوهشیی م ، تهیران:  2سییدجوادی، ، تصحیح کمال حا تذکرۀ نشتر عشق(. 1391) .خانعلیبنخانقلیآبادی، حسینعظیمعاشقی

 میراث مکتوب.

 ، تهران: طلایه.2، ویرایش 2، تصحیح کاظم دزفولیان، چالطیرمنطق(. 1381) .ابراهیمعطار، محمدبن

 . تهران: سخن.2. چ بلاغت تصویر(. 1389) .رودمع نی، محمودفتوحی

 می.المعارف بزرگ اسلا، تهران: مرکز دابره3 ، چ  8مطلق، ، تصحیح جلال خالقیشاهنامه(. 1389) .فردوسی، ابوالقاسم

 ن.، تصحیح امیربانو کریمی، تهران: دانشگاه تهرادیوان فیالا یهی ی(. 1372) .حسینبنفیالا یهی ی، عبدالرزاق علی
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 لمی و فرهنگی.عزاده، تهران: ، تصحیح ابوالحسن پروین پریشاندیوان فیالا یهی ی(. 1369) .حسینبنفیالا یهی ی، عبدالرزاق علی
 ن: نگاه.، تصحیح امیرحسین صانعی خوانساری و محمود خوانساری، تهرادیوان حکیم قاآنی شیرازی(. 1380الله بن محمدعلی. )ی قاآنی، حب

 .، تصحیح محمد قهرمان، مشهد: دانشگاه فردوسی مشهددیوان حاجی محمدجان قدسی مشهدی(. 1375مشهدی، حاجی محمدجان. )قدسی

 ، تصحیح حسین پرتو بیضایی، تهران: ابن سینا.دیوان قصاب کاشانی(. 1338) .قصاب کاشانی، سعید

سیتاد راهنمیا: مظیاهر ا، رسالۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی، سیمای معشوق در غزل فارسی از آغاز تا قرن هفتم(. 1376) .قوام، ابوالقاسم

 ا، دانشگاه تهران.مصفّ

 قم: مورّخ. ،سفر حج عتبات عالیات و دربار ناصرى ۀروزنام (.1386) .کرمانى، علویه

 ]فیلم[. والت دیزنی پیکچرز. گیسوکمند(. 2010)کارگردان(. ) .گرنو، ناتان؛ هاوارد، بایرون

 ، تهران: توس.2، ترجمۀ فیروز شیروانلو، چ نگاهی به نگارگری در ایران(. 1355) .گری، بازل

 اشانی، تصحیح حسن عاطفی، تهران: مرکز پژوهشی میراث مکتوب.(. دیوان مخلو ک1379) .کاشانی، محمدمخلو

اد راهنما، احمد امییری ارشد زبان و ادبیات فارسی، استنامۀ کارشناسی، پایانسیمای معشوق در آثار سعدی(. 1378) .زاده، مطهرهمرادعلی

 خراسانی، دانشگاه شهید باهنر کرمان.

 .261 -245، ص 23، ش نامۀ ادب غناییپژوهش، «عشوق در آیینۀ شعر وحشی بافقیجلوۀ م(. »1393) .میر، محمد و کیچی، زهرا

 طره.ق، تهران: 22کوشش سعید حمیدیان،  چ ، تصحیح حسن وحید دستگردی، بهخسرو و شیرین(. 1401) .یوسفبننظامی، الیاس
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The theory of the "love triangle" of Robert Sternberg (1949), a prominent 

American psychologist, analyzes the system of love and the relationships that 

govern it. In addition to introducing the elements of the love triangle (passion, 

intimacy, and commitment), it also explains the types of love and provides an 

efficient framework for analyzing emotional relationships in literary texts. The 

present study aims to answer the question of how the three components of 

Sternberg's love triangle theory are reflected in the romantic relationship of the 

characters in the story, and which of Sternberg's components and loves are 

more prominent in the poetic sistem, using a descriptive-analytical approach. 

The results of the research will show that the romantic relationship in the main 

story, that is, the story of Homay and Homayun, begins with the component of 

"passion" and develops with the components of "intimacy" and "commitment." 

But in the sub-stories, the story begins with "passion" and ends with 

"commitment" and the "intimacy" component is not observed. Among the 

components, the "passion" component has a higher frequency. Among the types 

of love, "infatuated", "romantic", "fatuous" and "cansummate" love are 

reflected and "infatuated" is more prominent. There is no mention of other 

types of love, namely: "liking", "non-love", "empty" and "companionate". 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

One of the most challenging research areas regarding human emotions is the subject of “love”. The 

work “Homay and Homayun” by Kajuye Kermani (753-689) is a work that presents a rich picture of 

human experience by narrating a romantic bond in a context mixed with events. 

In contemporary times, new psychological theories can provide a new perspective for understanding 

the emotional and semantic layers of classical texts. One of these theories is the “Triangular theory of 

love” of Robert J. Sternberg, a prominent American psychologist. In 1987, he presented the 

“Triangular theory of love” in which love is described as a triangle whose three sides are formed by 

the components: “intimacy”, “passion” and “commitment”, and the combination of these sides 

explains the types of love (Sternberg, 1987: 123). Since psychological analysis of literary works can 

help clarify the semantic layers of the story, the present study seeks to investigate the system of 

“Homay and Homayun” based on Sternberg's ideas and to understand the extent to which the poem 

conforms to the theory and to show how and to what extent each of the three components of love is 

present in the narrative and ultimately what patterns of love are formed in the text. Such a view not 

only helps to reread one of the important texts of Persian literature from a psychological perspective, 

but also provides a basis for the connection between literature and psychology. 

 

2. Research method 

This research was done by descriptive-analytical method and based on library sources. 

 

3. Discussion 

Sternberg's "Triangular theory of love" analyzes the system of love and the relationships that govern it. 

The elements of the love triangle are: passion, intimacy, and commitment. Sternberg recognizes the 

passion component as arising from psycho-physiological arousal; the intimacy component also 

oversees the emotional aspects of relationships and refers to closeness and feelings of dependence in 

friendly relationships; and the commitment component is "the cognitive component of love and 

indicates a stable relationship" (Sternberg, 1986: 119). 

 Sternberg identified eight types of love based on the combination of these three elements, which are: 

pretend, empathy, infatuation, emptiness, romantic, companionate, naive, and idealistic (Sternberg & 

Barnes, 1988: 69).Sternberg has identified eight types of love based on the combination of these three 

elements, which are: Non-love, liking, infatuated love, empty love, romantic love, companionate love, 

fatuous love, and consummate love (Sternberg & Barnes, 1988: 69). 

 In the poem "Homay and Homayun", the main pillars of Sternberg's love triangle, namely passion, 

intimacy and commitment, have been appeared in various ways in the story. The primary component 

of the loves that are observed in the characters of the story (both main and secondary) is initially 

"passion". In the main story, namely the love of Homay and Homayun, over the course of events and 

time, the components of "intimacy" and "commitment" are also added to the relationship; however, in 

the secondary stories, only the components of "passion" and "commitment" exist and the component 

of "intimacy" is not observed. In the aforementioned poetic system, among the eight types of love in 

Sternberg's system, the loves of: Infatuated love, romantic, fatuous love and consummate love are 

observed, and there is no sign of the loves of: liking, non-love, empty and companionate. 

The type of love in the main story (the love of Homay and Homayun) is initially of the type of 

"infatuated love" and is actually an example of arousal by physical and bodily factors, but gradually, 

with the addition of the component of "intimacy", it becomes "romantic love", and finally, with the 

addition of the component of "commitment," it becomes " consummate love". The type of love in the 

sub-stories (Behzad and Azarafrouz's love; Fahrshah and Shamse Khavari's love; Farinoosh and 

Parizad's love) is initially of the type of "infatuated love" and then turns into "fatuous love.  "  

Based on Sternberg's theory, through the narratives of the poem "Homay and Homayun", it can be 

seen that in Khajuye Kermani's ideological system, the components of "passion" and "commitment" 

are more prominent than the component of " Intimacy " for establishing emotional and romantic 

relationships. All the characters in the story, whether main or secondary, initially have great 

https://en.wikipedia.org/wiki/Infatuation
https://en.wikipedia.org/wiki/Infatuation
https://en.wikipedia.org/wiki/Infatuation
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enthusiasm for reaching their beloved, and their love is based on statements focused on the body, and 

in the end, after overcoming obstacles and difficulties, the relationship ends in marriage with the 

dominance of the component of "commitment". 

 

4- Conclusion 

The results of the research indicate that in the poet of "Homay and Homayun" by Kajuye Kermani, the 

romantic relationship in the main story, the story of Homay and Homayun, begins with the component 

of "passion" and develops with the components of "intimacy" and "commitment"; however, in the sub-

stories, the story begins with "passion" and ends with "commitment" and the component of "intimacy" 

is not observed; this indicates the importance of the component of "commitment" and the desire for 

stability in romantic relationships from the perspective of Kajuye Kermani and in Iranian-Islamic 

culture. Among the components, the component of "passion" has a higher frequency in the 

aforementioned poet. Among the types of love, " infatuated ", "romantic", " fatuous " and " 

consummate " love are reflected, and "infatuated" is more prominent. There is no mention of other 

types of love, namely: "liking", "non-love", "empty", and "companionate". 
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 :های کلیدیواژه

 عشق، استرنبرگ،

کرمانی، همای و خواجوی

 همایون.

شةةنام محةةر  ، روان(Robert Sternberg;1949) رابةةرت اسةةترنبرگ« مثلةةع عشةةق»نظریةةۀ 

ع عشةق پردازد و ضمن معرفی ارکان مثلآمریکایی، به تحلیل نظام عشق و روابط حاکم بر آن می

 حلیةلکنةد و ههةارهوبی کارآمةد بةرای تمیتعهد(، انواع عشق را نیز تبیةینو )اشتیاق، صمیمت 

 –فیسةت تةا بةا رویکةرد توصةیا آورد. جستار حاضر بر آنمیروابط عاطفی در متون ادبی فراهم

هگونةه در  ،اسةترنبرگ «مثلع عشق»گانۀ نظریۀ های سهمؤلفهگوید که تحلیلی به این سؤال پاسخ

 یاسترنبرگ هایها و عشقاند و کدامیک از مؤلفههای داستان بازتاب یافتهرابحۀ عاشقانۀ شخصیت

در داسةتان  انهعاشةق رابحۀداد که  خواهد نشان پژوهش برآیند. اندداشته بیشتری نمود منظومهدر 

 هةایهمؤلفة همراهةی بةاو  شةودآغةازمی «یاقاشةت» ۀبا مؤلف «یونهماویهما»داستان  یعنی ی؛اصل

غةاز و بةا آ «اشةتیاق»بةا  مةاجرا ی،فرع هایداستان در اما رسد؛می تکامل به «تعهد» و «صمیمیت»

 بسامد «یاقاشت» ۀمؤلف ها،مؤلفه میان در. شودنمیمشاهده «صمیمیت» ۀو مؤلف شودیتمام م «تعهد»

« انیآرم»و « لوحانهساده»، «رمانتیک»، «شیفتگی»بیشتری دارد. از میان انواع عشق نیز، عشق از نوع 

، «ذاییکة»، «همةدلی» بیشتری دارد. از انةواع دیگةر عشةق؛ یعنةی نمود« شیفتگی»بازتاب داشته و 

 است.سخنی به میان نیامده« رفاقتی»و « تهی»

پژوهشةنامۀ  ."ون براسةام آرای اسةترنبرگ تحلیل داستان همةای و همةای " (.1405) فلا ، آزاده؛ معصومی، محمدرضا؛ بهرامی رهنما، خدیجه. استناد:

 .  189-208(، 46) 24، ادب غنایی
http//doi.org/ 10.22111/jllr.2025.52226.3347 
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 مقدمه -1
 ،ییغنةا اتیةادباسةت. « عشق»باب احساسات انسانی، موضوع  برانگیزترین محورهای پژوهشی درترین و هالشیکی از بنیانی

از اسةت. دهیکش ریتصةوگونةاگون بةه سةندگانیخود در آثةار شةاعران و نو نیمضام نیتراز مهم یکیعنوان همواره عشق را به

-شقانۀ دورة میانه، همواره عشةق بةههای عاتا منظومه« خسرو و شیرین»و « مینویس و را»های غنایی همچون نخستین داستان

میان، منظومةۀ  است. در اینمورد توجه شاعران و نویسندگان بوده ،هاپیونددهندة شخصیت عنوان نیروی محرک روایت و عامل

( جایگاهی ممتاز دارد؛ اثری که با روایت پیوندی عاشقانه در بستری آمیخته 689-753اثر خواجوی کرمانی)« همای و همایون»

نامه نیةز دارد نامةه، گوهرنامةه و سةامماننةد: کمال یگةریدهد. خواجو آثار دمیصویری غنی از تجربۀ انسانی ارائهاز حوادث، ت

 یصةورت انتقةادبه ک،یةتاج ۀمحقةق برجسةت ،ینةیبار توسط کمال عنینخست یبرا همایون،ومنظومۀ همای (.48: 1372)صفا، 

اسةت  ییهاقصةه دارد و از یرانیکهن ا یهادر افسانه شهیر این داستان،. (167: 1396پور، )معلمی و رزاق شدو منتشر حیتصح

کرده تا به مقتدای خةویش، (. در این منظومه، خواجو تلاش37: 1386)عابدی،  شدیمدر مجالس و محافل بازگودر گذشته که 

کس هماننةد چانةد، هةی(. در میان تمامی شاعرانی که از نظةامی تقلیةد کرده76: 1382گنجوی، تقرب جوید )میرهاشمی، نظامی

 (.68: 1307است )نفیسی، نزدیک نشده خواجو به سبک و آیین نظامی

کةی ند. یآوراطفی و معنایی متون کلاسیک فراهمهای عاندازی تازه برای فهم لایهتوانند هشمشناسی میهای جدید رواننظریه

و اۀ آمریکایی است. شنام برجستروان( Robert J. Sternberg) استرنبرگ جی. رابرت« مثلع عشق» ها، نظریۀاز این نظریه

 ،«تیمیصةم»های: شةود کةه مؤلفةهمیه در آن عشق، همانند مثلثی توصةی نمود کرا ارائه« مثلع عشق»نظریۀ ، 1987در سال 

 (. 123: 1331)استرنبرگ،  دهندمیلرا تشکیسه ضلع آن، «تعهد»و  «اقیاشت»

اضةر در پةی آن ، جسةتار حکنةدداستان کمک ییمعنا یهاهیشدن لاروشن هب تواندیم ی آثار ادبیشناختروان لیتحلجاکه از آن

 یهنظومه با نظرمدهد و میزان انحباق سترنبرگ مورد پژوهش و بررسی قراررا بر مبنای آرای ا «همایونوهمای»است که منظومۀ 

عشةق گةویی از ایت هه الیابند و درنهگانۀ عشق در روایت حضور میهای سهدهد که هگونه هریک از مؤلفهرا دریابد و نشان

کند، بلکةه شناختی کمک میز زاویه روانتنها به بازخوانی یکی از متون مهم ادب فارسی اگیرد. هنین نگاهی نهمیدر متن شکل

 آورد.تری از تجربۀ عشق را فراهم میشناسی و درک عمیقای برای پیوند میان ادبیات و روانزمینه

 الات تحقیقبیان مسأله و سؤ -1-1 

 اسةت. ینةیعشةق زم یرسةازیبرجسته از تصو یانمونه ،ینکرما یخواجو «ونیهماویهما» ۀعاشقان ۀمنظوم ،یفارس اتیدر ادب

ارائةه  عاشقانهروابط  ودرک ابعاد گوناگون عشق  یبرا یلیتحل یمدل رابرت استرنبرگ نیز الگویی علمی و« قمثلع عش» یۀنظر

 ۀاسةترنبرگ را در منظومة و انواع عشق مثلع عشق یهااب مؤلفهبازت ،تحلیلی یکردیبر آنست تا با رو حاضر . پژوهشدهدیم

گانۀ نظریۀ مثلع عشق استرنبرگ هگونةه در های سهمؤلفه -1و به این سؤالات پاسخ گوید:  کندو تبیین یبررس ونیهماویهما

کةدامین نةوع  -3بیشتری دارند؟  بسامد منظومهها در کدامیک از مؤلفه-2اند؟ های داستان بازتاب یافتهرابحۀ عاشقانۀ شخصیت

 ؟ستاهشود و کدامیک بیشتر تکرار شدمیوهمایون مشاهدهاز انواع عشق استرنبرگ در منظومۀ همای

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

بندی و تبیةین علمةی روابةط عةاطفی را فةراهم در تحلیل متون کلاسیک، امکان طبقه «استرنبرگ»شناختی روان کاربست نظریۀ

دهنةد کةه متةون میدهد. هنین محالعاتی نشانای ارائهرشتهای از روایت را با زبانی علمی و میانتواند خوانش تازهند و میکمی

وگویی تةوان بةه گفةتهای نوین علوم انسانی را دارند و از این رهگةذر میکلاسیک فارسی قابلیت تفسیر در هارهوب نظریه

 یافت.  دست سازنده میان سنت ادبی و دانش معاصر
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 روش تفصیلی تحقیق -1-3

ای ای و مقالات پژوهشی و بةا رویکةرد میةان رشةتهتحلیلی و با استناد به منابع کتابخانه-ژوهش با تکیه بر روش توصیفیاین پ

واکاوی روانشناختی به -شد و سپس با رویکردی ادبیابتدا آرای استرنبرگ تبیین و توضیح داده ،است. در این جستارانجام شده

شد تا میزان حضور و نحوة کةارکرد های منظومه بر پایۀ شواهد متنی پرداختهشخصیت بحۀهای مثلع عشق و نوع راانواع مؤلفه

 شود. یری و تداوم رابحۀ عاشقانه بررسیگهر مؤلفه در روند شکل

 تحقیق پیشینة-1-4

« وهمةایونهمای»های متعددی دربارة منظومۀ پژوهش شدی مشخصپژوهش یهاگاهیپا نیها و همچنوجو در کتابخانهبا جست

انةد کةه در های سبکی، زبانی، تاریخی و ساختار روایةی متمرکةز بودهها بر جنبهاست که بیشتر آنخواجوی کرمانی انجام شده

هةایی نیةز، پژوهشاسترنبرگ در متون ادبةی « مثلع عشق»ها اشاره خواهدشد؛ از سوی دیگر در زمینۀ کاربرد نظریۀ ادامه به آن

 موارد زیر اشاره نمود:  توان بهعنوان نمونه میاست که بهانجام شده

مثلةع  و شیرین نظامی )بةا تکیةه بةر نظریةۀ ورزی قهرمانان داستان خسروهای عشقبررسی مؤلفه» ( در مقالۀ1394پارساپور )

های عاشقانه این منظومه بررسی کرده و به این نتیجةه مثلع عشق را در رابحه ، میزان برخورداری از سه مؤلفۀ«رگعشق استرنب

داشةت در ست؛ اما در نقةد مقالةه بایةد انعةانهاتر از سایر مؤلفهدر شخصیت شیرین پررنگ« صمیمیت» است که مؤلفۀرسیده

از مؤلفةۀ  مقاله به برخورداری خسةروتر است. همچنین در این در شخصیت شیرین بسیار برجسته« تعهد» روایت نظامی، مؤلفۀ

وجةه در وی چبةه هةی« تعهةد» برجسته است و مؤلفۀ« صمیمیت»خصیت خسرو، مؤلفۀ که در ش، درحالیاستشدهتعهد اشاره 

بةه « کار عشق در خسرو و شیرین نظامی براسام مثلع عشق اسةترنبرگتحلیل سازو»( در مقالۀ 1399یان نیست. رحمانی )نما

یابد: عشق خسرو به شیرین و بةالعکس عشةق آرمةانی، گونه عشق مجال بروز میداستان، پنجاست که در این این نتیجه رسیده

عشق خسرو به مریم عشق توخالی، عشق خسرو به شکر عشق رمانتیک، عشق فرهاد به شیرین عشق دوستانه و عشق شةیرویه 

یی اسةت و برپایةۀ هةوم صةورت به شیرین عشق شهوانی. نویسنده معتقد است عشق خسرو به شیرین در ابتدا عشقی سةودا

دلیةل عةدم شةناخت (. این برداشةت نویسةنده بةه45: 1399شود )رحمانی، میبه عشقی آرمانی منجر گیرد، اما با گذر زمانمی

 که ارتباط خسرو؛ درحالیتعهد است شق آرمانی استرنبرگ مبنی بر مؤلفۀهای عشق و انواع عشق است. بنیان عصحیح از مؤلفه

کرده کةه عشةق فرهةاد نسةبت بةه دهد. همچنین نویسنده در جایی دیگر اشارهمینشان« تعهد» م، او را فاقد مؤلفۀبا شکر و مری

ن کةه ایةهمان(؛ درحالی«)داشتن اوستسوی شیرین، صمیمیت و دوستتنها انگیزش فرهاد به»انه است و شیرین، عشقی دوست

و  سةروشگیةرد. مینۀ عشق، در ردی  عشق آرمةانی قرارعناصر سه گادلیل دارابودن تمامی عشق بر اسام نظام استرنبرگ، به

ساختار « بر اسام نظریۀ هرم عشق استرنبرگ« کنیمعادت می»و « أنا احیا»روابط عاطفی در دو رمان » ( در مقالۀ1401دیگران )

عشةق باعةع بةروز  ۀگاند ارکان سهوجو انددادهرا هماهنگ دانسته و نشاناسترنبرگ  یۀدو رمان با نظر نیدر ا یارتباطات عاطف

زمةان خةود،  یاجتمةاع طیشةرا لیةدلبةه ،یکه بعلبکة کنندیماستدلال سندگانیدو اثر شده است. نو نیانواع مختل  عشق در ا

است کةه  دهیکش ریتصورا به یمحدودتر ۀروابط عاشقان ل،یدل نیهمکند و بهجادیارکان عشق ا نیب یاست تعادل مناسب توانستهن

بررسةی » ( در مقالةۀ1402زاده و دیگةران )محمةدی حاکم است. یاو به روابط زن و مرد و مردسالار یمنف دگاهید ةدهندنشان

مثلةع عشةق »اسةام نظریةۀ  ایشیگورو بةر« هرگز رهایم مکن»آبادی و داستان دولت« از خم هنبر»در داستان « عشق»تحبیقی 

اند. براسام نتایج این نمودهدگاه دو نویسنده را در هگونگی بیان عشق تبیین و مقایسهتحلیلی دی–با روش توصیفی« استرنبرگ

عشةق آرمةانی  هةاکةدام از رمانچاست و در هیبیشتر نمایان« ایشیگورو»در رمان « عشق دوستانه»و « صمیمیت» مؤلفهپژوهش، 

بةاب منظومةۀ  هةایی اسةت کةه درنیز ازجمله پژوهشهای نیل شود. پژوهشدیده می« پوچ و ابلهانه»وجود ندارد؛ بلکه عشق 

 است: خواجوی کرمانی صورت پذیرفته« همایونوهمای»
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عناصةر  شناسةینشانه داسةتان، نةوع ،«وهمةایونهمةای غنةایی منظومةۀ در فةانتزی عناصر کارکرد» مقالۀ در(، 1392) قدمیاری

 برتةری و کردهبررسةی منظومةه این در را...  و تخیلی و یواقع هایشخصیت شناسیتخیل ی،شناسطر  یک،فانتاست یهاداستان

ای از عناصةر اسةاطیری در بازتاب پاره» ( در مقالۀ1397احمدی و خاتمی ). استیاندهدوره بازنماهم هایداستان به نسبت راآن

اند کةه در بدین نتیجه رسیدهتحبیقی به بررسی نکات اساطیری موجود در این اثر پرداخته و -، با روش تحلیلی«وهمایونهمای

هةای ای، مکانهةای اسةحورهها و آیینها، اساطیر مرتبط بةا نیروهةا و موجةودات فراطبیعةی، رسةمبین انواع گوناگون اسحوره

 یابیفرآیند فردیت» ( در مقالۀ1397. بالار و دیگران )اندای، آفرینش کیهانی و آفرینش اهریمنی بیشترین بسامد را داشتهاسحوره

اند که پس الگویی این داستان، بدین نتیجه رسیدهضمن نقد کهن« همای در منظومۀ همای و همایون براسام نظریۀ تفرد یونگ

سوی هةین بةا رساند و سفر همای بهت و خودشناسی را با موفقیت به پایان میاز طیّ مشکلات و ماجراها، همای فرآیند فردیّ

سةاز های قصهمایهبندی و تحلیل بندسته»( در مقالۀ 1400پور )فر و کرمییق است. عزیزیتحبت یونگ قابلالگوی فرآیند فردیّ

اند که نبود عناصر بنیادین اساطیری و حماسی و عناصری مثل به این نتیجه رسیده« همایون خواجوی کرمانیودر منظومۀ همای

مایةۀ موضةوعی است. همچنةین بنپیرنگ قصه را سست کردهداده و را کاهشیکرگردانی در این قصه، گیرایی آنگیاهان و نیز پ

های ادب سةی مؤلفةهبرر» ( در مقالةۀ1401پور )است. فریدونی و رزاقبالاترین بسامد را داراست و ایستایی قصه را باعع شده

ایةن نتیجةه  های ادب غنایی در ایةن اثةر پرداختةه و بةهبه بررسی شاخص« ون خواجوی کرمانیهمایوغنایی در منظومۀ همای

...  گرایةی وهای عاشقانه و عارفانه، درونمایههای محتوایی و صوری همچون: بناند که خواجو در کنار بسیاری از مؤلفهرسیده

 است. های حماسی و تعلیمی نیز بهره بردهاز هنر نقاشی و موسیقی و مؤلفه

 چهارچوب نظری تحقیق -2

 استرنبرگ «عشق مثلث» یةنظر -2-1

، اختیشناسةی شةنروان ةبرجسته در حوز دانشمند، (Robert J. Sternberg) استرنبرگ . جی.رابرت ،یلادیم1987 سال در

 تفکرانةیم ازجملةه اسةترنبرگ» معروف است.( Triangular theory of love« )مثلع عشق» یۀداد که به نظرارائه اییهنظر

و  گوجانییةدری)ح« اسةتآن پرداخته دهندةیلتشةک یاجةزا یةتماه یةلنسبت به عشةق، بةه تحل متفاوت نگرشی با که است

، «اقیاشةت»عبارتنةد از:  آن یرکةن اصةل سةهکةه کرده هةرم تصةور ایةمثلةع  کیةشکل عشق را به ی(. و122: 1404 یگران،د

 (.14: 1388)استرنبرگ،  دهدیمخاص از عشق را شکل ینوع ،ارکان نیاز ا یبیهر ترک. «تعهد»و  ،«تیمیصم»

 ( Passion)اقیاشت-2-1-1

 ی،فةرد یةدند یةا ینیشةمنظر او همن شناسد. ازمی فیزیولوژیک-روان تحریک از برخاسته را)شهوت(  اشتیاق مؤلفۀ استرنبرگ

. شةودیمتعبیر« نگةاه ینعشةق در اولة»کةه از آن بةه  یةاوردوجةود برا در شةخص بةه یاقاشةت یاشور و شوق  ۀقادراست مؤلف

توان به این موارد اشاره کرد: دلبستگی شدید بةه معشةوق، اشةت ال نهنةی اشتیاق می عناصر مؤلفۀ از(. 170: 1388)استرنبرگ، 

 ... . ق وبودن دوری از معشود معشوق، تپش قلب و بیقراری، سختپردازی با یامثبت، پرستش معشوق، خیال

 (Intimacy) تیمیصم -2-1-2

ه ددارد. اسةترنبرگ در روابةط دوسةتانه اشةاره یو احسام وابستگ یکیبه نزد هاست وناظر بر جوانب عاطفی رابحه مؤلفه نیا

حسةام ا ،اودر کنةار  یخوشةحال تجربةۀرفةاه معشةوق،  شیبه افزا لیکرده است، از جمله: تما یفمعرّ تیمیصم یبرا یژگیو

هةم ف از،یةقةع ندر موااتکا به معشةوق  ییتوانا حمایت عاطفی و احساسی، ارج نهادگی، ارائۀ به طرف مقابل، مسئولیت، احترام

 (.Sternberg, 1986: 120-121) مانهیارتباطات صم جادیا ها،ییمتقابل، به اشتراک گذاشتن احساسات و دارا
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 (Commitment) تعهد -2-1-3

بودن و مدتیولانرابحه، به ط کیتعهد در دهندة رابحۀ پایدار است. جزء شناختی عشق و نشان»لفۀ تعهد در نظام استرنبرگ مؤ

 نیةاوسةت. ا شةقو پایبنةدی بةه ع یفةرد و وفةادار کیبا  یبه گذراندن زمان طولان میتصم یمعنابه نیدارد. اتداوم آن اشاره

 (. Sternberg, 1986: 119) «دنبال دارددو نفر را به انیعشق م تیحفظ و تقو ،یبندیپا

                         

 : مثلث عشق استرنبرگ1تصویر 

 

ؤلفةه مشود؛ سپس با ظهور میشور و شوق یا اشتیاق بنا نهاده یه و بنیان عشق براسام مؤلفۀمثلع عشق استرنبرگ، پا در نظریۀ

ه نی در رابحةرسةد. هرگونةه ت ییةر و دگرگةوتعهد به تکامل می مه داده و درنهایت با ایجاد مؤلفۀصمییمت به مسیر خویش ادا

 (.Gao, 2001: 329بود )خواهد سه مؤلفه در ارتباط مستیقمعاشقانه با این 
 

 
 های مثلث استرنبرگ: سیر تکامل عشق براساس مؤلفه2یرتصو

 

 استرنبرگ ةانواع عشق در نظری -2-2

در  تعهدهای صمیمیت، اشتیاق و مؤلفه  ؛ یعنیاستکرده ییسه عنصر شناسا نیا بینوع عشق را براسام ترک هشت استرنبرگ

ها، محاسن و معایةب خةود ویژگی ،کدام که هر (1)جدول آورندوجود میمتفاوت از عشق را بهنوع هشت  ،با یکدیگرترکیب 

 ( و عبارتند از:Sternberg & Barnes, 1988: 69دارند )را 

 -حلقاً عشق نامیةده نشةود ماین نوع عشق که بهتر است  :(love-Nonکذایی/ فقدان عشق یا رابطة قراردادی ) الف( عشق 

عشةق در روابةط  ۀگانسةه گیرد که ابعادمیمانی شکلز -بط قراردادی استبسیار ضعی  و شکننده براسام رواای هون رابحه

مةرتبط بةا  ادِمثل بسیاری از روابط رسمی که افر(؛ Sternberg, 1986: 123) افراد بسیار کمرنگ است یا اصلاً وجود ندارد

 .حر استخ  ین نوع باشد، این رابحه در معرضیکدیگر دارند. اگر احسام شخص نسبت به شریک زندگی از ا

اشتیاق صمیمیت تعهد
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عةد دیگةر باشةد و از دو بُداشتهزمانی است که فقط عامةل صةمیمیت وجةود  (:friendship/Likingب( همدلی/دوستی)

علاقةه و هیجانةات مثبةت  در این حالت احسام دلسوزی، رفاقت، گرمی، مهر و .(Ibid) تخبری نیست یا بسیار کمرنگ اس

 ندارد. وجود تعهد واما احسام شور و شوق  ،وجود دارد

بر روابط افراد یا احسام یةک فةرد نسةبت بةه دیگةری  اشتیاق ، مؤلفۀدر این نوع عشق: (Infatuated love)شیفتگی ج(

 ۀوجود ندارد. در این نوع عشةق درجة که تعهد و صمیمیت واقعیدرحالی، است شهوتحاکم است. یک حالت شدید شور و 

 (.Ibid: 124) بالایی از برانگیختگی فیزیولوژی و روانی وجود دارد

وجود نةدارد یةا بسةیار کمرنةگ  ،تعهد وجود دارد و سایر ابعاد مؤلفۀفقط  ،در این نوع عشق (:Empty love)تهیعشق  د(

هیجانی و عةاطفی متقابةل  ۀها رابحوجود دارد که در آن زوج مدت راکدبلند ۀر معمولی این نوع عشق در یک رابحطواست. به

 (.Ibid: 128)اند همدیگر عادت کردهاند که بهماندهقدر با هم اند و یا آنرا از دست داده

 ۀاست که بر اسةام دو جنبة اشتیاقصمیمیت و های مؤلفهترکیبی از  ،نوع عشق این(: Romantic love) عشق رمانتیک ه(

جذابیت فیزیکی و عاطفی استوار است. در این نوع عشق خود افشایی بسیار بالاست و شخص بدون ترم از طردشدن، عقاید 

دلیل نداشتن بینش و تعهد، امکةان تةداوم ایةن عشةق انةدک اسةت حال بهبا این ،گذاردخود را با همسرش درمیان میو افکار 

(Ibid: 133.) 

 ۀترکیبةی از صةمیمیت و تعهةد اسةت. یةک رابحة ،این نوع عشةق (:Companionate love)دلسوزانه  /عشق رفاقتی و(

ایةن نةوع عشةق همةراه بةا بهتةرین روابةط . مدت و متعهدانه که همراه با مقدار زیادی صمیمیت اسةتپایدار، طولانی ۀدوستان

ها بةا یکةدیگر کةار این نوع عشق بین دو همکار که سةال .که رفتار شهوانی در آن نیست یا خیلی کمرنگ است تدوستانه اس

 (.Ibid: 134د )شومیکه دارای فرزندانی هستند مشاهده اند یا بین یک زوجکرده

آیةد و وجةود میو تعهةد بةه های اشتیاقمؤلفهاین نوع عشق، از ترکیب  (:Fatuous loveلوحانه/ نابخردانه )سادهعشق  ز(

 (.Ibid)هم متعهد هستند نسبت به اشتیاقشود. زوجین صرفاً براسام حالت نمیصمیمیت درآن دیدهمؤلفۀ 

در این  است. اشتیاق و تعهدصمیمیت،  مؤلفۀاین نوع عشق ترکیبی از سه : (Consummate love)آرمانی/کاملعشق  ح(

گذارد، به او متعهةد اسةت و از طریةق برقةراری دارد و به او احترام میمی عنوان یک انسان دوستحالت فرد همسر خود را به

مثلع عشق اسةتنبرگ برخةوردار اسةت. ایةن  ۀلفؤعشق کامل از هر سه م  (.Ibid) کندارتباط درست با او احسام نزدیکی می

 .آل استایده ۀیک عشق و رابح ۀنمون ،نوع عشق
 

 منظر استرنبرگهای آن از : انواع عشق و مؤلفه1جدول 

 مؤلفة تعهد مؤلفة اشتیاق مؤلفة صمیمیت رابطة عاشقانه

 ضعی  ضعی  ضعی  عشق کذایی )فقدان عشق(

 ضعی  ضعی  قوی همدلی

 ضعی  قوی ضعی  شیفتگی

 قوی ضعی  ضعی  عشق تهی

 ضعی  قوی قوی عشق رمانتیک

 قوی ضعی  قوی عشق رفاقتی

 قوی قوی ضعی  لوحانهعشق ساده

 قوی قوی قوی آرمانی/ کاملعشق 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Friendship
https://en.wikipedia.org/wiki/Like#As_a_verb
https://en.wikipedia.org/wiki/Like#As_a_verb
https://en.wikipedia.org/wiki/Infatuation
https://en.wikipedia.org/wiki/Romance_(love)
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 «همایونوهمای»خلاصة داستان 

مای هنگام ه، پسر منوشنگ قرطام. روزی «همای»نام ای است از دیار شام به ، روایت عشق شاهزاده«همایونوهمای»منظومۀ 

ی ترتیب بةراشود. بدیندختر زیباروی ف فور هین، دلباختۀ او می« همایون»جا با دیدن تصویر رسد و در آنشکار، به کاخی می

؛ دشورو میا مشکلات و ماجراهای بسیاری روبهشود. او در حین این سفرِ طولانی برسیدن به وصال رهسپار سرزمین هین می

 (.1-240: 1348 کرمانی، خواجوی)ر.ک. رسد ها به مقصود خویش میاما درنهایت، با غلبه بر تمامی آن

 همایونوسترنبرگ در منظومة همایع عشق اها و انواتحلیل مؤلفه -3

 های مثلث عشق در شخصیت همایتحلیل مؤلفه -1-3

 «اشتیاق» مؤلفة -1-1-3

اخ، شةیفته و کةنمود آغازین و آشکار دارد؛ هراکه او صرفاً با مشةاهدة نگةارة همةایون در  «اشتیاق»در شخصیت همای، مؤلفۀ 

 شود:سرمست می

 صورت از دیده گوهر فشاندن برآ  همای اندران نقش حیران بماند

 که از پا درافتاد و از دست شد  هنان از می عشق سرمست شد

 (33: 1348)خواجوی کرمانی،  

 مجلةسرسةد. خاقةان هةین و پس از ماجراهای بسیار به قصةر خاقةان هةین می کندسوی هین حرکت میبه در ادامه، همای

 اوجمةال  ةاز مشةاهد بینةد وبةار، همةایون را میبرای نخستینهمای  مجلس،دهد. در راه بازگشت از ی ترتیب میاگساریباده

  :شودهوش میبی

 هو سیمین ستونی ز پا درفتاد  هو هشمش بر آن حور پیکر فتاد

 ز ماهی برآورد بر مه خروش  هوشهو بگذشت یک ساعت آمد به

 (95: 1348)خواجوی کرمانی، 

در  ه اشةتیاق راو، مؤلفهای جسمی اهمایون بسیار واضح است. دیدار همایون و زیبایی همای به« اشتیاق»در اشعار فوق، میزان 

دلبسةتگی بةه »شةود. سازد و باعع سرگشتگی و دلباختگی عمیق همةای میمیتری نمایانتر و برجستهشکل پررنگهمایون به

دل »که حتةی  تا حدی به معشوق دلبستگی داردشود. او است که در همای به وفور دیده می «اشتیاق» از عناصر مؤلفۀ« معشوق

 «:گیرداز جان شیرین خود نیز برمی

 دل از جان شیرین خود برگرفت  ز سودای جانان ف ان درگرفت

 (95: 1348)خواجوی کرمانی، 

ها ههةرة معشةوق کند و با دیدن گلپردازی میپرستد، در باغ و بستان با یاد و خاطرة او خیالشاهزاده همای که همایون را می

کةه شةود. زمةانیتهاست که فرآیند تبلور، فعال و زنةده نگةه داشنظر استاندال عشق فقط تا زمانی زندهبه»شود. میبرایش تداعی

و « پةردازیخیةال»(. عنصةر 61: 1395)برومةر، « میةردهم می پردازی در مورد معشوق ندارد، عشقعاشق دیگر نیازی به خیال

 است: روشنی نمایانوند که در این قسمت از داستان بهرمیشماربه  «اشتیاق» ناصر اصلی مؤلفۀاز ع« پرستش معشوق»

 که آن راست همچون قد یار ماست  به شمشاد گفتی دلم را هواست

 مرا با گل و یاسمن سر خوش است  از آن رو که هون روی آن مهوش است

 ( 47: 1348)خواجوی کرمانی،

موکةب  ،اههمةای در ر؛ کند که برای شکار ده روزه همراه او باشةداز همای دعوت می هین ف فوردر قسمتی دیگر از روایت، 

 شود:اشتیاق( می قراری )از عناصر مؤلفۀو دهار تپش قلب و بی بیندرا می «همایون»
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 ز مژگان سرشکش هکیدن گرفت  دلش هون کبوتر طپیدن گرفت

 (105: 1348)خواجوی کرمانی، 

بةه رود و با همةایون مخفیانه به قصر همایون می ؛ لذابرندشود که همایون را به قصرش میمیوجو متوجهپس از جست همای

 که از دیگر عناصر« ی و جنسیک و ارتباط جسمفیزیولوژی-تحریک روان»ت از داستان،  عنصر پردازد. در این قسممعاشقه می

 ود آشکار دارد:شود، نماشتیاق محسوب می مؤلفۀ

 برآورد شور از شکرخا لبش  گره برگشود از قمرسا شبش

 دو مرجانش در لولوی تر گرفت  سر درج لولوش را برگرفت

 (115: 1348)خواجوی کرمانی، 

 «صمیمیت» مؤلفة -2-1-3

و  زیآم، محبةتهمدلانةه ۀعلاقة یۀبُعد، پا نیآنست. ا یجانیو ه یرابحه، بُعد عاطف کیدر  تیمیصم» استرنبرگ یۀبر اسام نظر

در  «صةمیمیت» های متنةی، مؤلفةۀبا توجه به نشةانه (.119: 1388)استرنبرگ، « دهدیممسئولانه نسبت به طرف مقابل را شکل

کةی از ی»فرد و بةدیع شةده اسةت. بهرهمای وجود دارد؛ همایون برای همای معنایی خاص یافته و تبدیل به موجةودی منحصة

معنةایی »شناسةان ل روانشما به قو« محبوب»دهد، ت ییر شدید در خودآگاهی انسان است: میشدن رخاشقاتفاقاتی که بعد از ع

(. در قسةمتی از داسةتان، 18: 1396)فیشةر، « شةودمیدلفرد و بسیار مهم بةیع، منحصربهکند و به موجودی بدمیپیدا « خاص

مةای آلةود بةه هسةلحنت را رهةا کنةد و بةا لحنةی عتةابو  تختوخواهد که تاجهمایون برای سنجیدن عشق همای، از او می

 گوید: می

 به خون دل خود گواهی بده  اگر عاشقی ترک شاهی بده

 (71: 1348)خواجوی کرمانی، 

خواسةتۀ  نیز به احترام همایگذاری مسائل شخصی و مایملک خود است. ، بخشندگی و به اشتراک«صمیمیت»از عناصر مؤلفۀ 

شود. همای حاضةر میسوی هین رهسپاربرای رسیدن به معشوق، به کند وسرزمین خاور را ترک میمعشوق خود، پادشاهی و 

ز ین امةر نیةز اکند و حتی جان خود را برای همایون فدا کند که اهای بسیاری را تحملست برای وصال و رفاه همایون سختیا

 آید:میشماردر نظام استرنبرگی به« تصمیمی» ر مؤلفۀعناص

 هو جانم همایون مه پیکرست  بگفتا که گر جان دهم درخورست

 ( 143: 1348)خواجوی کرمانی، 

سةب ست که هرهند همای، محبت و عشق همایون نسبت به خود را کا از دیگر مصادیق بزرگداشت معشوق توسط همای این

ا وصةال برطبةق رسةوم و ست تا کند و در پی آنهمایون را از پدرش خواستگاری میهای بسیار، کند، اما با وجود مخالفتمی

 (.Sternberg, 1986: 132)از عناصر صمیمیت( را در نظر دارد )« ارج نهادگی معشوق»د و شوها انجام آیین

 «تعهد» مؤلفة -3-1-3

؛ این کشدیست نمداز عشق خود  گاهوی هیچ. ماندیم داریفراوان، پا یهایدر طول داستان با وجود موانع و سخت یعشق هما

بةه  ،های بسةیار در دریةااست. در قسمتی از روایت، همای پس از سةختی« تعهد» همای به عشق همایون، نشانۀ مؤلفۀ پایبندی

ی یعنة ، پادشاه درگذشتۀ سةرزمین خةاور؛«انملک شاور»رسد. پس از مدتی، دختر ساحل نجات و پادشاهی سرزمین خاور می

 کند:کند؛ اما همای که تنها به همایون متعهد است، عشق شمسه را رد می، به همای اظهار عشق می«شمسۀ خاوری»
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 ز سیبت دلم را صبوری به است  مرا از ترنج تو دوری به است

 (  67: 1348)خواجوی کرمانی، 

 شود:آشنا می« افروزآنر »همای در بخش دیگری از منظومه، با دختر زیبایی در قصر به نام 

 رخم آتش و آب ازو شرمسار  منم آنرافروز آتش عذار

 (52: 1348)خواجوی کرمانی،   

مةایون، سةخت همراه و همزاد ه« بهزاد»است؛ حتی حدی است که بسیاری از دلیرمردان را جذب خود کردهزیبایی آنرافروز به

ا بةه دل رای از عشةق آنرافةروز عنصةر تعهةد آراسةته اسةت، حتةی نرهجاکةه بةه شود؛ اما همای از آنشیفته و دلباختۀ او می

کند، باز هم از عشةق او ی زمانی که همایون با او عتاب و درشتی می(. همای حت51-55: 1348دهد )خواجوی کرمانی، نمیراه

ار و کةردار برابةر گفتة گاه نباید حتی درای استرنبرگ عاشق هیچ(. طبق آر125-137: 1348کرمانی، کشد )خواجویدست نمی

ی (. همةاsee. Strenberg, 1986: 132کند. او باید تحت هر شرایحی عشةقش را حفةظ نمایةد )نامناسب معشوق اعتراض

ر او خرد؛ این رفتاها و موانع سفر از شام تا هین و حتی جنگ با ف فور هین را برای رسیدن به معشوق به جان میتمام سختی

افزایند. موانع اجتماعی ها میناملایمات اغلب بر شدت شعله»در راه عشق است؛ هراکه « داشتنمسئولیت»و « تعهد»نیز دلیل بر 

هةای هةا را دور بینةدازد و بةه ویژگیشوند شخص واقعیتشود. این موانع باعع مییا فیزیکی باعع تشدید عشق رمانتیک می

 (.31: 1396)فیشر، « العادة طرف مقابلش دقیق شودفوق

 تحلیل انواع عشق در شخصیت همای -2-3

 عشق از نوع شیفتگی -1-2-3

اسةت.  «یمیتصةم»و  «تعهةد»های تر از مؤلفهبسیار پررنگ «اشتیاق» عشق از نوع شیفتگی، مؤلفۀدر برمبنای اصول استرنبرگ، 

شةود بیند، عاشةق او میمیبار ای، نگارة همایون را برای نخستینکه هماین نوع عشق، بسیار جسمانی و فیزیکال است. هنگامی

این عشةق (؛ بنةابرsee. Sternberg,1986: 124دهد)میاست، رخ« اشتیاق» که از عناصر مؤلفۀ« شق در یک نگاهع»و عنصر 

 است. « شیفتگی»همای به همایون، در ابتدا عشق از نوع 

 که در عین معنی به هشمم درست  دلم فتنۀ آن پری پیکر است

 (36: 1348)خواجوی کرمانی، 

 عشق رمانتیک -2-2-3

ان حتةی در است و تعهد در آن کمرنگ است. در این نوع از عشق آنة «صمیمت»و  «اشتیاق»عشق رمانتیک، ترکیبی از دو وجه 

رد معشةوق حةد در مةوازعشق رمانتیک، تعمق و تفکر بةیشیکی از علائم اولیۀ »کنند. ورزی مینبود معشوق، با خیال او عشق

« ای از نهنتان بیةرون کنیةدتوانید محبوبتان را لحظهکنند که نمیعنوان افکار مزاحم یاد میناسان از این موضوع بهشست. روانا

یةز بعةد از ن(. در عشق رمانتیک، عاشقان حتی حاضرند جان خود را در پیشگاه محبوب قربانی کننةد. همةای 22: 1396)فیشر، 

ب بةه همةایون گیرد، همای خحاهمایون درمیوای که میان همایرسد. در مناظرهیعشق رمانتیک م مرحلۀآشنایی با همایون، به

 گوید:می

 دواندم هو باد از پیت آب هشم  ز دل دست شستم به خوناب هشم

 کنم جان درین سر به جان و سرت  هو باد ار بیابم گذر بر درت

 (135: 1348)خواجوی کرمانی، 
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 ها و شةکایات همةایون راگزاریهمای در این مرحله از عشق، نسبت به همایون صمیمت و اشتیاق بسیاری دارد؛ او حتی گله 

اجبةار  رخ، هرهنةد از رویدلیةل همنشةینی بةا سةمنهرحال هنةوز در وی کمرنةگ اسةت )بةه به «تعهد» پذیرد، اما مؤلفۀمی

 است.« عشق رمانتیک»و ورود به « شیفتگی»ل گذر از است(؛ بنابراین در این مرحله همای در حابوده

 عشق آرمانی  -3-2-3

-رگی والاتةرین نةوع عشةق بةهم استرنبشود که در نظامرور زمان تبدیل به عشقی آرمانی و کامل مییون، بهعشق همای به هما

شةود و بعةد بةا میظةاهری همةایون آغازنگاره و اوصاف همای نسبت به « اشتیاق»آید. این عشق، در ابتدای داستان با میشمار

و « تنهةا بةا معشةوق بةودن»شود و درنهایت بااحسام نیةاز بةه نیز به آن اضافه می« صمیمیت»نهادگی و احترام به معشوق ارج

 نظةر داشةتطور کلی باید درشود. بهعشق، آبدیده و ساخته می هایکند و با تجربۀ دشوارینیز در آن رشد می« تعهد»ازدواج، 

کند بفهمد، ایمان بدهد و جان بدمد. این است که عاشق خود نیز همواره در حال دگرگون شدن است. بهتةر عشق کوشش می»

، پةس از همةای (. در انتهةای داسةتان،10: 1402)فةروم، « ترتر اسةت و بةا خةود یگانةهبیند، سةازندهتر میکند، ژرفحس می

 :کندازدواج میون همایهای بسیار، با سرگذاشتن ماجراها و سختیپشت

 بیاراست ایوان افراسیاب  ز بهر عروسی شه کامیاب

 (215: 1369)خواجوی کرمانی، 

ر بنابراین، عشق همای نسبت به همةایون، د گردد؛وم مثلع عشق استرنبرگ بازمیاست که به وجه س« تعهد»ای ازازدواج، گونه

 نهایت عشقی آرمانی است.

 عشق در شخصیت همایونهای مثلث تحلیل مؤلفه -3-3

 «اشتیاق» مؤلفة -1-3-3

ر کةه )دختری از دربا« زادپری»رسیدن همای به هین،  س ازشود. پآغازمی« اشتیاق» ون به همای نیز در ابتدا با مؤلفۀعشق همای

 سةخن هةای همةای بةرای همةایونقةدر از دلاوریرود و آنبود(، به قصر مةیتوسط همای از دست جادوگر نجات پیدا کرده

، ون تنهةا بةا دیةدن همةایزاد، صبح روز بعد نیز همةایشود. پریهمای می دلباختۀ -صرفاً از راه شنیدن –گوید که همایون می

 شود: پیش دلباختۀ او میازبیش

 هو لاله دل خسته در خون کشید  رخ را بدیدهمایون هو آن لاله

 (97: 1369خواجوی کرمانی، 

تان داسة که در ادامۀکند؛ تا جاییمثلع عشق استرنبرگ بروز پیدا می «اشتیاق» همایون نیز عناصر مؤلفۀه در وجود در این مرحل

سرشةار از  پردازد؛ بنابراین احساسةات همةایون بةه همةای نیةزشود، با او به میگساری میوقتی همای سرزده وارد قصر او می

 است:پرستانه و شور جسمانی بودهتمایلات جمال

 اش در بر آرام یافتدل خسته  و بوی دلارام یافتهمایون ه

 (115: 1348)خواجوی کرمانی، 

 «صمیمیت» مؤلفة -2-3-3

 ,see. Sternbergروند )شةمارمیبه «صةمیمیت» های معشوق از عناصر مةؤثر در مؤلفةۀها و نامهربانیوفاییاز منظر نکر بی

رخ را قبةول شود تةا خواسةتۀ سةمنمیو رهایی از زندان، مجبور ه معشوق(. در این منظومه، همای برای رسیدن ب1986:125

همای را مةورد  رود. همایون، افسرده و خشمگین،سرعت به نزد همایون میقه بپردازد؛ اما پس از رهایی، بهکند و با او به معاش

  گذارد:گونه به اشتراک میدهد و احساسات خویش را اینمیعتاب و سرزنش قرار
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 به زاری بسوز ار به خواری بساز  که داری بساز برو با نگاری

 به یک دل دو دلبر نشاید گرفت  مگو کز تو دل برنشاید گرفت

 ( 127: 1348)خواجوی کرمانی، 

ی راه دنبال همةابه شود وسرعت از گفتار و کردار خویش پشیمان میبه همایون گردد؛ امابنابراین همای غمزده و حیران بازمی 

 :افتدمی

 خجل شد ز گفتار و کردار خویش  هو مهجور ماند از وفادار خویش

 ( 141: 1348)خواجوی کرمانی، 

ه بةکند و دو دلداده میرود؛ اما سرانجام خود را معرفییبا لبام و نام مبدل به جنگ با همای م جوی همای،همایون در جست

دلیةل گزاری، پشیمانی بهای نکرشده: شکایت و گلهتمامی ماجراه (.122-146: 1348افتند)ر.ک: خواجوی کرمانی، پای هم می

روند کةه در شةمارمیدر نظام استرنبرگی به« صمیمیت» از عناصر مؤلفۀ...  زیاد، درک متقابل، میل به رفاه حال معشوق و علاقۀ

 .(see. Strenberg, 1986:120-121گر است )شخصیت همایون جلوه

 «تعهد» مؤلفة -3-3-3

 .seeکنةد )می، عشةق خةویش را نسةبت بةه معشةوق حفةظ، عاشق تحت هر شرایحی«تعهد» استرنبرگ معتقد است در مؤلفۀ

Sternberg, 1986:132 اسةت. همةایون (. در این منظومه نیز تعهد و وفاداری پایدار همایون نسبت به همای بازتةاب یافته

تةی کنةد و حرغم دلخوری زیاد، بةاز هةم خیانةت نمةیشود، علیرخ، همنشین میحتی در بخشی از روایت که همای با سمن

 گیرد:  همرازی برای خود نمی

  نه کس همزبانی برون از قلم  نه کس همدمم جز دم صبحدم

 (128: 1348)خواجوی کرمانی،  

« رفةتلبر نشاید گددو  ،دلبه یک »ماند؛ زیرا بر این باور است که بخشد و تنها به او وفادار میدر نهایت همایون، همای را می

ه تعهد وی به رابحة کند و این امر نشانگر اوج(. در پایان داستان نیز همایون با همای ازدواج می127: 1369)خواجوی کرمانی، 

 با همای است.

 تحلیل انواع عشق در شخصیت همایون -4-3

 عشق از نوع شیفتگی -1-4-3

اکةه ت؛ هره اسةاشتیاق بود بتدا عشق او صرفاً بر مبنای مؤلفۀیابیم که در ابا بررسی و تحلیل عشق در شخصیت همایون، درمی

کةال همةای، واسحۀ شنیدن اوصاف همای و بعد نیز تنها با مشاهدة اوصاف ظاهری و خصوصةیات فیزیهمایون در ابتدا فقط به

 شود:دلباختۀ او می

 دو ابروی مشکینش از دلبری

 همایون هو آن لاله رخ را بدید

 کمان بر مه و مشتری کشیده 

 خسته در خون کشیدهو لاله دل

 (97: 1369)خواجوی کرمانی، 

رجسةته اسةت و در آن ب «اشةتیاق» د کةه صةرفاً مؤلفةۀافتةمیدر این مرحله برای همایون اتفاق «شیفتگی»بنابراین عشق از نوع 

 های صمیمیت و تعهد ضعی  هستند. مؤلفه
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 عشق آرمانی -2-4-3

بخشد و محبت خویش را با درک متقابةل، یرود؛ او خحاهای همای را ممی« آرمانی»سمت عشق داستان، همایون بهبا پیشرفت 

: 1345)خواجةوی کرمةانی،  کنةدا او ازدواج میبةماند و درنهایةت میکند، به عشق همای پایبند باقیمیمراقبت و توجه همراه 

 شود. میتبدیل« آرمانی عشق»ن به همای به بنابراین عشق همایو (؛212-209

 های فرعی داستانها و انواع عشق در شخصیتتحلیل مؤلفه -5-3

 عشق بهزاد به آذرافروز -1-5-3

ادشةاه خةاور( پ)همزاد و همراهِ همای( به آنرافروز )دختری در قصر « بهزاد»یکی از ماجراهای عشقی فرعی در منظومه، عشق 

 است: داده و مدهوش شدهه در پای آنرافروز، دل از دستبیند کاست. همای بهزاد را در باغی می

 برون رفته هوش از دل و دل ز دست  خاک اندر افتاده هون پیل مستبه

 (48: 1348)خواجوی کرمانی، 

ارد شةدت جریةان ددر بهزاد به «اشتیاق» شود که مؤلفۀاسترنبرگ، مشاهده میبا بررسی عشق بهزاد به آنرافروز بر اسام نظریۀ 

 است:و جانبۀ فیزیکی آنرافروز سبب اشتیاق بهزاد به او شده

 دو هشمش دو آهوی روباه باز  دو زلفش دو گردنکش سرفراز

 (53: 1348)خواجوی کرمانی،  

شود و وجه صمیمیت و تعهد وجود میجاکه در شخصیت بهزاد، درجۀ بالایی از برانگیختگی فیزیولوژی و روانی مشاهدهاز آن

 .seeاسةت )« شةیفتگی»های اسةترنبرگ از نةوع براین عشةق بهةزاد بةه آنرافةروز در ابتةدای داسةتان، طبةق مؤلفةهندارد؛ بنةا

Strenberg,1986:124(؛ 224: 1348)خواجوی کرمانی،  آوردآنرافروز را به عقد بهزاد درمی (؛ اما در انتهای داستان، همای

در رابحةه میةان « صةمیمت» کند؛ اما خواجو دربةارة مؤلفةۀرا نیز کسب می« تعهد»، مؤلفه «اشتیاق» بنابراین بهزاد در کنار مؤلفۀ

 شود.می« لوحانهعشق ساده»ای نکرده و لذا طبق آرای استرنبرگ شیفتگی او تبدیل به بهزاد و شمسۀ خاوری اشاره

 عشق شمسة خاوری به همای -2-5-3

، بةه همةای اسةت. تر ملک شةاوراندخ ،«خاوری ۀشمس» و همایون وجود دارد، عشقهایی که در منظومۀ همای از دیگر عشق

« شةیفتگی»های فیزیکی و جسمانی همای است و بنةابراین از نةوع و برمبنای شاخصه« اشتیاق»عشق او به همای، دارای مؤلفۀ 

 شود:محسوب می

 به قد راست مانند سرو سهی  مهی طالع از برج شاهنشهی

 (58: 1348کرمانی، )خواجوی 

 عشق فهرشاه به شمسة خاوری -3-5-3

ا دیةدن بة، پسرعموی پدر همای، به شمسۀ خاوری است. فهرشاه «فهرشاه فیروزبخت»از دیگر ماجراهای فرعی، ماجرای عشق 

 جسمی: های جنسی واست و پر از جانبه« اشتیاق»شود. عشق فهرشاه به شمسه نیز از روی های او عاشق میشمسه و زیبایی

 ز مهرش هو آبی شد از ماه مهر  در آن نارپستان نظر کرد فهر

 (65: 1348)خواجوی کرمانی، 

یک )از عناصر مؤلفةۀ اشةتیاق( همةراه اسةت، طبةق آرای فیزیولوژ-قراری و تحریک روانله که با بیعشق فهرشاه در این مرح

 کند:هنین اظهار عشق میشود. فهرشاه به شمسه محسوب می« شیفتگی»استرنبرگ، عشق از نوع 
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 دست آرش اکنون که در هنگ توستبه  دلم بستۀ پستۀ تنگ توست

 (66: 1348)خواجوی کرمانی، 

 و به عشةق خةوداست. ا« فقدان عشق» ه عشقی ندارد؛ بنابراین طبق نظریۀ استرنبرگ در مرحلۀشمسۀ خاوری در ابتدا به فهرشا

(، 66: 1348نی، دارد )خواجوی کرما در وی« تعهد»یعنی  امر نشان از مؤلفۀ سوم استرنبرگ؛ نسبت به همای پایبند است و این

سةاطت ز نیز بةا وطور که بهزاد و آنرافروکند؛ هماناما در انتهای داستان، شمسۀ خاوری با وساطت همای با فهرشاه ازدواج می

ؤلفةه بةا م« یاقتاش» سازد. در این مرحله که مؤلفۀر خاور میکنند و همای فهرشاه را ولیعهد خود دهمای با یکدیگر ازدواج می

صةورت « لوحانهسةاده»خبةری نیسةت، طبةق آرای اسةترنبرگ عشةق  «صةمیمیت» شةده و از مؤلفةۀدر فهرشةاه جمةع« تعهد»

 (.see. Sternberg, 1986: 124است )پذیرفته

 به رسم کی و ملت باستان  هو اقبال را دید بر آستان

 دگر شمسۀ عالم افروز را  آنرافروز را به بهزاد داد

 پس آنگه بدو رایت و تخت داد  به شهزاده فهر جوانبخت داد

 (224: 1369)خواجوی کرمانی، 

 زادعشق فرینوش به پری -4-5-3

 زاد، از رازِ زندانی شةدن همةایونزاد است. پریآخرین ماجرای عشقی منظومه، عشق فرینوش )پسر وزیر هین( نسبت به پری

 شود:او می بیند و دلباختۀرود؛ در همان لحظه فرینوش او را میشود و به دیدار او میدر سردابۀ قصر وزیرِ هین باخبر می

 که از پا درافتاد و از دست شد  ز جام محبت هنان مست شد

 (183: 1369)خواجوی کرمانی، 

: 1369)خواجةوی کرمةانی، ند و همایون را به او برساند کزاد، با همای همکاری گیرد برای رسیدن به پریتصمیم میفرینوش 

سةازد. ین میآورد و او را ولیعهد خویش در هةزاد را به عقد فرینوش درمی(. همای نیز پس از شکست پادشاه هین، پری183

 است:« تگیشیف»، عشق از نوع «اشتیاق» آرای استرنبرگ و غلبۀ مؤلفۀ جه بهعشق فرینوش به پریزاد نیز در ابتدا با تو

 ایزادهگرفتار زل  پری  ایشدم بندة سرو آزاده

 (191: 1369)خواجوی کرمانی، 

 شود.میتبدیل« لوحانهعشق ساده»و ازدواج، به « تعهد» و در پایان با همراهی مؤلفۀ

 

 نتیجه -4

یعنةی  ، ارکان اصةلی مثلةع عشةق اسةترنبرگ؛«مایونهوهمای»است که در منظومۀ  حاکی از آنآمده از پژوهش، دستنتایج به

های داسةتان یتهایی که در شخصاند. مؤلفۀ اولیۀ عشقگونه نمود داشتهبه طرق مختل ِ داستان« تعهد»و « صمیمیت»، «اشتیاق»

 گذشةت همةایون، طةیّوداستان اصلی؛ یعنی عشق همایاست. در « اشتیاق»دا شود )هه اصلی و هه فرعی(، در ابتمشاهده می

و « تیاقاشة» های فرعی، فقةط مؤلفةۀانشود؛ اما در داستنیز به رابحه افزوده می« تعهد»و « صمیمت»های حوادث و زمان، مؤلفه

شةد در انتحقیةق عیة (؛ از سویی دیگر، در خةلال1و نمودار 2شود )جدولمشاهده نمی« صمیمت» وجود دارد و مؤلفۀ« تعهد»

شةوند، میهای مثلةع عشةق حاصةلنوع عشق در نظام استرنبرگ که از ترکیةب مؤلفةهان هشت، از می«همایونوهمای»منظومۀ 

ای های: همدلی، کةذایی، تهةی و رفةاقتی نشةانهشود و از عشقلوحانه و آرمانی مشاهده میهای: شیفتگی، رمانتیک، سادهعشق

  (.2و نمودار 3شود )جدولیافت نمی
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وامةل عو درواقةع مصةداق برانگیختگةی « شةیفتگی»همایون( در ابتدا عشةق از نةوع وعشق در داستان اصلی )عشق همای نوع

شود و درنهایت بةا همراهةیِ می« عشق رمانتیک»تبدیل به « صمیمیت» شدنِ مؤلفۀمرور با اضافهسمانی است، اما بهفیزیکی و ج

های فرعی )عشق بهزاد و آنرافةروز؛ عشةق فهرشةاه و شود. نوع عشق در داستانمیلتبدی« عشق آرمانی/کامل»به « عهدت»مؤلفۀ 

 شود.میتبدیل« لوحانهعشق ساده»است و بعد به « شیفتگی»شمسۀ خاوری؛ عشق فرینوش و پریزاد( در ابتدا عشق از نوع 

 اجوی کرمةانی،فت در نظام اندیشگانی خوتوان دریامی« همایونوهمای»های منظومه بر مبنای نظریۀ استرنبرگ از خلال روایت

مةام تهسةتند. « صةمیمت» تر از مؤلفةۀبرجسةته« تعهةد»و « اشةتیاق»های برای برقةراری روابةط احساسةی و عاشةقانه، مؤلفةه

ها بر مبنای شوق بسیاری برای رسیدن به معشوق دارند و عشق آناصلی و هه فرعی، در ابتدا شورو های داستان، ههشخصیت

اج بحةه بةه ازدورا« تعهةد»فةۀ شود و در انتها پس از طیّ موانع و مشکلات، با غلبۀ مؤلهای معحوف به جسم بنا نهاده میگزاره

رمةانی و در واجةوی کو تمایل به ثبةات در روابةط عاشةقانه از منظةر خ« تعهد» ود که این امر نشانگر اهمیت مؤلفۀشمیمنتهی

 اسلامی است.-فرهنگ ایرانی

 «همایونوهمای» های منظومةهای عشق در شخصیتؤلفهم: انواع 2جدول

 شخصیت

 

 عشق  مؤلفة

 شمسه بهزاد همایون همای
 (بهزاد به)نسبت 

 شمسه
 (همای به)نسبت 

 فرینوش فهرشاه

        اشتیاق

 - - - - -   صمیمیت

     -   تعهد

 

 «همایونویهما»های منظومة عشق در شخصیت های: بسامد مؤلفه1نمودار                 

          
 

 

                     

  

47%

13%

40%

همایونوهمایةهای عشق در منظوملفهؤم

اشتیاق صمیمیت تعهد
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 «وهمایونهمای» منظومة هایروابط شخصیتعشق در  شناسیگونه: 3جدول

 شخصیت

 

 نوع عشق 

 شمسه بهزاد همایون همای
 (بهزاد به)نسبت 

 شمسه
 (همای به)نسبت 

 فرینوش فهرشاه

 - - - - - - - کذایی

 - - - - - - - همدلی

        شیفتگی

 - - - - - - - تهی

 - - - - - -  رمانتیک

 - - - - - - - رفاقتی

   -   - - لوحانهساده

 - - - - -   آرمانی

 
 

 «همایونوهمای»های منظومة های عشق در شخصیتگونه: بسامد 2نمودار

 
 

 منابع -5

ت عرفةانی و فصةلنامه ادبیةا«. وهمةایونای از عناصةر اسةاطیری در همةایبازتاب پةاره(. »1397احمد. )احمدی، منا؛ خاتمی، 

 .40-13. صص 53. ش14شناختی. م اسحوره

 : جوانۀ رشد.اص ر بهرامی، تهران(. قصۀ عشق )نگاهی تازه به روابط زن و مرد(، ترجمۀ علی1388استرنبرگ، رابرت. جی. )

 سنجی.ن(. مقیام عشق مثلع استرنبرگ، ترجمه و گردآوری حمزه گنجی، تهران: مرکز نشر روا1384)استرنبرگ، رابرت. جی. 

 (. عشق داستان است، ترجمه فرهاد شاملو، تهران: گل شهر.1331استرنبرگ، رابرت. جی. )

0%0%

50%

0%7%
0%

29%

14%

گونه های عشق در منظومه همای و همایون

کذایی همدلی شیفتگی تهی رمانتیک رفاقتی ساده‌لوحانه آرمانی
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ر اسةام نظریةۀ بوهمایون یابی همای در منظومۀ همایفرآیند فردیتّ(. »1397بالار، مرتضی؛ فرضی، حمیدرضا؛ امانی، رستم. )

 .49-82. صص 51. ش14فصلنامه ادبیات عرفانی و اسحوره شناختی. م«. تفرد یونگ

 (. الگوی عشق، ترجمۀ عبدالمحمد دلخواه. تهران: نگاه معاصر.1395برومر، وینسنت. )

ۀ مثلةع عشةق ا تکیةه بةر نظریةورزی قهرمانان داستان خسرو و شیرین نظةامی بةهای عشقبررسی مؤلفه(. »1394پارساپور، زهرا. )

 .443-435صاردبیلی، صفارسی ، دانشگاه محققالمللی ترویج زبان و ادبهای دهمین همایش بینمجموعه مقاله«. استرنبرگ

عشةق و هیزهةای »تحلیةل رمةان (. »1404الةه. )، حسن؛ امیدعلی، حجةتگوجانی، احمد؛ نوالفقاری، محسن؛ حیدریحیدری

 .136 -117(، 44) 23، پژوهشنامه ادب غنایی دانشگاه سیستان و بلوهستان، «استرنبرگ براسام مثلع عشق« دیگر

 نگ ایران.وهمایون، تصحیح کمال عینی، تهران: بنیاد فره(. همای1348محمود. )الدینخواجوی کرمانی، ابوالعحا کمال

«. ترنبرگای بر اسام مثلةع عشةق اسةنجهگتحلیل داستان سازوکار عشق در خسرو و شیرین نظامی(. »1399رحمانی، مریم. )

 .47-40. صص 3. ش 16فارسی، م مجله زبان و ادبیات

عةادت » و« أنةا أحیةا»روابةط عةاطفی در دو رمةان (. »1401سروش، وجیهه؛ امیری، جهانگیر؛ سلیمی، علی؛ معروف، یحیةی. )
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

Nima Yooshij’s poem Afsaneh is one of the most prominent examples of modern Persian lyrical 

poetry. By exploring themes such as the search for meaning, self-discovery, and confrontation with the 

unconscious, it provides a rich ground for psychological analysis. This article employs Carl Gustav 

Jung’s analytical psychology to examine the structure and meaning of the poem, aiming to reveal how 

archetypes such as the Hero, Anima, and Shadow are deployed in the narrative to represent the 

psychological transformations of the main character. 

The protagonist of the poem, portrayed as an introverted hero, undergoes an identity crisis, 

experiences a sense of alienation, and longs for salvation. His dialogue with Afsaneh—an embodiment 

of the Anima archetype and the feminine force of the unconscious—constitutes a confrontation with 

the repressed aspects of the psyche and marks the beginning of the individuation process. According to 

Jung, this process signifies the journey from psychic fragmentation and dissociation toward integration 

and self-realization. In this poem, symbolic oppositions such as reason versus emotion, despair versus 

hope, and consciousness versus the unconscious create the conditions for the protagonist's inner 

transformation. 

The main research questions are as follows: How are the Hero and Anima archetypes represented in 

the poem? What roles do the elements of the collective unconscious, the Shadow, and the Anima play 

in the semantic structure of the poem? And how does the process of individuation unfold in the 

narrative? The study hypothesizes that the psychological structure of the protagonist is depicted 

through his interactions with these archetypes and his internal and social struggles, and that the 

symbolic structure of the poem is fundamentally shaped by these concepts. 

Ultimately, this study demonstrates that Afsaneh is not only a reflection of the poet’s individual 

experience but also, through its symbolic language and shared archetypes, an expression of the 

collective unconscious of Iranian society during a historical period of transition. This analysis offers a 

novel interpretive approach to Nima Yooshij’s poetry and opens new horizons for psychoanalytic 

criticism of contemporary Persian literature. 

 

2. Research Method 

This study employs a qualitative, text-based methodology grounded in the content analysis of Nima 

Yooshij’s poem Afsaneh within the conceptual framework of Carl Gustav Jung’s analytical 

psychology. Fundamental concepts such as the collective unconscious, archetypes, the individuation 

process, Anima, Animus, and the Shadow serve as the theoretical foundation for the analysis. Based 

on these concepts, the poem’s symbolic signs, themes, and structures are identified and coded. 

The analysis primarily focuses on the characterization of the narrator/hero and his psychological 

experiences through the lens of the individuation model, as well as the depiction of the beloved figure 

(Afsaneh) as a manifestation of the Anima archetype. 

 

3. Discussion  

In this article, Nima Yooshij’s long poem Afsaneh is analyzed through the lens of Carl Gustav Jung’s 

analytical psychology, with a focus on archetypal concepts. The analysis proceeds in three stages: 

first, Jung’s core theoretical concepts—such as the collective unconscious, archetypes, the Shadow, 

the Anima, and the individuation process—are introduced and explained. Second, these concepts are 

identified within the text of the poem. Finally, the narrative structure, character relationships, and their 

psychological development are examined within the framework of individuation. 

The poem’s narrator, presented as a failed and introverted hero, is entangled in deep psychological 

tensions and experiences a profound sense of alienation from both himself and the external world. This 

figure embodies the Jungian “Shadow”—the unconscious part of both individual and collective psyche 

that harbors repressed and denied traits. The narrator’s dialogue with Afsaneh can be interpreted as an 

attempt to recognize and confront these disowned aspects of the self. 

The character Afsaneh, marked by traits such as mystery, compassion, contemplative silence, and 

emotional depth, symbolizes the archetype of the Anima in Jungian psychology—that is, the feminine 
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aspect within the male unconscious. The Anima serves both as a mediator between consciousness and 

the unconscious and as an inner guide on the path toward individuation. In the poem, Afsaneh 

simultaneously represents truth, beauty, and suffering—an element that urges the narrator toward inner 

exploration and psychological journeying. 

The overall narrative of Afsaneh can be seen as an equivalent of the mythological hero’s journey: an 

inner quest from suffering and doubt toward awareness, reconciliation of opposites, and discovery of 

the true self. According to Jung’s theory, this journey reflects the psyche’s effort to balance opposing 

internal forces and achieve the higher Self. Thus, the poem Afsaneh is not only a reflection of the 

modern individual’s psychological crisis, but also a symbolic and archetypal roadmap for reclaiming 

psychic unity and meaning in the modern world. 

 

4. Conclusion 

This study, aimed at analyzing Jungian archetypes in Nima Yooshij’s poem Afsaneh, demonstrates 

that key concepts from Carl Gustav Jung’s analytical psychology—particularly archetypes, the 

collective unconscious, the Shadow, and the process of individuation—are deeply embedded in the 

poem’s narrative and semantic structure. 

In response to the first research question, the Hero archetype appears in the form of a solitary and 

vulnerable figure who grapples with intense inner conflict. Unlike the active heroes of classical 

mythology, this hero is portrayed as passive; yet, through his dialogue with the feminine character 

Afsaneh—a manifestation of the unconscious Anima—he is confronted with his psychological 

wounds. As the Anima, Afsaneh plays the role of guide and comforter, leading the hero toward 

introspection and self-confrontation. 

Regarding the second question, concepts such as the collective unconscious and the Shadow are 

prominently reflected in the poem. The hero’s psychological shadows manifest as emotional suffering, 

despair, and loneliness. His conversation with Afsaneh can be interpreted as a symbolic journey into 

the unconscious and an encounter with the darker aspects of the psyche. These elements elevate 

Afsaneh beyond a mere romantic narrative, transforming it into an inner, psychological, and existential 

journey. 

As for the third question, the process of individuation begins with confusion and disorientation, during 

which the hero faces his inner fears and unrest. Although the journey appears unfinished, there are 

signs of awakening and the onset of psychological transformation in the protagonist. 

In sum, Afsaneh can be interpreted as a symbolic narrative of the human inner quest for self-

knowledge—a journey that moves through pain, duality, and the longing for wholeness, ultimately 

progressing toward psychic integration.  
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 :های کلیدیواژه

نیمااا شیجاایار  اااتا  ی اا او 

الگیر ضامی  شینگر افسانهر  هن

 .ناخیدآ اه

های آغازشن تحیا دت جع  معاص  فات ایر باا عنیان شکی از نمینهشیجیار بهاز نیما « افسانه»جع  

باا  رپا دازد. اشان پاژوه های دتونای انساان میجناخ ی به بیان تج به اخ اتی نمادشن و توان

 وبازنماشی  اف  توانای ره ماان  ۀ  او شینگر مسألجنا ی تحلیلی  اتا  یتوان ۀا  فاده از نظ ش

 نا.. پ  ا  اصالی تحقیان اشان ا اگ  اه  گیناه میدت اشن جع  ب ت ایتحیا دتونی او تا 

به بازتاب م احا   اف  توانای « افسانه»دت جع   «آنیما»و  «ره مان»الگیهای شینگی همچین  هن

باا  تحلیلای ا اگ و-توش پاژوه  تیصایفی ؟ ننا.ره مان و د  یابی به خیدجنا ی  مک می

های پژوه  نشاان ا گ. شاف ه دازی شینگی انجام ج.هتم  ز ب  مفاهیم ناخیدآ اه جمعی و نمادپ

 یی ادغاام وجایه عیر بههای عاطفی و اج ماده.  ه ره مان جع ر از ط شن میاجهه با  ال می

الگیهای شینگی نق  تاهنماا تا اشفاا  ا ده و  ن.. دت اشن مسی ر  هنم ضاد توان خید ح  گ می

  ن.. اشن پژوه  با تم  از با می  دتونی ره مان عم عنیان بازتابی از م اح   ف اخ ات جع  به

های ای از  اتبساگ مللفاهداتد دتک تاازهشیناگر  اعی ۀبا  منناای نظ شا« افساانه»تحلی  جع  

هاا تا دت تنیاین تحایشع جاع  معاصا  . و  هم آندهجناخ ی دت نق. آثات نیما شیجیا اتائهتوان

 ..دهفات ی نشان

ادب پژوهشانامۀ . شیناگ «ناخیدآ ااهضامی  » ۀنیما شیجیا ب  ا اس نظ ش« افسانه» ۀمنظیم ۀجنا انتحلی  توان(. 1405. )تضا عن.الملکیررنن ی  استناد:

 .  209-228(ر 46) 24ر غناشی
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 مقدمه -1
-اخ هی جاخص از جع  تغزلی م.تن جاناعنیان نمینهادبیاع معاص  اش انر به ۀز نیما شیجیار شکی از آثات ب جس ا« افسانه»جع  

. اشن ا گتصیش   شی.ه ج.ها ابعاد ناخیدآ اه توان انسان بهی و توشاتوشی بجید  ه دت آن مفاهیم جس جیی معنار خیدجنا می

ر «دف آشنا. تفا ّ»و  «ناخیدآ اه جمعی» :ی  ینو مفاهیم «آنیما»و  «ره مان» :ی شینگیر همچینالگیها ی ی از  هنبا به ه رجع 

اخ اتی و معناشی تواشاگ تحلی  انسجام   رآوتد. ه.ف اشن مقالهی جخصیگ اصلی ف اهم میای ب ای تحلی   اخ ات توانزمینه

دهی به تحایشع دتونای جخصایگ و تحلیلی شینگ دت جک جنا ی بازنماشی مفاهیم توان ةر با تم  ز ب  نحی«افسانه»دت جع  

 گ.پیشن د تواشگ جاع انه ا 

 الات تحقیقؤبیان مسأله و س -1-1

های دتونای و بی ونایر  گینه از ط شن تواشگ ره مانی دت ی  با  شمک « افسانه»جید  ه جع  میدت ادامهر اشن مسئله ب ت ی

ه آ ااه و ناخیدآ اا هایده.. پ    اصلی پژوه  اشن ا گ  ه تضاد میان جننهمی ی ی هیشگ توانی تا بازتاب ف آشن. جک 

الگیهای جاع  تجلای  هن گینه دت  اخ ات تواشگ و  -امی.یر بیگانگی و می  به ت  گاتیاز جمله احساس نا-توان ره مان 

نی بازتاب اشن تضادهای دتو ة ی نحیا توانی ره مانر به ب تالگیها دت تحیپژوه  حاض ر با تم  ز ب  نق   هن ؟ا گشاف ه

با ای  د نیازپ دازد. دت اشن  ات یبر مفاهیم ناخیدآ اه جمعی و ف آشن. تف ّهای اج ماعی جع  میو بی ونی دت تواشگ و زمینه

 ..انج.ه  ف ه  اته یی خیدجنا ی بتحلی  مسی  ح  گ ره مان به

 گ:ج ح ذش  ا های اشن پژوه  بهپ   

 ان. و  ه نقشی دت تحیا توانای جخصایگ اصالی  گینه بازنماشی ج.ه« افسانه»دت جع   «آنیما»و  «ره مان»الگیهای  هن

  نن.؟)ره مان تواشگ( اشفا می

 ر  گینه دت  اخ ات تواشی و معناشی جاع  «یماآن»و  « اشه»ر «ناخیدآ اه جمعی»جنا ی تحلیلی شینگر از جمله عناص  توان

 ان.؟تجلی شاف ه

 ّ دت  شینگ( ۀر طنن نظ شآ اه و ناخیدآ اه توانهای ط شن ادغام جننهن. د  یابی به شکپات گی جخصیگ ازد )ف آشف آشن. تف

  ن.؟میو دت طیا تواشگ  ه تحیشتی تا طیجید میره مان جع   گینه آغاز

 « اشه» و «آنیما»ر «ره مان»الگیهای ان.  ه  هنصیتع ت.وشن ج.ههای پژوه  ب.شنج.هر ف ضیههای مط حبا تیجه به پ   

 ی ی هیشگ توانای او  نن. و دت جک آف شنی میعنیان نی وهای مح ک اصلی دت تحیا توانی ره مان نق به« افسانه»دت جع  

جنا ی تحلیلی شینگ دت  اخ ات تواشی و معناشی جع  بازتااب شاف اه و میجا   نن.ه داتن.. همچنینر عناص  تواننقشی تعیین

 ۀبا میاجها« افسانه»ره مان دت جع  د ان.. دت نهاشگر ف آشن. تف ّتونی ره مان ج.هت   ی  تحیشع داشگ و تنیین درینانسجام تو

نایعی  ا یابی باهدهای م ضاد جخصایگر باه ط شن ادغام جننهجید و ازهای عاطفیر اج ماعی و دتونی آغازمیاو با  شمک 

 ..انجامخیدجنا ی و شکپات گی توانی می

 اهداف و ضرورت تحقیق -2-1

 :وشژه مفاهیمی  ینجنا ی تحلیلی شینگ ا گ. اشن پژوه  رص. داتد بهاز منظ  توان« افسانه»تحلی  جع   ره.ف اشن تحقین

عنیان شاک باه« افساانه» ی د. جع   اتشابی تا دت تحلی  اشن اث  بهگها( و ف آشن. ف دشّتاشپالگیها )آت یناخیدآ اه جمعیر  هن

ها جناخ ی   دد. اشن ششاه از تحلی  توانتیان. زمینههای معناشی پنهان و تمزآلید ا گ  ه مین.ششه و نمادشنر داتای ششهاث   

های میاان خیدآ ااه و ناخیدآ ااه هسا ن.  اه دتک های نمادشن و  شمک هاشی از تعاتضاع دتونیر تؤشاپ دازینشانه :جام 

تیانا. جنا ای تحلیلای شیناگ می ازد. تحلی  اشن اث  از دشا. اه توانی تا ممکن میت ی از تحیا توانی جخصیگ اصلعمین

 ۀالگیهار ناخیدآ اه جمعی جامع هن ی ی از جاع  ا گر بلکه با به ه ۀتنها بازتاب ف دی تج بده.  ه  گینه اشن جع  نهنشان
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ر «افسانه»جناخ ی از  اخ ات و مح یای جع  لیلی توانتح ۀ ن.. پژوه  حاض  با اتائمیای خاص تا نیز منعکسانی دت دوتهاش 

 .. نمیهای پیشین تا تا ح.ی جن انپژوه های میجید دت ده. و جکافمی دی ج.ش. ب ای دتک اشن اث  اتائهتوشک

 روش تحقیق -3-1

شیجایا دت  اات یب نیماا « افساانه»جنا ی اشن پژوه   یفی و من نی ب  تحلی  م ن ا گ و ب  تحلیا  مح ایای جاع  توش

ناخیدآ ااه جمعایر  :جنا ی تحلیلی  اتا  ی  او شینگ ا  یات ا گ. دت اشن  ات یبر مفااهیم بنیاادشنی  اینمفهیمی توان

هار مضاامین و .ه و ب  اشن ا ااس نشاانهجعنیان منانی نظ ی تحلی  تع شف در آنیمار آنیمیس و  اشه بهالگیهار ف آشن. تف ّ هن

جین.. تحلی  جخصایگ تاوی/ره ماان و تج بیااع توانای او باا یجید دت جع  ا  خ اج و  . ذاتی می اخ اتهای نمادشن م

 ده..مینیمار محیت اصلی مطالعه تا تشکی عنیان تجلی آمعشیق )افسانه( به ةد و ب ت ی  ه تیجه به الگیی تف ّ

 پژوهش پیشینة -4-1

ن اشان اثا   ه ا گ  ه ه  شک از زواشای مخ لف به تحلیا  و تنیایب ت ی جع  افسانهر مطالعاع م ع.دی صیتع   ف ۀدت زمین

از ب.ت جاا    ایاب پ داخ اه و  «السیق الق.شمفی»ید به ب ت ی جع  افسانه و جع  ( دت پژوه  خ1389ان.. آا بیشه )پ داخ ه

های نایآوتی . او به جنناها گگی و تأثی اع اج ماعی تحلی    دهنهای مش  ک اشن دو جاع  تا از جمله پیین.های ف هوشژ ی

جنا ای خاید باه تواشگ ۀ( دت مقالا1389زاده و همکااتان )نغلامحسای. داتدای دت آن نیز اجاتهعناص  ا طیتهدت جع  نیما و 

هاا بیشا   ان.؛ ه  نا. تحلیا  آنپ داخ ه و با تحلی  تمز ان میجیدر وضعیگ تواشی جع  تا ب ت ی   ده« افسانه»ها دت نشانه

دها.. نمیاخ ی مایتد نظا  اشان پاژوه  تا پیجا جانای اث  ا اگ و ابعااد توانجنا اشی  طیح تواشی و نشانه معطیف به

های میان اشن جع  و پ داخ ه و با تحلی  جناهگ« افسانه»ای به تأثی  تمان یسم ف انسه ب  جع  ( دت مقاله1391نیا )همچنینر ذبیح

پا دازد؛ اماا می« سانهاف»می ه و آلف د دو شماتتینر به جنا اشی عناص  تمان یک دت وشک یت هی یر آلف د دو  :آثات جاع انی  ین

 گ.جنا ی تحلیلی شینگ ا الگیشی و ف آشن.های توانی دت  ات یب تواناشن مطالعه نیز فار. ب ت ی  اخ اتهای  هن

ا خ اه و تصااوش ی تپ دا« افساانه»ه ب  جع  تطنیقی به ب ت ی تأثی  آثات تمان یک ف انس ۀ( دت شک مطالع1394 می و دهقانی )ا 

تحلیا   ان.؛ ه  ن. اشن تحقین عم.تاً معطیف به تأثی اع ف هنگای بایده و باه  ده  ف هر تحلی  ه نیما از جاع ان ف نگی الهام

أثی  آن تا وبیگ جکس ه  ۀای به نظ ش( دت مقاله1394احم. )گ. طاه  جناخ ی  اخ ات جخصیگ دت جع  تیجهی ن.اج ه ا توان

های صایتی جاع  ننهتا دت اشن اث  ب ت ی   ده ا گ؛ اما اشن مطالعه بیش   به ج« نماش »پ داخ ه و مفهیم « افسانه»ب  نگاتش 

ب  مک   تمان یسمر  ( نیز با تکیه1396نظ  اشن پژوه  ن.اتد. طاشفی و همکاتان ) اتتناطی با ف آشن.های توانی میتدپ داخ ه و 

ان.؛ اشن توشکا د تطنیقای نیاز با.ون تیجاه باه   دهجه شات تا تحلی « ی.تباباشه  لامح»و « افسانه»های میان تفاوعها و تشابه

های اتتناا  غی  لامای دت ( به تحلی  مللفه1397الگیها شا  ازو اتهای توانی تواشگ انجام ج.ه ا گ. نیدهی و نشاشی ) هن

الگایشی ها فار. پیین. مس قیم با  ااخ ات  هنان.ر اما مطالعه آن  دها ب ت یهم جع  تها دت فپ داخ ه و نق  اشن نشانه« افسانه»

ان.ر باا اشان حااا   دهتا ب ت ی« افسانه»یتتئالیس ی دت های  ( نیز مللفه1401پیت و همکاتان )جناخ ی اث  ا گ. غینیو توان

  داتی و  ااتد    گر عنا یان.. دت نهاشلی  نک دهع  تا تحن جها ب   نک هن ی بیده و تحیشع توانی ره ماتأ ی. اصلی آن

هاای  انکی ان.؛ ه  ن. اشن پژوه  نیز عم.تاً به نیآوتیتا  اوش.ه« افسانه»های نیما دت های غناشی و نیآوتی( وشژ ی1402)

 گ.ا گ فاصله داج هجنا ی تحلیلی شیننپ داخ ه و از تحلی   اخ ات توانی تواشگ ب  مننای توا

انا. بیده زهای ادبیر  نکی شا تطنیقی م م م.تاً ب  جننهعر «افسانه»جع   ةهای م نیع دتباتدش. اه ۀهار با وجید اتائ اشن پژوه

هاا مشاهید ا اگ؛ اما ی  اه تحقیان حاضا  شینگ دت آن ۀو ف آشن.های توانی ب  مننای نظ شالگیها و جای خالی تحلی   هن

 گ.دتص.د پ داخ ن به آن ا 
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 نظریمبانی  -2

 شناسی تحلیلیروان -1-2

 زشگمیناا. ف وشاا. ۀم(  ااه دت اب اا.ا از جااا  دان ب جساا 1875-1961) (Carl Gustav Jung)  اااتا  ی اا او شینااگ

(SigmundFreud) (1865-1939بیدر به )ۀنظ شا ۀوشاژه دت زمیناها باا ا ا اد خایدر باهی دت دش. اههای ا ا دلی  تفاوعم 

 جنا ای تحلیلایتوان ۀطیت خااص نظ شانهااد. شیناگ باهای تا بنیاان  فاگ و توشکا د تاازهجنسیگر از مک   ف وش. فاصله

(Analytical Psychology) جید. پی  از شیناگر ف وشا. باا مع فای می ق  جناخ هعنیان شک مک   مسداد  ه بهتا تی عه

انسانی اشجاد   د و اشان تحیلی ا ا ی دت مطالعه ابعاد مخ لف جخصیگ دت انسانر ( Unconscious) مفهیم ضمی  ناخیدآ اه

جنا یر بلکه دت    علیم انسانی تأثی  ذات بید. اشن دو ان.ششمن. ه  .ام با توشک دهای خاص خاید باه تنها دت توانمفهیم نه

 دن.. شینگ ب خلاف ف وش.  اه تأ یا.  جنا ی دننااتوانعلم ب ت ی  اخ ات توان انسان پ داخ ن. و مسی های م فاوتی تا دت 

ها ب  تف ات انسان داجگر بیش   به ابعاد معنیی و نماادشن ناخیدآ ااه پ داخ اه و نظ شااع ای ب  تماشلاع جنسی و تأثی  آنوشژه

 ,Jun Jung)  ا دتا مع فی (Collective Unconscious) و ناخیدآ اه جمعی (Archetype) الگیهاج.ش.ی مانن.  هن

1969: 24 &Neumann, 1954:131 .)جید شینگ ب  اشن باوت بید  ه ناخیدآ اه انسان فقط به تج بیاع ف دی مح.ود نمی

 .جید ی د  ه به دوتان  ذج ه و ح ی آشن.ه م بی  میت ی از نمادها و مفاهیم جمعی تا دت ب  میو دنیای  س  ده

 اتا  دهاشی ا گ  ه فع. از ناخیدآ اه انسان   جات از نما ه اشن بُ  د و مع ق. بید تا مع فی« ناخیدآ اه جمعی»مفهیم  رشینگ

ان.. ب خلاف ف وش.  ه نمادها تا فقاط محصایا دوتان  اید ی های پیشین به اتث ت ی.ههای ف دی هس ن. و از نس از تج به

-لان ن.  ه به تاتشخ بش  تعجمعی هسهنگی و مش  ک ف  ۀ ه اشن نمادها نماشانگ  شک  ذج  دانسگر شینگ ب  اشن باوت بیدمی

هار  اطیتههاشی از اشان اها آجنا نشیدر جنناهطیت آ اهانه با ا طیتهنظ  شینگر ح ی ا   ف د بهبه(. Jung, 1959: 89. )داتن

(. Shamdasani, 2003: 69. )ثی  بگذاتناتیانن. ب  تف اات انساان تاأمی و مص یر همچنان میهای شینانیر توا طیته :مانن.

یاز نآ ااه جمعای ع. توان انسان نیسگر بلکاه ناخیدلاوه ب  پذش ش مفهیم ناخیدآ اه ف دیر تأ ی. داجگ  ه اشن تنها بُشینگ ع

 .. ننقشی ا ا ی دت  اخ ات توان اشفا می

ها الگیهاشی تشاکی  جا.ه ا اگ  اه باه تج بیااع ف هنگای مشا  ک انساانطیت خاص از نمادها و  هنناخیدآ اه جمعی به

عنیان تصااوش ی مایتوثی شاا الگیهاا تا باهشابا.. شیناگ  هنمیها تجلایها و دا ا انهار آشینتهدت تؤشاهار ا طی   دد وب می

 ,Jung. ) ن.  ه تیاناشی بازآف شنی و خلن تصاوش ی مشابه تا دت  اطح ناخیدآ ااه داتناهای توانی پاش.ات تع شف میآماد ی

عناصا  ا ا ای ها   ننا. و میبلکه دت ناخیدآ اه نیاز ههیت رهاخیدآ اه انسانتنها دت  طیح الگیها نهاشن  هن(. 73 :1964

جاین.ر های توزما هر تؤشاهاا و آثاات هنا ی دشا.ه میالگیهای مشهیت  ه دت تج بهدهن.. از جمله  هنمیتجلی توان تا جک 

 Wise« )پیا  ف زاناه»(ر Animus« )آنیمایس»(ر Anima« )آنیماا»ر (Shadow« ) ااشه»ر (Persona« )نقااب»تیان به می

OldMan)  نَفس»و( »Self)های ادبای  ااتب د وشژه دت تحلی جنا ی نمادشن شینگ بهاجاته   د. اشن مفاهیم دت تفسی  توان ر

 (.Hillman, 1979: 58. )زشادی داتن

ا اهمیگ زشادی داتدر   ا  ه تؤشاها ت  ناخیدآ اه و عناص  آنر تفسی  تؤشاهت  و  ام نظ  شینگر ب ای دتک عمیندت نهاشگر به

 :Jung, 1973. )ت  ناخیدآ ااه فا د و جمار ما تنط هسا نهای عمیانطیت مس قیم با ششه ازن.  ه بهنمادهاشی تا نماشان می

ی تیاننا. دت تحلیا  م این ادباای داتن. و میجناخ ی ادبیاع و هن  نق  ب جس ههای توانوشژه دت تحلی اشن مفاهیم به(. 104

 .. ی نطیت ملث  میتد ا  فاده ر اتبه
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 بحث -3
ات  ااخ شن نظ شهر ا گ. ب  ا اس منانی انا ی تحلیلی شینگ به ه   ف ه ج.هجتوان ۀاز نظ ش رافسانهب ای تحلی  منسجم جع  

ا اگ. اشان ی مقاله نیز باه اخ صاات مع فای جا.هنظ  جنا ی و  ات یبج.ه  ه دت بخ  توشای ط احیم حلهتحلیلی  ه

 : اخ ات جام 

 .ع ؛جشابی دت م ن گالگیها و ف آشن. ف دشّناخیدآ اه جمعیر  هن :جنا اشی مفاهیم  لی.ی شینگی مانن 

 د دت جع ؛ها و تصاوش  نمادشن میجیتطنین اشن مفاهیم با عناص  تواشیر جخصیگ 

 ی.الگیی نهاش هن عنیانبه« خید»حقن خصیگ اصلی دت مسی  تتحلی   اخ اتی و تواشی جع  با تأ ی. ب   ی  دتونی ج 

 ت اتتناا  بااتکیشن و تحیا  اخ ات نمادشن و تواش ی جع  د ةب ت ی نحی دت اشن پژوه ر تحلی   اخ اتی و تواشیمنظیت از 

-عیگ توانی اولیاه باهصلی از وضاوشژه  گینگی ح  گ جخصیگ جنا ی تحلیلی شینگ ا گ؛ بهشابی دت توانگم اح  ف دشّ

 .ر پی  ف زانهر و  اشهآنیما :الگیهاشی نظی ن خیدآ اهی و پیین. با ناخیدآ اه جمعی از ط شن تقاب  با  هن یی تحق

 االگوهبررسی کهن -1-3

الگیهاای میجاید دت جاع  جنا ای شیناگر دت اشان بخا  باه ب ت ای  هنتوان ۀافسانه با ا  فاده از نظ شا ب ای تحلی  جع 

او  هس ن.  ه دت  اخ ات جخصیگ ره ماان و مسای  تحایلی  زانهفپی   اشه و  رره مانر آنیما :الگیها جام پ دازشم. اشن  هنمی

جناخ ی دت جع  ا اگ توان نق  بسزاشی داتن.. ه.ف اشن ب ت یر  شف  گینگی انعکاس ناخیدآ اه جمعی و مفاهیم عمین

ده.  گینه اشن جخصیگ دت مسی  تفا د و تکاما  می ش. و نشانتصیش می ه به جکلی نمادشنر تج بیاع دتونی ره مان تا به

 .. نتوانی ح  گ می

 (Hero) «قهرمان»الگوی کهن -1-1-3

ج.ه ر اتداتد. اشن جامعه و باوتهای تثنیگ یدرجید  ه دت تقاب  با خمیتاویِ جع  دت هیئگ جخصی ی مع فی ر«افسانه»دت جع  

نشاینر جید. او ج میاث  دت وضعیگ توانی بح انی تصیش   ای جع  نامی.ر از اب .ای تیان او تا ره مانِ دتون ه می جخصیگ

 گ:  ا خامیش و دتون

 ای  اودت ج ِ تی هر دشیانه»

 دا به تنگی   شزان  پ ده

 ی   د و خلیع نشس هدت دتهْ

 (13: 1357)نیما شیجیار « یْ  یاهی فس دههمچی  اره

و  «دشیاناه» ن.. تیصایف وپنجه ن م میزده از جهانر با نیعی افس د ی و انزوا د گعنیان انسانی دادت اشن تصیش ر ره مان به

ر نه دت رامگ ره مان حما یر بلکه دت جاک  انقطاع او از دنیای بی ونی ا گ؛ اشن جخصیگ ةدهن.نشان« ی   د و خلیعدته»

 د.جیمیخیتده هاه   ا و جکسگمانی تأم ره 

م تنط باج.  ه دت آن ف در پس از میاجهه باا  ای از ف آشن. تف دتیان. با م حلهوضعی ی می جنا ی تحلیلی شینگر  نیندت توان

« آوت نا. دا ا انی غاممی»  اط جاید. میتوان میاجاه ةجا.هاای    یب  دد و با بخ ازمیبه دتون ب های بی ونیرنا امی

 .های دتدناک ا گنماشانگ  آغاز باز یشی دتونی و تلاش ب ای معنا دادن به تج به

 گ:دت اشن بی« دا»دت ادامهر پ    از 

 آخ  ا ای بینیا دا! ا  ه دش.ی»

 (13ان: )هم«  ه تهِ ت  گاتی ب ش.ی؟



  1405، 209-228صص ،46شماره، 24، دوره ییوهشنامه ادب غناپژ   | 218

 

و یی دتونی ا گر نایعی  فگ ةدهن. ه نشاندن دار علاوه ب  آندا ِ دتونی ره مان ا گ. مخاط  ر اتبیانگ  ت دش. و   زن

تیانا. باا ده.. دت  ات یب شینگر اشن وضاعیگ میتا نیز بازتاب می. به تهاشی و شأس از ت ی.ن به آنبح ان دتونی میان امی

یان ادغام  تا تج.ه و هنیز ی از توان  ه ره مان با آن میاجهباج.؛ بخشی تاتشک و ناپذش ف ن م ناه  (Shadow) مفهیم  اشه

 .ن.اتد

  :دت بیگ دشگ

 تیانس ی ای دار تهی.نمی»

 ( 13)همان: « ه   نخیتدی ف ش  زمان

دانا.. اشان مضامینر با  میهای اج مااعی وج.ان شا آ اهیِ خُ د ره مانر خید تا ر بانی ف ش  ةعنیان نماشن.داِ   خیتدهر به

نر ای به  اخ اتهای بی ونی مح.ود نن.ه داتد  اه ماااجاته «زمانه»ت تی ر ف ش  .. ب.شن ن سسگ میان ف د و جامعه تأ ی. می

 ..انتحقن خیشش ن دتونی ج.ه

 د:جیمیجخصی ی دشگ  ینه و تازآلید مط ح عنیانبه« افسانه»دت بخ  پاشانیر حضیت 

 ی او ه مانن.ه افسانه: من لاشی

 ( 13)همان: «  س دت اشن تاهِ لغزان ن.ش.ه

صاطلاح  اه دت اتوان ره مان ا اگ؛ آن ةج.  یبازتابی از بخ  نادش.ه و  تنها جخصی ی ثانیشهر بلکه بجا نهافسانهر دت اشن

ا اگ  اه  هااشیهاا و زخمای از غمدر آشناهبا زبانی جاع انه و دتدآلای« افسانه»مقاشسه ا گ.  راب « آنیما»الگیی شینگی با  هن

 ..ها تا دتک  نها  نات بیاش. شا آنره مان هنیز ن یانس ه با آن

جاید و ا انزوار ت دش. و  سسگ آغااز میبنی ا گ؛  ف ی  ه  ه بی ونی باج.ر دتوت تی ر  ف  ره مانِ جع ر بیش   از آنبه اشن

 ..مانمیای از ابهام باریهمچنان دت هالهپاشان آن  شاب.ر ه  ن.می یی نیعی خیدآ اهی  یقت.تشا بهبه

 بر اساس مفاهیم یونگی افسانهدر شعر  «انقهرم»تحلیل شخصیت  -1-1-1-3

..  نامیپذش  ت  یمن جخصی ی تنها و آ ی عنیاه مان تا بهجنا ی تحلیلی شینگر رجع  افسانهر با تکیه ب  مفاهیم  لی.ی توان

هاای دتونای و میاجهاه باا شا خایدِ  اما  ا اگ؛  اف ی  اه باا  ال  "Self"  ییتوانی ف د به اشن ره مان نماشانگ   ف 

عشن ا گر اما اشن ت ی از زن. ی و شینگر ره مان جع  دت جس جیی معنای عمین ۀدآ اه هم اه ا گ. دت  ات یب نظ شناخی

 .. نر ه.اشگ می« اشه»توانر شا همان  ةج.های    یبگ توشاتوشی با جننه مجس جی او تا به

هاای . دت طایا جاع ر ره ماان باا بخ شا خیدآ ااه ا اگ "Ego"   ف ن ازپذش ی او نماشانگ  فاصلهو آ ی  تنهاشی ره مان

ت ی ی و ناخیدآ اه ا گ. اشن د قاب ر نمادی از  شمک  میان آ اهجید  ه اشن تمیه و تاتشک توان خید ) اشه( میاجهناپذش ف 

ه مانر های اج ماعی رداتدر بلکه به فشاتهای اج ماعی نیز م تنط ا گ. زخماو اجاته ۀهای توانی ناجی از  ذج ا به زخمتنهنه

 . ن.میاش دوتد وارعیگ  ه ف د تا از خیهای اج ماعی و ف هنگی ا بیانگ  نا امی او دت میاجهه با نظم

جاید.  تحلیا «آنیماا»الگیی عنیان تلاجی ب ای پیین. با  هنبه تیان.اف ن معنا و عشن نیز میاز  یی دشگ ر  ف  ره مان ب ای ش

 جاید. ره ماان دت تقالامیسا جی   معنایی هاه بخ  و ججک  نی وشی الهامناخیدآ اه ا گر دت جع  به ۀزنان ۀآنیمار  ه جنن

 . ن.به وح.ع دتونی ح  گ مین  یی ادغام با آنیما و دت نهاشگ ت ی.های عاطفیر بهط شن عشن و تج به شاف ن معنا ازب ای

 ۀدت نظ ش( Individuationد )های توحی و اج ماعیر نماشانگ  ف آشن. تف ّدتونی ره مانر از جمله میاجهه با زخم های ال 

بی ا گ  ه دت نهاشگ منج  به د  یا «اآنیم»و  « اشه»ر «ا ی»های توانر از جمله بخ شینگ ا گ. اشن ف آشن. جام  ادغام تمام 

ت  زنا. ی حقیقی و معنای عمیان یی  شف هیشگ هار بهنیمار با  ذت از اشن  ال جید. ره مان افسانه می Self شا «خید»به 

 د.داتب می ام
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 «آنیما»الگوی کهن -2-1-3

 نا.. دت ب خای و ی مییت داتد و با او  فگدت جع  نیما شیجیار جخصی ی زنانه و م میز ا گ  ه دت  نات عاجن حض «افسانه»

ر عاجن خطاب باه افساانه 17ب ای نمینه دت بن.  ؛دهن.ه و هم اه داتدبخ ر تسلّی از بن.های جع ر اشن جخصیگ حال ی آتام

 «؟   دیها میتی م ا اجک».:  یشمی

؛ شیناگ باجا. ۀاز نق  آنیماا دت نظ شا بازتابی تیان.ده. و میمیو هم اهی تا از جان  افسانه نشاناشن جملهر نیعی دلجیشی 

نه ر افساا32ن. همچنینر دت بد. جیهای دتونی میشعنی عنص ی زنانه دت ناخیدآ اه م د  ه میج  اتتنا  با احسا اع و تج به

 .: نمیخید تا  نین مع فی

  ات هس مرمن وجیدی  هُن»

 (18)همان: « . سانِ   ف اتی بیخیان.ه

ها آ ااه ا اگ. اشان تصایش  دتد تصیش  ج.ه ا گ  ه از تنا انسانو هم عنیان جخصی ی دش آجنار با تج بهانه بهجا افسدت اشن

ه ما د تا باا احسا ااع ونی  اعنیان نی وشی دتجید؛ آنیما بهجنا ی شینگ م تنط دانس هدت توان «آنیما»الگیی تیان. با  هنمی

 د. ازفق.ان آجنا می ۀو تج ب عمینر ان.وه

 گ:ا نیز  نین آم.ه 7دت بن. 

 :آه! دش ی ا گ  اشن رصه  یشن.»

 از ب ِ جاخه م غی پ ش.ه

 (13)همان: « هجای از او آجیانمان.ه ب 

 ۀعنیان وا اطانگیز آنیما تا بازتاب ده.؛ شعنی آنیما بهغم ۀتیان. جننان.  ه میای غاش اشن ابیاع شادآوت فق.انر تنهاشی و خاط ه

 ه.پیین.های  سس  ةفق.ان و خاط  ۀتج ب

 آنیما ةهمدلان ةبودن و جنبزنانه -1-2-1-3

هااشی  ن. تا احسا اع خید تا دتک  نا.. وشژ یو یمحیت ا گ و به عاجن  مک میجخصیگ افسانه دت جع ر زنانه و  فگ

یناگ ش ۀتیان با مفهیم آنیما دت نظ شمیها تا ر هم.لی و جناخگِ تنار دت تف ات افسانه ب جس ه ا گ. اشن وشژ ییتسلّ :همچین

ا جاع ر  ناین معاانی ت اوانه ا گ و خید ما ن خیان  توان ۀ  د  ه اشن تفسی  ب  پاشتا  ا دانسگ؛ ه  ن. نناش. ف امیشهم

 .. ننمیص احگ ط حبه

 و عشقی عنوان راهنمای روانیش آنیما بهنق -2-2-1-3

 :جیدمیفی ن.ر مع ّمیاجن تا دت مسی  عشن و دتد هم اهیعنیان نی وشی  ه عبه «افسانه»دت جع ر 

 ی فسانه! تی آن بادِ   دی؟ا»

 ها  ه زدی تیای بسا خن.ه

 (18)همان: « .ب  خیجیّ و ب.یِّ    من

ت  تج بیاتونی  ه عاجن تا دت عنیان نی وشی دعنیان شک جخصیگ بی ونیر بلکه بهبهتنها نه «افسانه»ده.  ه میابیاع نشان اشن

انگیز باج.  ه عاجن با آن میاجه ا گر اما افساانه باه تیان. نماد احسا اع   د و غم ن.ر حضیت داتد. باد   د میه.اشگ می

 ..ها تا دتک  ن ن. تا با اشن تج بیاع  نات بیاش. و آناو  مک می

 د:جیمیفی نن.ه و آ اه مع ّن نی وشی دتکعنیادامهر افسانه بهدت ا

 داشم از وی   شزدر یعالم»

 با تی او تا بیَُد  از اتی
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 (13)همان: « من لاشی نیاب. به از تی

 نا. تاا باا خاید و احسا اات   ااز ات جاید و از تنهااشی و داتد  ه آنیماا باه عاجان  ماک میاشن ابیاع به اشن نک ه اجاته

 د.یتو جهجک   المی توبتیان. با اشن احسا اع بهسگ و میده.  ه او تنها نیمی  ب ود. افسانه به او نشاناش ف اتآجف گی

 :دداتای از دتد و تنا عاجن نیز نق .هعنیان نماشندت جاشی دشگ ر افسانه به

 :آه! دش ی ا گ  اشن رصه  یشن.»

 از ب ِ جاخه م غی پ ش.ه

 ( 13)همان: « .جای از او آجیانهمان.ه ب 

 نا. تاا باا اشان دهن.  اه افساانه باه عاجان  ماک میمیداتن. و نشاناجاته دادن شی.ن غم و از د گ تصیش ِ به راشن اجعات

 . ن.تا تج بهو باش. آن ی از  ف  عاجقانه ا گئ ن.  ه اشن دتد جزاو شادآوتی میاحسا اع  نکاش  ن.. آنیما به 

 د:داتر به ابعاد ناخیدآ اه عاجن اجاتهعنیان شک میجید تازآلید و نامشخصافسانه همچنین به

 ا! یس ی؟ ای نهان از نظ ه»

 (14)همان: « ا!ای نشس ه   ِ تهگذته

ه باه او بن د. افساانهای ناجناخ ه و پنهان وجیدش پیهده. تا به جننمیاشن ا گ  ه آنیما به عاجن اجازه ةدهن.اشن ابیاع نشان

 د.یجهای ناخیدآ اه  میاجهو با جننه شاب.عمن وجیدش د گ ن. تا به  مک می

 ت مسی  عشن و جاناخگ ه او تا د  ن.می وشی م  زی و تاهنما ب ای عاجن عمعنیان نی به  نیمادت جع   «افسانه»طیت  لیر به

 نا. تاا باه دتک گ ا گ  اه باه عاجان  ماک میمفهیم آنیما دت نظ شاع شین ةدهن. ن.. اشن تعاملاع نشانی میخید هم اه

 ..ت ی از خید و احسا ات  ب  عمین

 وانیرتلاش برای تکامل  -3-2-1-3

توان  ۀبخا  زنانا ةعنایان نماشنا.دانه و زنانه خید ا اگ. افساانه باههای م عاجن دت جس جیی تعادا و هماهنگی میان جننه

 د:)آنیما( دت اشن ف اشن. نق   لی.ی دات

 ه!ای فسانهر فسانهر فسان»

 ه!ای خ.نگِ ت ا من نشان

 ای علاج دار ای داتوی دتد

 های جنانهر  شههم هِ 

 ( 14)همان: « با من  یخ ه دت  ه  اتی؟

اف ن عنیان تاهنماشی با ای شاا بهتین توانی خید ا گ و افسانه اشع عملدنناا پا خ به  ده.  ه عاجن بهمیاشن دشالیگ نشان

های  شاف و پاذش ش جنناه ب ای  ای ب ر اتی اتتنا  با افسانه نماشانگ  جس جیی اوببین.. تلاش او دتمان و دتک دتونی می

 گ.وجیدش ا  ۀزنان

و دت اشان   نا. تاا خاید تا به ا  بشنا ا. ه اشن ام  به او  مک می جیدمیهای پنهان خید میاجهجع  با بخ  دت اشن رعاجن

 .: شمی ال مسی ر افسانه او تا به

 تیانس ی ای دار تهی.نمی»

    نخیتدی ف ش  زمانهر

 بس ه دش.یر ز خید دش.ی و آن

 ( 13)همان: « ه  دمَی شک ته و شک بهانه



 221   |.....................................................................................شینگ «ناخیدآ اهضمی  » ۀنیما شیجیا ب  ا اس نظ ش« افسانه» ۀمنظیم ۀجنا انتحلی  توان

 

هاای گشا. باا وارعی ن.ر اما دت حقیقگ باه دت تلاش ا گ تا از مشکلاع ف اتداتن.  ه عاجن ا   اشن ابیاع به اشن نک ه اجاته

 د.جیوانی او منج تان. به تج. و تحیا تیجید. اشن میاجهه میهای تاتشک وجیدش میاجهنی و جننهدتو

عمیان  ای عااطفی وجاید. عاجان باا افساانه تابطاهمین شک عام  تحایا و تجا. توانای مطا حعنیابهزش  دت جع   ر«عشن»

 .: ن مگ تکام  ه.اشگ می ن.  ه او تا بهب ر اتمی

  ین ز  هیاته بی ونم آوتد»

  فگرمادتمر    ذجگ تی می

 زدرتوی تی می ب  من از تنگ و

 خفگهای تی میدش.ه از جذبه

 ( 14)همان: « .م بیهُ  و محی و مف ینجمی

انگیازدر ت او ب مین تا دتنها احسا اع عمیان. ی عاجن ا گ. عشن به افسانه نهتأثی  عمین افسانه ب  ز ۀدهن.هاشن ابیاع نشان

 ..دهمی مگ تج. و تحیا توانی  یقبلکه او تا به

ت ی از اشع عمیانلجید تاا او باا  امیجس جی باعث شندنناا جناخگ خید و حقیقگ وجیدش ا گ. اجع  به عاجن دت اشن

 د:جیخید میاجه

 ا! یس ی؟ ای نهان از نظ ه»

 ( 14)همان: « ا!ای نشس ه   ِ تهگذته

ای با ای عنایان آشناهبهاش ا گ. افسانه تلاش عاجن ب ای دتک به   خید و جس جیی هیشگ وارعی ةدهن.ها نشاناشن پ   

 ..ت انمیدت مسی   شف خید شاتین. و او تا  میعاجن عم 

تنهاا او آنیما نه ماشن.هعنیان نبا افسانه نماشان ا گ. افسانه بهوضیح دت تعام  او بهنیما  تلاش عاجن ب ای تکام  توانی دت جع 

  نا.. اشان تالاش با ای تعاادا و همااهنگی دتونایر ش.ر بلکه دت مسی  تج. و جناخگ خید به او  مک میتا به  ال  می

 گ.ت ی از وجیدش ا شابی به خیدآ اهی و تحقن  ام های عاجن ب ای د گبخ  تلاشتجلی

 ارتباط عاشق با آنیما از طریق رؤیا و خیال -4-2-1-3

-ماا باهآنیما ب  ذهن عاجن ا گ. آنیدهن.ه تأثی  عمین  ش.  ه نشانمیتصیش مادهای غنی از خیاا و تؤشا تا بهن ر«افسانه»جع  

 14تاا  12های بنا.وشاژهر ده.. باهمیها خید تا نشانپ دازیاع و خیاازنانگی دت ناخیدآ اه م دانر از ط شن تصیت عنیان نماد

 د:ای خیالی و تؤشاشی داتوضیح تج بهدت جع ر عاجن به.. اشن اتتنا  خیالی هس ن ةدهن.نشان

 دادم از دوتآه! من بی ه می»

 ب  تخِ او به خیابی ا  ه خیابی ا

 ( 14)همان: « تصیش های فسینگ  با  ه

شاا و جا.ن از ط شان تؤجید. اشن نزدشاکافسانه( نزدشک میداتد  ه دت آن به آنیما )جار عاجن دت شک دنیای خیالی ر اتدت اشن

جایی وجساگ  ن. و بهمی  یاق تا دت او بی.اتتأثی  عمین آنیما ب  او گ. اشن تأثی ر احسا اتی از عشن و اج ةدهن.نشان رخیاا

 .پ دازدت  از خید و عشن میمعنای عمین

-باه «آنیماا»اشن ا گ  اه  ةدهن.ن جمله نشاناش« ی.از دلی تف ه داتد پیام».:  نمیهای دا عاجن اجاتهاع  به نا ف هدت ادامهر ج

تیانا. پیاام می نا.. اشان میه باه خیدآ ااه عاجان من قا عنیان نماد زنانگی و احسا اع عمینر پیامی تا از دنیاای ناخیدآ اا

 ..جی ب ای شاف ن معنا دت زن. ی باجوتنهاشی و جسگ ةدهن.نشان
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ن اشا« ؟پ ششان: ...  اه تهِ ت ا گاتی ب شا.ی دا  ان از خیالی»گ: ا های پ ششان عاجن اجاته ج.ها  انهمچنینر دت جع  به د

ر عنایان میاانجی باین ناخیدآ ااه و خیدآ ااهباه ماارداتد. آنیآوت زن. ی عاجان اجااتهان.وههای تی ه و رسمگ از جع  به جننه

 اتی اتتناا   ذاتد. اشن احسا اع ممکن ا گ ناجی از ع.م تیانااشی دت ب رااحسا اع عمین و نا ف ه عاجن تا به نماش  می

 د.جیمیبه احساس ناامی.ی و پ ششانی منج  ه  وارعی با آنیما باج.

 شا.. اشان تصیش می یا در باهاا و تؤشاهاای او جاک  میا تا  ه از ط شن خیعاجن با آنیم ةپیچی. ۀوضیح تابطافسانه به جع 

-نیز باه جناخگ به   خید و عشن تا  جیی او ب ای ازدر بلکه جستنها تأثی  آنیما ب  زن. ی عاجن تا نماشان میاتتنا  عمین نه

 ر معنیی بخهای زنانهر الهاما وشژ یب ه شینگ ا گ  ۀاشن جع  نمادی از آنیما دت نظ ش  ذاتد. جخصیگ افسانه دتنماش  می

 ذاتد تاا  ن.. دت اشن  ف  دتونیر عاجن به دنیای خیالی پا می یی تکام  توانی و معنیی ه.اشگ میاشر عاجن تا بهو خیالی

د تعادا یدآ اه و اشجاناخعنیان نماد دتونیر عاجن تا به میاجهه با به «افسانه»تو جید. هبا احسا اع و آتزوهای پنهان خید توب

 ..دهمیهای م دانه و زنانه توان  یقننهمیان ج

 «سایه»الگوی کهن. 3-1-3

شی ره ماان باا تیانا. دت رالا  توشااتوجنا ای شیناگ میعنیان شکی از عناص   لی.ی توانالگیی  اشه بهدت جع  افسانهر  هن

 هارج.هر ت سهای    یبعنیان  منلی از جننههبر دت اشن جع  .ه جید. اشن  اشههای تاتشک و ناپذش ف نی جخصی   دشبخ 

های جاک اشان میاجهاه و بازنمااشی  ااشه به ةدهن.هاشی از ما ن جاع  نشاانمثاا جید.میهای توحی هاه ها و آ ی نا امی

 . ینا ین ا گ

 یهای درونها و آسیبعنوان ترسسایه به -1-3-1-3

هااشی ا اگ  اه جااع  از میجایداع جیدر دت بخ میهای توانی نماشانها و آ ی ت س یانعنهاشی  ه  اشه بهشکی از بخ 

 : ن.تاتشک و وحش ناک شاد می

 تی ننیدی مگ  آن هییشر»

 آن  یاه مهی ِ ج ت بات

 (16)همان: «  ه  شی.م ز بیمِ تی ف شاد؟

هاای دتونای جاید. ت سمیت رال  ت  ی عظیم هاه آش. و دمی اشه ا گ  ه از ناخیدآ اه به  طح آ اهی  ةاشن هییش نماشن.

 .جیداشگ به نیعی میاجهه مجنیت میها نیسگ و دت نههاشی  ه او رادت به ف ات از آنجین.؛ ت سجاع  دت اشن تصیش  زن.ه می

 دعنوان بخشی ناپذیرفتنی از خوسایه به -2-3-1-3

 .: نمیاش اجاتهن. و به اج ناهاع  ذج ه مینگاهدت بخ  دشگ یر جاع  با حال ی از ن.امگ و حس ع به خید 

  ه دش.یر ز خید دش.ی و بسآن»

 ه  دمَی شک ته و شک بهانه

 ( 13)همان: « تا تی ا ای مسگ! ا با من   یزی

و اشان  های خیدش ا اگخابا و ان اعما ۀهاش  ن یج ه اج ناهاع و نا امی  ن.دت اشن بخ ر جاع  به اشن حقیقگ اجاته می

 ه اشان  دان. ن.ر بلکه خید تا مسئیا میتو ج.ن با  اشه دتونی او گ. او به ف ش  زمانه شا دشگ ان اجاته نمیای از توبهشانهن

 .ب جخصی   ا گهای ناپذش ف نی و مخ ّنشانگ  آ اهی از بخ 

 یهای روانها و ناکامیرنج ةعنوان نمایندسایه به -3-3-1-3

هاا و عنیان جخصی ی ا ا اتآمیزر بیاانگ  تناجید. فسانهر بهمیهاه « فسانه»ال  نمادهاشی  ین ر الگیی  اشه همچنین دت هن

 : ن.میاش تج بهعاجن( دت طیا  ف  زن. یهاشی ا گ  ه ره مان )نا امی
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 !ای فسانهر فسانهر فسانه»

 !ای خ.نگِ ت ا من نشانه

 ای علاج دار ای داتوی دتد

 ( 14)همان: « های جنانههم هِ   شه

عنیان  اشه به ن.. اشن تو میهاش  توبهای ا گ  ه هم اه عاجن دت تمام  ف  او حضیت داتد و او تا با تناعنیان  اشهفسانه به

اش هاای ناپاذش ف نی زنا. یتناغام و  ةعنیان نماشن.  ده و بهاو ج.ا نیسگر همیشه او تا دنناا  ه از بخشی از وجید عاجن

 .. نمیعم 

 اعنوان مرگ و فنسایه به -4-3-1-3

 د:جیمیش   شی.هتصینمادهای م تنط با م گ و زواا به جک داتدر  اشه بهشی از جع   ه به م گ و فنا اجاتههادت بخ 

 تف م و دشگ م تی ن.ش.ی»

 هاانگیز ج ای بسا وحشگ

  ز پسِ اب ها ج. پ.ش.ات

 ( 20)همان: « اش  یسگرام ی  ه ن.انس ی

 نا.ر نمااد ما گ و فناا میهیتهای وحشا ناک هت.تشا دت ج   شک حضیت ناپی.ا و ناجناس  ه بهجکاشن بخ ر  اشه به دت

 .. شانجید  ه جاع  تا به م گ و زواا میمیهای مهم  اشه تن.ش شکی از جننه به را گ. اشن حضیت م میز و ناپاش.ات

نا. ی باا زدت طیا  اف   ه ره مان - ها و نهاش اً م گ و فناهاعر تناهار اج ناسعنیان نمادی از ت بناب اشنر  اشه دت افسانه به

های ناخیدآ اه و ناپاذش ف نی توان جااع  ا اگ  اه تنهاا از ط شان بخ  ةنماشن. رحضیت داتد. اشن  اشه -جیدمیها میاجهآن

 گ.تیان به تهاشی و تج. د گ شافها میتو ج.ن با آنآ اهی و توبه

 «فرزانهپیر »الگوی کهن -4-1-3

 اگ  اه دت مسای  الگی نماد خ در بصای ع و تاهنمااشی اب  ا اس نظ شاع شینگر اشن  هن «پی  ف زانه»الگیی دت تحلی   هن

جید: باد  ا د جید. دت جع  افسانهر اشن پی  ف زانه دت دو رال   لی.ی دش.ه میمیعنیان مشاوت و تاهنما هاه ره مان شا ف در به

 ه.فسانو خید 

-ی مسی ی  ه دتپ ةم  دتباتأن( تا به تنه ا گ  ه ره مان )عاجوزدر نماد پی  ف زار باد   د  ه ب   یه می27و  26دت بن.های 

 تا ه خیشش ن و دتونبانه شا باز شگ به خ و ی و دعیع به باز شگعی  فگ ن.. ص.ای باد دت اشن بخ ر نیمی  ف ه دعیع

ت  از فهام عمیان  مک به ف د ب ای آ اهی بیش   از وضعیگ خید و ؛شف ا ا ی پی  ف زانه ا گااشن شکی از وه . ن.میمط ح

 ةدهن.ده. و اشن نشاانمی مگ بازان.ششی  یقاهی ناخیدآ اه ا گ  ه عاجن تا بهاه.اف زن. ی. ص.ای باد به نیعی نماد آ 

 گ:نق  حیاتی پی  ف زانه دت  ف  توانی ف د ا 

 ب ِ  یه  د بادی دمی. از »

 !ای طف  محزون  فگ با من  ه

 خید ج.اشی؟ۀ از  ه از خان

 (16)همان: « جا؟تی دتاشنۀ  یسگ  مگش 

با دن از دت رال  فسانه  ه عاجن تا به لاذعجیدر اشن بات میدوباته هاه  ف زانهبه بع.(ر پی   70دت بخ  پاشانی جع  )بن.های 

آما.ر یام فساانه  اه بهااتی دوبااته خیاه. ن.. پها( دعیع میع و ناامی.یهای زمس ان )نماد مشکلازن. ی و عنیت از  خ ی
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هاای های دتخشاان و زشناشینشانگ  امی.ر تج.ش. حیاع و باز شگ به زن. ی ا گ. اشن تیصیه  ه باشا. از نایت آف اابر هالاه

 ..  نیی توجناشی ه.اشگ می هعنیان مشاوتی ا گ  ه ف د تا از تاتشکی بب در نشان از نق  پی  ف زانه به طنیعگ لذع

 آف اب طلاشی ب ابی.»

 یصنحگاه ۀب     هال

 .دانه دتخشنها دانههاله

 همچی الماس و دت آبر ماهی

 ( 26)همان: «. ها زد معلنّب     میج

با ای عاجان  تاتاه  رچین   اغیها گر بلکه همآوت پاشان زمس ان و دجیاتیتنها پیامعنیان تجسم خ در نهجار فسانه بهدت اشن

 د. یی زن. ی و امی. باز  د ن. تا بهتوجن می

 

 افسانهشعر در  مختلفالگوهای کهن کارگیری. میزان به1شکل 

 
 

 ناخودآگاه جمعی و عناصر فرهنگی -2-3

 اه  داخاگتیان به ب ت ی نمادهاشی پ دت تحلی  ناخیدآ اه جمعی و نمادهای آن دت جع  افسانهر با تکیه ب  نظ شاع شینگر می

ان عنایشار  یه و ج  ا گ  ه ها   ا.ام باهصاوش ی از طنیعگ مانن. دتان.. اشن نمادها جام  ت  ف هاز ناخیدآ اه جمعی نشأع

 ننا.. عالاوه با  اشانر عناصا  میدات دت ناخیدآ ااه جمعای عما تششاه الگیهاایها و  هنبازتابی از تج بیاع مش  ک انسان

اش ان  پیین. نیما با می اث ف هنگی و ا اطی ی ةدهن.  حضیتی پ تنگ داتن. و نشانز دت اشن جعای و ف هنگی اش انی نیا طیته

دهن. تا از خلاا اشان می انن.ه امکان نن.ر بلکه به خیمی جناخ ی جع   مک ی ی  اخ ات توانتنها به جک ا گ. اشن نمادها نه

 د.بن نسان با جهان طنیعی و ا اطی ی پیا ۀطت ی از ناخیدآ اه جمعی و تابهای عمیننمادها به ششه

 نمادهای ناخودآگاه جمعی -1-2-3

اعماق ذهن ه  ف د وجاید صیتاع مش  ک انسانی ا گ  ه دت تای از تجاتب و شینگر مجمیعه ۀناخیدآ اه جمعیر طنن نظ ش

ایر به اشن بخ  از طنیعگ و تصاوش  ا طیته ن.. دت جع  افسانهر نیما با ا  فاده از نمادهای میالگیها ب وزداتد و ازط شن  هن

 :جید. ب خی از اشن نمادها عناتتن. ازها م ص  میتوان جمعی انسان

قهرمان
40%

آنیما
35%

سایه
15%

پیر فرزانه
10%

قهرمان

آنیما

سایه

پیر فرزانه
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 «کوه»و  «موج»، «دریا» -1-1-2-3

ن عنایااخیدآ اه جمعی باهاشن نمادها دت ن ن.. ا  فاده می « یه»و  «میج»دت بن.های مخ لف جع ر نیما از عناص  طنیعگ مانن. 

/  هرلنا. آ امان و  ا اتوشان ب/  دت ب ِ اشن خ ابه مغااتهر»ا: ب ای مثا ؛ نن.ناپاش.اتیر عظمگ و  ذت زمان ب وزمیاز  تصاوش ی

انا.  اه هام دت زماان افسا د ی و  هنگیمهانمادهاشی از ثنااع و  رهادت اشن بخ ر  یه و   اته«. .ها با هم افس ده بیدش اا

 ..داتنر اتها اه ف دی و هم جمعی انسانناخیدآ 

 شب -2-1-2-3

ز اعنیان نماادی جید. دت ناخیدآ اه جمعیر ج  بهیج  شکی از نمادهای ا ا ی دت جع  نیما گ  ه باتها دت افسانه تک ات م

زان دا به تنگای   شا /ای  او دت ج ِ تی هر دشیانه»ه: ب ای نمین ؛ ن.می گی و تازآلید ی زن. ی و م گ عم تاتشکیر ناجناخ

 .ی انسان م تنط ا گ ه با ناخیدآ اه جمع  ن.می  دت می مط حوادی از ناجناخ گیعنیان نماشن تصیش ر ج  تا به«.  پ ده

 پرنده و آشیانه -3-1-2-3

ی با ای جاو  گر جساگر پ ن.ه و آجیانه نمادهاشی از ح«جای از او آجیانهز ب ِ جاخه م غی پ ش.ه/ مان.ه ب ا»دت بن.هاشی مانن. 

اه د خاناه و پناهگانما «آجیانه» ه نماد توح و آزادی ا گر دتحالی «پ ن.ه»ای  مش.ه دت ناخیدآ اه جمعی هس ن.. معنا و خانه

 گ.توانی انسان ا 

 (Individuation Process) یابیتیند فردیّآفر -3-3

 تحول قهرمان -1-3-3

 شاا ضیح راب  مشاه.ه ا گ. ره ماان جاع و ه محیت اصلی تحلی  شینگی ا گر به شابی ره مانگشن. ف دشّآدت جع  افسانهر ف 

اشان . انجاما.یداتد  ه به جناخگ خید و جهان اطا اف مع  دت شک  ف  دتونی و معنیی ر اتهمان عاجنر از اب .ا تا ان های ج

 .تحیشع توانی و جخصی ی او ا گ ةدهن.و پ  از آزمین و خطار نشان مسی  ت.تشجی

شان ا. (13هماان: ) «پ دهر دا به تنگی   شزان /  ای  اودت ج ِ تی هر دشیانه»گ: ت اب .ای جع ر ره مان    ش ه و پ ششان ا د

ها و گم حله از  ف  ره مانر نماشانگ  آغاز جس جیی او ب ای فهم هیشگ خیش  ا گ. دت طی اشان  اف ر ره ماان باا جکسا

.ی زبین تا بمان /جاخی و جاخساتی پ ش.ی!  / ه ب  ه   دتاشیم غ ه زهد:   داو میجید  ه باعث تحیا تو میها توبهنا امی

(  اه هماان)« شا.ی و باس ه دش.یر ز خید دآن»ت .  ه ره مان دت اشن بخ  از  ف  خید به اشن دتک می. (همان)« و ف اده

ب د. اشان میشط اط اف  پیات خید دت اشجاد ج اافکم وت به جاشگاه و تأثی  اعماا و نیعی بی.اتی توانی ا گ. او به ةدهن.نشان

ش ش  اه فا د از خیدآ ااهی و پاذیجنا ی شیناگ ا اگر جااشبی دت توانشاگشن. ف دشّآنیع بازجنا ی خیشش نر بخشی از ف 

 ..شابمیمسئیلیگ به تکام  و بلیغ د گ

 سایه و برخورد با تاریکی -2-3-3

اش. با گ؛ بخ  تاتشک و ناخیدآ اه جخصیگ  ه ف د  « اشه»شابی شینگیر میاجهه با گت شن م اح  دت ف اشن. ف دشّشکی از مهم

ا اگ. تصایش   شای.ه جا.هح باهوضای.. دت جع  افسانهر اشن میاجهه بهت ی از خید ب  تو جید تا به جناخگ  ام هبا آن توب

 .: نخید ه.اشگ می ۀتا به دتون  اش وجید  ه امیهاشی میاجهشک جخصیگ خید دت صحنههای تاتره مان جع  با جننه

 دت ب ِ  ی فن.انر جنی تات

 بیدم اف اده منر زتد و بیماتر

 ننیدی مگ  آن هییشر تی

 آن  یاه مهی ِ ج ت بات - 

 (16همان: )«  ه  شی.م ز بیمِ تی ف شاد؟
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جنا ای شیناگ ا اگ. دت توان « ااشه» اش ا گ  اه نماادی ازره مان با هییشی دتونی ۀمیاجه ةدهن.اشن بخ  از جع  نشان

 یانا. تو جید تاا بهجید و ره مان باش. با آن توبمیمعمیشً از آن آ اه نیسگر نماشانعنیان بخشی از جخصیگ  ه ف د به « اشه»

 .. ن  مگ توجناشی و آ اهی ه.اشگتا دتک و دت نهاشگ بهآن

 ن:های عمیج.ه و ت سداتدر از جمله احسا اع    یبب میهای مخ لف جخصیگ خید پ ده دت اشن مسی ر ره مان از  اشه

 ناجنا ا!  ه هس ی  ه ه  جا

 (18همان: )« ای تی؟با من بینیا بیده

شاب.  اه های تاتشک تی ط ره مان ا گ. او دت نهاشگ دتمیهاشی از پذش ش ت.تشجی اشن جننهها و میاجهاعر نشانهاشن پ   

 ..شابت  از خید د گ. به جناخ ی  ام ا ب یانها تا بپذش د تباش. اشن تاتشکی

 ساختار و نمادگرایی شعر -4-3

 ساختار روایی شعر -1-4-3

پ دازد. ای میج.ه و به بیان دا  انی ا طیتهی های بین عاجن و افسانه تشکلیگجع  افسانهر شک تواشگ نمادشن ا گ  ه از دشا

 .. ننمی   نمادهای زبانی و جخصی ی نماشانالگیهای شینگی تا دت رالدوص.اشیر  هنها علاوه ب  اشجاد  اخ اتی اشن دشالیگ

دت  الگایی ا ااطی ی ا اگ  اه عاجان  دد. افسانه خید تجسام شاک  هنو یی عاجن و افسانه میتواشگ اصلی حیا  فگ

  اف »و  «گف دشاّ»ف آشنا.  ة.دهنازتاببین.. اشن تواشگ بامی جیی او گ و او تا همچین نمادی از عشن و   نیجگوجسگ
صایتع و یهای عاجان باا افساانهر بهدنناا  شف خیش  و معنای عشن ا گ.  فگشینگ ا گ؛ عاجن به دت ان.ششه «ره مان

ای رصاه»عنیان ر افساانه از خاید باه33ت .. دت بن.هاشی مانن. بنا. های حسی و ذهنی میپیی  ه از حالگ نمادشن به تیصیف

 «.جنِ بیق اتیعا ۀرص. / افسانه: آتیر آتی/  ای؟تی شکی رصه».:  یش ن. و میشاد می «تر اعاجقانه و بی

جیی معناا وت  وجید و عشن ا گ و اشن  ف  تا نمادی از جسگتلاش عاجن ب ای  شف معانی هتف ةدهن.اشن  اخ ات نشان

هاای ناآ ااه جخصایگ عاجانر باه عنیان نمااد بخ باه «افسانه»تیان دانسگ. الگیشی از  ف  توانی انسان میای  هنو تج به

 .. ننیمای پنهان و نی وهای دتونی انسان  مک میآالگیهای شینگی مانن. بازنماشی  هن

 زبان و بلاغت شعر -2-4-3

شینگی الگیهای ها و  هن ن.  ه به  اخ ات توانی جخصیگای ا  فاده مینیما دت جع  افسانه از زبان ا  عاتی و بلاغی پیچی.ه

 ننا.. وان  ماک میپیین. خیتده ا گ. زبان جع  پ  از نمادها و تصاوش  ا اطی ی ا گ  ه به بیان مفاهیم ناهشیات و ناپی.ای ت

صیتع پیی  ه دت    جع ر نمادهای عمیان توانای هسا ن.  اه دت به «رصه»و  «عاجن»ر «افسانه» :هاشی مانن.ا  فاده از ا  عاته

 ..با ناهشیات ف دی و جمعی دت پیین. هس ن ف آشن.  شف و جناخگ خیدر

 د:جیمیهنگام جنی.ه ن.  ه ج میعاجن به بانگ پنهان افسانه اجاتهر 16عنیان مثاار دت بن. به

 ه  زمانی  ه ج  دت ت ی.ی»

 ب  ل   شمه و تودخانهر

 (14)همان: «. مدت نهانر بانگ تی می جنی.

 ةشان ا ا عاتاتوان م د( ا گ  ه عاجن دت تلاش با ای جاناخگ آن ا اگ.  ۀزنان ۀمنمادی از ص.ای آنیما )نی راشن بانگ پنهان

الگیشی توان خید ا گ  ه ب  ا اس نظ شاع شیناگر نقا  های ناآ اه و  هنص.ای نهانیر بیانگ  اتتنا  عمین عاجن با بخ 

 .. نگ و ت ی.ن به خیدآ اهی اشفا میمهمی دت ف آشن. ف دشّ
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ه بای همچین تشخیص و تمثی ر هم اه تمهی.اع زبانای نیمار بهو ا طیتهو   جات از تصاوش  بیمی  از  یی دشگ ر زبان بلاغی

-ابی  اخنای توشاشی دت ج  مه ابهج ر  ه عاجن از ت55عنیان نمینه دت بن. به ؛افزاش.ها مییچی. ی توانی جخصیگعمن و پ

 «.ن ممن خن.انر  ه جنیر ماه».:  ن فاده میا عاجقانهان احسا اعبیطنیعی و ا  عاتی ب ایتصاوش از یش.ر نیما از ت  ینیمی

های ناخیدآ ااه او جان و تج باهوضعیگ توانای عا هاشی ب ای تیصیفدت اشن بن.ر تصاوش  طنیعی مانن. ماه و  من به ا  عاته

 )نمااد    انزی و « مان»)نمااد ناخیدآ ااه( و  «مااه» :ز نمادهای شاینگی  ایناجین.. اشن زبان ا  عاتیر با ا  فاده میب.ا

 ..زنمیالگیها دامنجنا ی  هنع  و توانزن. ی(ر به پیین.های عمین بین زبان ج
 

 گیرینتیجه -4

جنا ی تحلیلای اهیم  لی.ی توانداد  ه مفنیما شیجیار نشان« افسانه»ت جع  الگیهای شینگی داشن پژوه  با ه.ف تحلی   هن

 ..انینگ دت  اخ ات معناشی و تواشی جع  بازتاب شاف ه اتا  ی  او ش

پذش  و دت یا  باا دت اشن جع ر دت رال  جخصی ی تنهار آ ی  «قهرمان»الگیی ج.  ه  هندت پا خ به پ    نخسگر مشخص

و ی باا  فاگ ط شان   نیساگر اماا ازکر  ن گیی  لا یر ا   ه ب خلاف ال«ره مان»های دتونی نمید شاف ه ا گ. اشن تن 

الگایی آنیماا نیاز دت  نا..  هنمیجید و نیعی  شمک  توانی تا تج باهمیید میاجههای توانی خبا زخم« افسانه»جخصیگ 

طیحی تجسم شاف ه ا گ؛ جخصی ی  اه هما.لیر دلا.اتی و ها.اشگ توانای تا دت  ا« افسانه»رال  جخصیگ زنانه و تازآمیز 

ی و تحایا  ی جاانر دت جاک الگی از ط شان تعام ده.. اشن دو  هنمیتأم  دتونی  یقد و ره مان تا به نمادشن ب  عه.ه دات

 ..داتنت.تشجی توان ره مان نق 

های زشا شن جاع  دت ششاه ر گ  ه مفاهیمی  این ناخیدآ ااه جمعای و  ااشهاها حا ی از آن دت اتتنا  با پ    دومر شاف ه

شابنا.. مییتهاای عااطفی ههی و تناای اج مااعهار دتدهار دت رال  جکساگهای توانی ره مانحضیتی معنادات داتن..  اشه

الگیهاار تنیا. ی باا  هنجید. اشان عناصا  دت همز مکاجفه دت ناخیدآ اه تلقیااشی تیان. نیعی بازنمو ی با افسانه نیز می فگ

 ..دهن اخ ات جع  تا از شک تواشگ ص فاً عاجقانه به  ف ی توانی و مع ف ی اتتقا می

 اف ی  جید و دت رالا میا    ش گی ره مان آغازب« افسانه»شابی دت جع  گده.  ه ف آشن. ف دشّمیپا خ به پ     یم نشان

جاید و میهاا و هییشهاای دتونایر میاجاهت س های توانی خیدر جام شاب.. ره مان با  اشهمیدتونی ب ای خیدجنا ی ت.اوم

 ایی بلایغ نهاادن بهز تحیا توانی و  اام اشاب.. اشن توشاتوشیر زمینهوجید خید د گ میت.تشا به آ اهی از ابعاد تاتشک به

 ایی شکپاات گی د و ح  اگ بهن. تف ّهاشی از آغاز توجخصی ی ا گ. ا   ه پاشان اشن مسی  دت جع  رطعی نیسگر اما نشانه

 گ.توانی دت جخصیگ ره مان مشهید ا 

« خاید»ه و تلاش ب ای ت ی.ن با هابا  اشهیدآ اهر میاجهه ای از  ف  ناخبازنماشی جاع انهتیان تا می« افسانه»دت مجمیعر جع  

 ن.ت  با خیشش دت معنای شینگی آن دانسگ؛  ف ی دتونیر پ  از ت دش.ر ان.وه و اج یاق ب ای پیین.ی عمین

 

 منابع  -5
 ةتهای ادبیاع تطنیقایر دوپژوه  ۀنیمار فصلنام« افسانه»می ه دت  ی«هاج »پای  نق. و ب ت ی تد .(1394) .ا  می و دهقانی

 .53-27ر صص 5 ةر جمات3

از « قا.شمفی السیق ال»ز نیما شیجیا و جع  ا« افسانه»از شیش تا جیکیت )ب ت ی دو جع   .(1389) .بیشه لنگ ودیر عن.العلیآا

 .16-1ص ر ص2 ةر جمات1 ةادبیاع تطنیقیر دوت ۀب.ت جا    یاب(ر فصلنام
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 ر10 ةادب غنااشیر دوت ۀپژوهشانامیمار ن ۀر می ه و شماتتین ب  افسانثی  و نفیذ تمان یک هی یأت .(1391) .نیا عم انر آ یهذبیح

 .76-55ر صص 19 ةجمات

ادب  ان زباان و  هنگسادبیاع تطنیقی )ف ۀک یت هی ی تا نیما شیجیار فصلنامبیگ جکس ه از وش ۀنظ ش .(1394) .احم.ر آم طاه 

 .65-36ر صص 11 ةر جمات6 ةفات ی(ر دوت

جاه شات از « حی.تباباشاه  الام»نیما و « افسانه»های ملی دت منظیمهأت .(1396) .طاشفیر جی زاد؛ تمضانیر مه.ی؛ ر بانپیتر  میه

 .129-105ر صص 80 ةتاتشخ ادبیاعر جمات ۀمنظ  تمان یسمر فصلنام

 ةادب غنااشیر دوت ۀپژوهشنامیجیار نیما ش ۀهای غناشی دت افسانب ت ی وشژ ی .(1402) .  داتیر  یده؛  اتد  ر شحییعنا ی

 .152-135ر صص 40 ةر جمات21

جنا ای نیماار م ن «افساانه»ها دت جنا ی نشاانهتواشگ .(1389) .الله؛   شمیر ف زادزادهر غلامحسین؛ طاه یر ر.تعغلامحسین

 .128-109ر صص 2 ةر جمات2 ةادب فات یر دوت

افساانه و ذذا  ُناگَ  ۀدت منظیم های  یتئالیس یلفهلم .(1401) .بخگ لیلیر امی.؛ تجنیر ف هادوتر نجاع؛ جهانپیت حاجیغینی

 .105-85ر صص 48 ةر جمات12 ةادبیاع تطنیقیر دوت ۀنام اوش نائماً فی مَ    نیحر

تخصصای  ۀافسانه نیماا شیجایار فصالنام ۀیم نکی منظ ۀاتتنا  غی  لامیر جاخص .(1397) .نیدهیر  ن ی؛ نشاشیر محم.تضا

 .108-89ر صص 15 ةر جمات14 ةت یر دوتزبان و ادبیاع فا

 . یج   ی وس طاهنازر ته ان:  انین پ وتش فک ی  ید ان و نیجیانان(. افسانهر به1357. )شیجیار نیما
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The present study describes and analyzes the manifestations and instances of 

power in the relationships of the characters in the epic poem Vis and Ramin, by 

Fakhreddin Asad Gorgani. The main issue of this research is to analyze and 

explore the question of how power is distributed in the context of social 

relations and relationships between individuals in the studied society and how 

the strategic strategy of individuals in resistance or demonstrating the degrees 

of enjoyment of freedom is manifested. The present study is formulated as 

follows using the method of qualitative content analysis based on documents, 

relying on the central components of Michel Foucault's perspective on the 

subject of power: power strategy, manifestations of the exercise and 

manifestation of power, the relationship of power to freedom, resistance and 

transgression, institutions and forces that direct or stabilize power. Based on the 

results of the discussion, it was argued that power in this system is not 

centralized and flows in a dispersed manner at all levels of society. As it was 

shown how the characters in this system, regardless of their hierarchical 

position, are in a wide network on the path of exercising power. In a way, 

power can be seen as a guiding element at all levels of the behavior and speech 

of the characters in this story. Resistance and transgression strategically display 

specific ways of responding and reacting, which themselves indicate the 

degrees of freedom of individuals in the face of power. 
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Extended abstract 

 
1. Introduction 

Michel Foucault (1926-1984) rejects the hierarchical understanding of the concept of power and 

believes that power is not a simple concept communicated from top to bottom and in a commanding 

manner, but rather flows in a network of intricate relationships and different layers of social and 

linguistic interactions. (Deleuze, 2010: 59) Understanding power in Foucault’s thought requires 

understanding the relationship between the exercise of power and the freedom of individuals, the 

strategy of power and the possibility of transgression, and the relationship between power and 

resistance. Each of these concepts sheds light on some of the dark corners of individual action and 

reaction in the social arena. 

This study, stating that the evolution in recent theories has been able to expand the understanding and 

recognition of individuals in social and human spheres, considers it necessary to benefit from the 

capacity created in literary studies to revive the precious heritage of ancient Persian literature. One of 

the classic and thought-provoking works of Persian literature is the collection of poems Weiss and 

Ramin by Fakhreddin Asad Gorgani. In this study, a different reading and a new understanding of the 

intratextual relationships and relations of the Weiss and Ramin poetry system are the main goals of the 

authors. The main issue of this research is the way in which power is distributed and expanded in the 

context of social relations and the examination of its function in the relationships between individuals 

in the studied society. Therefore, it addresses the question of how the methods of exercising power and 

reacting to it are displayed at different levels of society and how the strategic strategy of individuals in 

resisting or displaying their degrees of enjoyment of freedom is manifested? 

 

.2. Research methodology 

This research was conducted using the qualitative content analysis method of documents. The data 

collection tool in this research is in the form of documents and library study. In this regard, after 

explaining Michel Foucault's theoretical foundations regarding power and formulating its main 

components, the relationship between the characters of the study subject was analyzed using the 

content analysis method. 

 

3.Discussion 

From the beginning of the story of Weiss and Ramin, the romantic and power-based challenge in the 

story begins with Shah Mobed's request. Although Shah Mobed has the highest political and social 

position, fulfilling his request can only be interpreted as a possibility, because Shahro can resist it. 

Shahro wants to emerge victorious from this game by delaying his response, suspecting her infertility. 

The tactic that Shah Mobed and Shahro use in this conversation is a strategy of struggle in which both 

try to win this game by advancing their own desires. 

In this story, although the story takes a specific direction with Shah Mobed's request and Shahro's 

response, it expands and takes on different dimensions through the social life of the two. The game is 

displayed at different levels, and the entry of each actor changes the balance of power. In this arena, 

power is not simply a one-sided force from top to bottom. In this approach, power appears as a 

relational matter. Paying attention to the field of resistances against power helps us to better 

understand power relations. In a part of the story, with the plot of Ramin's love, Dayeh's mediation, 

and Weiss's stance, we see that the internal conflict of individuals and the conflict of will of the actors 

emerge. In this ups and downs dialogue, the main element of the story revolves around the exercise of 

force and power, with awareness of the possibility of transgression and resistance. The trinity of 

Ramin, Dayeh, and Weiss, who openly and freely play dice, and each thinks of his own victory in 

some way or trick, plays a role in this context. In this poem, Weiss is a symbol of defiance and 

rebellion. He never gives in to fear of threats and intimidation. He is not afraid of social norms and 

structures, nor of stigma and disgrace. His behavior is full of rebellion and resistance. 

Culture and its constituent elements are sometimes used as a speeding machine to achieve the goal, 

sometimes as an obstacle to slow down the opponent. For example, after a campaign, Shah Mobad 

first turns to dialogue with his opponent. He tries to soften Shahro's heart with tempting words and 
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promises, and on the other hand, with the help of cultural norms and customs, he also makes him 

ashamed of his actions. 

The social structure and context are considered one of the solid and practical bases in power relations 

in this system. Accordingly, before any action, even the king tries to justify accepting his action. In the 

debates and challenges in this text, one of the parties always refers the other to popular judgments 

about speech and action in order to convince him; or by raising the fear of God and the Hereafter, he 

tries to turn the rule to his advantage. Finally, Ramin's rebellion and the force of time bring an end to 

Omar Zard and Shah Mobad, so that fate can disrupt power relations and stamp them with instability. 

 

4. Conclusion 

This study attempts to study and analyze the internal relationships of the characters in this story from 

the perspective of power relations, relying on Michel Foucault’s theory of power relations. Since 

Weiss and Ramin presents a romantic story of an ancient Persian royal family, according to the 

traditional and common view of government and the position of the king, it was expected that power 

would be concentrated in the hands of the king and that others would have no choice but to accept 

affairs and orders. However, as Foucault believes, power is deeply rooted in the network of society 

and can be observed in all areas of society and human relations. In this story, power flows in a plural 

and dispersed form in all classes of society, because all individuals in the field of power try to insist on 

their positions in order to confirm their possession of power. 

The main characters in this poem always behave on the axis of power relations, openly or secretly. 

Each character, regardless of their hierarchical position, exerts power or resistance against the other 

depending on the situation and situation of the story, relying on cultural and linguistic elements. 

Power, resistance, and freedom, as the three main pillars of Foucault's thought, are fully visible from 

the beginning to the end of this story. 
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 :های کلیدیواژه

فوکو، مناسباات دبدرت،  شلیم

 .نیو رام سیمقاومت، و

 ةمنظومب یهاتیدبدرت در رواببش ش صب قینمودها و مصاد لیتحلوفیبه توص ،پژوهش حاضر

 یو واکاو لیتحل ق،یتحق نیا یاصل ة. مسئلپردازدیم یاسعد گرگان نیاثر ف رالد ،«نیرام و سیو»

 ةعبافبراد جام انیبو رواببش م یددرت در بستر مناساات اجتماع عیتوز ۀپرسش است که نحو نیا

درجبات  شینمبا ایبافبراد در مقاومبت  یراهابرد یمورد مطالعه به چبه شب ل ببوده و اسبتراتژ

 ةیبحتوا ببر پام یفیک لیتحل ۀویشرو بهشیپژوهش پ ؟است افتهیچگونه نمود  یاز آزاد یمندبهره

 شبر نیدر موضبو  دبدرت، ببد «فوکبو شبلیم» دگاهیبد یمحبور یهاببر مللفبه هیاسناد، با ت 

 ،یزادآاعمال و بروز ددرت، نسات ددرت با  ینمودها رت،دد یشده است: استراتژ یبندصورت

بحب،،  جیس نتبادبدرت. براسبا ۀکننبدتیتثا ایدهنده جهت یروهاینهادها و ن ،یمقاومت و ت ط

 انیصورت پراکنده در تمام سطو  جامعه جرمنظومه متمرکز ناوده و به نیشد ددرت در ااستدلال

خبود،  یمراتالسلهس گاهیمنظومه فارغ از جا نیا یهاتیش ص طورداده شد چ که نشاندارد. چنان

-عنوان مللفهددرت را به توانیکه م یاگونهاعمال ددرت هستند. به ریگسترده در مس یادر شا ه

 ببه یقاومت و ت طبداستان، شاهد بود. م نیمام سطو  رفتار و گفتار افراد اب ش، در تجهت یا

 گرتیده که خود ح ادرآور شینما ها را بهو واکنش اهاز پاسخ یخاص یهاوهیش ،یش ل راهارد

 .باشدیافراد در برابر ددرت م یدرجات آزاد

پژوهشنامة  .فوکو شلیبر آراء م هیبا ت  «نیو رام سیو» ةمناساات ددرت در منظوم لیتحل(. 1405. )نیحس ی،بادر، نیمحمدحس، اصل  دارین استناد:

 .  229-246(، 46) 24، ادب غنایی
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 مقدمه -1
و  تیبماه ۀ. تف ر و مااح، فوکبو درببارشودیمشناخته ستمیب درن پردازانهینظر نیتراز مهم ی ی( 1926-1984فوکو ) شلیم

 ،از آن متأثر بوده است. از نگاه فوکو زین یشده است که خوانش ادب یادیز یهاگوها و مجادلهوگفت سازنهیعمل رد ددرت، زم

 یاجتمباع یایبسبطو  و زوا ةوجو کبرد. دبدرت در همبح ومت جست ایک فرد، پادشاه یتنها در  توانیددرت را نم یردپا

 ۀمفهوم ساد کیو معتقد است ددرت  کندیم را رد یمراتاپ ش و گسترده است. فوکو درخصوص مفهوم ددرت، درک سلسله

در  شبهیت ردبدر ینبوع . ببهسبتا یجبار ده،یبچیپاز روابش درهم یابل ه در شا ه ست؛ین یو دستور نییاز بالا به پا یابلاغ

 (.59: 1389دارد )دلوز،  یو زبان یم تلف تعاملات اجتماع یهاهیلا

و  یددرت و ام ان ببروز ت طب یافراد، استراتژ یاعمال ددرت و آزاد انینسات م افتیدر ازمندین ،فوکو ةشیفهم ددرت در اند

اجتمبا ،  ةکبنش و واکبنش افبراد را در عرصب کیتار یایاز زوا یب ش ،میمفاه نینسات ددرت و مقاومت است. هر کدام از ا

به زببان  تواندیها، مدرون داستان یانطااق مناساات ددرت فوکو با مناساات درون متن و روابش انسان ،یی. از سوسازدیمروشن

 تازه با شد. یاجلوه ک،یکلاس یو آثار ادب

  بیان مسئله و سلالات تحقیق -1-1

اسبت کبه در  یاسعد گرگان نیاثر مشهور ف رالد ،«نیو رام سیو» ةمنظوم ی،فارس اتیو درخور تأمل ادب کیاز آثار کلاس ی ی

خبود ببوده کبه بنبا ببه  فیلأتر از زمان تبکهن یاصل یدارا ،یداستان ةشیلحاظ رنظم درآمده است. به ةبه رشت 446حدود سال 

 یادیببن ییهاها و دافعبهجاذببه یدارا ،اثر نی(. ا10: 1349ندوشن، ی)اسلام اندنستهدا یاش ان ۀرا متعلق به دورآن یی،هاتیروا

پبژوهش  نیشود. ضرورت انجام ا یابیو ارز یواکاو یمتفاوت و گاه متضاد یهادگاهیشده از دامر موجب نیبوده که ا یاریبس

 یسبلطنت ۀدرون خبانواد ییداستان، به مباجرا نیا که اجکرد: از آنانیب گونهنیا توانیرا م «نیو رام سیو» ةدر ارتااط با منظوم

حباکم ببوده و  ةطاقب اریصورت متمرکز در اختجامعه به نیکه ددرت در ا کندیرا به ذهن متاادرم دهیا نیبلافاصله ا پردازد،یم

 ،یبرداشبت سبنت بقگونبه کبه مطبا. همانکنندینقش م یفایا ،حاکم مِیدا ةسلط ریز ،مراتبافراد داستان بر اساس سلسله گرید

اذعبان  دیب. باکردنبدیم فیتعر نییو از بالا به پا یعمود یو ددرت را تنها امر شدیدانسته م ی یددرت با ح ومت و دولت، 

است کبه در آن، دبدرت در  یباور است که دولت صرفاً نهاد نیفوکو متفاوت است. فوکو بر ا یهابا انگاره دگاهید نیداشت ا

اجتما  و  یهاعرصه یرا در تمامآن توانیجامعه دارد و م ةدر شا  شهیر قاًیاست؛ اما ددرت عم مشاهدهخود دابل ییش ل نها

نسات  روها،ینسات است؛ نسات ن« ددرت». دیدرآ یکه به تملک کس ستین یزیمورد ملاحظه درارداد. ددرت چ یروابش انسان

گفبت )فوکبو، سب ن« مناسباات دبدرت»دبدرت از  یجابه دیبا داست که فوکو معتقد بو لیدل نیهم. بهیو اثرگذار یریاثرپذ

 .خوانش م اطب را دگرگون کند قاًیعم تواندیم یباور نی(. چن32-27: 1400

افبراد  انیبکارکرد آن در رواببش م یو بررس یو گسترش ددرت در بستر مناساات اجتماع عیتوز ۀنحو ق،یتحق نیا یاصل ةمسئل

اعمال دبدرت و واکبنش ببه آن در سبطو  م تلبف  یهاوهیکه ش پردازدیپرسش م نیرو به انیاز ا ؛مورد مطالعه است ةجامع

ببه  یخبود از آزاد یمنبددرجات بهره شینما ای یورزافراد در مقاومت یاهاردر یو استراتژ ؟داده شده شیجامعه چگونه نما

 است؟ افتهیچه ش ل نمود 

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

 یو انسبان یاجتمباع یهبامتأخر توانسته درک و شناخت افبراد را در حوزه یهاهیامر که تحول در نظر نیا انیپژوهش با ب نیا

 یضبرور ،یکهن فارس اتیادب یبهاگران راثیم یایاح یرا برا یشده در مطالعات ادبجادیا تیاز ظرف یمندگسترش دهد؛ بهره

 دانسته است. 
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عنبوان هبدف ا ببهر «نیرامب و سیبو» ةمنظوم یمتنروابش و مناساات دروناز  تازه افتیپژوهش حاضر، خوانش متفاوت و در 

و  دیبنماتوجبه یداستان یهاتیش ص یهاکنش و واکنش یبر آن داشته به تمام یمنظور، سعنیخود درار داده است. به ا یاصل

 یاعو، بافت اجتمبرنیاز ا ؛باشدنظر خاص داشته ،مناساات ددرت ۀونددهندیپ دارو نمو یارتااط ةعنوان شا به تیبه عنصر روا

 تیبعفبارغ از مود افراد، ةابعاد م تلف اعمال ددرت بوده و اعمال هم شگریدرنظر گرفته شده که نما ییروین دانیداستان، م نیا

 است. دهیگرد یو طاقه، واکاو

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

 یلبیحلت -یفیصورت توصروش انجام پژوهش به .شودیمحسوب م یادیپژوهش بن کیو  ینظر قاتیاز نو  تحق ،قیتحق نیا

صبورت  یسینوشیف قیبوده که از طر یاو مطالعات کتاب انه یصورت اسنادبه قیتحق نیاطلاعات در ا یاست و ابزار گردآور

آن، ببا  یاصبل یهامللفبه یبنددبدرت و صبورت رامبونیفوکبو پ شلیم یظرن یماان نییراستا، پس از تا نیاست. در ا رفتهیپذ

 ده است.شموضو  مورد مطالعه، پرداخته  یهاتیروابش ش ص لیوتحلهیو تجز یمحتوا به بررس لیتحل ۀویاستفاده از ش

 پیشینة تحقیق -1-4

اسبت کبه براسباس  ییهبااول شبامل پژوهش ةهستند: دست میدابل تقس یکل ةبه دو دست ،قیمرتاش با موضو  تحق یهاپژوهش

است که با  یقاتیتحق ۀرندیدوم دربرگ ةاند؛ دسترا مورد مطالعه و مداده درارداده «نیو رام سیو» ةمنظومخر، أمت یفلسف اتینظر

 ریباخ یهبااز پژوهش یاببه پباره جبانیاند؛ در اپرداخته یفارس کیآثار کلاس لیو تحل یسفوکو به برر شلیم اتیبر نظر هیت 

 :دشویاشاره م

 کرد:موارد اشاره نیبه ا توانیشده منگاشته «نیو رام سیو»که با محور  یالف( از جمله مطالعات

 یشبناختروان لیتحل ونگی «تیّفرد»و  دیفرو «یدویایل» یةرا براساس نظر «نیو رام سیو» ة( منظوم1394و پوده ) یانیطغ  -

رهگبذر  نیبو در ا گبرددیم یمتعبال یبدل به عشق ی،نیعشق زم کیمنظومه  نیدر ا کند،یمکه پژوهش استدلالاند. چنانکرده

و  مبایآن ه،یپرسبونا، سبا ونگ،یموردنظر  یالگوهابراساس کهن ،یروان ملو ت ا یتعال نیا ةنی. زمرسدیم یعاشق به خودشناس

 .اندخود برشمرده شده

 یو واکباو لیبمبورد تحل یشناسبتیروا یهاهیبرا براسباس نظر «نیو رامب سیبو»( داسبتان 1395) یمیخواه و تسنرفعت -

 یریگشب ل یاساس، ابتدا چگونگ نیاست. بر هم یبررس در دو سطح داستان و گفتمان دابل تیروا نیاند و معتقدند ادرارداده

 .اندداستان مدنظر درارداده ردیشارا در پ هاتینقش ش ص سکرده، سپ یگذر از بحران را بررس ندیبحران و فرآ

 اتیببراسباس نظر «نیو رامب سیبو» ةدر منظوم رنگی)مدل کنشگران( و پ یی( به کارکرد نحو روا1400) گرانیو د یخالق -

برخوردارببوده کبه  یبیمبوردنظر از چهبار نحبو روا ةشده که منظومپژوهش، اذعان نیاند. در اپرداخته ماسیگر یشناستیروا

 گری بدی یکبه در پب یخطب رنگیپ م؛یرو هستروبه رنگیداستان، با دو نو  پ نیدر ا نیهستند. همچن تیدر خدمت روا یهمگ

 .رندیگیمیجا یو تعامل یکه در دو گروه تقابل یمواز یهارنگیو پ ندیآیم

انبد. پرداخته «نیو رام سیو»در داستان  هیروابش ددرت ح ومت، عشق و سرما ی( به بررس1400) یداووداتیجوکار و ح -

دو پبژوهش  نیبدارد، لازم اسبت ببه وجبوه افتبراق ا قیبتحق نیرا با ا یدرابت موضوع نیشتریشده، بادیجا که پژوهش از آن

ارکان جامعه  گریشده و د دهیدر مرکز د« ددرتِ ح ومت»آمده،  یات داودیجوکار و ح قیکه در عنوان تحقشود. چنانپرداخته

 یهاش ل ، بهاساس نیاند. برهمدرارگرفته یمورد بررس ،ح ومت یعنی ؛ددرت ةدر مواجهه با هست یرامونیپ یهاعنوان مللفهبه

. شودیم هیددرت سرما میتسل هروش»آورده است:  جهیپرداخته و در نت ،در برابر ددرت حاکمه هاتیالعمل ش صم تلف ع س

ببا اسبتفاده از دبدرت عشبق ببه جنبگ  سیب. وشودیآن م میتسل تیدر نها کرد،یم یستادگیکه ن ست در برابر ددرت ا رویو

دارد در  فوکو تفاوت دارد. فوکبو بباور شلیم  ردیبا رو دگاه،ید نیکرد ااذعان دیبا. «رودیسرنوشت و مقابله با گفتمان سلطه م
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و از ببالا ببه  یعمبود یانیو جر یمرکز یو ددرت را امر شودیمشناخته فیردددرت با ح ومت و حاکم، هم ،یسنت تبرداش

طاقبه دانسبت؛  ایگروه  کیدر انحصار  یازیرا بشود تصاحب کرد و امتکه آن ستیمطلق ن ی. ددرت امرکنندیم فیتعر نییپا

رو، نیباز ا ؛شبودیمداریام بان پد ۀو متداخل است کبه در حبوز دهیتنهمدر یهاها و مجموعهاز شا ه یابل ه صرفاً مجموعه

و  روین دانیاجتما ، در م ةعرص گرانیباز ةفوکو، هم یخواهدشد، در دستگاه ف ر به آن پرداخته ینظر یکه در ب ش ماانچنان

 کیب گرانیس وت بباز یحت د؛یآیمحسابکنش ددرت به یبه نوع یادر حال اعمال ددرت هستند و هر حرکت، رفتار و گفته

 شبود،یش سبته م یددرت فوکبو، آنگباه کبه مقاومبت و آزاد ۀبنابر انگار گر،ید ی. از سوشودیمیواکنش معنادار تلق ایکنش 

 ،یشبدگ می. پبس تسبلشبودیعبر  مخشبونت هم ایباز سبلطه و  یفیو با تعر دهدیخود را از دست م نیشیپ یددرت معنا

مانبا، پرداخبت  نیب(. ببر ا125: 1389خارج اسبت )دلبوز،  ییددرت فوکو یمفهوم رهیمحض از دا یو فرماناردار یسرسپردگ

پنهان مفهوم ددرت و کارکرد آن در متن را  یایزوا شیازپشیب تواندیفوکو، م یف ر یبر مانا «نیو رام سیو» ةمجدد به منظوم

 .کند آش ار

 اند:پرداخته یفارس کیآثار کلاس لیو تحل یفوکو به بررس شلیم اتیبر نظر هیکه با ت  یبر مطالعات یب( مرور

 یبررسب جیانبد. نتبااز منظر فوکبو پرداخته اریگفتمان ددرت در داستان رستم و اسفند ی( به واکاو1398) گرانیو د رخدایش -

داسبتان  نیبمبان در ابودن سبطح گفتهیلا گر چندداستان، نشان نیا یاصل یهاتیش ص یهاحاصل از س نان، مواضع و کنش

 .بوده است

انبد؛ کرده لیبتحل اوشیفوکو، گفتمبان دبدرت را در داسبتان سب شلیددرت م یة( براساس نظر1399) نژادیمیو ده یمیابراه -

 یریرهنبگ اسباطف یو معنبو یمباد یهاهیاز مفهوم نظام ددرت در سبو یترروشن ریتوانسته تصو لیتحل نیا کنندیماستدلال

 .دهدنشان یخسروان یهاشهیباستان و اند رانیا

و  ر داشبتهفوکبو را مبدنظ شبلیگفتمبان دبدرت م یةنظر یتصوف برمانا میتعال لیو تحل ی( بررس1399و هم اران ) یالهام -

عنبوان گفتمبان هشبود، هبم بب یعموم یب شکارکرد دوگانه بوده که هم توانسته موجب انضااط یتصوف دارا ،اندکرده حیتشر

 .نقش کند یفایدر برابر ددرت حاکم ا بیرد

کش سبجد مهمبانمفوکو، گفتمان ددرت در داسبتان  شلیم یبر آرا هیبا ت  یا( در مقاله1394)  دانسازیدهقان و  ن،یهمچن -

 انیبم نیبوجبود داشبته و در ا ر دبدرتداسبتان، ت ثبّ نیبا یهاتیانبد در رواببش ش صبگرفتهجهیرا مطالعه کرده و نت یمثنو

 .شودیداستان محسوب م یرمز اصل وگفتمان  نیترپررنگ یبافو خرافه یپرستخرافه

 

 فوکو ةشیچندوچون قدرت در اند -2
. گذاردیاثرم گریها و اعمال دشکن یکه بر رو داندیها و اعمال ماز کنش یافوکو، ددرت را مجموعه یآرا نییدلوز در تا لیژ

ان زمبطبور هبمبه گرند؛ی دیا نسات ب یدارا روهایجا که تمام ناست. از آن گانهیش ل واحد دارد و نه منفرد و  کینه  ،ددرت

 (. 111: 1389)دلوز،  ردیپذیاثرم روهایو هم از آن ن دهدیخود درارم ریتأثرا تحت گرید یروهایهم ن

مسبتمر  ة. شرط وجود ددرت، رابطشودیم جادیدارد. هرجا ددرت هست، مقاومت هم ا دهیچیو پ کیاستراتژ یتیوضع ددرت،

اعمبال  انی. فوکو مابدییم انیددرت هم پا ةبرسد، رابط انیو مقاومت به پا یاست؛ هرجا نافرمان یآن با ماارزه، مقاومت و آزاد

. مم بن اسبت سبتیگونبه ننیبددرت ا یول شودیمبر بدن اعمال ماًیمستق خشونتدائل است.  زیددرت و اعمال خشونت تما

ببا اعمبال دبدرت  یی: فقبش جباکنبدیمانیبشود. فوکو بکار گرفتهابزار به ةمنزلبه« ادنا »مانند  زیاعمال ددرت، خشونت ن یبرا

وجبود دارد. نسبات دبدرت  یچیرپام بان سب شبهیهم ،وجود داشته باشد. در مناساات دبدرت یکه ام ان ت ط میسروکار دار

 ت،یبخواهنبده اسبت )گالارا یهانساتِ توان ترقیدد انیبه ب ای« خواست»با « خواست»است. نسات  رویبا ن روینساتِ  ن شهیهم
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در  یسبنجه، شاخصب کیبعنوان به تواندیپرسش م نیپاسخ به ا افتد؟یم یدر اعمال ددرت چه اتفاد دید دی(. با28-25: 1381

 کیب همثاببو ببه رویبن دانیدر م یحرکت ةمنزلبه یا. هر کرده و گفتهمیدهصیرا تش  روهاینسات ن میدراردهد که بتوان ام اریاخت

رفبتن، همبه کردن، طردکردن، احترام گذاشتن و طفبرهریدادن، تحقدول ،یورزکردن، علادهتعجب دن،ی. پرسشودیمیراهارد تلق

 (.108: 1381)فوکو،  شوندیمدرنظر گرفته یکلام یهایو باز یزبان یعنوان کردارهابه

 یهبا زمبانددرت در حالت معمول، پنهبان ببوده و تن رایظهور و تجسم ددرت است؛ ز یمرکز ةنقاط مقاومت، مرکز ثقل و نقط

ه آن اشباره بب« سبوژه و دبدرت» ةاست که فوکو در مقال یبرانیهمان راه م نی. اردیصورت بگ یکه عمل و کنش شودیآش ارم

 نیبنبابرا ؛جود نبداردددرت و ةشده و رابط نهینهاد لایاست تیوضع کی ،باشد ندهآک هانیو تع هاتیاست. هرجا که از دطعکرده

 (.71: 1401 ،ی ی)مشا شودیمحدود م اریام ان بس یهاحوزه لا،یاست تیدر وضع

هبا را و گروه افبراد انیبرواببش م دیببا ،منظبرنیاز ا ؛شودیمتوجه داشت ددرت چگونه اعمال دیبا ،یهر متن دابل بررس درون

و  زنبدیانگیرا برم گری دیاست که  ییهااز کنش یاها؛ منظور مجموعهطرف انیددرت دلالت دارد بر روابش م ۀکرد. واژلیتحل

 نه خود ددرت، بل ه روابش ددرت است. یمورد بررس ۀابژ ل،یتحل نی. در ادهندیمپاسخ گری دیبه 

اند: شبده یبندرتصبو بیبترت نیبببه ا ق،یبتحق نیبفوکو در ا ۀمورد اشار یهااعمال ددرت، مللفه یچگونگ ةمنظور مطالعبه

 ایبدهنبده جهت یروهاینهادها و ن ،یمقاومت و ت ط ،یاعمال و بروز ددرت، نسات ددرت با آزاد یددرت، نمودها یاستراتژ

 ددرت. ۀکنندتیتثا

 «نیو رام سیو» ةمناساات ددرت در منظوم لیتحل -2-1

ببه  ،لیبتحل نیبکبه در ا رویو و هیاد ن،یرام س،یموبد، شهرو، وداستان عاارتند از: شاه نیو دابل اعتنا در ا یاصل یهاتیش ص

 مال ددرت و مقاومت پرداخته شده است.ها از منظر مناساات ددرت، اعروابش آن

 «نیو رام سیو»بر داستان  یاجمال ینگاه -2-1-1

کبه ببه مناسبات  یدر محفلب شبود؛یمشاهان شناخته و شاه ند،یاو ۀشاهان بند ةکه هم اریکامگار و ب ت ستیاریموبد، شهرشاه

ببا  یرانکبام یاضباآمبده، تقفبراهم ییرواو کبام یاسااب شادخوار ةشده و همداده بیترت رانیبهاران با حضور شاهان مناطق ا

 دوست، چه در نقش جفت و همسر. کی لیشماچه در  کند،یآباد مشهرو، شاه ماه

موبد دل از شباه ان،یبآن همبه خوبرو انیپرجاذبه که در م و با صلابت و اارویآباد؛ زماه یاست در کسوت شهربانو یزن شهرو،

متوجبه  یی،تبن بدهبد. از سبو ل،یبم نیبببه ا خواهدی. او نمستیسو نموبد همخواست شهرو با خواست شاه یبرده است. ول

شبوهر  ایب اریبکبه  سبتمی: مبن آن ندهدیم یناز و دلار ینرم با چاشن یپاس  ت،یهست. پس به تناسب مودع زیموبد ن گاهیجا

گذشت روزگار  ی،اند. بارشده یگذشته و اکنون فرزندان او هر کدام گرد و سپهسالار یوسالکه از او سن آوردیم لی. دلمیبجو

 نیباز ا یقبیاصرار دارد به هبر طر یول شود،یماست. موبد اگرچه با امتنا  شهرو مواجه دهیاو پاش یبر مو یریو پ یدیگرد سف

از آن مبن  ،یزاد یکه اگر دختبر ماند؛ینارسته دل وش م یاوهیم ۀنماند، پس به وعد نیزم یهشش روبارد و خوا یاباغ بهره

 شبت،امبا زمانبه و سرنو ؛کنبدیخود، داول شرط م یانداختن اجابت و گمان نابارورقیبه تعو تیبا ن زیشهرو ن یباشد. از طرف

 ینامگبذار سیبکه و اایدرخشنده و ز دیچون خورش دیزایم ی. از دضا، شهرو دخترآوردیم دیخلاف انتظار شهرو پد یایباز

 زیبموبد نبرادر شباه نیکه رام ییجا. درست همانشودیبه خوزان فرستاده م تیترب یو برا شودیسپرده م هیبه دا سی. وشودیم

به زادگباهش بازگردانبده  ه،یگاه به درخواست داو آن ماندیم هینزد دا یتا ده سالگ سیسپرده شده است. و هیبه دا تیترب یبرا

 سیبدرخبور و ییشبو نیزمرانیبدر سراسبر ا شد،یاندیدرشگفت است، هرچه م سیوکمال و. شهرو که خود از جمالشودیم

رو نیباز ا ؛درآورد رویببرادرش و وندیرا به پ سیشود که وی. بر آن مردیگیم دهیموبد را نادخود با شاه مانی. آش ارا پابدیینم

ببه  سیبفبراوان، و یهاو پس از کشبم ش دشوی. منازعات آغازمرسدیموبد مخار به شاه ،ی. بارسازدیرا فراهم ممقدمات آن



  1405 ،229-246،صص 46، شماره24، دوره ییوهشنامه ادب غناپژ   | 238

 

 یاز پب خبورد؛یم مهببه تو معادلا شوندیم گری دی ةدلااخت نیو رام سیو ست،یختم ماجرا ن نیاما ا ،شودیموبد سپرده مشاه

 آن است. لیدناال تحلبه ق،یتحق نیکه ا شودیمانیددرت در تمام سطو  روابش، نما یهایو باز رویاعمال ن ،آن

 «نیو رام سیو»در داستان  گرانیددرت باز یاستراتژ -2-2

دبدرت در  ةامانسب کیبانبداختن  کباربه ایحفظ  ینهادها برا ایاست که افراد  ی یابزار و تاکت وه،یددرت، هر نو  ش یاستراتژ

 یاسبتراتژ کیبضبمن طبور نهفتبه متدست م به یددرت ةهر رابط»برنده است.  یهاحلانت اب راه ،یاستراتژ. رندیگیخدمت م

عرصه، آن کس کبه  نی(. در ا64: 1389)دلوز، « شودددرت بدل ةرا در سر دارد که به رابط ایرو نیا ،یماارزه است. هر استراتژ

 لیبذ یسب وت ایفت گهر  ،یزینقش کند. هر چ یفایحاکم، ا نیبلامناز  و بدون اعتنا به دوان یبه ددرت تواندیرا بداند، م یباز

 تواندیم زین ش وهیب یروزها ،یرگیابهام و ت ت،یاهمیب اتیجزئ ،یو حرکات معمول زهایچ ی. تمامردیگیگفتمان ددرت درارم

ها اسبت کبه ها و پاسبخدرخواسبت یو در کل باز دهیچیپ یددرت در مدارها عی. توزابدیخاص ب یادر مناساات ددرت جلوه

 (.433: 1400)فوکو،  ردیگیدرخور توجه درارم

  خواست، درخواست و پاسخ -2-2-1

منحبرف  ثابات و تعبادل تیپس از طر  مقدمه، ماجرا ببا درخواسبت موببد از وضبع ،«نیو رام سیو»داستان  یاز همان ابتدا

هبا تن یبرخوردار است، اما درخواست و گاهیجا نیاز بالاتر یاسیو س یاجتماع تیو مودعموبد اگرچه از نظر مقام . شاهشودیم

اببت و انبداختن اجقیتعودر مقابل آن مقاومت کند. شهرو با به تواندیشهرو، م رایاست ز ریام ان و احتمال دابل تفس ۀدر حوز

 کیب رندیگیکارمگفتگو به نیموبد و شهرو در اکه شاه ی ی. تاکتدیایب رونیبرنده ب یباز نیاز ا خواهدیخود، م یگمان نابارور

 و تیبتابع مودعموبد، ببهبرنبده باشبند. شباه یبباز نیخواست خود، در ا شاردیبا پ کوشندیماارزه است که هر دو م یاستراتژ

ببه  دهبدیم که داسبتان نشبانتصاحب و تملک شهرو چنان یموهاات زر و زور و زن برخوردار است ول یاز تمام گاهشیجا

با  روا  ب شد و شهبه ددرتش را ادن لیتصاحب دلب شهرو، م قیاز طر کوشدیموبد م. شاهشودیموطمع بدلحرص ۀابژ ینوع

 یارتااط یباز نیدر ا خواهندینم گرانیباز نی دام از اچیموبد را اغوا کند. ه خواهدینرم، م ییِمهر و نَه گو یدادن از روپاسخ

 یدختبر ۀ  وعبدکنند. موبد ببا طبرارائه نیجانش یراه ارها کنندیمبر دواعد گفتگو، تلاش هیبا ت  جهیش ست ب ورند در نت

نش را شدانس برندهخود، ش ینابارور الیدول و خ نیو شهرو با هم کندیمحواله ندهیشدنش را به آبرنده ننازاده از شهرو ام ا

 .دهدیگسترش م

 ددرت ریو ت ث رییتغ -2-2-2

. دبدرت برآمبده از کنبدینسبات بردرارم روهباین ریاست که با سا دانیدر م ییرویهمواره ن رو،یهر ن ست؛یمستقل ن یامر رو،ین

. شبوندیرمبرسازنده، مت ثّ یروهایدر مناساات ن یصورت مول ولها بهاست. ددرت نیادیم نیدر ا یباز یراهارد یهایاستراتژ

صورت کامل و جامع آشب ار در حال اجراست، هرگز به یکه در سرتاسر نظام اجتماع ستا یادهیچیراهارد پددرت، همچون »

 ایبجهبت دهبد و  رییمم ن است تغ نهیو تودرتو بوده، که هرآ دهیتندرهم یاز راهاردها یارو، ددرت مجموعهنیاز ا ؛شودینم

: 1401 ،ی ی)مشبا «میار مواجهو مت ثّ ریّمتغ ودت،م ،یدر اش ال موضع ما با وجوه گوناگون ددرت نیبنابرا ؛اساساً وارونه شود

 یزیبچ یریببه تعا ای کندینمود که دوران میتلق یزیعنوان چبه دیددرت را با ،یلیتحل نیچن یة(. بر پا137: 1985: فوکو، 190

 یرا به تمبامآن توانیو نم ماندینمیباد. در دست کس شودیمتمرکزنم ییهرگز در جا کند؛یمعمل یارهیکه فقش به ش ل زنج

کبه  طبورنیتناسبب دارد. هم« داشبتن روزگبار نییپبا و ببالا» یچرخه، با تف بر سبنت نی(. ا441: 1400تصاحب نمود )فوکو، 

 یب ش و گباه متبداخل در ببازدارد و از عناصبر جهبت یپررنگ ریداستان تأث نیچرخ در ا یگردش روزگار و باز م،یخوانیم

کبه  آوردیمب ایبببه دن اارویز یو اتفاداً دختر شودیوسال، باردار مخلاف انتظار و تناسب سن بر. شهرو دیآیمحسابددرت به

 سیبسبال وهم یموبد کبه کبودکسو شود. برادر شباهروزگار هم گرید یتا با باز شودیمسپرده هیبه دا سی. وردیگینام م سیو
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موجب ببرهم  رایهستند، ز تیاهم یبستر مناساات ددرت دارا رعوامل د نیگذاشته شده تا پرورده شود. ا هیاست، نزد همان دا

 . شودیم رویخوردن معادلات ددرت و دوران ن

 یارتااط یهاروابش و شا ه -2-2-3

اسبت. دبدرت  گبریافراد د ای یگریافراد بر د ایفرد  کیو نفوذ  ریتأث ۀثمر ینوع. بهشودیم دیتول یارتااط ةشا  کیددرت در 

دارد کبه اشباره یببر روابطب ،یامبر ارتاباط همثاببدبدرت ببه»است.  صیمشاهده و تش دابل یو اثرگذار یریاثرپذ زانیتنها با م

 ،شودیامور م یدشوار ای لیموجب تسه ،زدیانگیاست. ددرت، اغواگر است؛ برم قاومتم یارایچندجاناه، منعطف، متحرک و 

 تبوانی( و م128: 1400)فوکبو، « دارد یاجتمباع ةدر شا  شهیر قاًی. ددرت عمزدیریموانع را فروم ای کندیم جادیا تیمحدود

فوکبو از  لیبکبرد. تحلروابش عاشقانه( ملاحظبه ای ی)ازجمله روابش خانوادگ یاجتما  و روابش انسان یهاعرصه یرا در تمامآن

 یهبایاسبتوار اسبت. باز قبت،یحق یهبایببا باز وندیعمل رد آن در پ ۀوددرت و نح یهاکیو تاکت هاوهیش ةددرت، بر مطالع

و   ش)نبواب سبتیمجباز ن ییزهبایگفت و گفتن چه چتوانیچه م ،کندیمنییکه تع ییهاهیاز دواعد و رو یامجموعه قت،یحق

 (. 50: 1388 ،یمیکر

دو، آن یاجتمباعسبتیز ةواسبطبه یول ردیگیمش ص م یموبد و پاسخ شهرو جهتاگرچه ماجرا با خواست شاه ،داستان نیا در

از  کیبو ورود هبر  دیبآیدرم شینمبادر سطو  م تلبف ببه ی. بازشودیمبدل رویبه تقابل ن یگسترده شده و در ابعاد م تلف

 نیب. در ااببدیینمبود نم نییو از بالا ببه پبا هیسوکی یرویعرصه ددرت صرفاً ن نی. در ادهدیمرییوزن ددرت را تغ گران،یباز

و زرد،  رویبو و هیبو دا سیو و نیرام میخوانیچه ماساس در آن نی. بر همشودیمداریپد یارتااط یامر همثابددرت به  رد،یرو

و  تیبلحاظ مودعبه هیدا ،مثال یبرا ؛گرددیمبدل زعهمنا دانیها به مآن ةکه مواجه شوندیمشناخته یباز نیضلع ا کیهر کدام 

 یسب ندان هیبانگاشبت. دا دهیبرا ناد ینقش و توانیاما در مناساات ددرت، نم ست،یموبد نبا شاه سهیدابل مقا ی،اجتماع ةطاق

 دب شیبو نو دهنبدهامیتال ه،یب. زببان داکنبدیم فایدر ماجرا ا یدرخورتوجه دارد که نقش پررنگ یرو، ددرتنیاز ا ؛است هیپرما

 شبود،یموبد سپرده مکه موجب کشتن پدرش شده، سرانجام به شاه ییهاو جنگ هایریاز پس درگ سیجا که واست. آن سیو

 خواهبدیم هیموبد، از داو خواهش شاه لیداشتن خود از مدر امان نگاه یبرا سی. وداردیماست که او را سر پا نگه هیحضور دا

 سال او را آسوده دارد. کیکه  ردیگ ردر کا یاخدعه

 یرا بببر من ببانبد شیمگر مرد یسباز از هبوشمند برنگین ی ی

 دیشبا بزینب بدیوگبر جبانبم برآ بدیببایتببا کببام موببد بر ن بهل

 (.77: 1337 ،ی)گرگان

 «نیو رام سیو» ةافراد منظوم نیاعمال ددرت در روابش ب ینمودها -2-3

 یهاشب ل دارشدنیوجب پدمدر روابش ددرت  تیو مودع گاهیسو است. تفاوت جافوکو، با کنش هم دگاهیاعمال ددرت در د

دبدرت فقبش ». رندیگیکارمبه گرید یبرخ هیعل یاز کنش است که برخ یددرت ش ل ،یعاارتمتفاوت از اعمال ددرت است. به

 «داریبپا یارهاببر سباخت یمت ب یاپراکنده و موجود باشبد؛ حبوزه یها اناز ام یااگر درون حوزه یدر کنش وجود دارد، حت

 یدال توافق کیاثر  تواندیآن م ةاگرچه رابط ،باشدیبدان معنا است که ددرت لزوماً برآمده از توافق نم نی(. ا86: 1392)فوکو، 

 واسبطهیو ب ماًیکه مستق است یکنش ۀویکند، شیم فیددرت را تعر ةچه رابط. در وادع آنستیاجما  ن کیباشد، اما ذاتاً نمود 

ها، از پاسبخ یاریبعتمبام ۀدبدرت، حبوز ة. در براببر رابطبکنبدیمخاص عمل یبل ه در تقابل با کنش د،یآیوارد نم گرانیبر د

 یامجموعبه ،طهیکه در آن ح کندیمها عملاز ام ان یات. اعمال ددرت در حوزهها، اثرها و ابت ارات مم ن گشوده اسواکنش

ببا  ییارویبافبراد در رو یریگموضبع منظر، واکنش ونیاز ا ؛(94: 1378 مران،یگر دابل تصور است )ضکنش ۀسوژ یاز رفتارها

 در مرکز توجه دراردارد.  گرانیکنش د
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 میرمستقیواکنش غ -2-3-1

 لیبرد و سبردکردن تما یموبد به شهرو در مقابل کوشش و شرم شهرو براو کشش شاه لیم شیدر همان شرو  داستان، که نما

ببا  رکننبدهیغافلگ یکرد. شهرو که ببه شب لرا لمس گرانیو اعمال ددرت باز روین دانیم لیتش  توانیم گردد،یمموبد وادعشاه

ضمن  کوشدی. مدهدیهوشمندانه م یپاس  تیبه تناسب مودع فتد،یدر آن دام ب خواهدیرو شده و نمهموبد روبدرخواست شاه

-چه پنهان است و بهداشت توجه به آناذعان دی. باردیبگ زیموبد را ن دییخود، تأ بیگذاشتن بر معاموبد، با انگشت ازیردکردن ن

 .ستددرت ا انیجر یابیشناخت و رد دیکل ،دیآیدر م ریتصوبه میرمستقیصورت غ

 از آن پس کز من آمد چند فرزند.        ونبدیپ یچون کنم با شو یینگو

 دستیاز مبن رم یبیب ویببهبار ن بدستیرس زانییعمرم به پا کنون

(.26: 1337 ،ی)گرگان  

 ابزار اعمال ددرت -2-3-2

دو  نیبا کبهنیاد. ببا نبدار یداستان کارکرد پرت رار نیا یکه در روابش ساختار هستنددو ابزار اعمال ددرت  ،قیو تشو دیتهد

ل طرف مقاب یامر است که ام ان ت ط نیا دیان ملهمزم یول سازد،یم نیطرف گاهیطور معمول ما را متوجه اختلاف پاعنصر به

 یترنییپبا گباهیاپکبه  یتمام ارکان دستگاه حاکم در مواجهه با افبراد مینیبیم ستان،دا نیا یجایاست. جاشده گرفتهفر  زین

موبد مونبه، شباهن یببرا ؛به هدف مجادله کنند لین یبرا قیتشو ای دیتهد یزبان ینسات به خود دارند، ناچارند به کمک ابزارها

 امیبپ روی. ناچار به ودیافزایخود ب یرویبر ن زیرا ن رویکند و و یریارگی کوشدیشده، ممستأصل هیو م ر دا سیکه در مقابله با و

قبل آورد. سبپس را بر سبر ع سیو شیهابیو نه رویو یرتمندیمگر غ کند،یمخواهرش مطلع ۀو او را از کرده و ناکرد دهدیم

 .کندیم تهید رویگرفته، به و چیهبه سیو را که یددرت

 میگزند افزون ز اندازه نبمبا بمیاگبر فرهنگشان مبن کرد با

 را بر دار دوزم هیوزان پس دا ببا آتش بسوزم سیچشم و دو

(.123)همان،   

ه و برجسبت نیدمنظومه به ش ل نمبا نیکه در ا شودیو ماادلات ددرت محسوب م یماارزه در وجه ارتااط یاز ابزارها زیم ر ن

 یاغبدر  یز و شب را به زارگشته، رو سیکه گرفتار عشق و نیرام م،یخوانیاز داستان م یکه در ب ش. چنانباشدیم هیاز آن دا

ا ر هیبدا نیام رامبسبرانج ،یطولان ةمجادل کیاز پس  شنود،یرا م اشیشانیو شر  پر افتدیاو م به هیگذار دا ی. ودتگذراندیم

 را از عشق او آگاه و رام سازد.  سیو دستان، و لهیکه به کمک ح کندیمدانع
 یهبا کردن تبوانبهچار دونیهم یدان شیافسون ز هر کس ب زین تو
 باشد شیخو یجاهب تیهمه را بباشد بشیدستبان هبزاران بب تبرا

(.91)همان،   

 جوه مبذاکرهو گریآن، از دانش و تجربه و خرد و د شاردیدر پ نیوجود دارد که طرف یو هدف تین یداستان یگووهر گفت پسِ

او را  ،تشیو جلب رضا نیاز عشق رام سیو یرا بزند و او را متقاعد کند که در آگاه هیدا یرا کهنیا یبرا نی. رامبرندیبهره م

 ،لنگدیبه هدف م ندیاستدلالش در رس یکه پا ابدییدرم نی. رامردیگیمشیرا پ یو کردار یگفتار یواسطه سازد، تمام ابزارها

 ی بیببا خبود  دل او را ه،یبو ببرآوردن خبواهش تبن دا ییرواکام یاریبه  و کندیمرا از عقل به احساس کج یباز ریپس مس

 .کندیمرا عو  ودخ کیمدام تاکت ب،یمنظور اعمال ددرت و ش ستن مقاومت رد. سوژه بهکندیم
 ت م مهر اندر دلش کاشت. یتو گفت بتبرداش بشیزود کبام خبو بهیدا ز
 ینباورم پبا رونیکبه از فبرمبانبت ب    یبفرما یپس هرچه تو خواه نیا از

(.91)همان،   
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 رویتقابل و تاادل ن -2-3-3

 که توجه معشبوق را دارد، دبدرتآوردگاه عشق است. آن رو،یتقابل ن یهادانیاز م ی یمنظومه،  نیدر مناساات ددرت درون ا

 رویبز نا یخبود را خبال اگر شاه شاهان باشد، یمعشوق محروم است، حت تیکه از عناو برع س، آن ندیبیرا در چنگال خود م

اسبت، خبود را  بینصبیز مهبر معشبوق باخود دارد، چون  دیو سلطه را در  یح مرانکه موبد که تمام ابزار . چنانشماردیم

 .داندیم نیمس  یاچارهیب

 ببستاند از مبن عشق جبانم. یهم جبان ستانم برانیاگبرچبه مبن ز شب

 تر کس را ندانمچبارهیز خبود بب چبه شبباه شباهبان جبهببانبم اگببر

(.173-162)همان،  

متودبف  خواهبدینمب رویاما، ن ؛کنندیم دجایدرخور توجه ا یو ددرت خورندیهم گره مبه روهایاست که در آن ن یدانیم ،عشق

ببا  نیاسبت. رامب نیچن نیکه ددرت ااست؛ چنان خواهتیعاشق، تمام میرو است که شاهدنیاز ا ؛به گسترش دارد لیشود و م

همسرشباه محسبوب  ی،هبر روو ببه خوردهموبد گرهبا نام شاه سیچون نام و یولمعشوق با اوست،  اتیکه تمام عناوجود آن

 دارد.باز نالان است و از ب ت گله شود،یم

 دادم و سنجاب خفتبه بانیم دوست را در ببر گرفته گرید تبو

 مانده ماریاندر گل ت یدو پا مانده ارییکس و بیب نجایا من

(.186)همان،   

 

 کنش ۀویددرت و ش یهاکمحرّ -2-3-4

 یتبیدطع چیهب هبایباز نیجا که در ا. از آندهدیجهت م رییتغ کیاستراتژ یهایمتأثر از باز روهایدر مناساات ددرت، نسات ن

 یهاوهیروابش ددرت، شب»بردار شود. فرمان داد،یکه فرمان موارونه شود و آن نیشیمم ن است معادلات پ نهیوجود ندارد، هرآ

 یواژگبون یهامحدوده، نقطبه کیماارزه در  یاست. روابش ددرت و استراتژ یو فرض یالمم ن، احتم یهاکنش و برهم کنش

ر کبنش دمداخلبه  یکبه ببه نبوع یکردن، س وت و هبر رفتباریدادن، آشتیتسل دن،یکردن، ب شهی. تنادهندیممم ن را ش ل

داشت غرور و احترام به خود توان نگهیروال، م نی(. برهم1381:75)فوکو،  «شودیماارزه محسوب م کیتاکت کیباشد  گرانید

جان دوبباره  را سیرمق وبه مرو اگرچه جسم کم نیکنش بازشناخت. بازگشت رام ۀویپنهان ددرت و ش یهارکعنوان محرا به

خبود ا ببهتبا دبدرت رفتبه ر کوشبدیم سیبو ییم با غرور است. گوأو مقاومت تو یخوددار یةبر پا سیاما رفتار و ب شد،یم

 ییجااببهج کیب ان،یبجر نیباسبت. در ا سیو ةدهگان یهام الف نامه ةب ش، نقط نیدر ا نیو رام سیو ی. گفتگواندبازگرد

 نیبا یطولان یگودر گفت تیوضع نیداده است. ا شیرا نمامتن آگاهانه آن نیشاعر در ا نیقیطور که به میرا شاهد هست گاهیجا

ضبعف و  ةگاه آن که خود را در مرتاو آن شودیم یمنجر به سرخوردگ یدادگ. هربار دلدهدیمبار رخ نیب ش از داستان، چند

. گردانبدیازمبدبدرتِ رفتبه را ببه خبود  ،ییرها ةو بازگشت به مرتا کیاستراتژ ینینشعقب کیبا  ند،یبیبه ش ست م کینزد

 .دیآیصورت متعادل در مو ددرت به گرددیبازم یگانگیسرانجام خواست آن دو به 

 راه یگمراهشان آمبد سبودل  ها گشت کوتاهچو بام آمد س ن

 دشمنان در کوشک رفتند میز ب گرفتند بگری دیگبه دست همان

(.349: 1337،ی)گرگان  
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 «نیو رام سیو»در  یمقاومت و ت ط ،یآزاد ینمودها -2-4

اباط هبم عمبل نه در تقاببل هبم، بل به در ارت یددرت و آزاد». داردیاحتمال و دلمرو ام ان گام برم ۀددرت همواره در حوز

که براسباس  ردیگیمدرن درارم نیمتف ر یشده از سوارائه فیاز ددرت در مقابل تعار یتلق نی(. ا152، 1392)فوکو،  «کنندیم

 ریبیر جهت تغکه د دهدیرمدرا یها را در موضعآن گران،یاز باز ی ی یهاییتوانا ۀکنندتیعنوان تقوخود، ددرت به یهاشهیاند

زعبم ببه بگذارنبد. ریأثتب گرانیبر اعمال د توانندیاز ددرت، م یریرپذیتأث رغمی. افراد علگذاردیها مبر آن یرفتار تابعان، حد

نسان ا نشیذ بر گزهدفش نفو رایز شود،یمدراردارند اعمال ت ابکه در موضع ان یکسان یعنی ؛فوکو، ددرت صرفاً بر افراد آزاد

 (.63: 1390 ،ی)داود باشدیبه اعمال او م یدهو ش ل

 گرانیعمل باز یآزاد -2-4-1

اسبت کبه  یجمعب ایب یفبرد ییها. منظور از آزاد، سوژهدشویمکه آزادند، اعمال ،یآزاد و از آن ح یهاددرت صرفاً بر سوژه

در آن  تواندیمتفاوت رفتار م یهاوهیگوناگون و ش یهااز ام ان را در برابر خود دارند که انوا  متفاوت رفتار، واکنش یاحوزه

 (.285: 1400نهفته باشد )فوکو، 

اسبت  یاومت است. گفتناز مق یش ل ینوعاو شدن، به اریبر جفت و  یموبد مانشاه یةشهرو در مواجهه با درخواست اول پاسخ

 یوعنبامبر ببه نیب. اسبتیخ اجاار و خشونت ناما از سن ،است نییموبد اگرچه از بالا به پاشاه یب ش، اصرار و پافشار نیدر ا

خبواهش  ریمسب لاجبرم ،اسبتشباه را بسبته لِیسراسر م یوپاکه دست ددهیمبازتاب اشده رنهینهاد تیو عقلان ینمود فرهنگ

 .ردیگیاش را مدهادختر ناز ۀو از شهرو وعد دهدیم رییموبد را تغشاه
 روزگبارم یبه شاد ییاراین بارمیجفت و  یگبر تو نااش کنون

 به اسمنیبه کام دل صنوبر  دختر به من ده کی شیت م خو ز

(.27: 1337 ،ی)گرگان  

 را ببه سیبشبهرو و و دیبعبا وعده و و ن،یرید مانیپ یادآوریتا ضمن  دیآیموبد معنوان رسولِ شاهکه زرد به یزمان ن،یهمچن

 ه بگذارد.خود صحّ یبر آزاد خواهدیکه در وادع م ردیگیاد س ره مرسان را به بنامه و نامه س،یکند، وعهد ملزم یوفا
  سانیس ن با باد  نیکه دارم ا ما را مترسان     نایازشینامه ب به

(.39)همان،   
 رویمقاومت در برابر ن  -2-4-2

 . به اعتقباد فوکبودهدیمیاریگرفته در برابر ددرت، ما را در فهم هرچه بهتر روابش ددرت صورت یهامقاومت ۀتوجه به حوز

(. در براببر هبر 24: 1378 نبو،یو راب فبوسی)در «ندیافریکه در برابر خود مقاومت ن افتی توانیرا نم یادتدار ایددرت و  چیه»

ببا  رویباز ن یدانیبافبراد در م لیوم. خواستمیکنیم را مشاهده ریها و تدابها، واکنشپاسخ از یم تلف ۀاز ددرت، حوز یارابطه

 یتیتمبام چی. هشودیم روین شتریب ییافزاکه گاه به تقابل منجرشده و گاه با تعامل موجب هم شودیرو مدر  رو یلیاست و مخو

مقاومبت، ». کننبدیدرارمنسات بر روهاین ریاجتما ، با سا دانیم در روهایگرفت. همواره ن نیمتع یفرضشیعنوان پبه توانیرا نم

وان مشباهده تبیرا مب ریها و تبدابها، واکنشاز پاسخ یم تلف ۀاز ددرت، حوز یاددرت است. در برابر هر رابطه یدرون یژگیو

کبه  مینیبیمب سیبو یریگضبعو مو هیبدا یگرواسبطه ن،یاز داستان، با طر  عشق رامب ی(. در ب ش17: 1383 ،ی)سلطان« نمود

اسبتان د یعنصبر اصبل ب،ینشب و فبراز پر یگفتگو نی. در ادشویم داریپد گرانیافراد و تعار  خواست باز یکشم ش درون

و  طور آش اراکه به سیو و هیدا ن،یرام ،ی. تثلچرخدیو مقاومت م یبه ام ان ت ط یو ددرت، با آگاه رویمحور اعمال نحول

 . بنددیبستر نقش م نیدر هم شد،یاندیخود م یروزیبه پ یو ترفند یقیو هرکس به طر بازندیآزادانه نرد م
 یسببگه م ببمرغم کبه ببر پبرّ بایو   یبه رنگ امیمبن طفلم که بفر نه

(.104: 1337 ،ی)گرگان  



 243   |........................................................................................................فوکو شلیبر آراء م هیبا ت  «نیو رام سیو» ةمناساات ددرت در منظوم لیتحل

 

 دو تمرّ یت ط  -2-4-3

 سیجا که و. آنباشدیم یدابل بررس زین یتربل ه در سطح کلان ست،یمعادله ن یروهصرفاً متوجه طرف روب یچیو سرپ یت ط

و ضد  نجارش نانهه کاملاً یکنش ورزند،یشان اصرار معشق یو اتفاداً در آش ارساز کنندیم یبازو انظار عشق دایدر پ نیو رام

در  یول شودیوب مخلاف عرف و داعده محس یو اجتماع یکردار اگرچه در بستر فرهنگ گونهنی. ادهندیمشیسنت را نما

 ،ی یست )مشاا وندیر پافراد د یآزاد ةداشت با درجاذعان توانیه و مبود داریو معن ریرپذیتفس ییبستر مناساات ددرت فوکو

1401 :371.) 

 . نه از هنجارها ودهدیبه دل راه نم یهراس د،یو تهد بیاز نه گاهچیاست. ه یو سرکش یچینماد سرپ «سیو»منظومه،  نیا در

  و تمرد و مقاومت است: یباک دارد، نه از انگ و ننگ. رفتارش سراسر سرشار از ت ط یاجتماع یساختارها

 .دگانمیبرآور د یوگبر خبواهب برانم یب ش خواه یخواه کنون

 تنم را جان و جانم را روانست دو جبهانست بنیگبز نمیرام کبه

(.124: 1337 ،ی)گرگان  

 ددرت ۀکنندتیتثا ایدهنده جهت یروهاینهادها و ن -2-5 

-و ددرت به روین ۀدهندو جهت کنندهتیو از وجوه تثا شودیم یفوکو نسات به ددرت معن یدر نظام ف ر قتیدانش و حق

عنوان دارد که به یاجامعه ای یهر گروه اجتماع یشده برارفتهیو اعمال پذ شهیاند ی. دانش، دلالت بر تمامدیآیمحساب

 یارتااط تنگاتنگ کنش معرفت سازنهیاز دانش، زم فیتعر نیا رشی(. پذ56-21: 1388 ،یشده است )مک کارت رفتهیپذ تیوادع

و  یجهان نیا یزیبل ه چ ،ستیفادد ددرت ن ایخارج از ددرت  یادهیپد قتیفوکو، حق دگاهی. از دشودیو مناساات ددرت م

-معنا که ددرت خودش را به نیاست. به ا قتیحق یفوکو، ددرت درون ریم تلف اجاار و الزام است. به تعا یهامحصول گونه

 (.221-217: 1392)شرت،  کندیمعملقتیحقو از درون قتیحقدیتولقیاز طربل ه کند،ینملیاز بالا تحم رهیچ یروینکی همثاب

 روین یاجتماع یهادانیم -2-5-1

 جانی. از ارسدیموبد مشهرو به شاه یکه خار بدعهد ردیگیماوج یودت یکشم ش و تعارضات داستان ن،یو رام سیدر و

را بر تا آن فرستدینزد شهرو م ریعنوان سفخود، زرد را به ریموبد، برادر و وز. شاهردیگیم یرونینمود ب شتریمنازعات ددرت ب

و لش ر و  ریداشت که شمشتوجه دیمل است. باأت دابل ییارویرو نیموبد در اشاه یروهای. ابزارها و ناوردیب مانیسر پ

اعمال ددرت درشمار آورد که مطلقاً مدنظر  یهامللفه نیعنوان آخربه دیموبد را باشاه انیمتصور از اعمال سپاه یهاخشونت

ها ن ته نیبه ا زی. زرد نکنندیمبجز خشونت عمل یوراست که در مح ییروهایفوکو ناوده است. اساساً توجه فوکو، به نهاد و ن

: 1337 ،ی)گرگان« خسرو بدو داد ةگه نامپس آن». اندازدیچنگ م یو مذها یفرهنگ ،یاخلاد یهاسمانیدارد پس به ر یآگاه

که بر  یو شاه ردهکادیکه به دادار  یکه امضا کرده، سوگند یمانی. پندیبیسو در فشار منیخود را از چند زی(. شهرو ن35

 کند.شهیبه عهد پ یو وفا یسوم از او انتظار دارد راه راستفرهنگ و ر نیدارد. همچن یخواست خود پافشار

 کوش یدر راست ،بجا آور وفا مفروشتو را  مانیسوگند و پ کنون

 (.36)همان، 

 یاجتماع یابزارها -2-5-2

 یببرا یگاه همچبون مبانع شود،یمکارگرفتههدف بهبه لین یب ش براسرعت ینیعنوان ماشآن، گاه به ۀفرهنگ و عناصر سازند

ها به گفته کوشدی. مآوردیم یرو بیگو با ردون ست به گفت ،یموبد پس از لش رکشطور مثال، شاهبه ؛بیکاستن سرعت رد

 نیاو را از کبرده شبرمگ زیبو رسبوم ن یفرهنگ یبه کمک هنجارها ییکند و از سو نرمدل شهرو را  ز،یانگوسوسه ییهاو وعده

ک و فرهنبگ تمسبّ  یاجتماع یموبد، از هنجارهارد کردن خواست شاه یچند با زرد، برا ییپس از گفتگو سیو ن،یکند. همچن
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نه از موضع ضبعف کبه از  سیو دهدیاست که نشان م یگفتار یباز کی نیشود. اادآوریشاه را  ةبودن خواستتا غلش دیجویم

دو شبوهر داشبته باشبد؟ بعبد  تواندیزن م کیشما،  نیدر سرزم ایکه آ زندیمطعنه سی. ودیگویمموضع ددرت با زرد س ن

 بازگردد. نشیکند و به سرزم ینینشاز خواست خود عقب خواهدیو از زرد م کندیم رویخود با و یاشاره به مجلس عروس

 !نیزن را دو کس آرد به کاب کیکه  نییانبدر شبمبا را بباشبد آ مبروهب

 آهویشبو و زن هبر دو ب یز پباکب زن خواهد از آنجا کش بود شو؟ که

(.39)همان،   

 و گفتمان ددرت یمناساات اجتماع -2-5-3

 م،یو مفاه یو دواعد آگاه یف ر یهابه نظام یاند. گفتمان فرهنگشده نهیدر مناساات و گفتمان ددرت نهاد یفرهنگ یهانشانه

کردن هنجار و مش ص ،یمعناساز ۀگفتن، حوزاز دواعد و آداب س ن یاریبس ۀکنندنیی. گفتمان ددرت، تعب شدیمش ل

بزرگان در  یبازچوگان شیمنظومه، نما نیدر ا یداستان یهااز صحنه ی ی(. 125: 1392نابهنجار و خوب و بد است )فوکو، 

 یشینما یهاو نشانه یددرت است که در مناساات فرهنگ یصحنه تجل نیآنند. ا یبازان اصلنقش نیو رام رویمرو است که و

 :ردیپذیمعنا م

 نیبرد و گاه آن ز یزان گو نیگه ا  نیکرد و رام رویآن روز و هنر

(.126: 1337 ،ی)گرگان  

 نی. بر همدیآیمحسابمنظومه به نیدر مناساات ددرت در ا یاستوار و کاربرد یاهگاهیاز پا ی ی ی،و بافت اجتماع ساختار

ها، همواره سازد. در مناظرات و چالش ایعمل خود را مه رشیپذ هاتیتوج کندیمتلاش ،یاز هر اددام شیشاه پ یحت ،اساس

 ای دهد؛یمعامه در باب گفتار و کردار ارجا  یهایاو را به داور ،یگریادنا  د یراب نیاز طرف ی ی مینیبیمتن م نیدر خلال ا

 نفع خود بگرداند.داعده را به کندیمیبا طر  ترس از خدا و آخرت، سع

برادر  یو نقش فرهنگ گاهیاز جا سیو بیتأد یاست و الاته شاه و ح مران، اما برا سیو یموبد که خود شونمونه، شاه یبرا

ن ته  نیا یادآوریاست. دهشداستان ذکر  نیاست که در ا یو ددرت اجتماع گاهیجا یفرهنگ ةنشان نی. اکندیاستفاده م رویاو و

اما  ،است یو کدورت پابرجا نهیک شاننیاند که هنوز بهم بوده بیدو دشمن و رد رویموبد و وکه شاه ستیاز لطف ن یخال

 ددرت محفوظ است. یدر مناساات فرهنگ رویو گاهیجا

 و زندان یاز بند بش وه زینه ن    زدانینه ز  یاز مردم بترس نه

 (.159)همان، 

 ینقش دانش و نظام ف ر -2-5-4

 نیبدارد. ا تقبیم تص خود را در مبورد حق یکل یهاعام و انگاره یو باورها قتیاز حق یخاص میخود رژ یبرا یاجامعههر 

. دکن دایرواج پ قت،یعنوان مصداق حقبه دهدیمکه به آن جامعه اجازه یعاارت است از نو  گفتمان ک،یدئولوژیو ا ینظام ف ر

 ی بینوشت و ب بت، (. باور به سر152: 1383 ک،یکند )تاجریاتفادات و رخدادها را تفس سازدیکه فرد را دادرم ییهاسمیم ان

 سبازنهیزم م،یخبوانیمنظومبه م نیب. در اباشبدیاز آن م تیببه تاع کیکلاس اتیجوامع کهن و ادب ینظام ف ر یدیاز عناصر کل

چنبان کبه  ؛فتدیب سیو یبه رو نیچشم رام تاکنار زد  یشانس بود که پرده از عمار ،ب ت است س،یبه و نیعشق رام شیدایپ

مواجهه ببا  یهاوهیش که به رندیگیدانش درارم گفتمان ددرت و لیذ ،ینظام ف ر کی ی: باورها و پندارهاکردیفوکو استدلال م
 (.128: 1392)هنرمند،  ب شدیمرخدادها و حوادث روزمره ش ل
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. چنان که سازدیمخاک نهان ریموبد را زو طلسم شاه کندیم ییجادو نهد،یمگردن سیبه خواست و هیجا که داآن گر،ید ةنمون

تا  بردیو طلسم را با خود م زندیمرا ش م نیو آب، زم باردیس ت م یباران کند؛یم یداردانیسرنوشت باز م ،شداشاره

 موبد جاودانه گردد.  یناکام

 بماند آن ببنبد ببر شه جباودانه. را رودخبانبه      بنیکبرد آن زمب دضا

 اندام کی یفرو مرد از تنش گفت او زنده بود از ب ت خودکام    هنوز

(.79: 1337 ،ی)گرگان  

زند چرخ، مناساات ددرت را برهم یتا باز رساندیم انیموبد را به پاروزگار، عمر زرد و شاه یرویو ن نیرام یسرکش سرانجام

 ب وبد. یثااتیو بر آن مهُر ب

 .یدو صد شو یکه در چاه اف ند روز     ین و رو یپندار رستیپ یزن

 و نبه شباه یبنیگبه نبه سپه ببنپس آ     ابر گاه یو شاه ینیب یسپاه

(.372)همان،   

 نتیجه -3
 یهاتیش صب یرواببش درونب لیروابش ددرت، به مطالعه و تحل ۀفوکو دربار شلیم یةبر نظر هیبا ت  دشتلاش ،پژوهش نیدر ا

کهبن  یسبلطنت ۀخبانواد کیبعاشقانه از  یداستان نیو رام سیجا که وشود. از آنمناساات ددرت پرداخته دگاهیداستان از د نیا

 یدبدرت ببه شب ل رفبتیپادشاه، انتظارم گاهیدرخصوص ح ومت و جا جیو را یسنت دگاهیبنا بر د دهد،یم شیرا نما یفارس

که فوکو باور دارد، ددرت چنان  نیل ؛باشندنداشته یاامور و دستورات، چاره رشیجز پذ گرانیشاه باشد و د اریمتمرکز در اخت

 ،داسبتان نیبکبرد. در املاحظبه یو روابش انسان ما اجت یهاعرصه یرا در تمامآن توانیجامعه دارد و م ةدر شا  شهیر قاًیعم

-تبلاش رو،ین دانیافراد در م یشد، تماماستدلال کهداشت. چنان انیر و پراکنده در تمام طاقات اجتما  جرش ل مت ثّددرت به

 ه بگذارند. از ددرت صحّ شانیکنند و بر برخورداریبر سر مواضع خود پافشار کنندیم

فارغ  ت،ی. هر ش صکنندیهمواره بر محور مناساات ددرت رفتارم ،پنهان ایصورت آش ار منظومه، به نیا یاصل یهاتیش ص 

 ایباعمبال دبدرت  ،یو زببان یببه عناصبر فرهنگب یبا ات با یداستان تیو وضع تیخود، بسته به مودع یمراتاسلسله گاهیاز جا

 نیا یطور کامل از ابتدا تا انتهافوکو، به ةشیاند یعنوان سه رکن اصلبه یدارد. ددرت، مقاومت و آزاد یگریمقاومت در برابر د

 یاز هنجارهبا یمقاومبت و ت طب ةنمونب نیترو تداوم آن پررنگ نیو رام سیگفت عشق وتوانیداستان دابل مشاهده است. م

 ینقبش فرهنبگ، هنجارهبا د،یبش محبرز گردیازپشیداستان ب نیا ةبا مطالع نیموبد است. همچنو اعمال ددرت شاه یاجتماع

بباور،  قبت،یحقخبود  یهارشباخهیهمبراه زدارد. فرهنگ به یرونیو ب یتک افراد نمود دروندر رفتار تک یاجتماع سازقتیحق

 گرانیانداز بر سر راه کنش و واکبنش ببازب ش و گاه همچون مانع و دستجهت یعنوان عنصرگاه به ی،اخلاق و وجوه مذها

 .دشویمانینما
 

 منابع -4
(. تحلیل گفتمان ددرت در داستان سبیاوش براسباس نظریبة دبدرت میشبل فوکبو. 1399نژاد، شفا. )ابراهیمی، م تار و دهیمی

. 212-191ص . صببببب26پیببببباپی  .2. شبببببمارۀ 10فارسبببببی. سبببببال  ترویجبببببی ادب-فصبببببلنامة علمبببببی
Doi:10.22059/jpl.2020.297557.1639 

 (. ویس و رامین. به اهتمام محمدجعفر محجوب. تهران: اندیشه.1337اسعد گرگانی، ف رالدین. )
مارۀ شب، 1349ی است؟ مجلبة نگبین، شبهریور یک منظومة ضداخلاد« ویس و رامین»(. آیا 1349ندوشن، محمدعلی. )اسلامی
 .9-11، صص 64
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ظریبة گفتمبان (. بررسی و تحلیل تعالیم تصوف ببر مانبای ن1399الهامی، فاطمه؛ جهاندیده، عادالغفور؛ رئیسی، محمدریا . )
 .13 -42، صص 1399، سال 60، ش 16شناختی، س ددرت میشل فوکو. فصلنامة علمی ادبیات عرفانی و اسطوره

 انی.(. گفتمان، پادگفتمان و سیاست. چاپ اول، تهران: موسسة تحقیقات و توسعة علوم انس1383ک، محمدرضا. )تاجی
«. ویبس و رامبین»(. بررسی روابش ددرت ح ومت، عشق و سرمایه در داسبتان 1400داودی، فاطمه. )جوکار، منوچهر و حیات

 .207 -185 . صص2رۀ ، شما12نامة ادب پارسی، فصلنامة علمی، سال کهن
ویبس و »نظومبة م(. کارکرد نحو روایی مدل کنشگران و پیرنبگ در 1400خالقی، آنیتا؛ مظفری، علیرضا؛ نظریانی، عادالناصر. )

 -127. صبص 47، پیباپی 1، شبمارۀ 13پژوهشی، سال -مجلة شعرپژوهی بوستان ادب دانشگاه شیراز، مقالة علمی«. رامین
148 .DOI: 10.22099/jba.2020.35333.3567 

. 12(. تحلیل مناساات ددرت در اندیشة میشل فوکو. فصلنامة مطالعات سیاسی. سبال سبوم، شبمارۀ 1390اصغر. )داودی، علی
 .116-93صص 

اپ اول، چب(. میشل فوکو فراسوی ساختارگرایی و هرمنوتیک. ترجمة حسبین بشبیریه. 1378دریفوس، هیوبرت و رابینو، پل. )
 تهران: نشر نی.

 (. فوکو. ترجمة نی و سرخوش و افشین جهاندیده، چاپ دوم. تهران: نشر نی.1389) دلوز، ژیل.
مثنوی با ت یه بر آرای میشل فوکبو. فصبلنامة « کشمسجد مهمان»(. گفتمان در داستان 1394دهقان، علی و ی دانساز، نازیلا. )

 .102-83. صص 36ژوهشی، پژوهش زبان و ادبیات فارسی، شماره پ-علمی
شناسبی. یبازدهمین های روایتبراسباس نظریبه« ویبس و رامبین»(. تحلیل داسبتان 1395ه، فاطمه؛ تسنیمی، علی. )خوارفعت

 .1775-1747شهریور. صص  19و  17، 11المللی انجمن ترویج زبان و ادب فارسی. دانشگان گیلان. دورۀ همایش بین
 تهران: نشر نی.پ اول، (. ددرت در گفتمان و زبان. چا1383اصغر. )سلطانی، علی
 هران: نشر نی.هادی جلیلی. چاپ سوم، تای. ترجمة (. فلسفة علوم اجتماعی داره1392شرت، ایون. )

ر فوکبو. (. واکاوی گفتمان ددرت در داستان رستم و اسفندیار از منظ1398الهی، شهلا؛ فروزانفر، احمد. )شیرخدا، طاهره؛ خلیل
 .2ارۀ ، شم7شناسی. دورۀ فصلنامة علمی جامعه

 (. میشل فوکو: دانش و ددرت. چاپ اول. تهران: هرمس.1378ضیمران، محمد. )
« فردیبّت»فروید و « لیادوی»براساس نظریة « ویس و رامین»شناختی منظومة (. تحلیل روان1394طغیانی، اسحاق؛ پوده، آزاده. )

 .77 -90. ص 16جم. ش آباد. سال پن صصی. دانشگاه آزاد اسلامی واحد نجفت-یونگ. فصلنامة علمی
 شر نی.(. نیچه، تاارشناسی و تاریخ. ترجمة نی و سرخوش و افشین جهاندیده. چاپ اول، تهران: ن1381فوکو، میشل. )
 شناسی دانش. ترجمة نی و سرخوش و افشین جهاندیده. چاپ دوم، تهران: نشر نی.(؛ دیرینه1392فوکو، میشل. )
 رجمة نی و سرخوش و افشین جهاندیده. چاپ پنجم، تهران: نشر نی.(. تئاتر فلسفه. ت1400فوکو، میشل. )

 (. آناتومی ددرت. ترجمة محاوبه مهاجر. چاپ اول، تهران: سروش.1381گالارایت، جان کنت. )
 (. تاارشناسی خاکستری است: تأملاتی دربارۀ روش فوکو. چاپ دوم، تهران: نشر نی.1401مشای ی، عادل. )

پناه و دیگران. چاپ اول، تهران: پژوهش دۀ مطالعبات مثابه فرهنگ. ترجمة کمال خالق(. معرفت به1388)کارتی، ای. دی. مک
 فرهنگی و اجتماعی.

، 1ی. دورۀ (. واکاوی مفهوم ددرت در نظریات میشل فوکو. فصلنامة مطالعبات سیاسب1391نواب ش، مهرداد؛ کریمی، فاروق. )
 .64-49، ص 3شمارۀ 

 ران: جوان.(. درآمدی بر فوکو: جستاری دربارۀ ددرت، گفتمان، آگاهی، تاریخ و فضا. چاپ اول، ته1392)هنرمند، سعید. 
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